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FORTALE. 


r  ra  mine  ungdomsår  har  der  boét  i  mig  en  levende 
attrå  efter  at  frede  om  og  redde  fra  tilintetgdrelse  de 
oldtids-  og  fortidsminder,  som  i  sprog,  folkeviser  og  sagn 
endnu  leve  i  folkemunde  på  Færøerne,  så  vel  som  også 
at  gore  dem  bekendte  i  videre  kredse,  hvor  jeg  har  haft 
den  glæde  at  se  mine  meddelelser  modtagne  med  vel- 
vilje. Denne  min  attrå  er  bleven  imødekommen  og  op- 
muntret på  mange  måder,  idet  jeg  er  bleven  opfordret 
til  og  støttet  i  denne  min  virksomhed  først  ved  kon- 
ferensråd Rafns  interesse  for  sagen  og  venlige  opsøgen  af 
mig,  ved  etatsråd  Westergaards  formående  bestræbelser 
for  at  skaffe  mig  gentagen  understøttelse  af  det  Smithske 
stipendium  til  videregående  undersøgelse  af  det  folkesprog, 
som  tales  der  på  øerne — og  ikke  at  forglemme  vennen, 
professor  S V.  Grundtvigs  stærke  opmuntringer  til  mig  i 
denne  retning,  da  vi  tidlig  fandt  hinandllki  ved  de  fælles 
interesser,  vi  besjæledes  af,  og  da  navnlig  af  kærligheden 
til  folkeviserne. 

Det  var  mig  derfor  en  stor  tilfredsstillelse  at  mod- 
tage en  opfordring  fra  bestyrelsen  for  « Samfund  til  ud- 
givelse af  gammel  nordisk  litteratur«  til  at  besørge  en 
færøsk  anthologi  med  litterærhistorisk  og  grammatisk 
indledning  og  at  se,  at  bestyrelsen  for  Carlsberg- 
fondet gunstigst  vilde  bevilge  et  anseligt  beløb  til  ud- 
givelse af  en  sådan  anthologi. 
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Jeg  kaa  dog  ikke  nægte,  at  jeg  jo  blev  noget  be- 
tænkelig ved  den  i  ordet  »anthologi«  indeholdte  op- 
gave ;  thi  h'gesom  blomsterrigdommen  i  naturen  på  Fær- 
øerne kun  er  sparsom  og  tarvelig,  således  er  den  det 
også  pa  litteraturens  mark,  som  tilfældet  ma  være  hos 
en  almuebefolkning  pa  slige  fjærne,  ved  det  store  hav 
fra  den  ø\Tige  verden  afsondrede  øer,  som  ingen  fortids- 
litteratur  har  at  leve  andelig  i,  men  som  i  kirke  og 
skole  er  henvist  til  et  sprog,  der  er  betydelig  forskelligt 
iVa  det  sprog,  der  bruges  i  daglig  tale,  med  en  i  al> 
mindelighed  dansk  embedsstand,  som  kun  føler  ulemp- 
erne af.  at  beboernes  sprog  står  sa  fjærnt  fra  det  danske, 
igennem  hvilket  den  skal  sætte  sig  i  forbindelse  med 
dem.  —  Desto  mere  ma  man  undre  sig  over,  at  dette 
lille  andsliviige,  læselystne  folk  ved  siden  af  den  danske 
litteratur,  hvilken  Færingen  må  ty  til  som  hovednæring 
lor  åndslivet,  med  en  sådan  kærlighed  og  troskab  har 
kunnet  bevare  og  ved  den  mundtlige  overlevering  fra 
slægt  til  slægt  uden  pennens  hjælp  forplante  til  os  så 
meget  af  det,  som  var  hans  åndelige  ejendom  og  arv 
iVa  forfædrene.  Deriblandt  har  der  været  småblomster, 
^on^  ikke  blot  beboerne  selv  have  sat  stor  pris  på  og 
iioldi  hoit  i  ære.  men  som  der  også  udenfor  øerne  har 
vieret  sot   hen  til  med  interesse. 

De  her  i  anihoiogien  meddelte  kvæder  og  folkeviser 
in.i  bt^tniiries  som  fortsættelse  af  de  to  dele  »færøske 
kviVilo!^.  ieir  i  sin  tid  har  besørget  for  »det  nordiske 
ijtieiatursamfiuuU:  restoplaget  af  disse  tilhører  nu 
»S«n\l.  t.  luig.  af  gi.  nord.  litter.«.  og  glossaret  omfatter 
lilligr  ilisse  to  kvædesamlinger.  —  Et  af  de  meddelte 
sugn,  ntMulig  » hlokkamemr  s.  358—68,  er  optaget  i 
•  DInunuliotting.  Færøernes  Amtstidende«  for  1884,  nr. 
•Jl-  ilfi.  hvor  ilet  har  stået  som  feuilleton;  de  øvrige 
NiiKii.  orilHprog  og  gåder  har  jeg  samlet  på  min  rejse 
til  hvrøt^rnt*  i   IS  17     48.     En  stor  del  af  sagnene  have 
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været  meddelte  i  »Antikv.  Tidsskr.«  for  1849 — 51,  men 
nogle  af  dem  ere  faldstændigere  meddelte  her  efter  mit 
senere  lange  ophold  på  øerne  som  præst.  —  Jeg  har  til- 
lige meddelt    nogle    skildringer  af  livet  der   oppe,    som 
jeg  nok  tor  indestå  for  ere  korrekte  såvel  fra  indholdets 
som  fra  sprogets  side,  således  som  det  i  den  jævne  for- 
tælling nu  tales  mellem  mand  og  mand.     Disse   »folke- 
livsbilleder« ere  ny  og  særlig  forfattede  for  anthologien. 
Da  min  tid  er  meget  optagen  af  min  præstegærning 
her  i  mit  nuværende    kald,    som    den    også   var  det  på 
Færøerne,    hvor    jeg    tillige  havde  provsteembedets  for- 
retninger, har  udarbejdelsen  af  denne  bog  taget  mig  for- 
holdsvis lang  tid.     Jeg  har  dog  haft  gode  medhjælpere, 
blandt    hvilke  jeg  først  må  nævne  Færingen    stud.  mag 
Jakob  Jakobsen,  som  ikke  blot  har  stået  mig  bi  ved 
afskrivning  og  korrekturlæsning,  men  som  navnlig  ved  ud- 
arbejdelsen af  lydskrift  og  lydskriftsprøver  samt  af  glos- 
saret har  en  væsentlig  andel  i  dette  værk.     Éibliothekar 
dr.  phil.  Kål  und    har  været  mig  en  venlig  rådgiver  og 
med  stor  interesse  omfattet  arbejdets  praktiske  udførelse, 
ligesom  professor,  dr.  phil.  Wimmer  har  haft  den  god- 
hed at  gennemgå  min  i  Annaler  for  nord.  Oldkyndighed 
og  Historie  1854  optagne    færøske    sproglære,    rette  og 
omordne  det  mangelfulde  i  dette  første  forsøg  på  gram- 
matisk at  behandle  dette  almuesprog.    I  henhold  til  hans 
anvisninger  og  i  tilslutning  til  hans    »oldnordiske  form- 
lære« har  stud.  J.  Jakobsen  redigeret  den  i  efterfølgende 
indledning   optagne    grammatik  i  den    her    foreliggende 
form.     Endelig  må  jeg  udtale  min    forbindtligste  tak  til 
arkivsekretær   J.   Bloch    for    velvilligt    udlån    af   samt- 
lige  håndskrevne    optegnelser    af   de    kvæder,    som   ere- 
optagne    i     anthologien,     og     for    gode    vink    og    ret- 
telser under  et  gennemsyn  af  korrekturarkene.     Jeg  be- 
nytter lejligheden  til  her  at  fremhæve  herr  Blochs  store 
fortjenester  som   professor  Sv.  Grundtvigs    trolige    med- 
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arbejder  og  utrættelige  fortsætter  af  de  store  samlinger 
til  bevarelse  af  færøsk  sprog  og  folkeviser  i  de  af  ham 
håndskrevne  omfangsrige  værker  »Færøsk  ordbog«  og 
»Corpus  carminum  Færoensium«,  som  opbevares  på  det 
store  kgl.  bibliothek. 

Lyderslev  præstegård  i  oktober  1 890. 

V.  U.  Hammershaimb. 
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INDLEDNING. 

1.    Geografisk  oversigt. 

Den  lille  øgruppe  ude  i  det  store  Atlanterhav,  om 
hvilken  i  dette  værk  skal  gives  meddelelser,  består  af  17 
beboede  øer  og  1  ubeboet  (LHla  Ditnun)  foruden  ad- 
skillige holme,  stakkar,  drangar  o:  fritstående  hoje  klipper 
og  storre  skær  („flesjar**)  med  en  befolkning  af  c.  12,000 
mennesker  på  et  fladeindhold  af  omtrent  24  Q  mil. 
Højdedragene  gå  i  nordvestlig-sydøstlig  retning  adskilte 
ved  snævre  dale  eller  sunde;  de  fleste  af  øerne,  og  da 
navnlig  de  i  Norderøgruppen,  ere  langstrakte  og  smalle, 
gennemskårne  af  sunde  med  rivende  stromninger.  Mod 
nord  og  vest  findes  de  hojeste  stejle  forbjærge,  og  der- 
for ere  kun  ganske  enkelte  bygder  at  finde  der;  hvor 
der  fremkommer  et  smalt  indløb  til  et  dalstrøg  som  ved 
Saxen  (Saxhavn)  eller  en  »botn«-dannelse*)  som  ved 
Tjornevig  på  Stromø,  er  det  muligt  at  lande  og  finde 
beboelsesplads.  Ellers  ligge  bygderne  på  øernes  lavere 
østlige  og  sydlige  side,  idet  der  gennemgående  er  en 
sænkning  mod  syd  og  øst;  —  i  fjordene,  sundene  og 
bugterne  ere  bygderne  anlagte  fra  gammel  tid;  —  det 
er  kun  ganske  enkelte  bygder,  som  i  den  senere  tid  ere 
komne  til,  som  å  Vikum  og  å  Slættanesi  på  Våge,  å 
Langasandi  (på  Nybo)  og  å  Hmtanesi  på  Stromø,  undir 
Goiueidi,  i  Bitumk  på  Østerø  og  enkelte  andre  små- 
pladser. 


*)  Botnur  kaldes  en  kortere  dal,  der  er  åben  mod  havet, 
men  halvrund  og  hævende  sig  med  r>brekkur*^  (skråninger) 
og  bratte  hamre  op  imod  landet  med  en  elv  løbende 
midt  ned  igennem  den  (jf.  Dr.  Forchhammer  >0m  Fær- 
øernes geognostiske  beskaffenhed«,  Kbhvn  1824,  s.  6;. 
særtryk  af  Videnskabernes  Selskabs  skrifter). 
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Øerne,  hvis  storste  længde  fra  nord  til  syd  udg5r 
henved  15  mil  og  storste  brede  fra  øst  til  vest  c.  10 
nail,  inddeles  i  seks  sysler :  1,  Norderøsyssel  mod  nord- 
øst, bestående  af  sex  øer :  Fiigloy,  Svinoy,  Vidoy,  Bordoy, 
Kalsoy  og  Kunoy  (egl.  Konoy  efter  en  drang  norden 
for  den,  som  kaldes  „  Kona",  ligesom  Kalsoy  af  drangen 
„KalUir"),  2,  Øsferøsysself  som  kun  består  af  Eysturoy 
med  mange  fjorde  på  den  østlige  side  og  den  to  mil 
dybe  SkålaJ'j'éråur  mod  syd.  3.  Stromø syssel,  bestående 
af  Streymoy  med  tilhørende  mindre  øer:  Nolsoy^  Hestur  og 
Koltur,  4,  Vågesyssel,  bestående  af  den  mest  rundformede 
af  øerne;  Vågar,  og  den  dertil  hørende  i  østlig-vestlig 
retning  liggende  ø  Mikines  og  ubeboede  holm.  5.  Sandø- 
syssel,  bestående  af  Sandoy,  SkUvoy  og  Stora  Dimun. 
6.  Suderøsyssel  SuSuroy  med  mange  dybe  indskæringer 
mod  øst.  Hertil  hører  den  ubeboede  ø  Litla  Dimun,  I 
gejstlig  henseende  ere  øerne  inddelte  i  syv  præste- 
gæld, idet  Stromøsyssel  består  af  to  pastorater  Syd-  og 
Nordstromø;  øerne  have  40  kirkesogne. 

Navnet  Færøerne,  oldn.  Fo3reyjar^  fær.  Føroyar,  have 
de  dertil  udvandrede  Nordmænd  uden  tvivl  givet  øerne 
på  grund  af  den  mængde  far,  som  de  der  forefandt. 

I  de  beskrivelser,  man  har  over  Færøerne,  have  for- 
fatterne dog  været  meget  betænkelige  ved  at  slutte  sig  til 
denne  derivation.  Lukas  Debes  vil  helst  have  navnet  ud- 
ledet af  at  fare,  de  øer,  som  man  farer  imellem;  Landt 
af  fj  er  på  grund  af  de  mange  fugle,  eller  af  fj  ærn;  Peter 
Clausen  i  Norges  beskrivelse  (i  anhanget  til  oversættelsen 
af  Sn.  Sturlesons  norske  Kongers  Krønike),  s.  125,  siger: 
»en  del  mene,  at  disse  øer  have  deres  navn  af  får, 
hvilket  ikke  er  troligt,  efterdi  får  er  et  dansk  og  ikke 
norsk  ord,  men  burde  da  kaldes  Saudoi,  siden  en  saud 
bemærker  et  får  på  gammel  norsk  mål.«  Men  den  bedste 
gramatiske  afhandling  i  Snorra  Edda  har  som  bekendt 
endnu  ordet  fær  i  samme  betydning  som  saudr,  og  i  »His- 
toria  Norwegiæ«  kaldes  Færøerne  »insulæ  ovium«  (s,  G. 
Storms  Monumenta  historica  Norvegiæ,  s.  92  og  211); 
når  dertil  kommer,  at  den  irske  munk  Dicuil  i  sit 
825  skrevne  værk  »De  mensura  orbis  terræ«  beretter  om 
Færøerne,  at  der  haves  »utallige  far«,  altså  inden  de  be- 
byggedes af  Nordmændene,  må  forannævnte  aflednii^g 
af  fær  (får)  anses  for  hojst  sandsynlig,  for  ikke 
at  sige  som  utvivlsomu  Mærkeligt  er  det  dog,  at 
øernes    beboere  selv  kalde  dem    Føroyar  (Førjar),    og 
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ikke  Faeroyar,  medens  å  der  ellers  altid  bliver  til  (v 
i  omlyd  (fåa — /<CBr,  råda — rædi)  og  o  til  0  (hot — høhn\ 
båwr — ødi)^  hvilket  således  fra  formens  side  kunde  synes 
at  tale  for  med  Debes  at  udlede  navnet  2l(  fara. 

Med  hensyn  til  navnene  på  de  enkelte  øer,  bygder, 
fjorde  m.  m.  kan  henvises  til  P.  A.  Munchs  »historisk- 
geografisk Beskrivelse  over  Kongeriget  Norge  i  Middel- 
alderen«, Moss  1849.  hvor  vi  s.  210  —  11  se  de  i  breve 
og  dokumenter  forekommende  navne  i  deres  oldnordiske 
form.  Men  især  må  henvises  til  det  store  værk  »Ny 
Matrikel  for  Færøerne«,  Kbhvn.  1873,  hvor  samtlige 
bygder  og  alt  hvad  der  hører  under  dem,  ere  opførte 
med  de  nuværende  færøske  navne. 

Imellem  disse  i  matrikelen  anførte  stedsnavne  og 
dem,  som  findes  i  Munchs  fortegnelse,  er  der  noje 
overensstemmelse,  idet  de  oprindelige  navne  igennem 
tiderne  i  det  hele  ere  vel  bevarede  der  på  øerne  på 
ganske  fa  undtagelser  nær.  Således  sagdes  ifølge  Munch 
de  seks  Norderøer  at  ligge  „fyri  noradn  fjcUl'^;  denne 
betegnelse  høres  nu  ikke  mere.  Derimod  bruges  en 
lignende  betegnelse,  som  Munch  ikke  har,  om  de  øer, 
som  indbefattes  under  Suderø-  og  Sandø-sysler,  at  de 
ligge  nfyn  sutman  fjord^^,  eller  som  det  kaldes  nu  i  det 
officielle  sprog  »søndenfjords«  og  »nordenfjords«. 

De  afvigelser,  som  findes  i  stedsnavnene ,  ere 
følgende:  Norsey  kaldes  nu  Nolsoy  eller  Nolsoy;  man 
har  villet  aflede  navnet  af  nål  og  skrevet  »Nålsø«  efter 
det  hul,  som  går  igennem  sydspidsen  af  øen  og  er  blevet 
sammenlignet  med  et  nåleoje.  Men  denne  derivation 
må  være  urigtig;  øen  vilde  i  så  fald  også  i  de  nordlige 
øers  dialekter  kaldes  Nålsoy  og  ikke  Nolsoy;  o-lyden  her 
kan  nu  enten  være  oprindelig  eller  forudsætte  et  6,  der 
foran  to  medlyde  her  udtales  som  o  (f.  ex.  golv^^golv), 
hvorimod  å  overalt  beholder  sin  rette  a-lyd.  —  Øen 
Skoltur  hedder  nu  Koltur.  —  Øen  Vdgar  har  beholdt  sit 
navn  uforandret  i  daglig  tale  (»1  Vågum,  fara  vestur  i 
Vågar«),  og  det  er  kun  i  det  officielle  sprog,  den  kaldes 
Vågø.  —  Som  fjorde  på  vestsiden  af  Stromø  nævnes 
Hingumk  og  Sagihofn;  at  dette  sidste  må  være  Saxhofn, 
som  nu  kaldes  Saxun,  efter  dens  sakslignende  dannelse, 
forekommer  mig  utvivlsomt,  ligesom  beboerne  endnu 
kalde  den  »havnen«  („HU  fyri  hovnini'*),  skont  den  er 
ophørt  at  være  havn,  idet  det  henved  ^,'4  mil  lange, 
smalle  indløb  er  tilstoppet  af  sand,  hvilken  naturrevolu- 
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tion  siges  at  have  fundet  sted  „i  kyndilmessuni  hordu^ ; 
men  indenfor  dette  af  sand  opfyldte  indløb,  hvorigennen 
et  smalt  åløb  baner  sig  vej  til  havet,  er  den  såkaldte 
pollur,  nu  en  af  hoje  skrænter  omgiven  indsø,  ved  flod- 
tiderne c.  15  favne  dyb;  heri  falder  blandt  andre  storre 
elve  en  bæk,  som  kaldes  Skipd,  ved  hvilket  navn  sagnet 
bestyrkes,  at  her  i  fortiden  har  været  en  havn,  hvor 
skibe  kunde  søge  ind  og  forsyne  sig  med  vand  af  denne 
å.  Et  skibsanker  af  en  mærkelig  form  er  for  en  50  år 
siden  fundet  i  sandet  på  logvin  (la)  udenfor  indløbet, 
og  sagnet  beretter,  at  der  var  en  hollandsk  skipper 
Kjålki  {Tjålki  —  benævnelsen  på  det  hollandske  fartoj 
»tjalken«  overført  på  skibsføreren  ?),  som  plejede  at  søge 
denne  havn,  men  strandede,  da  han  mod  forvæntning 
fandt  indløbet  tilstoppet.  Det  andet  navn  Hinguvik  må 
formodentlig  være  Tjornuvik  på  nordenden  af  Stromø, 
da  Kvtmk  såvelsom  Vestmannahofn  (nu  alm.  Vestmanna) 
andensteds  ere  anførte  i  fortegnelsen.  Strandir  på  Østerø 
har  nu  formen  Strendur,  Lagarvik  på  samme  ø  hedder 
nu  Leirmk  {Ldrvik}),  Asvik  på  Vidoy  kaldes  nu  Eidsmk 
(vigen  ved  ejdet).  Bagtangi  er  fejlagtig  henført  til  Stromø 
i  stedet  for  til  Østerø,  Sjdr  (vid  Sjogv)  er  kun  en  by- 
ling  med  to  gårde  af  bygden  i  Kollafirdi.  Det  gamle 
Sandvik  på  Suderø  er  nu  bebygget  igen  og  hedder  Hval- 
'tÅk,  — Disse  ere  de  eneste  afvigelser  fra  de  gamle  steds- 
navne,  som  de  findes  i  Munchs  fortegnelse;  alle  de  andre 
ere  uforandrede,  hvorved  tillige  bemærkes,  at  flere  bygde- 
navne der  savnes. 

Det  må  her  anføres  som  en  mærkelighed,  at  ordet 
j^fjoråur""  på  Færøerne  ikke  blot  bruges  om  fjorde,  ind- 
skæringer i  landet  af  en  arm  af  havet,  men  også  om  de 
bredere  sunde,  som  adskille  øerne  fra  hverandre,  medens 
de  smalle  sunde  have  beholdt  deres  almindelige  nordiske 
benævnelse,  som  Hvannasv7id  imellem  Vidoy  og  Bordoy, 
Haraldssuiid  mellem  Bordoy  og  Kunoy,  Sundini  mellem 
Eysturoy  og  Sireymoy,  Vestmannasund  mellem  Streym(^ 
og  Vdgar,  Hovdasund,  Hblmasund,  Dragasund,  Igennem 
disse  smalle  sunde  løber  meget  stærk  strom.  Sundet 
mellem  Kalsoy  og  Kunoy  kaldes  nu  Kalsoyarfjoråur  (for 
Karlseyjarsund),  mellem  Bordoy  og  Eysturoy  Leirmks- 
fjbråur  (for  Lagarvikrfjorår),  mellem  Kalsoy  og  Eysturoy 
er  DjUbpini;  alle  de  andre  løb  mellem  øerne  benævnes 
fjor&ur  også  i  de  gamle  optegnelser  af  stedsnavnene,  som 
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Fugloyatfjoråur,  Hestfj'éråwr,  SMvoyatfjor^r,  Vågafjardur, 
Sudroyatfjoråur. 

Da  næsten  hver  plet,  i  det  mindste  af  den  op- 
djnrkede  jord,  har  sit  særegne  navn,  vil  man  i  den  foran 
aævnte  matrikel  blive  bekendt  med  en  stor  mængde  steds- 
navne.  Medens  man  f5r  i  jordefortegnelserne  ofte  havde 
ondt  ved  at  genkende  de  forvanskede  navne,  f.  eks. 
Hexhaugen  for  Heygshagi,  Lienhø  for  Lmteigar  o,  lign., 
forefinder  man  her  de  rette  færøske  benævnelser.  Ved 
bygder  og  hovedinddelingerne  af  jordegodset  (»have- 
parter«) er  den  i  skriftsproget  brugelige  danske  form  af 
stedsnavnene  anført  og  derunder  i  klammer  den  fær- 
øske benævnelse  deraf,  f.  ex.  Viderø  sogn  (Vidareids 
sékn),  Andenord  (Oyndarfjordur);  men  ved  navnene  på 
de  enkelte  matrikulerede  stykkei  findes  nu  og  da  efter 
det  færøske  navn  vedfojet  i  parenthes  det  navn,  som  det 
har  i  den  ældre  jordefortegnelse,  som  Ytsfa  mork  (Istne- 
mark),  Kropna  hdlvmork  {o:  den  krogede  halvmark)  gen- 
givet ved  Kroppehalvmark,  tJti  d  hundradi  ved  »Ude  i 
Hundre«  o.  fl.  lign. 

Der  er  mange  stedsnavne,  hvis  afiedning  kan  være 
tvivlsom  og  vanskelig  at  forklare;  men  så  er  der  atter 
andre,  som  ere  så  betegnende,  at  blot  navnet  kan  lede 
en  tij  selve  stedet,  som  bærer  det.  Dette  er  således 
tilfældet  med  de  formationer,  på  fjæld  og  i  mark,  som 
have  navn  af  ligheden  med  visse  dele  af  det  menneske- 
lige legeme:  Kollur,  Enni,  Nakkur,  Nos^  Nev,  Tunga, 
Munni,  Hdlsur^  Oxl,  Barmur,  Byggur^  S'ida,  Hælur,  Fingur 
(Tr'ollkonufingur),  Fétur  o.  lign.,  eller  af  andre  velbe- 
kendte genstande:  Såta,  Sneis,  Stakkur,  Kjolur,  MUli, 
Steyrur,  Kambur  o.  lign. 

Som  historisk  mærkelige  steder  på  øerne  kan  nævnes 
Nordregote  (Gaia)  på  Østerø,  hvor  den  fra  sagaen  be- 
kendte høvding  Thrands  bolig  påvises.  På  øen  Store 
Ihmun  angreb  Sigmund  Bresterson  Ossur  Hafgrimsson, 
da  han  kom  fi-a  Norge  for  at  hævne  drabet  på  sin  fader ; 
sagaen  henlægger  dette  til  Skuvø,  men  beskrivelsen  i 
kap.  22  og  24  af  opgangen  til  øen  passer  ikke  ret  på 
Skuvø,  derimod  godt  på  Dimun,  hvor  også  såvel  det 
gamle  færøske  Sigmundarkvædi  som  sagnet  lader  deres 
tvekamp  foregå.  Ikke  langt  fra  gården  findes  nem- 
lig to  små  indsøer  (tjamir),  som  kaldes  Sigmundar 
spor  og  Ossurar  spor;  dér  har  sagnet  henlagt  stedet, 
hvor  de  kæmpede.      Nord    for  øen  står  klippen    Ossurs 
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drangur;  dér  siger  både  kvadet  og  sagnet,  at  Ossur  efter 
sit  udtalte  ønske  skal  være  begravet.  —  Alt  dette  tyder 
på,  at  Ossur,  i  det  mindste  under  angrebet,  har  opholdt 
sig  —  ikke,  som  sagaen  beretter,  på  Skuvø,  men  på  det 
mod  overfald  mere  betryggede  sted   Dimun.     På   Skuvø 
påvises  stedet,  hvor  Sigmund  byggede  en  kirke  og  havde 
sin  bolig.    Dér  blev  han  overfalden  af  Thrand  med  følge; 
han  og  hans  frænder  Thorer  og  Einar  måtte  flygte  skjulte 
nord  på  øen;    dér  står  en  stor  sten,    som  bærer  navnet 
Trondarsteimir,   bag  hvilken  efter  sagnet  Thrand  gik,  da 
han  i  følge  sagaens  beretning  i  den    mørke    nat    havde 
æsket  Sigmund  at  give  tegn  fra  sig,  om  han  var  der  til- 
stede, hvorpå  Sigmund  sprang  over  en  kløft  og  kløvede 
med    sit    sværd  Thrands  sidemand  Steingrim  og  sprang 
derefter  baglængs  tilbage  over  kløften.    Der  er  rigtignok 
ingen    kløft    eller    gja,    som    sagaen  beretter    det,    men 
denne  sten  står  dog  ved   kanten  af  en  brat  fordybning, 
som  Sigmund  vel  kunde    komme    opad   for  at  vise  den 
spottende  Thrand  sit  mod.     Denne  sten  er  hoj  og  frem- 
ragende og  tjener  til  sømærke  (^ti),  —  Aldeles  utroligt 
er  det  ikke    efter  Skuvøboernes    mening,    at    en  så  ud- 
mærket   svømmer    som  Sigmund    med    kendskab  til  det 
rette  strdmfald  kunde  komme  vejen  frem  fra  nordenden 
af  Skuvø  over  Suderøfjorden  til  Sandmk  (Hvcdvik),  hvor 
han  blev  opdaget  liggende  udmattet  i  tangen  og  myrdet 
af  Thorgrim  den  onde.  —    På  Skuvø  vises  også  stedet, 
hvor  Leif  Ossursson  gennemborede  Sigurd  Thorlåksson. 
På  Stromø  ligger  det  gamle  bispesæde   „?  Kirkjuhø^, 
hvor    der   i   den    storslåede    ruin    af    en    ikke    fuldendt 
kathedralkirke,  i  den  hvælvede  kælder,  bjælkehus  m.  m. 
findes  minder  om  fordums  storhed.    Her  var  det  Og,  at 
kong  Sverre  blev  opdraget  hos  biskop  Roe,  og  man  på- 
viser en  hule  i  (jældet  ovenfor  gården,  hvor  Sverre  efter 
sagnet    i    sin    spædeste    barndom    blev    holdt    skjult   af 
moderen  Gunhild.     Den    gamle    kirke,    som    skulde  er- 
stattes af  den  påbegyndte  store  kirke,  er  for  henved  en 
snes    år   siden   bleven   ombygget;    dens   med   udskårne 
billeder  og  våbenskjolde    smykkede    stole  såvelsom   den 
såkaldte  bispestol  bleve   ved   ombygningen  nedsendte  til 
musæet  for  nordiske  oldsager,  da  træet  var  stærkt  med- 
taget af  ælde.     Thorshavn    er  fra  oldtiden  bekendt  som 
en  god  havn,    hvor    skibene  have    søgt    leje,    som  Rafn 
H61mgardsfari,  Karl  Mørske  (se  Færeyingas.,  s.  34  og  21  Oj 
o.  fl. ;   —   her    var    også  tingstedet  for  alle  øerne^  hvor 
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Færøernes  alting  fra  de  ældste  tider  holdtes;  her  er  et 
smalt  næs,  som  kaldtes  Tinganes,  og  det  deler  bugten 
ved  Thorshavn  i  to  dele:  østre  og  vestre  vag,  —  Som 
tingsteder  i  oldtiden  vises  Stevnuvålur  på  Østerø.  der 
Hgger  imellem  Skålefjord  og  Fundingsfjord;  på  Suderø 
ovenfor  bygden  dråatnk  var  Sudringernes  særlige  tingsted, 
som  endnu  kaldes  »Tingstovan«;  naturen  har  selv  an- 
vist de  tingsøgende  sæder  op  ad  skråningerne  i  denne 
lille'  runde  dal,  medens  lagmanden  og  lagrettesmændene 
skulle  have  haft  deres  plads  i  bunden  af  dalen ;  de  skulle 
have  boet  i  telte,  medens  tinget  stod  på,  hvoraf  vel  også 
den  nærliggende  bugt  TjMavik  har  fået  sit  navn. 

I  bygden  d  Sandi  påvises  Snæulfs  bolig,  og  ikke  i 
Husavkky  som  meddeles  i  fortalen  til  Færeyingasaga. 
Endnu,  når  der  er  tvistigheder  imellem  folkene  på  Sand 
og  Østerbygderne,  lade  disse  Sandsmændene  høre,  at 
der  ikke  kan  væntes  noget  godt  fra  dem,  som  nedstamme 
fra  Snæulf. 

På  Norderøerne  findes  flere  steder,  som  kaldes  ^Is- 
lendingabudir"^  eller  y^Islendingatoftir" ;  det  kan  formodes, 
at  Islændere  have  haft  disse  boliger  at  ty  til  på  deres 
rejser  mellem  Norge  og  Island ;  sagaerne  og  de  islandske 
annaler  berette  oftere  om  skibe,  som  på  denne  vej  kom 
til  Færøerne  og  led  skibbrud  (t^ndist)  der;  således  be- 
rettes i  Biskupa  sogur  (I,  708),  at  Sturla  logmadr  for- 
liste på  Færøerne  og  var  der  vinteren  over  og  kom  næste 
forår  til  Norge.  Det  er  vel  også  muligt,  at  Islændere,  som 
ere  blevne  domte  til  landflygtighed  fra  deres  hjemstavn, 
kunne  være  flygtede  til  Færøerne  og  have  opholdt  sig 
der,  så  længe  forvisningstiden  har  varet.  Der  fortælles 
JO  også  i  sagaerne,  at  Islændere  have  nedsat  sig  på 
Færøerne,  købt  jordegods  og  taget  stadigt  ophold  der, 
som  Droplaug. 

Der  findes  flere  steder  mindre  hoje,  som  bære 
navnet:  Chillheyggjur  eller  Ketilgrotsheyggjur,  hvor  et 
æventyrsagn  fortæller,  der  skal  være  nedgravet  en  stor 
skat  af  en  mand  ved  navn  Ketil;  ingen  tor  bryde  hojen 
for  at  grave  efter  den,  da  en  lindorm  våger  over  den, 
og  runerne,  hvormed  skatten  er  nedlagt,  binder  for  den 
og  værger  den;  skal  dette  trylleri  ophæves,  og  adgang 
til  skatten  åbnes,  må  det  være  af  en  mand,  hvis  for- 
fædre i  femte  led  alle  have  båret  navnet  Ketil,  såvel  som 
han  selv  og  en  son  af  ham,  hvorom  et  vers  siger :  ^  Ketil 
hél  (eller  gr6v\  Ketillfjol^  Ketil  undir,  Ketil  å,  Ketil  liann, 
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id  firma    md,"'     Formerne  ere  i  slige  mystiske   vers  for- 
vanskede,   for    at    noget  usædvanligt  og  hemmeligheds- 
fuldt kan  hvile  over  dem;  således  her  hol,  fjol  for  huldi, 
fjaldi. 

Flere  steder  på  øerne  findes  der  stenbunker,  som 
kaldes  „Kyrjarheyggir".  Navnet,  siger  man,  hidrører  fra 
den  katholske  tid ;  når  en  kirke  viste  sig  for  en  vandrings- 
mands 5je,  skulde  han  knæle,  korse  sig  og  udråbe: 
»kyrie  eleison!«  Enkelte  steder  bruger  man  endnu  efter 
gammel  vedtægt  at  kaste  en  sten  til  dyngen  første  gang, 
man  går  der  forbi.  Dette  og  mere  om  mærkelige  steder 
på  øerne  findes  i  mine  »meddelelser  fra  en  rejse  på 
Færøerne  i  1847—48«  i  Antikv.  Tidsskr.  for  1846  -  48, 
s.  258-67. 


2.    Bebyggelse. 

Vi  have  ikke  for  Færøerne  en  sådan  særlig,  nojagtig 
og  pålidelig  landnamsbog  over  indvandring  og  ind- 
vandrede høvdingeslægter,  som  Islænderne  kunne  glæde 
sig  ved  at  besidde.  Dog  kunne  Færingerne  med  tak- 
nemlighed påskonne,  hvad  Islænderne  have  givet  dem  i 
den  for  øernes  bebyggelse  og  ældste  historie  vigtige  og 
såre  interessante  Færeytnga  saga. 

Denne  saga  begynder  med  ordene :  »Madr  er  nefndr 
Grimr  Kamban,  hann  byg6i  fyrstr  Færeyjar.«  Og  det 
kan  vel  slås  fast,  at  han  har  været  den  af  de  norske 
vikinger,  som  først  har  taget  fast  bolig  på  Færøerne, 
hvilket  også  andre  islandske  sagaer  bekræfte;  thi  det 
glemtes  vist  ikke  i  norden,  hvem  banebryderen  og  grund- 
læggeren af  denne  kolonisation  havde  været.  Men  når 
sagaen  derefter  fortsætter,  at  det  var  på  Harald  den 
hårfagres  tid  og  på  grund  af  hans  tyranni  mod  de  norske 
småkonger  og  høvdingeslægter,  denne  udvandring  til  Fær- 
øerne og  andre  ubeboede  steder  skete,  da  kan  dette 
ikke  være  således  for  Grimr  Kambans  vedkommende,  idet 
han  må  være  udvandret  længe  forinden  den  alminde- 
lige store  udvandring  fra  Norge  efter  slaget  ved  Hafrs- 
fjord.  Det  berettes  således,  at  Grimr  Kambans  sonne- 
son  Thorolf  Thorsteinsson  drager  med  Ravne-Floke  nord- 
på for  at  opsøge  Island,  og  da  denne  Islandsrejse  an- 
tages  at   have    fundet    sted  c.  868,    må  Grim  Kambans 
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nedsættelse  sættes  meget  længer  tilbage  i  tiden"').  Fær- 
øerne have  da  formodentlig  allerede  for  en  stor  del 
været  befolkede,  inden  den  store  udvandring  fra  Norge 
gik  for  sig.  Herpå  tyder  også,  at  Floke  her  bortgifter 
sin  datter,  og  at  senere  hersen  Ketil  Flatn/rfs  datter 
Av^r  hin  djupaudga  på  vejen  til  Island  også  her  bort- 
gifter sin  sdns,  kong  Thorstein  den  rødes,  datter  Olof; 
thi  dersom  forholdene  her  ikke  havde  nogenlunde  ordnet 
sig  med  hensyn  til  bebyggelsen  og  afgivet  udsigter  for 
en  god  fremtid,  vilde  næppe  slige  hojere  stillede  folk 
betro  deres  døtre  eller  slægtninge  til  mænd,  som  havde 
valgt  disse  øer  til  deres  opholdssted.  —  Desuden  have  vi 
i  det  ældste  sprogmindesmærke  fra  Færøerne,  Kirkebø- 
stenen,  som  tilhører  midten  af  det  9de  årh.  (se  Wimmer: 
Die  runenschrift,  s.  304,  311  f.)  et  talende  bevis  herfor. 
Også  fra  en  anden  kilde  end  de  foran  omtalte 
kunne  vi  slutte  os  til,  at  begyndelsen  af  kolonisationen 
af  Færøerne  ikke  kan  have  været  senere  end  først  i  9de 
århundrede.  —  Der  var  nemlig  en  irsk  munk  Dicuil,  som 
i  året  825  forfattede  sit  værk  »De  mensura  orbis  terræ«, 
hvori  han  skriver,  at  nogle  Irer  af  lyst  til  eneboerlivet 
havde  haft  ophold  på  øerne  i  en  100  år;  »men«,  siger 
han,  »disse  fra  verdens  skabelse  ubeboede,  navnløse  øer 
ere  nu  (altså  en  tid  forend  affattelsen  af  hans  værk  eller 
c.  år  800)  på  grund  af  de  normanniske  sørøvere  forladte 
af  eneboerne.«  Disse  kristne  Irers  ophold  på  Færøerne 
er  altså  efter  de  af  Dicuil  omtalte  100  år  ophørt  ved 
Nordmændenes  landnam,  da  de  have  frygtet  dem  og 
deres  mere  vilde  hedenske  liv  og  unddraget  sig  sam- 
kvem med  dem.  Da  Irerne  kaldtes  Vestmænd  af  de 
indvandrede  Nordmænd,  som  i  modsætning  dertil  —  i 
det  mindste  på  Island  —  kaldtes  østmænd,  kunde  man 
mulig  tænke  sig,  at  navne  som  Vestmannahofn**)  på 
Stromø  og  Irland  ved  Strdm  i  Sundene  (mellem  Strdmø 
og  Østerø)  kunde  være  givne  dem  af  Nordmændene  efter 
Irerne,  som  da  skulde  have,  haft  ophold  på  disse  steder. 
Rimeligere  er  det  dog  vel,  at  disse  navne  ere  opståede 
senere  i  tiden,  efter  at  de  irske  sørøvere  havde  begyndt 


*)  Jvf.  Niels  Winthers  »Færøernes  oldtidshistorie«  (Kbhvn. 

1875),  s.  73  og  flg. 
♦♦)  Jvf.  G.  Storms  »Minder  fra  en  Islandsfærd«  Chra  1874, 

s.  34. 
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deres  røvertog   til   Færøerne  og  da  havde    deres    tilhold 
der  (se  N.  Winthers  Fær.  oldtidshist.  s.  43). 


3.    Historisk  overblik. 

I  Færeyinga  saga  skildres  så  levende  det  liv,  som 
førtes  på  øerne  i  de  første  tider  efter  bebyggelsen  til 
henimod  midten  af  det  Ilte  årh.;  det  er  nærmest  kampæn 
om  herredommet  imellem  øernes  høvdinger  og  mægtigste 
mænd.  Vi  gore  således  bekendtskab  med  Goteskæggernes 
stdrste  og  mest  fremragende  mand  Thrand  i  Gote,  hvis 
klogskab  og  træskhed  erstatter  hans  mangel  på  mande- 
mod  og  tapperhed  og  baner  ham  vejen  til  den  magt  og 
indflydelse,  som  gor  sig  gældende  her  på  øerne.  —  Vi 
finde  her  det  vennesæle  broderpar  på  Skuvø  og  Dimun, 
Brestir  og  Beinir,  Hakon  jarls  hirdmænd  og  høvdinger 
over  en  del  af  øerne,  Thrands  meget  nære  slægtninge, 
men  dog  som  magthavere  genstand  for  hans  misundelse, 
så  at  han  i  ledtog  med  den  mægtige  Havgrim  på  Suderø 
og  Bjarne  på  Svinø  deltager  i  et  overfald  på  brødrene, 
hvorved  disse  falde  i  kampen  mod  overmagten.  Deres 
unge  sonner  Sigmund,  Bresters  son,  og  Thorer,  Beiners 
son,  undgå  kun  ved  Bjarnes  mellemkomst  Thrands  hen- 
sigt også  at  dræbe  dem,  og  han  søger  senere  efter  at 
have  taget  dem  til  opfostring  at  fa  dem  fjærnede  der 
fra  øerne  for  bestandig.  Efter  deres  æ  ventyr  lige  ung- 
domsliv i  Norge  komme  de  tilbage  til  deres  fædreneøer. 
Ved  sin  djærve  og  kraftige  optræden  på  øerne  mod  sin 
faders  og  farbroders  banemænd  og  genvindingen  af  den 
fædrene  ejendom  på  Skuvø  og  Dimun  bliver  Sigmund 
Bresterson  sagaens  og  Færingernes  helt,  som  den  følg- 
ende tid  har  herredommet  over  øerne,  først  under 
Hakon  jarls  lenshojhed.  På  Olaf  Trygvesons  opfordring 
kommer  han  til  Norge,  antager  der  kristendommen  og 
kommer  så  hjem  igen  og  .  indfører  kristendommen  på 
alle  øerne. 

Denne  interessante  og  3^perl]g  fortalte  saga  sætter 
os  også  ind  i  retsforholdene  på  øerne  og  fører  os  der- 
for ofte  til  det  for  Færøerne  fælles  tingsted :  Thorshavn, 
hvor  alle  storre  tvistigheder  og  retssager  bleve  for- 
handlede og  afgjorte  ved  dom. 

Man  sér  således  her  1  de  første  tider  af  Færøernes 
historie  høvdinger  og  stormænd,   hvis  dådskraft  og  hele 


UISTUHISK    (»VKKIUJK.  XV 

færd  var  jævnbyrdig  med  deres  frænders  i  Norge  og  Is- 
land,   stående  i  stor  anseelse  hos  de  norske  konger  og 
hædrede,    hvor    de    på    deres    rejser  og  tog  kom   frem. 
»Men"*")  efterhånden  indsnævredes  alle  forhold;  den  ud- 
vikling, som  fandt  sted  i  Norge  og  deltes  af  Island,  lod 
Færøerne  blive  mere  og  mere  tilbage;  og  da  sagatidens 
storhed  var  bleven  et  minde    om    henfarne    slægter,    da 
også  Island  efterhånden  måtte  opgive  sin  deltagelse  i  det 
aldrig  hvilende  evropæiske  kulturliv,  medens  selve  Norge 
havde  mere  og  mere  ondt  ved  at  følge    med,    da    sank 
disse  slægter   hen  i  den    lydløse    tilværelse,    som  er  be- 
tegnende for  enhver  af  verdenslivet    glemt    almue:    den 
finder  sin  tungsindige  glæde  i  sange  fra  fortiden^  medens 
dognets  liv  er  småligt,   og  kun  den  storre  inderlighed  i 
de  personlige  forhold  vidner   om,    at    der  her  findes  en 
^pren  af  en  rigere  stamme.«  —  I  disse  træffende  udtryk 
liar  den  lærde  forfatter  kortelig  betegnet,  hvad  Færøernes 
Historie  kan  have  at  berette  om  livet   der    igennem  tid- 
erne.    Høvdingetiden  der  er  snart  svunden,   dådskraften 
fortæres    i    de    indbyrdes    partistridigheder,    udenlands- 
,  ^  »rejser     og    handelsrejser    blive    sjældnere   og    sjældnere. 
^Handelen,  af  hvis  vilkår  beboernes  velfærd  i  så  hoj  grad 
afhænger,    er  i  den  første    tid    fri,    senere  ifølge  kong- 
ernes anordninger  snart  i  Hansestædernes  hænder,  snart 
m  Bergensernes  besiddelse,  nu  ført  af  handelskompagnier, 
så  betroet  enkelte  mænd**),  navnlig  Christoffer  og  Frederik 
Oabel,    der  havde  øerne  helt  i  forlening    som  en  særlig 
benådning  af  kongen  uden  afkortning  i  gage,    med    ret 
til  at  udnævne  fogeder,  bortforpagte  handelen  m.  m.  (se 
herom:     J.  H.  Schrøters    »Samling   af  Kgl.  Anordn,  og 


*)  A.  D.  Jørgensen:     >Den  nordiske  kirkes  grundlæggelse«^ 

(Kbhvn.  1874—78),  s.  352. 
**)  Dette  er  ikke  enestående  i  Færøernes  historie,  at  øerne 
have  været  prisgivne  til  enkelte  mænd,  ofte  fremmede 
æventyrere,  hvorover  der  også  er  blevet  klaget.  Så- 
ledes forlenedes  de  i  1524  til  en  Peder  Fresenborg, 
i  1529  til  Hamborgeren  Thomas  Koppen,  der  i  1533  fik 
for  sig  og  sine  befuldmægtigede  eneret  til  handelen;  det 
sés,  at  i  1533  har  afgiften  af  Færøerne  været  100  mark 
lybsk.  I  1584  forlenedes  øerne  til  Niels  Skinckel,  der 
blev  udnævnt  til  befalingsmand  på  Færøerne.  Dog  sér 
man  også  en  dansk  adelsmand  Eske  Bille  i  1527  som 
forlenet  med  øerne.  (Dette  efter  meddelelser  fra  Niels 
Winthers  utrykte  samlinger  til  Færøernes  historie.) 
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andre  Dokumenter,  Kbhvn.  1863,  s.  68  —  101).  Det  konge- 
lige handelsmonopol  oprettedes  1709 ,  og  siden  har 
handelen  været  ført  for  kongelig  regning,  en  tid  (fra 
1774)  i  forbindelse  med  den  islandske  og  finmarkske 
handel.  Indtil  1836  var  der  kun  ét  udsalgssted  på 
øerne,  nemlig  i  Thorshavn,  hvor  de  langvejsfra  kommende 
handelsøgende  ofte  måtte  ligge  hele  uger  for  at  få  ad- 
gang til  at  handle.  Først  i  1856  blev  dette  kgl.  handels- 
monopol hævet  og  handelen  frigiven,  og  dermed  ind- 
trådte en  ny  tid  for  øboerne  hvor  de  rige  erhvervskilder, 
navnlig  fiskeriet,  kunde  blive  benyttede,  idet  der  nu  er 
oprettet  mange  etablissementer  rundt  omkring  på  øerne, 
hvor  de  let  kunne  få  afsat  deres  varer,  medens  det  for- 
hen ikke  kunde  lonne  sig  for  de  fra  Thorshavn  fjæmt 
boende  at  fiske  mere  end  til  husbehov  på  grund  af  den 
lange  vej,  de  havde  at  transportere  den  torrede  fisk  til 
handelstedet;  klipfisk  blev  ikke  modtaget  for  de  sidste 
år  for  monopolets  ophør* j.  I  »Færøernes  Oldtidshistorie« 
s.  293 — 304  har  N.  Winther  udførligt  berettet  om  handel 
og  skibsfart  i  de  ældste  tider. 

Af  Færeyingasaga  ses,  at  Færøernes  tingsted  var 
Thorshavn,  og  at  der  ofte  stævnedes  til  dette  ting  af 
høvdingerne,  når  sager  af  storre  vigtighed  skulde  for- 
handles. Således  taler  Sigmund  Bresterson  her  til  den  tal- 
rige af  ham  indkaldte  almue  for  at  formå  den  til  at  an- 
tage kristendommen  (kap.  30);  ligeledes  når  retssager 
skulde  forhandles  og  påddmmes.  Dette  ting  kan  således 
stilles  ved  siden  af  det  islandske  alting  med  hensyn  til 
dets  myndighed  som  øverste  domstol  og  tillige  som  det 
sted,  hvor  love  vedtoges  og  øernes  anliggender  for- 
handledes*). 

At  Færøerne  tidlig  have  haft  en  lagmand,  fremgår 
af  sagaens  beretning  om  de  mænd  fra  Færøerne^  som  på 
Olav  den  helliges  opfordring  i  1024  kom  til  Norge,  da 
han  vilde  formå  dem  til  at  lægge  øerne  under  hans  over- 
herreddmme;  iblandt  disse  mænd  nævnes  Oille  Ibgmaåt 
eller  logsogumadr  (kap.  42).  Færingerne  gik  vel  ind  på 
Olavs  forlangende,  og  de  vigtigste  af  dem  bleve  Olavs 
hirdmænd,  nemlig  Leiv  Ossurson,  Gille  lagmand  og 
Thorolf  af  Dimun.  Men  så  længe  Trand  i  Gote  levede, 
kunde  kongen  ikke  få  bugt  med  Færingerne;    to    skibe, 


'*')  Se  videre  herom:  Traps  topogr.  stat.  Beskrivelse  af  Dan- 
mark i  anhanget  om  Færøerne,  s.  544. 
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som  han  sendte  at  kræve  skatten  af  øerne,  forsvandt 
sporløst,  og  da  så  det  tredje  skib  blev  sendt  med  Karl 
hin  mørske  for  at  kræve  skat  og  lydighed  imod  den 
norske  konge,  blev  han  myrdet  efter  Thrands  anstiftelse 
på  det  ting,  han  havde  sammenkaldt  i  Thorshavn.  Men 
efter  Thrands  død,  da  Leif  var  enerådende  på  øerne, 
tog  denne  øerne  til  len  af  kong  Magnus  den  gode  år  / 
1035,  og  fra  den  tid  regnedes  øerne  til  de  norske  skat- 
lande, indtil  de  i  1814  ved  Norges  adskillelse  fra  Dan- 
mark helt  kom  til  at  høre  til  sidstnævnte  rige  under 
Sjællands  stift  og  ved  grundloven  af  5te  Juni  1849  bleve 
indlemmede  i  det  som  et  af  de  andre  amter  i  Dan- 
marks rige. 

Benævnelsen  Idgmadur  (el.  Idgsogumadur)  brugtes  i 
den  ældste  tid  om  den  lovkyndige,  der  på  tinge  skulde 
fremsige  loven  og  forstå  og  fortolke  landets  love.  Men 
i  de  senere  tider  var  lagmanden  den  embedsmand,  som 
var  formand  for  lagretten,  og  som  førte  forsædet  i  lag- 
tinget. Håkon  Håkonsen  oprettede  et  lagdomme  for 
Shetland  og  Færøerne  i  forening;  men  da  Shetland  med 
Orknøerne  senere  bleve  pantsatte  til  Skotland,  bleve  Fær- 
øerne under  Christian  den  første  et  lagdomme  for  sig 
selv.  I  et  brev  af  1412  (Dipl.  Norv.  2.  saml.,  2den  halv- 
del, nr.  460)  nævnes  Harald  Kalfsson  som  lagmand,  og 
efter  Schrdter  (Saml.  af  Dokumenter,  s.  11)  skal  han 
have  været  den  første  lagmand  i  den  specielt  færøske 
lagret.  Som  mærkeligere  færøske  lagmand  nævnes  Thor- 
mod Sigurdssen  i  1524,  Anders  Guttormsen  i  1531,  og 
i  1555  Guttorm  Anderssen,  i  hvis  embedstid  gården  Ste- 
gård  (å  Steig)  på  Vågø  overdroges  afgiftsfri  til  lag- 
mandsembedet  som  lonning.  I  1572  blev  den  første  fær- 
øske landprovsts  Heine  Havrekes  son  Jon  Heinesen  ud- 
nævnt til  lagmand. 

Lagmandsinsti tutionen  med  lagting  og  lagret,  der 
bestod  af  36  lagretsmænd  (Ibgretlumenn),  har  været  af 
stor  betydning  for  øerne  igennem  tiderne  til  værn  imod 
hensynsløse,  strenge  fogeder  og  uforsvarlig  samvittigheds- 
løse købmænd,  idet  fogederne,  lensmændenes  fuldmægtige 
og  købmænd,  til  hvem  handelen  var  forpagtet,  vare^ 
forpligtede  til  at  tage  deres  skudsmål  af  lagretten,  som 
ofte  fremførte  klager  angående  misligheder  og  overgreb 
af  dem,  der  til  forskellige  tider  havde  øerne  i  forlening 
(især  under  GabeFernes  herreddmme),  over  mangler  ved 

h 
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handelen    o.    lign.,    hvorom    lagtingsprotokollerne    bære 
vidnesbyrd  (jvf.  Schroters  Saml.  af  Dokum.).. 

Efterat  lagmandsembedet  i  1816  blev  nedlagt  (J.  F. 
Hammershaimb  var  øernes  sidste  lagmand),  og  dermed 
det  gamle  lagting  også  bortfaldt,  blev  lagretten  som 
overret  for  øerne  erstattet  af  hof-  og  stadsretten  og  i 
nogle  sager  af  hojesteret  i  København.  —  Lagtings- 
institutionen  er  genoprettet  i  nutiden ;  ifølge  lagtingsloven 
af  1864  har  dette  nye  lagting  en  lignende  myndighed 
som  amtsrådene  i  kongeriget:  afgorelse  af  kommunale 
sager,  bestyrelse  af  kirkekasserne,  amtsfattigkassen,  skyds- 
væsenet,  men  tillige  en  politisk  side  som  rådgivende 
forsamling  med  hensyn  til  særlige  love  for  øerne  med 
ret  til  at  tage  initiativet  til  nye  love  for  øerne,  hvilke 
derfra  gå  til  lovgivningsmagtens  yderligere  drøftelse  og 
afgorelse  i  rigsdagen.  Færøerne  have  én  repræsentant 
såvel  i  landstinget  som  i  folketinget.  —  Lagtinget  samles 
nu  som  i  ældre  tider  den  29de  juli  (6lavsdkudag);  efter 
gammel  skik  åbnes  det  med  gudstjeneste  i  Thorshavns  kirke. 
Samtidigt  med  lagtinget  holdtes  årlig  et  så  kaldet  præste- 
mode af  gejstligheden,  hvor  kirkelige  sager  forhandledes, 
og  retssager  præsterne  vedkommende  procederedes ;  land- 
fogeden havde  som  stiftamtmandens  eller  lensmandens 
fuldmægtig  forsæde  der;  i  det  færøske  provstearkiv  op- 
bevares en  forhandlingsprotokol  for  sager,  som  dér  ere 
førte.  Dette  præstemode,  til  hvilket  præsterne  havde 
friskyts,  bortfaldt  for  en  snes  år  siden,  da  der,  efter  at 
det  nye  lagting  var  oprettet,  sjælden  var  sager  af  vigtig- 
hed at  forelægge  og  forhandle,  og  det  kun  var  formelt 
efter  den  gamle  tradition,  at  amtmanden  samledes  med 
gejstligheden  efter  den  afholdte  gudstjeneste  Olaidag. 
Nu  befordres  kun  den  præst,  der  skal  prædike  ved  lag- 
tingets åbning,  og  hans  suppleant  med  skyts  for  offent- 
lig regning;  men  dog  komme  de  fleste  præster  ved  den 
lejlighed  sammen  til  præstekonvent. 

Henhørende  til  retsplejen  på  øerne  må  syssel- 
manden nævnes.  Ordet  s^slumadur  var  i  den  ældre 
tid  en  anset  stilling;  i  Færeyingas.  kap.  58  nævnes 
Hafgrim  Sigmundsons  sonner  Einar  og  Skegge  som 
sysselmænd.  I  kong  Magnus  Håkonsens  brev  af  1272 
forordnes,  at  der  kun  skal  være  én  sysselmand  for  øerne. 
Men  øerne  bleve  alt  tidlig  delte  i  seks  sysler  (se  foran, 
8.  VI),  og  for  hvert  af  disse  er  der  en  sysselmand,  som 
dels  har  selvstændig  virksomhed  (nemlig  som  politiembeds- 
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mand  til  at  overholde  orden  i  syslet,  at  lede  grannestævnets 
forhandlinger  og  påse,  at  dets  vedtægter  blive  fulgte,  domme 
i  grindesager  og  i  sager  om  bådsrettigheder  o.  lign. ;  han 
er  skibsklarerer  uden  i  Thorshavn,  hvor  læsteafgiften  ind- 
betales til  landfogeden),  dels  også  udfører  flere  forret- 
ninger for  landfogeden  og  sorenskriveren.  I  hvert  af 
de  seks  sysler  holdes  vårting  og  undertiden  høstting, 
medens  hovedtinget  er  Olaiting  i  Thorshavn;  ifl.  Luc. 
Debes  s.  259  var  det  den  gang  sysselmandens  hverv 
at  præsidere  og  sorenskrivens  at  domme  på  syssel- 
tingene. Bekendtgdrelse'n  om,  når  disse  sysselting  skulle 
holdes,  går  bygd  fra  bygd,  modtages  af  beboerne  efter 
gammel  skik  med  megen  interesse  og  kaldes  tinga^ 
krossur.  Disse  vårting  have  tabt  meget  af  deres  be- 
tydning, nu  månedsting  holdes  i  Thorshavn,  hvor  sager 
fra  alle  øerne  kunne  behandles. 

£n  for  øerne  meget  vigtig  embedspost  i  den  senere 
tid  var  landfogedembedet,  som  i  regelen  kongen 
beskikkede  mænd  til;  men  undertiden  fik  også  de,  som 
havde  øerne  i  forlening,  ret  til  at  vælge  fogeder.  Da  de 
nærmest  skulde  påse  kongens  eller  lensmandens  rettig- 
heder på  øerne  og  opkræve  skatter  og  ofte  vare  strenge 
og  hens3msløse  mod  beboerne,  var  der  ikke  sjælden  klager 
over  dem  og  stridigheder  mellem  dem  og  beboerne,  så  at 
det  ord  opkom :  fåur  harmar  fiita  deyda,  sjælden  sørges 
'  der  over  en  fogeds  død.  Indtil  amtmandsembedet  op- 
rettedes i  1816,  repræsenterede  landfogeden  stiftsiens- 
manden*)  ved  lagtinget  og  præstemodet,  og  senere 
stiftamtmanden  over  Sjællands  stift.  Nu  er  landfog- 
eden amtsforvalter,  aktor  i  offentlige  retssager  og  politi- 
mester i  Thorshavn. 

Når  sorenskriverembedet  er  oprettet,  vides 
ikke;  men  på  Lucas  Debes's  tid  existerede  det,  idet 
sorenskriveren  ved  lagtinget  »protokollerede«  de  sager, 
som  forhandledes  af  lagmand  og  lagrettesmænd'''*).  Nu 
har  sorenskriveren  omtrent  de  samme  forretninger  som 
herredfogederne  i  det  øvrige  rige:  underdommer,  skifte- 
forvalter,  overformynder  og  auktionsdirektor. 

Når  vi  betragte  Færøernes  historie  på  religionens 
og  oplysningens    område,    mærke  vi  som    forhen  omtalt 

kristendommens  indførelse    i    begyndelsen    af    det    Ilte 

i 

*)  Luc.  Debes  s.  258—59. 
**)  Luc.  Debes  259. 
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årh.  som  udøvende  den  store  indflydelse  på  beboerne. 
Henimod  slutningen  af  samme  årh.  på  Sigurd  Jorsala- 
fars  tid  oprettes  et  eget  bispeddmme  for  Færøerne  med 
Gudmund  som  biskop  1080  (1070?).  Dette  kaster  lidt 
glans  over  øerne  og  vækker  selvfølelse  hos  beboerne,  at 
de  ikke  bleve  oversete  eller  uænsede,  men  tilkaldte 
og  optagne  i  det  storre  samfund  til  meddelagtighed 
i  styrelsen  af  vigtigere  sager  i  kirkens  og  statens 
anliggender.  Thi  vi  høre  oftere,  at  færøske  bisper  ere 
blevne  tilkaldte  og  have  haft  sæde  og  stemme  ved  kirke- 
forsamlinger og  rådsforsamlinger,  således  en  ellers  ube- 
kendt biskop  Orm  på  conciliet  i  Lund  3.  august  1139 
(efter  Suhm),  Halgeir  på  rådsforsamlingen  i  Oslo  29. 
marts  1392,  Jons  1453  ved  kong  Christians  kroning  i 
Nidaros.  Peder  Clausen  og  efter  ham  Lucas  Debes  have 
meddelt  en  bisperække  for  Færøerne;  den  er  vel  ufuld- 
stændig, men  vil  dog  nogenlunde  kunne  suppleres  anden- 
stedsfra,  især  af  islandske  annaler,  breve  samt  historiske 
skrifter.  Mattheus,  som  vel  har  været  den  3dje  i  rækken 
(t  1157),  fik  det  faste  bispesæde  i  Kirkebø.  Den  4de 
Roe  =  Hroi  (Peder  Clausens  ved  misforståelse  anførte 
»Kroll«),  hos  hvem  kong  Sverre  blev  opdraget  og  op- 
lært til  præst,  blev  viet  til  biskop  1162.  Derefter  nogle, 
der  intet  andet  vides  om  end  navnene :  Svein,  død  1212, 
Bergsvein,  død  1243,  Peder  (eller  Nicolaus),  som 
1257  blev  biskop  i  Bergen  og  derfra  nogle  år  bestyrede 
Færøernes  bispeembede,  G  au  te  (1265 — 68),  Erlend 
(1269—1308).  Ved  biskop  Erlends  død  1308  kom  Fær- 
øernes bispestol  til  at  stå  ledig  en  4 — 5  år  på  grund 
af  stridigheder  imellem  erkebisp  Jorund  af  Nidaros,  som 
havde  valgt  Lo  din  til  biskop  på  Færøerne,  og  biskop 
Arne  af  Bergen,  som  protesterede  mod  dette  valg,  da 
han  påstod  at  have  hævd  på  med  sit  kapitel  at  vælge 
de  færøske  biskopper.  Denne  sag  blev  først  bilagt  i 
1812,  da  begge  parterne  på  mødet  i  Vienne  valgte  erke- 
biskop  Nikolaus  af  Upsala  til  voldgiftsmand.  Den  thrond- 
hjemske  erkebiskops  valg  af  Lodin  blev  da  stadfæstet, 
men  hans  bispevirksomhed  på  Færøerne  har  kun  været 
kortvarig,  da  han  omkom  på  søen  1316.  De  følgende: 
Sign  ar,  viet  1320,  Halvard  (Håvardr),  viet  1343, 
Arne(?),  Arne  Svæla  1365,  Halgeir,  Vigbald  1394, 
Jon(?)  1412-1432,  Severinus  1434,  Hemming  1434 
— 1453,  Jons  1453,  Mathias  er  der  intet  mærkeligt 
opbevaret  om;    Hilarius,    f  1511,    begyndte  på  en  ny 
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kathedralkirke  i  Kirkebø,  der  står  endnu  som  en  stor- 
artet, smuk,  men  ufuldendt  ruin,  medens  den  gamle  kirke 
har  været  brugt  igennem  tiderne  og  blev  restavreret 
i  1874.  Efter  Hilarius  nævnes  en  Chilianus  og  derpå 
den  sidste  katholske  biskop  Amund  Olafs  son,  hvis 
valg  efter  Færingernes  indstilling  blev  stadfæstet  af  kongen 
(ikke  paven)  1532,  mod  at  Amund  derfor  gav  ham  1000 
gylden;  1ste  januar  1 533  fik  Amund  »livsbrev«  af  kongen 
på  bispedommet  på  Færøerne  »efter  deres  udvælgelse, 
kår  og  begæring,  som  der  på  landet  bo«  (jvf.  R.  Keyser: 
den  norske  kirkes  hist.  under  katholicismen,  II,  787). 
Hans  eftermand  var  Jens  Riber,  den  første  evangeliske 
superintendent  på  øerne.  Han  var  plaget  af  sørøverne 
og  blev  i  1557  forflyttet  til  Stavanger.  Med  ham  blev 
bispestolen  i  Kirkebø  nedlagt,  og  Færøerne  have  siden 
haft  som  tilsynsmand  for  kirken  en  provst,  senere  såkaldet 
landprovst,  som  i  den  første  tid  stod  under  Bergens 
biskop,  da  handelen  på  øerne  blev  dreven  fra  Bergen, 
men  siden  have  øerne  i  gejstlig  henseende  stået  under 
Sjællands  biskop.  Den  første  provst  var  den  på  æventyr- 
lig  måde  til  øerne  drevne  Heine,  med  tilnavnet  Hav^ 
reki  eller  HavrekstuVj  fader  til  Jon  lagmand  og  æven- 
tyreren  Magnus  Heinesen.  Da  der  oprettedes  amts- 
provstier,  gik  landprovstiet  på  Færøerne  over  til  et  amts- 
provsti,  og  ved  dettes  nedlæggelse  blev  det  som  et 
distriktsprovsti  i  det  øvrige  rige. 

Sognepræst  og  viceprovst  for  Færøerne  J.  Begtrup 
har  skrevet  en  god  lille  bog:  »Nogle  Oplysninger  til 
nærmere  Kundskab  om  Færøerne,  fornemmelig  med  Hen- 
syn til  Undervisningen  der  fra  de  ældre  til  nuværende 
Tider«.  København  1809.  —  Der  haves  ingen  meddelelse 
fra  oldtiden  om,  at  der  fra  det  oflfenliges  side  blev  sørget 
for  de  unges  undervisning,  og  oplysningen  har  vel  ind- 
skrænket sig  til,  at  forældrene  søgte  at  bibringe  hornene 
de  kundskaber  og  færdigheder,  de  selv  vare  i  besiddelse 
af.  I  sagaen  siges  om  Brestir,  at  hann  var  lovkyndig  (log^ 
kænn),  og  han  kunde  derfor  ved  Stromø  ting  påtage 
sig  at  føre  sagen  for  sin  frænde  Einar  mod  Hafgrim 
(Fær.  s.  19).  I  sagaens  56  kap.  fortælles,  at  Thora  Sig- 
mundsdatter  spurgte  sin  unge  son  Sigmund  Leifsson, 
som  var  til  opfostring  hos  Thrand  i  G5te,  hvad  han 
havde  lært,  og  han  forklarede  da  som  det  første  »at 
han  havde  lært  at  udføre  enhver  sagsøgning  og  retler- 
gang  for  sig  og  andre,    og   det  lå  ham  på  rede  hånd.« 
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Men  da  moderen  så  spurgte  ham  videre,  hvad  hans 
fosterfader  havde  lært  ham  af  den  hellige  tro,  og  han 
så  måtte  lade  hende  høre  pater  noster  og  credo,  således 
som  det  var  indprentet  ham,  bebrejdede  hun  Thrand, 
at  »det  credo,  som  sonnen  havde  lært,  ikke  lignede  efter 
noget.«  Heraf  ses,  at  lærdommen  ikke  heller  i  de  tider 
var  folk  en  ligegyldig  sag,  og  at  forældre,  i  det  mindste 
de  mere  ansete,  have  søgt  undervisning  for  deres  bom 
hos  de  mest  oplyste  mænd  der  på  øerne.  I  Thorshavn 
findes  endnu  en  meget  gammel  bygning,  som  bærer 
navnet  Munkastova,  hvor  man  fortæller,  der  blev  givet 
undervisning  af  de  gejstlige;  —  dér  var  også  oplagsted 
for  varer,  som  hørte  biskopperne  til,  og  som  derfra  bleve 
udskibede.  Den  læreanstalt,  som  må  have  haft  den 
storste  betydning  for  øerne,  var  præsteskolen  i  Kirkebø, 
hvor  landets  præster  uddannedes  under  biskoppen,  og  at 
den  har  præsteret  noget  stort,  i  det  mindste  til  sine  tider, 
kan  man  slutte  af,  at  kong  Sverre  er  udgået  fra  den, 
i  det  han  blev  navnkundig  af  sin  lærdom.  Da  bispe- 
stolen efter  reformationen  blev  nedlagt,  anlagde  Christian 
den  tredje  en  latinskole  i  Thorshavn.  Denne  lærde  skole 
havde  i  begyndelsen  kun  fa  midler  at  råde  over,  idet 
kongen  tillagde  sognepræsten  i  Thorshavn,  der  skulde  være 
lærer,  70  færøske  gylden  og  30  gylden  til  disciplene. 
Dette  var  kun  en  tarvelig  og  ringe  begyndelse,  og  skolen 
var  også  kun  sparsomt  besøgt  af  disciple,  indtil  den  i 
Christian  den  fjerdes  tid  fik  tillagt  andre  indtægter  og 
penge  til  fattige  studerendes  underhold,  hvormed  så 
mange  indfødte  Færinger  bleve  uddannede,  at  de  ikke 
alene  kunde  besætte  alle  de  færøske  præstekald,  men 
nogle  endogså  fik  ansættelse  nede  i  Danmark  (Luc. 
Debes  s.  313  —  18).  -  Fra  den  tid,  da  øerne  bleve  for- 
lenede Gabel  med  de  kongelige  indkomster,  handelen 
og  amtmandsembedet,  og  hans  fogeder  bestyrede  alt,  idet 
han  ikke  selv  opholdt  sig  på  øerne,  kom  der  mørke  og 
trange  tider  over  øerne,  som  man  endnu  mindes  med 
gru,  »da  almuen  af  fogederne  blev  behandlet  som  vornede, 
embedsmændene  på  alle  måder  fornærmede,  landet  slet 
forsynet«*),  og  dette  regimente  udøvede  også  sin  for- 
dærvelige indflydelse  på  skolen,  »lærerne  tabte  lysten 
og  indbyggerne  evnen  til  at  sætte  deres  bom  i  skolen*).« 
Skolen  sygnede  hen,  og  præsteembedet  led  også  under 

*)  Begtrup,  s.  30. 


HISTORISK    OVERBLIK.  XXIII 

det,  så  at  biskop  Christen  Worm  i  1722  fratog  Thors- 
havns- sognepræst  lærerposten  ved  latinskolen  og  be- 
skikkede en  særlig  rektor  for  denne.  For  at  skaffe  rek- 
toren Ion  så  biskoppen  sig  nødsaget  til  at  tage  de 
stipendier,  som  vare  tiltænkte  uformuende  disciple,  og 
deraf  fulgte,  at  disses  antal  aftog  i  en  sådan  grad,  at 
skolen  var  nær  ved  at  ophøre.  Dog  blev  denne  skole 
bestående  med  vekslende  held  efter  rektorernes  dygtighed 
og  nidkærhed«  så  at  disciplene  snart  dimitteredes  til 
øverste  klasse,  snart  til  3.  og  4.  klasse  i  en  af  latin- 
skolerne på  Sjælland:  København,  Helsingør  eller  Slag- 
else. Den  sidste  rektor  var  magister  Gr.  Muller,  under 
hvem  der  i  de  42  år,  han  bestyrede  skolen,  var  god 
fremgang,  så  at  den  var  efter  forholdene  vel  besøgt,  og 
en  del  af  disciplene  bleve  dimitterede  lige  til  universi- 
tetet; da  han  døde  i  1804,  var  det  forbi  med  latinskolen 
på  Færøerne.  I  1861  oprettedes  der  i  Thorshavn,  til- 
dels af  den  nedlagte  latinskoles  midler,  en  realskole,  som 
nu  har  tre  lærere  og  har  forholdsvis  været  godt  besøgt. 
Med  hensyn  til  almuens  oplysning  skyldes  den 
igennem  tiderne  hjemmeundervisning ;  i  almindelighed 
have  forældrene  oplært  deres  born  i  religionskundskab 
og  læsning,  og  uagtet  de  ikke  have  haft  skoler,  have 
Færingerne  såvel  af  deres  præster  (se  Lucas  Debes  309 
flg.,  Landt  441  flg.)  som  af  fremmede  rejsende  (Graba: 
Tagebuch  auf  einer  Reise  nach  Fåro,  Hamburg  1830,  s. 
74)  fået  det  lov,  at  de  ikke  i  oplysning  og  åndelig  ud- 
vikling stå  tilbage,  især  i  kristendomskundskab ;  ja  Tysk- 
eren Graba  siger  endog,  at  »han  heller  vil  underholde 
sig  en  halv  dag  med  en  Færing  end  en  halv  time  med 
en  af  de  tyske  bønder.<(  —  Der  er  flere  gange  gjort 
forsøg  med  indførelse  af  et  ordnet  skolevæsen  i  bygd- 
erne. I  Frederik  den  fjerdes  tid  blev  der  efter  biskop 
Chr.  Worms  foranstaltning  gjort  forsøg  med  omgående 
skolelærere  på  landet,  men  det  mislykkedes  aldeles;  man 
kunde  ikke  komme  over  de  stedlige  hindringer  og  mange 
vanskeligheder.  Der  var  dog  i  Thorshavn  en  dansk  skole, 
til  hvilken  også  bom  fra  landet  havde  adgang,  og  denne 
tilladelse  blev  ikke  sjælden  benyttet.  I  1845  blev  der 
forelagt  stænderforsamlingen  i  Roskilde  et  af  regeringen 
udarbejdet  »provisorisk  reglement  for  almueskolevæsenet 
på  Færøerne«,  der  fik  lovskraft  og  blev  indført  i  bygd- 
erne. Men  befolkningen  var  ikke  vel  stemt  imod  dette 
dem  påtvungne  skolevæsen,   uden  at  de  selv  havde  fået 
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lejlighed  til  at  udtale  sig  derom,  og  mange  af  de  unge 
lærere  stillede  sig  ikke  i  det  rette  forhold  til  hjemmene, 
hvorved  den  gamle  undervisning  af  forældrene  mer  og 
mer  bortfaldt.  Misfornojelse  var  der  blandt  befolkningen 
med  dette  tvangskolevæsen  og  uvilje  mod  erlæggelsen 
af  skoleskatten ;  præsterne  klagede  over  tilbagegang,  så 
at  de  i  almindelighed  ikke  havde  så  flinke  konfirmander 
som  for.  Følgen  heraf  var,  at  der  under  1.  Marts  1854 
udkom  en  ny  lov  om  ordningen  af  skole-  og  undervis- 
ningsvæsenet  på  Færøerne,  hvorved  det  atter  overlodes 
forældrene  i  bygderne  at  sørge  for  deres  boms  under- 
visning under  tilsyn  af  en  skolekommission  for  hver  bygd, 
bestående  af  præsten  og  to  valgte  mænd.  Men  den  af- 
brudte hjemmeundervisning  var  det  nu  ikke  så  let  at  fa  i 
gang  igen,  og  den  nye  tid  med  det  liv,  som  frihandel, 
lagting,  forstanderskaber  m.  m.  (hvilke  øerne  i  halvtreds- 
erne vare  gjorte  delagtige  i)  medførte,  stillede  krav  til 
en  videre  uddannelse  end  den,  forældrene  kunde  med- 
dele deres  bom.  Der  vaktes  herved  en  trang  hos  be- 
folkningen til  at  skaffe  den  opvoksende  slægt  en  mere 
tidsvarende  undervisning,  en  trang,  som  yderligere  blev 
næret  ved  påvirkning  af  præsterne  og  en  del  af  bebo- 
erne, som  under  de  dygtigere  af  de  for  ansatte  lærere 
havde  lært  at  kende  og  påskonne  gavnligheden  af  gode 
skoler.  Nu  blev  der  ad  frivillighedens  vej  bragt 
ofre  af  befolkningen  for  at  opret  e  skoler  i  bygderne, 
bygge  skolehuse  og  anskaffe  fornødent  inventarium.  Ved 
regeringens  og  rigsdagens  velvillige  imødekommen  imod 
disse  bestræbelser  til  oplysnings  fremme  på  øerne  blev 
der  efter  lagtingets  indstilling  ifølge  andragender  fra  for- 
standerskaberne i  de  enkelte  kommuner  af  statskassen 
bevilget  de  fattige  kommuner  både  et  tilskud  (200  kr.) 
til  lærernes  ellers  tarvelige  lonninger  og  desuden  en 
gang  for  alle  halvdelen  af  omkostningerne  ved  opfør- 
elsen af  skolebygninger  af  sten  med  murværk. 

For  at  uddanne  skolelærere  blev  der  ved  reger- 
ingens forsorg  efter  andragende  fra  lagtinget  og  provstens 
anbefaling  oprettet  et  kursus  i  Thorshavn  for  vordende 
skolelærere.  Dette  ledes  af  realskolens  lærere  og  læreren 
i  Thorshavn  almueskole,  hvor  skolelærereleverne  uddannes 
i  praktisk  skolegerning.  I  den  første  tid  var  dette  kursus 
toårigt,  men  er  senere  omdannet  til  et  treårigt  kursus. 
Det  må  siges,  at  det  er  ikke  få  flinke  unge  mænd,  som 
ere  udgåede  herfra,  og  som  nu  virke  med  iver  og  dygtig- 
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hed  i  de  dem  betroede  skoler  rundt  omkring  i  præste- 
gældene. Danske  lærebøger  ere  grundlag  for  under- 
visningen, til  hvilken  begge  sprog  bruges,  dog  mest  dansk. 

4.    Indbyggernes  levevis. 

Når  man  nærmer  sig  Færøerne,  ser  man  i  klart  vejr 
fjældtoppene  dukke  op  af  havet  i  en  afstand  af  omtrent 
15  mil  fra  øerne;  nærmer  man  sig  mere  mod  dem,  om- 
gives skibet,  man  sejler  på,  af  flyvende  og  svommende 
fugle  (lunder,  lomvier,  alker  o.  lign.);  derpå  søger  ojet 
bådene,  som  ligge  på  fiskefangst  hist  og  her  en  tre — 
fire  mil  til  havs:  i  oyduni  (det  øde,  hvor  den  nojagtige 
pejling  af  fjældtoppenes  stilling  til  hverandre  og  andre 
sømærker  ophøre);  længer  inde  på  de  store  fiskebanker 
(>grunnar«),  hvor  den  store  torsk  i  marts  og  april  søger 
hen  at  kaste  sine  rogn,  samles  da  i  den  tid  en  stor 
mængde  både  og  skibe;  endelig  træffer  man  bådene  mere 
enkeltvis  på  medene,  hvor  det  gælder  om  at  have  klart 
vejr  for  at  kunne  se  de  fjældtoppe,  fjorde,  næs  o.  lign., 
som  skulle  give  fiskerne  anvisning  til  at  »lægge  méd«,  hvor 
de  kunne  spænde  deres  med  talrige  kroge  besatte  lang- 
liner eller  sænke  deres  fiskesnører  til  bunds  og  drage 
dem  op  igen,  hver  gang  de  mærke  bid  på  krogen.  Under 
sejladsen  ind  imod  øerne  ser  man  også  undertiden  hvaler, 
som  sprojte  vandstråler  op  i  luften,  når  de  komme  op 
fra  dybet  at  trække  vejret;  snart  er  det  en  roydur, 
slættuhoka,  tjorn  å  hakiy  sildreki,  nébhdhvalur  eller  Mg-- 
hvituhvcdur  (sådanne  store  hvaler  tdr  man  ikke  binde  an 
med  ude  på  havet  eller  forsøge  at  drive  med  de  små 
både),  snart  er  det  ddglingaTy  grindahvalir  (som  ofte  for- 
følges af  hvessingar)f  hvilke  man  kan  drive  langt  ude  fra 
havet  til  en  passende  hvalvåg,  hvor  de  så  dræbes  i  store 
flokke  (se  folkelivsbilleder  s.  397 — 440).  Hine  store  hvaler 
holde  vel  især  af  silden  og  få  sig  nok  en  god  mund- 
fuld, når  de  fra  dybet  med  åbent  gab  komme  op,  hvor 
silden  går  i  stimer;  grindehvalen  elsker  især  hoggu- 
slokkur  (blæksprutten),  hvis  hornkæber  man  almindelig 
finder  efter  drabet  i  grindehvalens  ellers  tomme  mave; 
sagnet  i  kongespejlet,  at  hvaler  leve  af  „myrkur  og  regn^, 
»af  tåge  og  det  som  ovenfra  luften  kommer  til  dem,« 
er  også  kendt  på  Færøerne. 

Styrer  man  nu  midt  ind  på  øgruppen  imod  syd- 
spidsen af  Stromø  eller  Nol  sø,  for  at  komme  til  Thors- 
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havn,  har  man  i  klart  vejr  en  storartet  udsigt  både  til 
styrbord  og  bagbord,  idet  øerne  vise  sig  for  beskueren 
liggende  i  en  stor  halvcirkel  med  deres  fjældtoppe  og 
tinder,  deres  lodrette  forbjærge,  hvor  søfuglene  have 
deres  stade,  dejlig  gronne  fjældsider*)  (lidir),  hvor  får 
og  kør  gå  og  græsse  Alt  som  man  nærmer  sig,  åbne 
sig  bugter  og  fjorde  med  deres  frodige  opdyrkede  marker 
(bøur,  gerdi  og  tradir)  ved  bygcler  og  gårde,  hvor  røgen 
minder  om,  at  her  bo  folk,  skont  husene  i  disse  bygder 
ikke  ere  meget  fremtrædende,  idet  deres  med  gronsvær 
dækkede  tage  ikke  let  i  afstand  skelne  sig  fra  de  om- 
givende gronne  matker;  kommer  man  nærmere,  vise  de 
tjærede  huse  sig  med  den  hvide  grund  og  de  malede 
vinduer  tydelig. 

Når  man  nu  har  fulgt  foranstående  beskrivelse  af 
indsejlingen  til  øerne,  vil  man  let  kunne  slutte  sig  til,  hvor 
beboerne  søge  deres  erhverv  og  hvilke  deres  sysler  ere 
i  det  daglige  liv  på  hav  og  land,  på  fjæld  og  i  bygd. 
Fiskeriet  står  naturligvis  som  hovederhvervet  og  den 
vigtigste  beskæftigelse  og  mændenes  daglige  syssel,  når 
vejret  tillader  det ;  om  vinteren  drives  det  mest  med  store 
både,  til  hvilke  der  hører  en  fast  besætning  af  8  mænd,  som 
almindelig  efter  gammel  skik  vælge  sig  en  formand;  — 
der  haves  også  timandefar  og  seksmandefar  som  vinter- 
både til  havroning,  men  om  sommeren  bruges  kun  de 
sma  både  til  fire  eller  tre  mand.  Torsk,  langer,  kuller, 
hvidlinger,  seid,  murt,  sild,  helleflynder,  rødspetter,  og 
af  ferskvandsfisk  orred,  foreller  og  ål  er  de  alminde- 
lig forekommende  fiskearter.  Udbyttet  af  fangsten,  efter 
at  mulige   udgifter  til  fornyelse  af  langlinen    såvel    som 


*)  Sir  G.  L.  Mackenzie:  A  short  account  of  the  Faroeisles, 
drawtt  up  for  the  Edinburgh  Encyclopædia,  Edinburgh 
1814,  hvor  den  beromle  engelske  rejsende,  der  i  1814 
berejste  Færøerne,  udtaler  sig  således:  »Øernes  udseende 
enten  man  nærmer  sig  dem  i  godt  eller  ondt  vejr,  er 
overordentig  sublim  især  fra  sydost  eller  vest.  Når  solen 
nærmer  sig  den  vestlige  horisont,  og  havet  er  roligt  med 
en  sagte  bølgende  bevægelse,  kan  intet  overgå  en  sådan 
scenes  hojhed.  De  gyselige  masser  af  lys  og  skygge, 
tilbagekastede  fra  tusinde  sælsomme  former,  og  de  for- 
skellige fjældtinder,  huggede  ved  naturens  hånd  fra  klippe- 
masser,  af  hvilke  nogle  nå  til  en  hojde  af  3000  fod,  frem- 
bringe en  virkning,  som  er  over  al  beskrivelse«  (se Collin: 
For  hist.  og  statistik,  1.  del,  Kbhvn.  1822,  s.  98). 
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tienden  er  fraregnet,  deles  lige  imellem  mændene,  saledes 
at  båden  også  får  en  mandspart,  dersom  den  ejes  af 
en  enkelt  mand;  have  alle  mændene  båden  i  fællesskab, 
:som  ofte  nu  er  tilfældet,  idet  de  gamle  til  visse  gårde 
hørende  bådsrettigheder  (eller  om  man  vil :  forpligtelser) 
ikke  hævdes  længer,  dele  de  lige  mellem  sig.  For  den 
uformuende  og  fattige  del  af  befolkningen  har  fiskeriet 
her  ganske  andre  heldige  og  gunstige  vilkår  end  dem, 
som  Shetlænderne  arbejde  under,  trykkede  af  herremænd 
og  jorddrotter,  som  vel  skaffe  både  og  fiskeredskaber  til 
lejerne  på  deres  ejendomme,  men  som  derfor  også  be- 
tinge sig  hovedudbyttet  af  deres  fiskeri  (se  amtmand 
Ployens  erindringer  fra  en  rejse  til  Shetlandsøerne,  Orkn- 
øerne  og  Skotland,  Kbhvn.  1840,  s.  39  og  flg.).  Om  fiske- 
riet se  videre  stykket  »utroåur«,  s.  411 — 416. 

Fra  fiskeriet  på  havet  må  vi  se  hen  til  fjæl  det  og 
til  fåreavlen  som  den  næstvigtigste  indtægtskilde  for 
beboerne.  Fåret  giver  dem  føde  af  sit  på  de  fleste  græs- 
gange velsmagende  kød,  klæder  af  den  bløde  uld,  sko 
og  skindklæder  af  skindet,  ligesom  også  uldtilvirkningen 
har  bidraget  sit  til  udkommet  hos  den  fattige,  der  ved 
tridjungsgerd  har  fået  tilvejet  uld  til  tre  trojer,  af  hvilke 
hans  Ion  var  en  troje,  medens  ejermanden  fik  de  to  af 
dem.  Der  er  ved  denne  husflid  indvundet  betydelige  be- 
løb, som  for  storste  delen  ere  komne  den  uformuende 
tilgode;  i  året  1849  udførtes  således  97,870  stkr.  trojer 
og  14,092  par  stromper,  hvoraf  tredjedelen  altså  beregnes 
som  indtægt  for  arbejdet,  de  to  tredje  dele  for  den  rå 
uld ;  —  det  var  en  god  hjælp  for  den  trængende,  og  det 
er  beklageligt,  at  denne  indtægtskilde  synes  at  ville  falde 
bort,  da  priserne  på  denne  industrigren  ere  faldne  så 
meget,  at  man  vil  nødes  til  at  søge  andre  tilvirknings - 
måder  for  at  opnå  bedre  priser  for  ulden;  —  skade,  der- 
som den  skulde  sælges  i  rå  uforarbejdet  tilstand! — Om 
fåreavlen  se  videre  stykket  »fjallgonga«,  s.  410—21. 

Hvaler  færdes  ofte  omkring  og  imellem  øerne; 
men  det  er  kun  sjælden,  beboerne  få  nogen  af  de  store 
bardehvaler;  en  sådan  blev  dog  for  en  30  år  siden  dreven 
på  land  i  Vestmanhavn,  to  kom  nogle  år  senere  i  Våg 
på  Norderøerne  og  bleve  dræbte;  i  1858  løb  13  spæk- 
huggere, héghvituhvalir,  eller  steyrhvalir  på  land  på  Nord- 
stromø,  nogle  ved  Kollefjord,  nogle  ved  Hvalvig.  Ellers 
er  det  mest  i  død  tilstand  en  sådan  stor  hval  kommer 
drivende,  som  man  undertiden  kan  få  noget  sp^k  flenset  af^ 


XXVIII  INDLEDNING. 

medens  kødet  almindelig  er  fordærvet  og  uspiseligt.  De 
*  hvaler,  som  Færingerne  savne  meget,  når  et  år  går  hen, 
uden  at  de  fanges  i  storre  flokke  og  på  forskellige  steder 
på  øerne,  ^r  grindehvalen;  —  de  gå  i  flokke  på  flere 
hundrede,  ja  der  ha,r  også  været  1000  og  derover,  som 
ere  fangede  på  en  gang  (se  folkelivsbilleder:  gvinådbod, 
s.  397—404). 

Der  er  to  arter  af  grindehvaler  (jvfr.  sorenskriver 
Hosts  »Om  hvalfangsten  på  Færøerne«,  separataftr)>k  af 
»nord.  tidsskr.  f.  fiskeric,  s.  4):  den  ene  art  lang  (ind- 
til 24  fod)  og  smal  med  hoj  og  spids  rygfinne,  den 
anden  art  kortere  og  tykkere  med  en  bagtil  indhulet  og 
ved  roden  bred  rygfinne.  Begge  arter  kaldes  grind,  og 
når  det  skal  oplyses,  hvilken  art  der  er  fanget,  betegner 
man  dem  efter  rygfinnen  og  siger:  dem  med  det  brede 
eller  dem  med  det  smalle  horn.  —  Da  man  dog  alm. 
bruger  benævnelsen  nØingur  om  en  stor  hval  og  leiftur 
(leittur)  om  en  lille  grindehval,  er  det  utvivlsomt,  at  vi  i 
det  første  ord  genfinde  Kongespejlets  hnØingur,  således 
som  de  der  skildres  (10 — 12  alen  lange),  »som  ikke  ere 
farlige  hverken  for  både  eller  folk,  men  sky  dem,  som 
gore  jagt  på  dem  og  blive  stadig  fangne  og  i  hundred- 
vis drevne  på  land  og  afgive  megen  føde  for  folk,  når 
de  fanges  i  mængde.«  Det  andet  ord  genfindes  da  vel 
i  Kongespejlets  leiptr,  om  hvilken  det  siges,  at  deres 
længde  kun  udgor  7  alen  (jvf.  Kongespejlet,  Kristiania 
•  1848,  s.  29).  Når  derfor  Færingerne  bruge  benævnelsen 
„nØingur^  og  „letflur^^  kun  med  hensyn  til  storreisen  af 
en  hval,  er  dette  vel  fremkommet  ved  en  forglemmelse 
af,  at  disse  navne,  hvilke  de  dog  have  bevaret,  for  vare 
en  betegnelse  for  de  tvende  arter  af  grindehvaler. 

Disse  hvaler  ere  af  storste  værdi  for  beboerne;  de 
«  store  masser  af  kød  afgive  rigelig  føde  i  fersk,  tdrret  og 
saltet  tilstand,  så  at  man  i  gode  grindeår  kan  i  husene 
have  et  måltid  deraf  daglig,  der  afgiver  sund  og  nærende 
føde,  som  man  ikke  bliver  ked  af.  Af  spækket  bliver  noget 
gronsaltet,  noget  saltet  og  torret  eller  røget  og  bruges 
som  sul,  vidskeri,  til  den  torre  fisk;  det  øvrige  bliver 
smeltet  til  tran,  l^si,  hvormed  røgstuen  oplyses  de  lange 
vinteraftener;  —  det  overflødige  af  tranen  bliver  leveret 
til  købmanden  som  handelsvare.  Der  er  flere  ting  på 
hvalen,  som  anvendes:  den  opblæste  tdrrede  mave,  k^kur, 
til  tranbeholder,  eller  den  beredes  som  læder  til  sko; 
der  skæres  jremme    af   finnerne,    som    befæstes  ved  åre- 
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toldene  at  stikke  åren  ind  i;  det  er  de  såkaldte  hotnlu- 
honå,  og  de  ere  meget  stærke  og  varige.  De  stdrste  af 
grindehvalerne  kunne  være  c.  10  alen  lange*)  og  give 
en  3  — 4  tdr.  tran ;  i  gennemsnit  regner  man  dog  kun 
1 — 2  tdr.  på  hver  hval  af  flokken.  —  I  Traps  topo- 
grafi, anhanget  om  Færøerne,  s.  537,  findes  en  med- 
delelse om  de  i  heldige  år  fangede  hvaler,  og  i  Berg- 
søes den  danske  stats  statistik,  4.  b.,  s.  493,  findes  an- 
ført, hvad  der  af  grindehvaler  er  kommet  til  øerne  i 
hvert  år  fra  1827 — 60,  hvilket  i  gennemsnit  giver  1326 
hvaler  årlig.  1  den  senere  tid  har  det  været  mere  spar- 
somt med  grindefangsten;  dette  kan  vel  tildels  hidrøre 
fra,  at  man  nu  også  fanger  grind  på  Shetlandsøerne  og 
Orknøerne. 

En  anden  hval,  som  hyppig  fanges,  er  doglingur  (isl. 
undamqfja),  dog  mest  på  Suderøen,  hvor  der  årlig  drives* 
flere  ind  De  ere  korte  (30—50  fod),  men  meget  tykke. 
Der  knytter  sig  et  sagn  til  denne  hval,  som  er  meddelt 
8.  350,  og  folketroen  tillægger  ddglingen  kun  ét  oje,  lige- 
som Odin  og  (rimeligvis  efter  ham)  enhver  enojet  person 
kaldes  doglingur.  Efter  det  nævnte  sagn  river  Mikines- 
boen  det  ene  oje  ud  af  trolden,  som  han  kæmper  med, 
som  mulig  i  en  ældre  tradition  af  sagnet  har  været  den 
af  kvæderne  velbekendte  enojede  kæmpe  og  dogling 
over  alle  ddglinger,  Odin,  der  i  den  senere  tids  op- 
fattelse oftere  fremstilles  som  en  trold  (jvf.  kvædet 
»Skrimsla«,  anthol.  nr.  1).  Det  er  denne  trold,  som  i 
sagnet  giver  Mikinesboen  hvalen,  og  rimeligt,  at  den 
heraf  har  fået  det  Odin  tillagte  attribut  efter  sagaet  kun 
at  have  ét  oje,  og  som  enojet  efter  folketroen  har  fået 
det  besynderlige  navn  doglingur, 

Skont  havet  er  den  kilde,  hvor  Færingen  søger  sin 
hovednæring,  er  dog  det  ud  mod  havet  stående  stejle 
fuglebjærg  med  sine  utallige  skarer  af  søfugle  ikke  af 
ringe  vigtighed,  idet  man  ved  fuglefangsten  fra  dette  får 
godt  forråd  til  vinterkost  af  de  nedsaltede  fugle  og  ved 
salg  af  fjeren  som  handelsvare  kan  indvinde  penge. 

Når  derfor  den  tid  om  sommeren  indtræder,  da 
fuglen  i  bjærget  har  udruget  sine  æg,  og  derfra  flyver 
ned  på  havet    for    at    fange  fisk  (et  slags    små    sild)  til 


*)  Graba  angiver  i  sin    »Tagebuch«,   s.  233,    nojagtig   mål 
af  dem. 
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sine  unger,  da  begynde  længslerne  hos  fuglemændene^ 
og  da  især  hos  de  yngre,  at  røre  sig  efter  at  komme  til 
fuglebjærget  med  alle  de  tillokkelser,  denne  farlige,  men 
yndede  idræt  har  for  dem.  Den  svære,  lange  bjærgline, 
som  de  skulle  betro  deres  liv  til,  bliver  nu  taget  frem  af 
sit  vintergemme  og  noje  undersøg;  den  seks  alen  lange 
faglestang  med  sit  net  til  at  fange  fugl  i  bliver  prøvet, 
om  den  er  i  orden,  og  de  unge  prøve  da  også  deres 
færdighed  i  at  svinge  den  og  i  nættet  gribe  en  vante 
eller  andet,  som  bliver  kastet  op  i  luften,  en  færdighed, 
som  de  skulle  udøve  i  bjærget  ved  i  nættet  at  fange 
fuglen  i  flugten. 

De  fugle,  som  fanges,  er  lomvien  (Uria  troile)  og  alken 
(Alka  torda),  hvilke  kaldes  storfuglur;  de  lægge  deres  æg 
på  den  bare  klippe  i  de  hylder  (røkur)y  som  almindelig  ved 
forvitring  af  de  blødere  sten-  eller  lerlag  gå  tværs  igennem^ 
bjærget.  Mita  (Larus  tridactylus),  røtteren,  og  havhestur  el. 
nati  (Procellariu  glacialis),  malmukken  søge  at  vinde  herre-^ 
dommet  i  nogle  af  fuglebjærgene  og  at  fortrænge  storfuglen 
fra  sin  hævdede  plads,  —  dog  også  af  disse  fugle  drager 
man  nytte.  Den  fugl,  der  fanges  mest  af,  er  lundi  (Mor- 
mon arcticus),  søpapegojen;  den  har  en  anden  levevis  end 
storfuglen,  lader  sig  ikke  n5je  med  en  så  primitiv,  luftige 
og  hård  rugeplads  som  lomvien  og  alken,  men  vil  have 
tag  over  hovedet  og  opsøger  sig  derfor  en  bolig  i 
urderne  ved  foden  af  fuglebjærget  eller  i  udbygninger 
af  jord  og  græstorv  oppe  i  bjærgets  side,  hvor  den  da 
graver  sig  en  gang  ind  under  gronsværen  og  ved  enden 
af  denne  gang  laver  sig  en  bolig  og  lægger  sit  æg;  thi 
den  såvel  som  storfuglen  lægger  kun  ét  æg,  som  ord-^ 
sproget  siger:  lundi  verpur  eitt. 

Fuglefangsten  drives  enten  ved  fygling,  eller  fleygingy 
eller  omanfleyg,  og  fangst  af  hellufugl  fra  båd  under  fugle- 
bjærgene. 

Ved  fygling  opsøger  man  fuglen  på  dens  rugeplads 
på  bjærghylden,  hvor  den  sidder  kærlig  hos  sin  unge.. 
Fuglemanden  må  da  oven  fra  bjærgets  skarpe  kant,  egg^ 
lade  sig  i  linen  fire  ned  til  en  rék  eller  hylde,  hvor 
han  kan  tage  ophold,  undertiden  i  et  par  uger ;  eller  også, 
hvor  der  ikke  er  godt  sig  (nedfart)  ovenfra,  hjælpes  to  og 
to  ad,  den  ene  med  stang,  den  anden  med  reb  neden 
fra  at  klatre  op  på  utrolige  steder  for  at  komme  til 
fuglens  opholdssteder ;  —  på  de  løst  fra  bjærget  stående 
drangar,  stakkar  og  stapar,  hvor  faglen  også  bygger,  kan  i 
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regelen  knn  den  sidste  farlige  måde  anvendes.  Når  manden 
i  linen  ovenfra  fires,  sigur,  ned  i  bjærget,  har  han  en  snor 
(undirstjéri)  for  ved  ryk  i  den  at  give  mændene,  som 
give  nd  af  linen,  stoppesignal,  hvorpå  han  løser  linen 
af  sig  og  befæster  den  i  bjærget,  og  går  da  på  fangst 
ved  at  lægge  nættet  o^er  fuglene,  hvor  de  sidde;  — 
langs  ad  disse  hylder,  der  ofte  indsnævres  og  blive  så 
smalle,  at  der  dårlig  nok  er  plads  til  at  sætte  foden,  er 
ikke  sjælden  mangt  et  voveligt  skridt  gjort,  som  ikke 
burde  været  gjort,  over  det  svimlende  dyb  på  flere 
hundrede  fod,  som  man  dér  har  under  sig. 

Når  man  opsøger  lunden  på  dens  rugeplads,  gå  altid 
to  og  to  mænd  sammen  med  reb  imellem  sig,  da  græsset 
ved  guanoen  er  frodigt,  men  meget  glat.  Lunden  fanges 
ved  at  grave  jorden  ovenfra,  hvor  fuglen  ligger,  eller 
stikke  en  pind  med  krog  på  gennem  gangen  ind  i  hulen, 
og  så  trække  den  arrige  fugl  frem,  som  bider  i  pinden  og 
ikke  slipper  den  for  fuglefængeren  får  fat  i  den  og 
drejer  halsen  om  på  den  (kippa);  denne  fangst  kaldes 
at  draga  lunda.  Det  er  her,  de  fleste  ulykkestilfælde  ind- 
træffe, da  disse  af  lunderne  underminerede  græstorvs- 
udbygninger  let  hist  og  her  ved  mandens  vægt  kan  rives 
løs  og  styrte  i  afgrunden  tillige  med  mændene,  som 
træde  på  en  sådan  upålidelig  plet  uden  at  ane  nogen 
fare,  da  den  som  alt  det  øvrige  er  bevokset  med  det 
tætte  og  lange  græs,  sinagras.  —  Til  dem,  som  ligge  i 
bjærget  for  at  fygla,  blive  både  sendte  daglig,  når  det 
for  søgang  er  muligt,  for  at  tage  imod  fangsten,  som 
da  i  bundter  fra  fangestederne  bliver  kastet  ned  i  søen. 
Når  dette  ikke  lader  sig  gore,  blive  fuglene  i  linen  hejsede 
op  over  bjærgkanten  og  bårne  til  hus,  hvor  der  da  bliver 
travlhed  med  at  plukke  og  tilberede  de  tusinder  af  fugle, 
som  i  gode  år  kan  fanges. 

Ved  fleyging  søger  fuglemanden  et  sted  i  bjærget, 
hvor  han  kan  sidde  om  dagen  med  sin  fuglestang  og 
svinge  den,  når  fuglene  flyve  forbi,  og  fange  dem  i  nættet. 
Man  lader  sig  godt  ndje  med  en  plads  dér,  om  den  end  er 
meget  indskrænket  og  umagelig  at  sidde  på,  når  den  blot  er 
heldig  beliggende,  så  at  fuglene  sværme  der  forbi.  Sådanne 
pladser,  til  hvilke  man  kommer  enten  ovenfra  ved  at  siga 
ned  i  line,  eller  nedenfra  ved  at  entre  op  ved  hjælp  af 
liner,  som  flere  steder,  især  på  de  i  havet  stående  drangar 
og  stakkar,  ere  anbragte  der  i  flejetiden,  eller  til  hvilke 
man   kan  gå  fra   Qældet  og  marken    igennem    afsatser  i 
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bjærget  såvelsom  ad  strandkanten  til  urderne,  ere  meget 
værdifulde  på  gode  fuglepladser;  de  ere  herligheder 
(lunnindi),  som  tilhøre  jorddrotten,  og  når  der  er  flere 
lodsejere  i  en  havepart  eller  fællig,  dele  de  disse  fleje- 
pladser  (sessir)  imellem  sig;  når  de  ikke  selv  eller  deres 
huskarle  kunne  gå  på  fuglefangst,  lade  de  andre,  som 
ingen  adkomst  have  til  fuglebjærget,  få  deres  ret  til 
sædet  imod  en  vis  del  af  fangsten.  Da  fuglene  her  fanges 
i  flugten,  vælger  man  til  denne  fangst  dage,  når  det 
blæser  noget,  og  vinden  ligger  langs  med  bjærget,  thi 
da  flyver  fuglen  mest  og  kommer  nærmest,  så  fugle- 
manden kan  nå  den  med  sit  næt  £n  rask  og  øvet 
mand,  der  har  stærke  arme  til  at  svinge  den  lange 
flejestang,  kan  på  en  dag  fange  flere  hundrede,  ja  med 
gunstig  vind  en  tusind  lunder,  hvilket  dog  hører  til 
sjældenhederne. 

En  tredje  måde  at  fange  fugl  på  er  omarifleyg,  hvor 
man  søger  at  skræmme  de  fugle,  som  sidde  lavt  i 
bjærget,  idet  man  fra  båden  gor  larm;  fuglen  vil  da 
søge  søen  fra  den  plads,  hvor  den  sidder ;  men  mændene 
fra  båden  kender  dens  flugt  og  kunne  fra  hojden,  hvor- 
fra fuglene  flyve,  beregne,  hvor  de  ville  dale  ned  for  at  dykke 
under  i  søen,  og  så  komme  de  i  steden  for  ned  i  nættet. 
Det  er  et  pudsigt  syn,  når  man  ror  langs  med  fugle- 
bjærget  for  at  »taka  hellufugl«,  d.  v.  s.  fange  de  fugle, 
som  sidde  på  de  store  stene  i  strandkanten,  enten  ved 
at  lægge  nættet  over  dem,  når  man  for  brændingen  i 
søen  kan  komme  nær  nok,  eller  man  blot  opskræmmer 
dem  ved  at  føre  stangen  med  nættet  henimod  dem, 
da  at  se  den  ene  efter  den  anden  dumpe  ned  i  nættet, 
stikke  hovedet  ned  igennem  maskerne  for  at  komme  i 
sit  element,  men  blive  siddende  indviklet  i  nættet  og 
i  fuglemandens  vold. 

Vi  gå  nu  over  til  Færingens  mere  fredelige  sysler  i 
og  ved  bygderne  og  omtale  først  kvægavl  og  korn- 
avl, som  høre  med  til  livet  der  på  øerne. 

Hvor  de  i  almindelighed  hoje  kyster  på  øerne  sænke 
sig  og  danne  lave  strandbredder,  og  især  hvor  der  frem- 
kommer bugter  og  fjorde,  have  bygderne  dannet  sig  for 
landingsstedets  skyld ;  thi  uagtet  Færingen  har  meget  til 
sit  daglige  behov  af  den  opdyrkede  mark  og  af  sine  kør, 
har  han  dog  ikke  tilstrækkeligt  deraf  til  sit  underhold,  — 
havet  kan  han  ikke  undvære,  enhver,  endogså  stor- 
bonden, er  flsker,  og  derfor  ligge  alle  bygder  ved  havet. 
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Forholdene  der  på  øerne  føre  det  med  sig,  at  der 
dannes  bygdelag.  Vel  siger  et  færøsk  ordsprog:  „eingin 
mefur  eM^li,  sum  vert  er"  (ingen  påskonner  det  enlige, 
afsondrede  opholdsst«  d,  som  det  fortjener),  og  deri  synes 
at  ligge  en  misbilligende  dom  over  samlivet  i  bygder  og 
fremhævelse  af  dets  mulige  skyggesider  og  ulemper. 
Men  det  viser  sig  dog,  at  fordelene  ved  dette  samliv 
langt  overveje  mislighederne,  især  når  der,  som  det  ofte 
har  været  tilfældet,  findes  en  fremragende  hædersmand,  som 
de  andre  bygdemænd  kunne  se  op  til  med  agtelse  og 
tillid,  der  ofte  har  været  som  en  høvding  iblandt  dem, 
hvis  råd  de  følge,  og  hvem  de  nødig  ville  gore  imod, 
og  som  har  kunnet  jævne  opståede  tvistigheder  mellem 
mand  og  mand  i  bygden.  For  at  kunne  drive  havfiskeri 
i  vinter-  og  vårtiden  må  der  bruges  store  både  mandede 
med  8 — 10  mand;  for  at  gå  til  fjælds  at  samle  fårene 
til  slagtning  eller  til  uldens  afrykning  kræves  lige  så 
mange  folk  og  ofte  mange  flere;  til  handelssted,  efter  læge, 
til  skyds  med  præst,  embedsmænd  og  rejsende  ligeledes; 
til  indbjærgning  af  høet  (se  artikelen  »Desasneid«,  s. 
427 — 29)  ligeledes.  Og  dette  fællesskab  har  sin  store 
betydning  for  samlivet;  der  udveksles  tanker  og  følelser 
under  samarbejdet,  snart  i  alvor  og  snart  i  spøg,  og  ar- 
bejdet selv  lettes  derved,  som  ordsproget  siger:  „tungur 
er  tigandi  rodur" ;  alt  dette  har  en  oplivende,  dannende 
indflydelse  på  det  selskabelige  samliv,  og  den  gensidige 
hjælpsomhed,  som  alle  trænge  til  og  til  gengæld  al- 
tid ere  redebonne  til  at  udvise,  knytter  et  indbyrdes 
bånd  af  hengivenhed  og  deltagelse  mellem  bygdemænd, 
der  kan  være  velsignet  og  dyrebart,  når  bygden  besjæles 
af  en  god  ånd.  I  den  fælles  dansestue  i  bygden,  hvor 
alle  mødes,  udjævnes  ofte  opståede  uenigheder,  latter- 
liggores  i  deres  »tåtter«  (smædeviser)  naragtigheder 
og    nye    moder    som    i     Fruntatått*),    og    i    slige    lette, 


)  Den  begynder: 

Elna  so  vil  eg  visuna  kviida 
hvorki  um  f^rkantad  ella  um  runt, 
hv'orki  um  dygdir  ella  um  la8tv\ 
uttan  um  gentur,  sum  klippa  sær  frunt. 

Der  fortælles  da,  hvorledes  pigerne  komme  sammen  og 
rådslå,  om  de  skulle  optage  den  nye  mode  at  klippe 
frunt  (bære  pandehår);  en  fraråder  sin  veninde  det: 
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men  ofte  vittige  og  bidende  dognviser  revses  dumheder, 
kejtethed,  urigtige  handlinger  og  forsyndelser  i  bygde- 
laget; —  disse  tåtter  ere  derfor  ikke  uden  betydning 
som  advarsel  mod  alle  slags  udskejelser,  thi  alle  ere 
bange  for  at  bære  sig  således  ad,  at  der  skal  kunne 
„yrkjast  tåW  (digtes  nidvise)  om  dem. 

Ved  bygderne  ligger  bøen,  d.  v.  s.  den  opdyrkede 
mark  {tén  kaldes  kun  den  plads,  som  er  mellem  husene, 
i  modsætning  til  bøen,  ligesom  i  Norge,  jvfr.  engl.  town ; 
her  findes  også  heimrustir  til.byggeplads,  møddinger,  m.m., 
heimdbeiti,  udyrket  mark  til  græsning  for  kør,  geilar,  veje 
til  kør  og  heste  fra  bygden,  og  lign.).  Bøen  er  fra 
gammel  tid  matrikuleret*;  mbrk^  gyllin  og  skinn  ere  be- 
tegnelserne for  inddelingen,  idet  der  til  én  mark  høre  16 
gylden  og  til  hver  gylden  20  skinn  (jvfr,  Påll  Vidalins 
»Skyringar«,  Rvik.  1845,  s.  356  flg.  og  J.  A.  Lunddahl: 
Nogle  bemærkninger  om  de  færøske  landboforhold,  Kbh. 
1851,  s.  13  flg.).  Når  man  køber  en  mark,  gylden  eller 
skinn  af  jordegods,  anvises  den  købte  ejendom  i  den 
matrikulerede  bø,  og  køberen  kan  altså  behandle  og  dyrke 
dette  som  sit  eget;  dermed  følger  rettighed  til  græsning 
i  »hagen«  eller  overdrevet  o:  det  uopdyrkede  udenfor 
på  fjæld  og  i  dal,  og  da  for  så  mange  kør  i  denne 
udelte  fælleshage,  som  han  af  sin  ejendom  i  bøen  kan 
vinterfodre  med  hø;  fremdeles  del  i  uld  og  slagt  af 
fårene,  som  græsse  der,  efter  hans  andel  i  fællesskabet 
(jvfr.  fjallgonga,  s.  416^-21),  og  endelig  hans  del  af  lutum 
og  lunnindum  (herligheder),  som  høre  til  jorden,  f.  eks. 
fuglebjærge,  skorer,  feitilendi  (til  græsgang  for  stude  el. 
får),  jorddrotsret  til  hval,  som  driver  op  eller  fanges 
på  ejendommen,  tang  på  strandbredden  m.  m.  —  Der 
var  en  så  udstrakt  udstykning  for  af  alt  odelsgodset,  at 
det  nærmede  sig  til  forholdet  i  Dalarne  i  Sverige,  så- 
ledes som  C.  Save  skildrer  det  i  sin  ypperlige  afhandling 
»Några    upplysningar    om    Dalmålet    och    Dalallmogens 


Fruntur  man  tær  so  iUa  bera 
andlitid  titt  tab  er  so  runt; 
betur  ber  teimum,  sum  langleiddar  eru, 
ti  bugvist  eg  at  klippa  mær  frunt. 

Tab  var  åbur  d  odrum  sinni^ 
gentur  inntoku  so  mangan  glunt^ 
tå  at  tær  snildimar  vitstu  tasr  ikki, 
krumsakka  og  at  klippa  frunt  o.  s.  v. 
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Folklynne«  i  Tidskrift  for  Litteratur  1858,  6.  hefte),  hvor 
han  siger,  at  en  »Dalkvinde  med  lethed  kan  rumme 
hele  årets  høhøst  af  en  eller  flere  slige  besiddelser  i  sit 
—  forklæde!«  Dette  er  nu  på  Færøerne  ad  lovgivningens 
vej  standset,  idet  jordegods  ved  arv  nu  ikke  deles  i  mindre 
lodder  end  to  gylden.  På  statens  fæstegods  finder  ingen 
deling  af  de  såkaldte  kongsgårde  sted;  de  gå  fra  fader 
i  reglen  Qver  til  ældste  son. 

På  bøen  dyrkes  der  byg  (undertiden  også  havre),  kartofler 
og  roer ;  kornet  er  kun  småt  på  de  fleste  steder  og  bliver 
mange  år  ikke  fuld  modent,  men  der  er  dog  en  god  hjælp 
i  husholdningen  af  det,  så  vel  som  af  kartoflerne  og  roerne, 
der  almindelig  lykkes  vel,  skont  kartoffel  sygen  også  der 
har  indfundet  sig  og  ofte  gor  megen  skade.  Om  der  vel 
kan  være  delte  meninger  om,  hvorvidt  agerdyrkningens 
udbytte  i  det  hele  lonner  mojen  og  omkostningerne,  hvad 
selve  komavlingen  angår,  er  denne  dog  meget  vigtig  for 
græsset,  som  vokser  frodigt  op,  hvor  korn  har  været  dyrket. 
Der  er  vel  nok  de  steder  på  øerne,  hvor  der  i  gunstige 
år  uagtet  den  ufuldkomne  gamle  måde  for  agerdyrk- 
ningen (se  Våringy  s.  391  —  393)  dog  skal  kunne  høstes 
en  16 — 20  fold  byg,  men  andre  uheldig  beliggende 
steder  nojes  man  med  en  6  —  7  fold.  Der  er  i  de  sidste 
20  år  sket  stor  fremgang  med  agerdyrkningen,  meget  af 
den  omliggende  udmark  er  indhegnet  og  dyrket,  og  man 
ser  nu  overalt  nydyrkning  i  trod,  gerdi  og  indhirgif  som 
disse  nye  indhegninger  benævnes.  Steder,  som  der 
hørte  mod  til  at  tænke  på  at  få  ryddede  til  agerdyrkning, 
ere  dog  med  stor  moje  og  besvær  satte  i  sådan  stand, 
at  der  kan  avles  ikke  så  lidt  der  på.  Her  står  en  mand 
og  rydder  småsten  og  grus  af  et  stykke  land,  hvor  der 
ingen  muldjord  er  at  se,  kun  en  lille  tot  af  mosegræs 
hist  og  her  viser  sig;  manden  fylder  gruset  og  stenene 
i  sin  løb  og  bærer  det  bort  på  ryggen  ved  sin  i  løben 
anbragte  fetil  (bånd),  som  anbringes  over  panden,  for 
anden  steds  fra,  hvor  der  er  dybere  jordsmon,  at  bære 
jord  at  fylde  i  det  ryddede  stykke.  Man  sporger  ham, 
hvad  dette  skal  nytte  til,  og  han  svarer:  »se  denne  ind- 
hegning her  ved  siden  af,  hvoraf  min  granne  ikke  blot 
kan  få  lidt  korn,  kartofler  og  roer  til  hjælp  i  sin  hus- 
holdning, men  også  et  halvt  kofoder  hø,  så  at  han  hver 
anden  dag  kan  få  mælk  til  sit  hus,  og  dog  var  dette 
stykke  jord  ikke  stort  bedre  at  rydde  og  sætte  i  stand 
end  det,  jeg  arbejder  på,   —   skulde  det  da  ikke  lonne 

c* 
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mojen  Og  det  strænge  arbejde,  når  et  så  stort  gode  kan 
opnås  derved!«  Usigelig  langt  mere  arbejde  med  op- 
dyrkning af  den  øde  mark  og  besvær  med  bjærgning  af 
årets  høst  end  i  andre  lande  finder  øboerne  her  sig  i 
med  tålmodighed;  men  når  frosten  ofte  kommer  sent 
om  foråret  og  lægger  sig  over  den  tilsåede  kornager 
og  ødelægger  de  unge  spirer,  som  ere  komne  frem,  og 
når  sommeren  er  kold,  og  kornet  kun  langsomt  gror  og 
ikke  er  tjenligt  til  at  skære  for  ved  Mikkelsdag  og  under- 
tiden endnu  senere,  og  der  så  kommer  sne  og  storme 
over  agrene,  og  fårene  fra  fjæld  og  udmark  trænge  ind 
over  gærder  og  hegn*),  nedtrampe  og  fortære  aksene, 
hvilket  ikke  sjælden  er  tilfælde,  da  sukker  han  vel  over 
den  mislykkede  høst,  hvor  han  havde  væntet  sig  udbytte 
af  det  arbejde,  som  nu  blev  forgæves,  men  trøster  sig 
med,  at  Gud  er  mægtig  og  har  andre  veje  at  hjælpe 
ham  og  dem,  han  skal  forsørge,  igennem  trange  tider; 
—  har  det  været  sparsomt  med  fiskeriet  af  den  store 
torsk,  som  giver  penge  i  lommen,  har  der  dog  i  så- 
danne år  i  almindelighed  været  rigeligere  med  mindre 
fiskearter;  sejd  og  murt  komme  ofte  om  vinteren  ind  i 
store  stimer  og  fylde  bugter  og  fjorde,  og  fanges  da 
med  not  (våd),  og  dette  har  da  afgivet  føde,  mens  lev- 
eren derhos  giver  beboerne  tran  at  levere  i  handelen, 
hvorved  de  også  have  fået  lidt  at  købe  varer  for.  (Med 
hensyn  til  foranstående  meddelelser  om  agerdyrkning  og 
kvægavl  kan  henvises  til  folkelivsbillederne:  Våring  med 
flere,  s.  391—96  og  desasneid,  s.  427). 

Når  vi  dernæst  skulle  skildre  bygden  og  livet  i 
den,  skal  her  mindes  om,  hvad  forhen  er  berørt,  at  alle 
bygder  ligge  ved  søen,  hvor  der  haves  et  mere  eller  mindre 
bekvemt  landingssted,  at  bygdemændene  kunne  drage  deres 
både  på  land  ind  i  bådehuse  (neysi)  —  ofte  ad  meget  stejl 
og  lang  vej,  for  at  bådene  der  kunne  stå  sikrede  mod 
brændingen.  Ved  bygden  er  næsten  altid  en  elv  eller 
bæk;  disse  kunne  ofte  ved  tøbrud  om  vinteren  svulme 
op  og  gore  stor  skade,  så  man  flere  steder  har  måttet 
flytte  husene  eller  værge  dem  ved  store  stensætninger 
som  isbrydere  (f.  eks.  ved  Gj6en  i  Kollefjordsdal).    Også 


♦;  I  henhold  til  loven  skulle  gærder  og  hegn  nedlægges  fra 
25.  oktbr.  til  14.  maj  på  det  opdyrkede  areal  til  vinter- 
græsning for  fårene;  —  husmænd  kunne  tilkøbe  sig  ret 
til  vinterfredning  på  deres  lod. 
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er  der  andre  hensyn  at  tage  ved  anlæg  af  bygder ;  der  kan 
være  fare  for  fjældskred  og  sneskred  (skridur  og  akcdvar), 
når  bygden  ligger  nær  under  fjældet,  og  dette  er  således 
dannet,  at  snedriver  samle  sig  på  den  fremspringende 
hammer  ovenfor;  bygden  Blankskåle  blev  således  for  c.  100 
år  siden  begravet  af  en  snelavin;  der  har  ingen  boet  siden, 
da  de,  som  ejede  jordegodset  der,  have  anlagt  bygden 
Sydredal  på  den  østlige  side  af  Kalsøer. ;  af  samme 
grund  har  en  storre  bonde  i  Vagsbygd  på  Bordø  måttet 
flytte  sydligst  til  Gerdar.  For  en  snes  ar  siden  blev 
bygden  Tjornevig  næsten  ødelagt  ved  jordskred,  og  når 
vinden  er  nord-nordost,  er  man  i  Hvannasund  på  Vidoy 
i  stor  ængstelse,  da  denne  vind  der  ofte  fører  stærk 
regn  med  sig,  som  har  haft  skadelige  jordskred  til  følge. 

Når  en  fremmed  rejsende  kommer  i  det  almindelige 
befordringsmiddel  på  Færøerne,  båden,  til  en  bygd,  og 
landingsstedet  er  besværligt  at  komme  op  på  eller  farligt 
J)å  grund  af  brænding,  bliver  han  som  oftest  behagelig 
overrasket  ved  at  se  en  eller  flere  kraftige  karle,  lette 
på  foden,  komme  løbende  ned  til  stranden  for  at  hjælpe 
ved  landstigningen.  Enhver  kender  jo  bedst  sin  egen  bygds 
landingsplads,  og  derfor  gor  man  klogest  i  at  følge  det 
vink  og  de  ordrer,  som  den  kyndige  bygdemand  giver 
det  ikke  der  hjemmehørende  bådsmandsskab,  angående 
hvor  og  i  hvilket  ojeblik  båden  skal  skydes  ind  mod 
klippen  for  at  få  folk  og  gods  fra  den  op  på  landet. 
At  blive  uvæntet  modtagen  med  sådan  venlig  fore- 
kommenhed på  et  ubekendt  sted  af  folk,  som  ofte  må 
lade  brændingen  overskylle  sig  til  beltestedet  for  med 
fanglinen  at  have  magt  over  båden,  men  som  i  deres 
uldsko  (skølingar)  eller  på  hosesokker  på  den  glatte 
klippe  sikkert  sørge  for  at  få  passagereren  i  god  behold  på 
land,  at  høre  dette  trøstende  og  opmuntrende  tilråb:  >>vær 
ikke  bange,  vi  skal  nok  passe  på,«  når  de  store  bråd- 
søer  kommer  brølende  og  vælte  sig  hen  over  stedet, 
hvor  der  skal  landes,  dette  er  så  beroligende  for  den, 
som  ikke  er  vant  til  at  færdes  i  brænding;  og  når  så 
manden  med  det  sikre  oje,  den  støtte  gang  og  den 
kraftige  arm  får  fat  i  den,  som  skal  bjærges  på  land, 
overgiver  man  sig  tillidsfuldt  til  ham,  om  end  ofte  med 
bankende  hjærte  i  den  farlige  situation,  til  man  får  fast 
grund  at  stå  på. 

Så  beder  den  fremmede  i  almindelighed  om  at  blive 
ført  hen  til  det  hus,  hvor  præsten  på  sine  omrejser  har 
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sit^logis  (Hlhald),  da  han  véd,  at  han  der  får  et  efter 
forholdene  behageligt  værelse  og  en  god  seng.  „Glogt  er 
gestins  eyga^  (skarpseende  er  den  fremmedes  oje),  siger 
ordsproget,  og  på  vandringen  igennem  bygden  er  der 
da  vel  nok  et  og  andet,  han  ikke  er  vant  til  at  se,  der 
som  skarpe  kanter  falder  ham  i  ojet.  Han  ser  nu  på  sin 
ledsager,  der  går  foran,  og  har  lejlighed  til  at  tage  ham  i 
ojesyn,  føler  sig  tiltalt  af  den  mandige  skikkelse  med  den 
klædelige  lette  hue  på  hovedet,  den  korte  vadmelskofte, 
/  knæbenklæderne,  der  vise  de  veldannede  ben,  og  med  lette 
skindsko  på  fødderne. — Der  kommer  fremmed  mand  til  bys, 
og  så  vil  jo  alle  vide,  hvem  han  er,  og  hvad  han  vil,  og 
ud  af  husene  komme  bygdens  beboere,  eller  titte  ud  af 
vinduerne  for  i  forbigående  at  se  et  glimt  af  ham.  Og 
er  så  gæsten  kommen  til  ro  i  sit  logis,  får  han  besøg 
til  den  sildige  aften,  og  med  den  videbegærlighed,  som 
er  stærkt  fremtrædende  der  på  øerne,  bliver  han  udspurgt 
om  mangt  og  meget  i  fremmede  lande,  hvor  han  har 
været;  sligt  har  interesse  for  den  isolerede  øboer  at  få 
oplysning  om. 

Færingerne  er  et  gæstfrit  folkefærd;  det  har  været 
gammel  skik,  at  når  lusmørket  begyndte  og  »stakkala 
stjorna«  (Venus)  om  vinteren  kunde  sés,  lod  man  ikke 
»stavkarlen«  eller  vandringsmanden  forlade  ens  hus ;  det 
har  også  hændt,  at  en  stakkel,  som  intet  hjem  havde, 
og  som  er  bleven  standset  på  sin  betlervej  hos  en  eller 
anden  bonde,  har  fået  ophold  der  for  sin  øvrige  levetid. 
Siden  den  ofFenlige  fattigforsørgelse  ved  lov  er  indført 
på  øerne,  har  den  for  så  storartede  godgørenhed  og 
gavmildhed  tabt  sig  meget,  da  den  ofte  forholdsvis  store 
kommuneskat  for  mange  er  trykkende  —  det  rette  for- 
hold mellem  giveren  og  modtageren  af  almissen  er  for- 
rykket; nu  kan  der  af  den  trængende  kræves  hjælp,  når 
nød  er,  og  der  er  ingen  enkelt  mand  som  forhen,  hvem  han 
kan  udtale  sin  tak  til  og  vise  sin  taknemlighed  i  hengiven- 
hed og  påskonnelse.  For  øvrigt  er  også  den  udstrakte 
hjærtelige  gæstfrihed  mod  rejsende,  som  mange  frem- 
mede have  givet  Færingerne  godt  lov  for  (se  f.  eks.  Grabas 
Tagebuch,  s.  4B— 47),  i  tilbagegang;  glæden  over  at  se 
fremmede  i  bondens  hjem  er  betydelig  svækket,  da  det 
nu  ikke  længer  er  så  sjældent  at  se  turister  der  oppe, 
og  iblandt  dem  nogle,  som  ere  fordringsfulde  overfor 
deres  gjæstfri  værter,  hvad  der  støder  Færingerne,  som 
altid  have  budt  af  det  bedste    og    søgt   at   gore  det  så 
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behageligt  som  muligt   for   deres   gæst,    forhen    uden  at 
ville  tage  betaling  for  opholdet. 

Når  en  Færing  kommer  ind  i  en  andens  hus,  er  hans 
indtrædelse  ledsaget  af  en  hilsen :  r^godan  morgun,  gådan 
dag,  gott  kvold^,  efter  de  forskellige  tider  på  dagen,  mødet 
finder  sted,  eller:  „Chids  fridur  innH",  og  der  svares 
altid  igen:  „Gud  signi!"  Og  når  han  forlader  huset, 
lyder  afskedshilsenen  oftest:  „Jesus  komi  her  aftur!^ 
og  der  svares  da:  ^hann  fylgi  tær!"  —  „Far  vod!^ 
besvares  med  samme  ønske,  eller  med  et:  y^godir  vegir 
^Wg^  fw^  ^<^f  ^d  gevi  tær  blidan  hyr  og  godan  sjogv!^ 
Det  har  været  skik  og  er  det  endnu  i  de  fleste  bygder, 
at  hilsenen  bliver  ledsaget  af  de  gamle  kristnes  broderkys. 
Når  der  kommer  en  fremmed,  man  vil  hædre,  kysser  man 
flere  steder  på  sin  egen  hojre  hånd,  inden  man  rækker 
den  frem  til  håndslag.  Bom  tiltale  deres  forældre  (und- 
tagen hist  og  her  sondenfjords)  med  »De«  (tær,  tygum), 
og  den  samme  tiltale  bruges  mellem  folk,  som  ikke  stå  i 
ndjere  slægtskabs-  og  venskabsforhold.  Man  ynder  meget 
i  sin  hilsen  og  tiltale  at  foje  et  måske  noget  smægtende 
henvendelsesord  til  den  tiltalte,  som:  vælsignadur,  godiviy 
søtin  (du  velsignede,  gode,  søde)  o.  lign. 

I  det  hele  holder  Færingen  ikke  af,  at  der  befales 
ham  noget;  han  vil  helst  anmodes  venlig  om  det,  man 
ønsker,  han  skal  gore,  og  overlade  det  til  hans  frie  vilje; 
men  da  kan  man  også  være  sikker  på,  at  han  bojer  sig  og 
fdjer  sig  efter  det  udtalte  ønske;  i  modsat  fald  kan  han  let 
blive  stædig  og  sige :  „eg  troysti  mcer  ikki^  (jeg  ser  mig  ikke 
i  stand  til  det),  hvilket  anføres  som  undskyldningsgrund 
til  at  skulke  sig  fra  det.  For  øvrigt  er  forholdet  mellem 
husbondefolket  og  tyendet  i  almindelighed  godt,  og  på 
mange  gårde  ser  man  ikke  sjælden  udlevede  oldinge  og 
gamle  piger,  som  have  tjent  der  hele  deres  tid  og  med 
hengivenhed  og  troskab  røgtet  deres  gerning;  de  om- 
fattede alt,  hvad  bondens  var,  som  var  det  deres  eget. 
—  Meget  er  på  Færøerne  kvindearbej de,  som  det  anden 
steds  tilfalder  mændene  og  karlene  at  gore,  hvilket  vel  har 
sin  grund  deri.  at  mændene  hele  dagen  ere  ude  på  arbejde 
eller  fiskeri,  og  natten  endogså  ofte  må  tages  i  brug.  Om 
vinteren  må  karlene  sørge  for  at  trække  hø  af  stakken  til 
kvæget,  inden  de  tage  på  fiskeri,  med  mindre  bonden  eller  en 
anden  ældre  usødygtig  mandsperson  er  hjemme;  men  alt  det 
øvrige  arbejde  med  kvægets  fodring,  malkning  og  rensning 
af  stalden  er  pigernes  gerning,  og  når  mændene  da  komme 
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hjem  fra  fiskeri,  må  kvinderne  være  behjælpelige  med 
opskæring  af  fisken  og  ofte  også  med  at  bære  den  op 
til  hus  og  vaske  den.  Foruden  det  daglige  husstel  med 
madlavning,  rengoring  o.  lign.  er  pigernes  gerning  at 
strikke  og  væve,  hvorimod  mændene  spinde  ulden  på 
deres  skotrokke,  hamp  og  hestehår  på  hampsnælder, 
uldbånd  på  den  almindelige  snodda  (håndtén);  xie  ere 
fiinke  til  at  lave  husgeråd  af  træ,  ^om  sneis  (redskab  til 
at  røre  mel  på  vælling),  tiril  (piske  flødeskum),  sleve, 
skeer  o.  lign.,  skæfte  knive,  lave  slidrer  o.  lign.,  anbringe 
udskæringer  på  deres  fjældstave  og  æsker  (Mstlar),  Kvind- 
erne flætte  brede  lidser  til  skotvinger  ved  et  slags  finger- 
væv, hvor  en  holder  de  fem  l34ker  på  sine  fingre  og  flytter 
dem  skiftevis  fra  fingrene  på  den  ene  hånd  til  den  anden 
hånd,  medens  en  anden  person  gor  slagbommens  tjeneste  på 
væven  og  slår  vævningen  med  en  finger  på  den  hojre  hånd 
fast  til  lidsen,  som  holdes  i  den  anden  hånd;  dette  kaldes 
at  hregda  tveingir.  Mændene  bruge  altid  hvide  tvinger  til 
deres  grå  eller  brune  eller  blå  stromper;  kvinderne  bruge 
dem  mørkeblå  eller  røde  til  deres  sorte  stromper.  De 
væve  også  smukke  stribede  strømpebånd  med  flere  farver 
og  sMgvingar  eller  fryndser  på  enderne,  som  da  stikke 
frem  under  knæet  på  mændenes  korte  benklæder.  —  Til 
farvestoffer  har  man  vidst  at  hjælpe  sig  selv  med  det, 
naturen  der  frembød :  den  røde  farve  [korki^  persio)  har 
man  tilberedt  ved  at  skrabe  et  slags  hård,  hvid  lavart 
af  stenene  og  tillavet  den  i  runde  kugler  (korkaleivir); 
en  smuk  brun  farve  fås  af  et  slags  mos,  som  vokser  på 
stenene  (steinamosi),  smuk  ægte  sort  farve  af  mjadurt 
(engdronning)  og  eldurt  eller  sortugras  (geranium  sylva- 
ticum)  i  forbindelse  med  sorta  (en  viiriolblandet  flydende 
jordart) ;  gult  farves  med  blomster  og  planter,  hvoriblandt 
javni  (flad  ulvefod)  og  smæra  (hvidkløver),  undertiden 
blandet  med  kattarklogv  og  andre  blomster.  Lammeskind 
(rod)  bruges  til  sko  og  skindklæder,  troje  og  benklæder; 
de  garves  af  roden  af  horkmnsa  (tormentilplanten,  som 
vokser  overalt),  hvis  rod  bliver  knust  og  yderligere  tilberedt ; 
skindet  får  derved  en  smuk  gul  farve,  holder  sig  fra  at  rådne 
og  bliver  stærkere  at  slide  på;  det  samme  gores  også  ved 
kohuderne,  der  ligeledes  bruges  til  sko,  især  til  fjældgang 
og  rejser. — Måltiderne  ere:  morgunmaturc.k\,d  med  forud- 
gående åbit,  når  man  meget  tidlig  skal  til  arbejde  ude,  ved 
torvarbejde  og  lignende;  dogurdi  el.  dagverdur  kl.  3:  torfisk; 
nåtturdi,  som  nydes  silde  om  aftenen,  når  man  går  i  sæng,  er 
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hovedmåltidet.  Mannsverdur  o:  det  kvantum  kodmad,  som 
tildeles  mænd,  er  et  stykke  kod  af  en  af  de  20  dele,  hvori  en 
lammekrop  deles,  eller  1  lomvie,  2  alker^  3  lunder;  pigens 
verdur  er  mindre,  således  kun  to  lunder,  V^  stykke  kod. 
Man  elsker  kod  og  har  med  hensyn  til  nydelsen  af  fersk 
kod  inddelt  året  i  kalvetiden  (fra  nyår  til  forår),  fugletiden, 
lammetiden  og  den  egenlige  slagtetid  om  efteråret.  — 
Dette  er  det  vigtigste,  jeg  har  at  berette  i  korthed  om  livet 
hjemme  i  husene  og  beboernes  sysler  og  husflid,  idet  jeg 
yderligere  henviser  til  folkelivsbillederne,  navnlig  kvbld- 
seta,  s.  389—91. 

Mål  og  vægt  er  kun  lidet  forskellige  fra  de  danske. 
Dog  har  man  ved  siden  af  den  danske  alen  også  brugt 
den  to  tommer  kortere  stikka  (fra  Hansestædernes  tid). 
Kannuhæri  er  sjætte  delen  af  1  skæppe.  Kanna  er  fire 
potter.  Våg  er  36  skålpund,  72  merkur^  3  bismerpund. 
For  jordegods  har  man  en  hartkorns  ansættelse  i  mork 
=  16  gyllin,  hver  ffyllin  igen  20  skinn.  Indtil  den  nye 
kronemynt  blev  indført,  blev  der  regnet  med  gyllin  og 
skinn  (=  4  skilling  eller  kvartar). 

Folkeforlystelser  har  man  ikke  mange  af,  ja, 
der  er  kun  én  hovedforlystelse,  som  opliver  alle,  unge 
og  gamle,  og  det  er  den  gamle  færøske  nationaldans. 
Vel  er  kortspil  kommet  derop,  som  mange  have  glæde 
af  at  fordrive  en  og  anden  time  med,  når  dansen  ikke 
holdes,  og  der  spilles  grev  jas,  styrvolt  og  lign.,  ligesom 
skakspil  —  talvhord  og  talvfblk,  brikker  af  eget  fabrikat, 
ofte  smukt  udskårne,  med  andre  figurer  og  navne  end  i 
Danmark,  ni.  kongur,  drottnmg,  riddari  (springer),  hiskupur 
(løber),  rokur  (tårn),  finnvr  (bønder)  —  også  findes  mange 
steder  i  bygderne  og  bliver  ikke  sjælden  spillet  med 
dygtighed,  —  Herhen  hører  også  en  tankeleg  med  at  af- 
vikle to  med  bånd  forenede  stykker  træ  med  tre  huller 
i,  som  båndene  ere  stukne  igennem  på  en  bestemt  måde, 
uden  at  løse  nogen  knude.  Dette  redskab  har  det  be- 
tegnende navn:  dagdvolja.  Et  andet  lignende  tankespil 
er  fimla,  som  ved  navnet  hentyder  til,  at  man  må  være 
fimur  o:  opfindsom,  for  at  kunne  føre  to  runde  skiver  med 
hul  igennem  en  liden  åbning  i  træet. — Boldspil  øves  på 
marken  med  stor  iver,  brydekampe  (at  gltmast),  hvor 
der  prøves  kræfter  og  tages  kvikke  tag  (f.  eks.  i  hrødra- 
tokd)  for  at  søge  at  fælde  hinanden;  gymnastiske  øvelser 
i  reb,  legemlige  færdigheder,  som  at  reisa  vedragjoling, 
kyssa  durakelling  (boje  ryggen  bagover,  til  man  kan  kysse 
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doren)  og  mangfoldige    andre    øvelser,    hvor    tilskuerne 
naturligvis  gotte  sig  over  den,  som  kommer  galt  fra  det. 

Den  færøske  danses  glæde  består  væsenlig  deri,  at 
den  ledsages  af  sang,  kvæder,  kæmpeviser  og  folkesange, 
som  foresynges  af  en  eller  flere,  medens  omkvædet  ved 
slutningen  af  hvert  vers  istemmes  af  alle.  Indholdet  af 
folkesangen  følges  af  alle  de  dansende  med  spændt  inter- 
esse, og  når  der  er  noget  særligt  tiltalende  eller  gribende 
i  det,  præger  det  sig  i  de  dansendes  miner  og  bevæg- 
elser; —  når  slagets  tummel  skildres,  knuger  man  hin- 
andens hænder,  når  sejren  er  vunden,  springes  der  i 
jublende  hop.  Dansen  selv  består  kun  i,  at  man  holder 
hinanden  i  hænderne  og  danner  en  rundkreds,  og  når 
flere  slutte  sig  til  den,  så  brydes  ringen  og  en  rundkreds 
dannes  inden  i  den,  og  er  de  dansendes  antal  stort  og 
stuens  rum  tillader  det,  opstår  en  ny  kreds  inden  i  den 
igen  og  så  fremdeles,  men  dog  selvfølgelig  i  én  uafbrudt 
kæde,  så  at  enhver,  der  deltager  i  dansen,  må  følge 
alle  disse  svingninger  i  kæden  og  er  snart  i  den  yderste 
kreds  og  snart  inde  i  midten.  De  dansende  komme 
derved  til  at  passere  forbi  hverandre  med  ansigterne 
vendte  imod  hverandre  og  mødes  to  gange  i  hver  hele 
omgang.  Sangens  melodier  ere  affattede  i  ^/s  takt  og  led- 
sages af  en  meget  taktfast,  ensformig  stampen  med  fød- 
derne. Den  almindelige  måde,  hvorpå  dansen  trædes,  er 
det  såkaldte  stigingarstev  (jvfr.  det  bekendte  omkvæd: 
,,stigum  fast  d  vart  golv^  o:  træder  fast  på  vort  gulv, 
efter  hvilken  melodi  C.  Plougs  sang  om  slaget  ved  Sles- 
vig er  digtet).  Dette  består  deri,  at  de  dansende  bevæge 
sig  i  jævn  fremadskriden  til  venstre,  så  at  hver  hel  takt 
i  melodien  ledsages  af  seks  trin  med  fødderne:  1.  venstre 
fod  gor  et  skridt  fremad  (til  siden),  2.  hojre  fod  gor  et 
skridt  henimod  det  sted.  hvor  venstre  fod  står,  3.  venstre 
fod  gor  igen  et  skridt  fremad,  4.  hojre  fod  træder  tæt 
hen  til  venstre,  5.  hojre  fod  træder  til  siden  eller  et 
skridt  tilbage,  6.  venstre  fod  træder  hen  til  hojre  fod, 
og  så  begyndes  og  fortsættes  uafbrudt  den  samme  række- 
følge af  trin  til  melodiens  takt;  er  det  en  alvorlig  vise, 
som  synges  i  langsomt  tempo,  går  dansen  langsommere 
og  adstadigt. 

En  anden  art  af  dansen  er  trokingarstev  (af  \^troka^j 
stimle  sammen,  presses  i  folkestimmel),  hvor  man  som 
sædvanlig  holder  hinanden  i  hænderne  i  en  uafbrudt 
rundkreds,   men  står  stille  eller  går  lidt  tilbage  med  de 
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sædvanlige  trin,  mens  verset  af  visen  bliver  sunget,  og  så 
går  fremad  stadig  med  samme  trin,  når  omkvædet  synges. 
Hertil  brages  især  viser,  som  gå  hurtig  og  livligt.  Denne 
måde  er  bortfalden  nordenfjords,  men  på  Suderø,  og  da 
især  i  de  sydligste  bygder,  har  jeg  oftere  deltaget  i  den. 
I  det  hele  taget  forstår  man  der  at  lægge  et  ganske  andet 
udtryk  i  dansen  end  nordenfjords,  hvor  det  mest  er  en 
ensformig  stampen  med  fødderne,  man  lægger  vægt  på. 
En  tredje  slags,  hvor  der  ligeledes  bruges  kvæder  og  viser, 
der  gå  let  og  hurtig  som  trokingar  —  stevet,  er  handa^ 
dansur.  Man  står  der  i  to  rækker  i  1 — 2  alens  afstand 
fra  hinanden,  mændene  på  den  ene  side  og  kvinderne  på 
den  anden,  og  holder  et  bånd  imellem  sig.  Medens  visen 
kvædes,  står  man  på  samme  sted  og  gor  de  almindelige 
taktfaste  trin  med  fødderne;  men  når  omkvædet  istemmes, 
løftes  hænderne,  som  holde  båndene,  i  vejret,  og  fra  den 
ende  af  rækkerne,  som  ansigterne  vende  imod  bojer 
man  sig  parvis  under  de  hævede  bånd,  indtil  man  er 
kommen  rækken  ud,  og  ven  der  sig  da  om  og  hæver  påny 
båndene  i  vejret  over  dem,  som  man  da  møder;  der  standses 
ved  den  plads,  hvorfra  hvert  par  gik  ud,  hvorefter  der  be- 
gyndes forfra  igen  på  samme  måde,  indtil  kvædet  eller 
visen  er  endt;  —  dette  er  en  meget  livlig,  men  noget 
trættende  dans. 

Foruden  dansen  er  der  mange  forskellige  julelege, 
af  hvilke  nogle  ledsages  af  sange,  som  særlig  høre  til 
dem;  nogle  af  dem  ere  vel  specielt  færøske  (se  f.  eks.  s. 
268:  Frisavisa),  andre  ere  komne  anden  steds  fra  (f.  eks. 
rida  ediling,  der  også  er  islandsk  vikivaka:  „hér  ridr 
Hoffin.,. "^  og  ligeledes  findes  i  Jylland,  jvfr.  Lyngbys 
fær.  kvæder,  s.  37 — 38  og  589);  Svabo  har  i  sine  rejse- 
beretninger  i  5te  bind  på  det  kgl.  bibliothek  meddelt  en 
mængde  sådanne  lege,  både  af  dem,  som  bruges  ved 
sammenkomster  i  husene,  og  som  bruges  ude  under 
åben  himmel  (skjota  verpur,  spæla  kåk,  renna  dysfaleik, 
kapprenna,  aka  å  skid,  spæla  exébiii  d:  ecce!  accipite! 
o.    s.  V.). 

Til  forlystelserne  må  også  henføres  folkemødet  i 
Thorshavn  Olafs  dag  den  29de  juli  (Olavsoku),  hvor 
folk  fra  alle  øerne  komme  sammen.  Hellig  Olaf  har 
været  Færøernes  skytspatron,  og  derfor  har  denne  dag 
fra  gammel  tid  været  fejret  med  gudstjeneste  i  kirken, 
lagtingets  åbning,  præsteraode  (synode)  eller  kapitel,  hvor 
landfogeden  på  stiftlensmandens   vegne    præsiderede    og 


XLIV  INDLEDMNG. 

deltog  i  forhandlingerne  af  de  forelagte  gejstlige  sager.  Der 
fældtes  dom  i  retslige  sager,  ligesom  der  »ellers  indbyrdes 
consuleris,  hvad  som  kan  være  til  Menighedens  bedste«  (se 
LucasDebeSjS.  257  —  62).  £n  episode  på  denne  dag,  som  var 
til  stor  fryd  for  bornene  i  Thorshavn,  var  opbrændingen 
af  rovfuglenæbene  på  en  flad  sten  udenfor  byen;  syssel- 
mændenes håndlangere,  kaldsmændene  fra  samth'ge  sysler, 
kom  med  de  i  årets  løb  udryddede  rovfugles  næb,  som 
lovene  tilpligtede  hver  mandsperson  mellem  16  og  50 
år  at  afgive  til  sysselmændene  eller  at  svare  4  skilling  i 
»neftoll«  (næbafgift),  dersom  nogen  manglede  næb  at 
fremlægge.  —  Det  var  en  morsom  »autodafé«  at  være 
vidne  til,  når  rovfuglenæbene  blev  overgivne  til  bålet. 

En  anden  sammenkomst  med  dans  og  forlystelse 
er  J6ans6kun6tt  (skt.  Hansnat)  ved  Varmekilde  under 
Nordregote-eidet;  der  komme  folk  langvejs  fra  for  at 
deltage  i  dansen  på  den  flade  udstrakte  helle.  Mindre 
sammenkomster  ligeledes  med  dans  finder  sted  2den 
pinsedag  på  fjældtoppe,  som  f.  eks,  Stodlatind  på  Østerø 
mellem  Solmundefjord  og  Gote,  hvor  beboerne  fra  de 
nærmeste  bygder  samles. 


5.    Åndslivet. 

Folkelivet,  som  det  viser  sig  udadtil,  skildringen  af 
den  udvortes  levevis,  arbejdet  og  kampen  for  at  tilfreds- 
stille de  timelige  fornødenheders  krav,  omgængelsen  i 
samfundet  ved  samlivets  bånd  —  fortsættes  her  med  hen- 
tydninger til  det  indadvendte  åndelige  liv,  således  som 
ethvert  menneske  og  ethvert  folk  lever  det  mere  eller 
mindre  fyldigt  efter  dets  åndsgaver  og  anlæg,  hvilke  ud- 
vikles under  den  indvirkning,  som  også  det  ydre  livs 
vilkår  bidrage  til  at  påtrykke  det  for  hvert,  folk  især 
ejendommelige  præg. 

Den  omgivende  natur  med  sine  fænomener  har 
også  her  på  øerne  sat  Nordens  folkeånd  i  bevægelse,  så 
at  fantasien  har  lagt  liv  ind  i  den  døde  natur  og 
lokalt  i  hoje,  stene,  indsøer  o.  s.  v.  befolket  den  med 
den  nu  svindende  og  for  nutidens  mere  materielle  blik 
på  omverdenen  hendøende  folketros  åndsfostre  i  den 
særlig  færøske  opfattelse,  som  vi  finde  fremstillet  i  sagn- 
ene om  de  kunstfærdige   dværge  i  hojene,    huldefolkene 
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eller  ål  verne,  der  skjulte  for  mennesker  vandre  iblandt 
dem  på  land  og  på  sø,  men  også  kunne  træde  frem 
synlig  som  onde  fristende  skabninger  og  byde  glemsels- 
drik  for  at  drage  mennesket  fra  den  verden,  det  er  sat 
at  leve  i,  fremdeles  de  elskelige  „vættrar^  i  hjemmene, 
endvidere  nykur,  marmennil,  nidagrisur  o.  s.  v.,  som  de  ere 
skildrede  i  sagnene,  s.  326  —58.  Disse  væsener  forsvinde 
og  dermed  også  den  poesi,  som  havde  skabt  dem,  og 
som  havde  tilbagevirkende  indflydelse  på  åndslivet. 

Påvirkningen  af  de  ydre  forhold,  i  hvilke  Færingen 
lever,  har  sin  betydning  for  åndslivet,  idet  åndsævnerne 
vækkes  og  udvikles  under  farerne,  han  udsættes  for  ved 
sin  færden  på  sø  og  land  i  sin  gerning,  og  det  præger 
sig  i  den  djærvhed,  livlighed  og  besindige  sikkerhed, 
som  han  lægger  for  dagen  i  hele  sin  måde  at  være  på. 
Hvad  enten  han  med  sin  lille  båd  ude  på  det  store  hav 
værger  sig  mod  brådsøerne,  som  true  med  at  fylde  den, 
eller  mod  hvirvelvindene,  som  fra  fjældene  fare  hen  over 
havet  og  piske  det  til  støvskyer,  eller  han  ofte  ligger 
timevis  med  båden  og  fangsten  foran  sit  landingssted  for 
at*give  agt  på  det  belejlige  ojeblik  til  at  styre  båden 
mod  land  igennem  brændingen  —  eller  også  han  hænger 
i  sin  line  i  fuglebjærgene,  eller  går  i  de  glatte  farefulde 
bjærglider  efter  fårene,  —  der  kræves  overalt  en  omsigt, 
snarrådighed,  besindighed  og  åndsnærværelse,  som  ud- 
gaver sin  indflydelse  og  giver  ham  en  tiltalende  og  tillid 
indgydende  raskhed  og  sikkerhed  under  farerne.  De 
tarvelige  kår,  under  hvilke  han  lever,  ugunstige  og  trange 
tider  på  landjorden  og  ofte  lidet  udbytte  af  havet  lærte  ham 
ndjsomhed,  som  var  Færingens  bedste  skat  og  hojeste  lykke, 
og  de  lysere  og  gunstigere  forhold,  han  hørte  om  i  andre 
lande,  bragte  ham  kun  til  at  trøste  sig  ved,  at  „lifid  er 
gott  %  frvS  og  nådum^'  —  han  var  fornojet  med  det  lidet, 
foan  havde  i  sit  fattige  hjem,  hvor  han  kunde  nyde  det  i 
fred  og  ro,  om  end  i  stor  sparsommelighed. 

At  Færingerne  overhovedet  må  være  et  åndslivligt, 
begavet  folk,  mærker  man  snart  i  samtale  med  dem,  når 
de  kunne  bruge  deres  eget  sprog.  Den  idelige  benyt- 
telse af  de  fyndige  ordsprog  giver  talen  et  liv  og  en  kraft, 
som  er  meget  tiltalende,  vidner  om  en  hurtig  opfattelse 
og  skarp  forstand  og  viser,  at  den  gamle  ordsprogs- 
skat  er  tilegnet  og  levende  i  deres  bevidsthed.  Og  hvor 
malende  er  ikke  ofte  deres  udtryksmåde,  når  noget  ret 
skal  fremhæves  og  indtrængende  betegnes !   Når  man  hører 
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udbrud  af  harme  eller  glæde,  som:  „hetta  verdur  ikki 
nidurlagt,  mm  haft  å  lofti^,  er  det  da  ikke,  som  så  man 
dette  ord  eller  denne  handling,  hvorom  talen  var,  i  stedet 
for  at  blive  lagt  i  glemselens  grav,  vedblive  at  svæve 
gennem  luften  fra  mund  til  øre  uden  at  finde  hvile? 
Slige  malende  talemåder  bruges  meget  ofte  og  gore 
talen  livlig.  Jeg  har  ofte  glædet  mig  ved  at  høre  den 
betegnende  måde,  hvorpå  en  Færing,  helst  af  de  gamle, 
har  f.  eks.  berettet  om  et  møde  med  en  ubekendt  mand 
og  skildret  ham  og  ordskiftet  mellem  dem  så  levende  i 
den  korte  fyndige  sagastil,  at  han  kom  til  at  stå  så  liv- 
agtig for  tilhørerens  oje. 

Må  man  nu  ikke  undre  sig  over,  at  denne  begav- 
else og  åndslivlighed  ikke  allerede  i  oldtiden  skal  have 
givet  sig  udtryk  i  litteraturen  ved  sagadigtning,  som  Fær- 
ingernes nærbeslægtede  granner  Islænderne  vare  så  store 
mestere  i.  Sligt  hører  man  intet  om  på  Færøerne,  som 
aldeles  mangle  en  fortidslitteratur  i  egenlig  forstand 
—  intet  spor  af  nogen  skreven  saga,  skont  det  af 
Diplomatarium  Islandicum  I,  s.  664  sés,  at  tre  så  navn- 
kundige islandske  stormænd  som  Sturla  f>6rdarsfbn 
(Snorres  fader),  Rafn  og  f)orvaråur  om  sommeren  1277 
rejse  fra  Island,  lide  skibbrud  på  Førøerne,  hvor  de  så 
blive  til  næste  forår  for  at  drage  til  deres  bestemmeles- 
sted  Norge.  Dette  var  i  den  livligste  sagadigtningstid,  og 
man  kan  ikke  tænke  sig,  at  dette  lange  ophold  skulde 
have  været  uden  frugt  for  de  videbegærlige  Færinger,  som 
de  have  levet  sammen  med.  Af  færøske  skindbøgers 
tilværelse  findes  intet  spor;  årsagen  til  denne  mangel 
må  vel  søges  i  indbyggernes  fåtallighed,  de  trykkende 
okonomiske  kår  og  fremdeles  deri,  at  de  i  den  ældre 
tid  ere  blevne  delagtiggjorte  i  den  rige  islandske  og 
norske  litteratur,  og  endelig  vel  også  deri,  at  det  danske 
sprog  meget  tidlig  har  fået  overtaget  over  modersmålet 
og  er  blevet  kirke-  og  retssprog,  medens  det  færøske 
holdt  sig  i  folkemunde  uden  noget  skriftsprog;  forbind- 
elsen med  Island  og  dets  litteratur  blev  igennem  tid- 
erne for  ringe  til,  at  Færingerne  kunde  få  tilstrækkelig 
næring  for  åndslivet  af  den,  hvorved  de  naturlig  måtte 
slutte  sig  til  den  danske  og  norske  litteratur,  i  det  mindste 
efter  reformationen. 

At  Færingerne,  skont  de  ikke  have  nogen  oldtids- 
og  fortidslitteratur  at  fremvise,  dog  ikke-  have  været  et 
sløvt  og  dødt  folkefærd,  derom  bære  allerede  deres  tal- 
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rige  sagn,  ordsprog,  gåder  o.  lign.  vidnesbyrd,  men  da 
især  den  store  skat  af  folkesange,  kvæder,  rimer  og  viser, 
hvilke  vi  kunne  pege  på  som  en  mærkelig  fremtoning  hos 
dette  lille  folk  og  et  særsyn  blandt  folkeslagene.  Disse 
kvæder  ere  ikke  bevarede  ved  pennens  hjælp  gennem 
tiderne,  men  dog  trolig  bevarede  igennem  århundreder 
på  Færøfolkets  tunge,  hvor  de  have  lydt  fra  slægt  til 
slægt  ved  den  tro  hukommelse  alene,  så  at  der  i  nutiden 
kun  behøvedes  opsøgen  af  en  forsanger  og  en  samler  som 
nedskriver  efter  diktat,  og  der  fremkom  da  en  ikke  ringe 
fortidslitteratur,  som  giver  os  endogså  minder  fra  vor 
folkestammes  ældste  heltesagn,  hvilke  man  kendte  fra 
eddaer  og  sagaer,  men  som  nu  findes  i  en  fra  disse  tildels 
afvigende  tradition  i  Sigurdskvæderne.  Ligesom  på  Island 
beretninger  om  store  mænd  og  bedrifter,  hvilke  rejsende 
Islændere  bragte  hjem  med  sig  fra  Norge  og  deres  øvrige 
udenlandsrejser,  bleve  opbevarede  for  Norden  og  for 
verden  i  de  talrige  og  storartede  sagaer,  således  har  det 
været  Færingernes  skik  og  trang  at  nedlægge  slige  be- 
retninger i  kvæder  og  folkeviser,  som  så  kunde  genlyde 
ved  deres  nationaldans  til  oplivelse  og  glæde  for  gamle 
og  unge,  som  deltoge  i  den. 

Når  der  opkastes  sporgsmåi  om  oprindelsen  til  disse 
folkesange  og  om  deres  ælde,  da  angive  kvæderne  selv 
meget  ofte  i  begyndelsesstroferne,  at  det,  som  skal  besynges, 
er  kommet  til  øerne  fra  Island  ^skrivad  %  håk  so  breida^, 
og  et  sagn  beretter  om  en  skindbog,  som  var  kommen 
dertil  fra  Island,  der  var  så  stor,  at  den  var  svær  nok 
tor  en  hest  at  bære  på  den  ene  side  af  sadelen.  Dette 
kunde  med  nogen  sandsynlighed  tyde  på,  at  der  i  for- 
tiden have  været  islandske  sagabøger,  som  man  her 
havde  benyttet  til  at  omsætte  i  kvæder  til  de  almindelige 
folkeforlystelser.  Sligt  gores  endnu  den  dag  i  dag,  og 
jeg  er  under  mit  ophold  der  oppe  oftere  bleven  an- 
modet om  lån  af  en  eller  anden  islandsk  saga,  som 
kunde  afgive  stof  til  at  digte  et  kvæde  ud  af,  og  det 
er  sket  —  ikke  sjælden  smukt  og  godt  i  den  gamle  stil, 
se  f.  eks.  s.  270  kvædet  „Ormurin  langi^. 

Den  mærkeligste  og  tillige  en  af  de  mest  omfangs- 
rige af  de  færøske  folkesange  er  kvæderne  om  Sigurd 
Fofnersbane,  som  biskop  P.  E.  Muller  både  i  sit  saga- 
bibliotheks  2den  del,  s.  420-30,  og  i  sin  udmærkede, 
interessante  og  formfuldendte  indledning  til  pastor  Lyng- 
bys udgave  af  disse  kvæder  (Randers  1 822)  udførlig  har 
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beskrevet  og  sammenlignet  med  andre  behandlinger  af 
denne  sagnkreds,  således  som  vi  finde  den  i  eddaerne, 
Volsungasaga,  Vilkinasaga  o.  fl.  st.  Det  fremgår  af 
denne  jævnførelse,  at  der  i  det  færøske  SjiirSarkvæåi  er 
meget,  som  stemmer  overens  med  Volsungasaga,  og  da 
især  i  de  to  første  sange,  skont  også  her  ere  træk,  som 
der  ikke  findes  noget  tilsvarende  til  anden  steds,  og 
noget,  som  mest  stemmer  med  Vilkinasaga,  og  endelig 
nogle  begivenheder,  som  slet  ikke  omtales  i  nogen  af 
de  andre  behandlinger  af  æmnet,  men  dog  passe  godt 
ind  i  det.  Dette  er  således  tilfældet  med  jtsmals  tått, 
hvor  Sigurd  er  til  stede  ved  sin  halvsøsters  Svanhild 
s61arlj6mas  bryllup  og  dér  for  første  gang  træffer  sammen 
med  Brynhild,  som  straks  fatter  kærlighed  til  ham.  Der 
hentydes  nok  i  Volsunga  saga,  kap.  32,  til  et  møde 
mellem  dem;  men  det  henlægges  her  til  tiden  efter  at 
Sigurd  har  redet  gennem  vaverluen  til  Brynhild,  hvilket 
er  ukronologisk  og  modsigende,  medens  det  færøske 
kvæde  henlægger  dette  møde  for  hin  begivenhed,  hvilket 
må  være  det  rette. 

Af  dette  og  lignende  træk,  der  kun  findes  i  det  fær- 
«iske  kvæde,  synes  det  nu  klart  at  fremgå,  at  Sjuråar- 
kvæåi  ikke  er  digtet  efter  nogen  saga,  men  er  af  selvstændig 
støbning  i  henhold  til  den  tradition,  som  fra  de  ældste 
tid  er  harværet  bevaret  på  øerne  om  denne  sagnkreds,  så 
jeg  tiltræder  P.  E.  Mullers  slutningsbemærkninger  i  hans 
foran  nævnte  indledning:  »Det  bliver  således  meget 
sandsynligt,  at  vi  i  de  færøske  kvæder  om  Sigurd  have 
sange  tilbage,  der  gennem  et  årtusinde  mundtligen  have 
forplantet  sig,  således  at  vel  i  formen  meget  tid  efter 
anden  har  vekslet  med  sprogets  farve,  at  i  indholdet 
enkelte  træk  ere  blevne  forandrede,  og  adskilligt  fojet 
til,  men  at  dog  det  væsentlige  såvel  i  form  som  i  ind- 
hold er  blevet  bevaret.« 

I  Lokatåttur  (F.  K.  I,  s.  140—45)  findes  minder  om 
hedenskabet,  idet  édin,  Bønir  og  Loki  optræde  som  be- 
skyttere for  en  til  jætten  prisgiven  dreng,  for  hvem  for- 
ældrene anråbe  disse  tre  guder  (der  også  i  de  eddiske 
gudesagn  nævnes  sammen  med  hverandre)  om  hjælp. 
Der  er  flere  lærde  forskere,  som  have  haft  deres  op 
mærksomhed  henvendt  på  denne  sang,  og  Karl  Simrock 
har  i  sin  tyske  mythologi  erklæret  indholdet  af  den  for 
at  være  en  ægte  nordisk  mythe,  jævnbyrdig  med  dem, 
der  indeholdes  i  eddakvadene.     Mythens   indklædning  i 
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sangen  kan  passe  for  færøske  forhold  (ageren,  svanen*) 
og  fiskeriet),  og  der  findes  intet  tilsvarende  til  den 
andensteds. 

Den  næste  række  kvæder  efter  Sigurdskvæderne  og 
de  kvæder,  som  ere  satte  i  forbindelse  med  dem,  og 
som  ere  optagne  i  F.  K,  1ste  del,  består  af  de  sangi% 
hvori  folketroens  myther  udgore  det  fremherskende  ind- 
hold, hvilke  findes  i  F.  K.  II  og  i  F.  A.  s.  1 — 60;  nogle 
af  dem  ere  kristelige  legendeviser,  somF.  A.nr.  10  sankti 
Niklas  og  F.  A.  nr.  11  Rudisar  visa.  Til  de  fleste  af  disse 
findes  danske,  norske  og  islandske  sidestykker. 

Den  stdrste  del  af  de  færøske  kvæder  er  dem,  som 
have  deres  oprindelse  fra  islandske  sagaer,  norske  folke- 
viser og  måske  enkelte  islandske  rimur.  Disse  elske  mest 
at  skildre  kamp  og  strid,  samt  det  æventyrlige  med  jætter 
og  jættekvinder,  omhandle  ofte  episoder  af  de  æventyrlige 
islandske  sagaer,  nogle  også  æmner  »sandsynlig  svarende 
til  nu  tabte  æventyrlige  sagaer,  delvis  grundede  på  sagn- 
minder  fra  vikingetiden«  (Sv.  Grundtvig:  »Færøernes 
litteratur  og  sprog«  i  årbøger  f.  nord.  oldk.  og  hist.  1882, 
s.   367). 

Prøver  af  denne  række  kvæder  findes  i  de  af  mig 
for  det  nord.  litteratursamf.  udgivne  »færøske  kvæder«, 
2den  del,  og  i  F.  A.  s.  51 — 140.  Disse  kvæder  ere 
almindelig  noget  udførlige  og  langtrukne,  ofte  med  gen- 
tagelser; —  de  korte  kvæder  yndes  ikke  i  dansestuen,  det 
■"er  en  ære  for  forsangeren  at  kunne  kvæde  længe  og  holde 
dansen  gående  uden  at  skifte  tonelag  for  ofte.  Hvor 
langt  skonnere  og  kraftigere  er  således  i  F.  K.  I,  s.  101 
Dv5rgamoy  IV  med  de  poetiske  udtryk  og  vendinger 
end  sidestykket  til  den  sst.,  s.  92  Dvorgamoy  III,  der 
er  mer  end  dobbelt  så  lang!  Således  også  det  i  F.  K. 
II,  s.  50 — 52  meddelte  Gunnarskvædi  sammenlignet  med 
dets  sidestykke  i  isL  fornkv,  II,  s.  132,  om  hvilken  P.  J. 
Willatzen  i  »alt-islandische  Volksballaden  und  Helden- 
lieder  der  Fåringer«  (Bremen  1865)  i  tillægsanmærk- 
ningen  til  »Gunnarslied«,  s.  233,  siger,  at  det  islandske 
kvæde  vel  her  er  fuldstændigere,  men  at  just  de  dejlige 


*)  Det  er  måske  ikke  uden  betydning,  at  Høner  benytter 
svanen  som  sit  redskab  til  drengens  befrielse,  da  Høner 
etymologisk  skal  være  =  cygnus  <jvf.  J.  Hoffory,  Edda- 
studien I,  s.  104  ff.). 
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(»wundervolle«)  pointer  i  det  færøske    fragment  mangle 
dér  aldeles«. 

Herefter  følge  Karlamagnus-kvæderne,  af  hvilke  nogle 
ere  optagne  i  F.  A.,  s.  139—  188,  dernæst  kvæder  behandl- 
ende sydlige  middelalderssagn,  s.  1 88 — 250,  og  endelig  nogle 
korte  viser,  til  hvilke  tildels  sidestykker  findes  i  danske 
folkeviser,  dog  også  andre,  hvortil  der  ingen  tilsvarende 
findes;  af  disse  ere  nogle  prøver  meddelte,  s.  250  —  270. 

Foruden  de  gamle  kvæder  og  de  nyere  i  gammel 
stil  digtede  såvelsom  de  i  nutiden  fremkomne  skæmtedigte, 
hvoraf  der  også  i  anthologien  er  optaget  prøver  (s.  270  flg.), 
bruge  Færingerne  til  deres  dans  også  danske  kæmpeviser. 
Som  bevis  på,  hvor  tro  deres  hukommelse  har  været,  kan 
anføres,  at  Sv.  Grundtvig  har  fået  opskrifter  af  danske 
folkeviser  fra  Færøerne,  uden  at  de  have  været  påvirkede  af 
de  trykte  kæmpevisebøger  og  flyveblade,  hvilke  han  derfor 
som  viser  af  selvstændig  tradition  har  optaget  i  DgF. — 
Der  findes  en  gammel  lystig  norsk  vise  om  »Ole  Morske« 
(Berggreen:  »Danske  Folkesange  og  Melodier«,  s.  236), 
som  rimeligvis  en  Færing  en  gang  i  tiden  har  hørt  af  en 
norsk  sømand  og  så  straks  tilegnet  sig  for  at  bringe  den 
som  en  interessant  nyhed  i  dansestuen,  og  har  den  først 
slået  an  dér,  er  den  vel  bevaret,  skont  den  nu  i  tiden 
ikke  vides  at  være  kendt  enten  i  Norge  eller  Danmark. 
Men  at  den  for  en  200  år  siden  har  været  en  gammel 
bekendt  vise  her,  se  vi  af  Moths  håndskrevne  ordbog 
under  ordet  »krumpen«,  hvor  han  som  bevis  for  dette 
ord  anfører  denne  vises  omkvæde,  hvor  »krumpen«  fore- 
kommer. Den  er  meddelt  af  Berggreen  som  »færøsk« 
vise,  skont  der  ikke  er  et  færøsk  ord  i  den.  Det  var  vel 
også,  for  at  de  gamle  kvæder  og  hvad  Færingerne  fra 
andre  steder  havde  tilegnet  sig,  ikke  skulde  gå  ad 
glemme,  at  det  —  i  det  mindste  på  de  sydlige  øer  — 
var  en  vedtægt,  at  samme  vise  eller  kvæde  ikke  gærne 
måtte  synges  i  bygdens  dansestue  mer  end  én  gang 
året  rundt. 

Den  mand,  som  først  ret  har  henledet  opmærksom- 
heden på  den  skat,  som  Færingen  ejer  i  sine  talrige 
folkeviser,  og  vakt  interesse  for  dem  i  videre  kredse 
udenfor  øerne,  er  præsten  H.  C.  Lyngby,  der  foretog 
en  rejse  til  Færøerne  i  året  1817  for  at  samle  tang- 
planter til  det  lærde,  store  værk  »Hydrophytologia  Danica«, 
og  dér,  som  tilskuer  til  den  færøske  dans,  der  samlede 
folk  om  sondagene,    fik    lyst    til  at  lytte  til  nogle  af  de 
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sange,  som  ledsagede  dansen.  ^»Hændelsesvis,«  skriver 
han  i  fortalen  til  sin  udgave  af  »Færøske  Kvæder  om 
Sigurd  Fofnersbane  og  hans  Æt«,  traf  han  pa  dette 
kvad,  som  han  foreviste  P.  E.  Muller,  der  »gjorde  ham 
opmærksom  på  æmnets  antikvariske  betydning«. 

Der  var  nok  spor  til,  at  man  længere  tilbage  i  tiden 
vidste  lidt  om,  at  der  var  folkeviser  på  Færøerne ;  den  lærde 
oldgransker  doktor  Ole  Worm  havde  således  i  1639  fra  Fær- 
øerne fået  nogle  kvæder  (se  anmærkningen  efter  kvædet 
Heimundur  illi,  F.  A.,  s.  84—  85),  men  der  vides  ikke  at 
være  bleven  vist  dem  nogen  opmærksomhed,  og  de  ere 
tabte,  skdnt  de  endnu  vare  til  på  P.  Syvs  tid.     Kvæder 
og  viser  vedbleve  at  leve  deres  af  verden  upåagtede  liv 
i  deres  hjemstavn  på  det  lille  folks  tunge,  uden  at  nogen, 
selv  præster  og  andre  dannede  mænd  der  på  øerne,  vid- 
ere ænsede  dem,    indtil  min  bedstemoders  broder  Jens 
Christian  Svabo  (født  1746)  på  en  undersøgelsesrejse 
på  Færøerne    i    1781 — 82    benyttede    lejligheden    til   at 
samle  en  hel  del  kvæder,  som  smukt  afskrevne  i  tre  dele 
bleve  afgivne  til  det  store  kgl.  bibliothek,  hvor  de  endnu 
findes.    Dette  arbejde  var  ikke  uden  betydning;  skont  det 
ikke  udrettede  noget  for  selve    folkeviserne  til  at  vække 
interesse  for  dem   eller   bringe  dem  ud  af  den  forglem- 
melse, som  udenfor  øerne  var  udbredt  over  dem,  gav  det 
dog  anledning  til,    at  Rask  deraf  lærte  at  kende  lidt  til 
den  færøske  sprogart«,  som  han  i  et  tillæg  til  sin  »Vejled- 
ning til  det  Islandske«   af  1811  gav  oplysning  om.    Men 
da  man  så  ved  Lyngbys  opdagelse  i   1817  fik  oplysning 
om,  at  der  blandt  de  færøske  kvæder  var  sange  af  værdi 
for  Norden  og.  hele  den  germaniske   stamme,  og  biskop 
P.  E.  Muller  havde  henvendt  sig   til    amtsprovst  Hentze 
mied  anmodning  om  at  interessere  sig  for  dem,  og  denne 
så  havde  fået  en  skrivekyndig  husmand  Johannes  K!em- 
entsen  på  Sandø  til  at  optegne    nogle    af   disse    sange, 
så  blev  dette  samlerarbejde  ret  sat  i  gang.     Der    findes 
på  det  kgl.  bibl.  en  samling,  foranstaltetved  Hentze,  og 
en  ved  pastor  J.  H.  S  c  h  r  6 1  e  r,  som  vedblev  at  sysle  med 
litterære  færøske  sager  til  sin  død,  besørgede  oversættelser 
af  Matthæus  evangelium  og  af  den  islandske  Færeyinga- 
saga  på  færøsk  og  tog  opskrifter  af  en  mængde  kvæder 
og  viser  og  sagn.    Disse  mænds  eksempel  blev  taget  til 
følge  af  flere:   Johannes  Klementsen  på  Sand  fort- 
satte for  sin  egen   fornojelse    det    for  Hentze    begyndte 
afskrivningsarbejde  og  fik  en  hel  tyk  bog    kvæder,    som 
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kom  i  Sv.  Grundtvigs  eje  og  nii  opbevares  på  det  store  kgl. 
bibliothek  under  navnet  „Sandoyarbok",  Bonden  Hans 
Hansen  på  Fuglø  samlede  ligeledes  en  stor  bog  i  folio 
med  kvæder,  ^^Fugloyarhok^,  som  blev  foræret  mig,  og 
opskrifter  af  kvæder  cirkulede  nu  fra  ø  til  ø,  fra  bygd 
til  bygd ;  man  bestilte  således  rundt  om  kvæder  fra  Jo- 
hannes Klementsen,  der  gjorde  sig  en  lille  forretning  af 
udskrifter  af  sin  store  bog.  Landkirurg  N.  No  I  so  sam- 
lede også  i  to  store  foliobøger  afskrifter  af  færøske  kvæder. 
1  året  1847 — 48  rejste  jeg  rundt  på  øerne  for  at  opsøge 
og  samle  alle  gamle  sprogminder  dér  og  bragte  en  stor 
mængde  med  mig  tilbage.  Jeg  forfattede  da  en  re- 
gistratur over  alle  de  forefundne  færøske  kvæder,  som 
kunde  antages  at  være  gamle,  med  nogenlunde  udførlig 
indholdsangivelse  under  190  nummere,  flere  af  disse  med 
underafdelinger  under  det  samme  løbenummer,  således 
9  underafdelinger  af  Karlamagnuskvæderne,  så  at  hele 
samlingen  af  færøske  folkesange  er  meget  omfangsrig, 
om  den  end  ikke  i  tal  kan  måle  sig  med  de  danske 
folkeviser. 

Det  glædelige  resultat  af  dette  samlerarbejde  på  den 
færøske  folkevises  område  er  det  storartede  håndskrevne 
værk:  jjFøroyja  kvædi,  Corpus  carminum  Færoensium", 
ved  Sv.  Grundtvig  og  Jorgen  Bloch,  i  16  tykke 
kvartbind,  som  nu  bevares  på  det  store  kgl.  bibliothek,  og 
som  indeholder  alt,  hvad  der  vides  at  eksistere  af  ældre 
og  nyere  folkeviser  og  skæmtekvad  med  tabellarisk  over- 
sigt over  forskellige  opskrifter,  samling  af  omkvæder,  med- 
delelse af  de  almindelige  begyndelses-  og  slutningsstrofer 
i  kvæderne,  samt  overgangene  i  dem  til  et  nyt  afsnit 
(tåttaskifti)  og  meget  andet,  som  der  er  udarbejdet,  for  at 
man  med  lethed  der  kan  finde  oplysning  om,  hvad  man 
søger  i  kvæderne.  Dette  værk,  som  udførlig  er  beskrevet 
af  cand.  mag.  Axel  Olrik  i  »Arkiv  for  nord.  filol.« 
VI,  1890,  s.  246—261,  omfatter  234  kvæder  og  viser  i 
8—900  opskrifter,  tilsammen  70,000  vers.  Da  kand.  Ol- 
rik tillige  her  har  meddelt  en  fortegnelse  over  samtlige 
folkeviser  med  henvisning  til,  hvor  de  af  dem  findes, 
som  ere  trykte,  samt  en  kort  indholdsangivelse  eller  hen- 
visning til  den  saga,  som  ligger  til  grund  for  flere  af  de 
utrykte,  kan  her  henvises  til  denne  gode  anmeldelse  af 
værket. 

Med  hensyn  til  disse  færøske  kvæder  skal  jeg  endnu 
tilfoje,  at  versemålet  i  dem  almindelig  er  det  samme  som 
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i  de  danske  kæmpeviser.  De  have  tolinjede  eller  fire- 
linjede vers  med  enderim,  de  sidstnævnte  i  2den  og  4de 
linje.  I  de  tolinjede  vers  kan  omkvædet  komme  bagefter 
verset  eller  også  deles,  den  ene  del  af  det  imellem  begge 
verslinjerne,  den  anden  del  bagefter,  og  siges  om- 
kvædet da  at  være  Mflættad,  Der  er  afvigelser  herfra  i 
ganske  enkelte  kvæder.  I  J6sveins  vise,  s.  234,  ere  vers- 
ene sekslinjede,  hvoraf  1ste  og  2den,  3dje  og  6te,  4de  og 
5te  linje  have  samme  enderim.  I  Koraids  (Konrads) 
kvædi,  som  man  nu  kun  har  meget  forkvaklede,  ufor- 
ståede opskrifter  af,  er  versbygningen  mærkelig  med  ende- 
rim i  alle  linjer,  og  derfor  anføres  første  vers  af  det  her : 
»Rikaldur  rædur  for  langari  lund  |  og  kcisarin  fyri  Sax- 
lands grund  I  vid  åstum  leiddi  lystugt  sprund  j  mætur 
unti  menjar  grund.«  Omkvædet:  »Mær  var  lyst  og  leik 
i  lund  I  lat  tær  sorgir  mildna  fund  |  skulu  so  byrja  a 
bønastund  |  bida  min,  tu  hit  væna  sprund.« 

Skont  det  gamle  bogstavrim  er  faldet  bort  i 
kvæderne,  således  som  det  brugtes  i  den  oldnordiske 
versbygning,  forekommer  der  dog  ofte  to  eller  tre  ord 
nær  efter  hinanden  med  samme  forbogstav  for  at  give 
eftertryk  og  velklang.  I  det  foran  anførte  vers  af  Koralds- 
kvæ6i,  især  i  omkvædet  sés  prøver  derpå,  som  også 
i  det  bekendte  kraftige  omkvæde  til  Sigurdskvæderne: 
»Grani  bar  gullid  av  hei6i,  brå  hann  sinum  brandi  av 
rei6i.« 

Gamle  digteriske  omskrivninger  og  betegnelser 
findes  ikke  sjælden  i  kvæderne,  f.  eks.  henjardogg,  sår- 
dugg  =  blod,  henjarkolvtir,  sårpil  =  sværd,  hrynjugjålv^ 
brynjedonning  =  kamp,  héljarmatury  hels  føde.  o:  døende 
mænd;  i  stedet  for  at  sige:  helten,  N.  N.,  nævnes  hans 
navn  med  tilfojelse:  „id  væl  kann  randir  rj6da'\  som  vel 
kan  farve  skjolde  røde  med  blod,  og  mange  lignende. 

Med  hensyn  til  visernes  tekst,  som  den  af  mig  er 
redigeret,  beklager  jeg  i  Sjiir6arkvæ6i  at  have  benyttet 
fiere  opskrifter  og  sammenarbejdet  dem  i  stedet  for  kun 
at  holde  mig  til  én  opskrift  og  følge  den  helt  i  gennem, 
hvilket  jeg  har  gjort  her  i  anthologien  og  i  færøske  kvæders 
2den  del.  Hvor  der  i  disse  udgaver  er  foretaget  nogen 
rettelse,  er  der  overalt  gjort  rede  for  det  i  anmærkninger 
under  teksten,  og  hvor  en  anden  opskrift  har  haft  be- 
tydelige afvigelser  i  indholdet  fra  den  ineddelte  tekst,. 
er  dette  oplyst  i  bemærkninger  bagelter  visen. 
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6.    Det  færøske  sprog. 

Ligesom  Færøerne  ligge  ude  i  det  store  hav  imellem 
Island  og  Norge,  lidt  nærmere  Island,  således  er  det  og 
med  sproget,  som  det  nu  tales  på  øerne,  —  det  står 
imellem  det  islandske  og  de  nynorske  bygdemål  —  i 
grammatikalsk  henseende  nærmest  islandsk,  i  udtale  og 
tildels  i  ordforråd  nærmere  det  norske. 

Det  færøske  og  det  norske  have  haft  lignende  kår 
efter  reformationen:  dansk  som  kirkesprog,  retssprog  og 
undervisningssprog,  danske  lærebøger  for  ungdommen  og 
opbyggelsesbøger  for  hjemmene,  medens  Islænderne  våg- 
ede med  troskab  over  deres  gamle  sprog  og  udviklede 
det  på  den  gamle  grund,  så  det  endnu  den  dag  i  dag  er  ligt 
oldsproget;  ved  sit  bogsprog,  som  har  været  fælles  for  hele 
landet,  har  Island  samlet  alle,  selv  i  de  mest  ensomme 
bygder,  under  ét,  og  er  derfor  blevet  befriet  for  de  mange 
indbyrdes  forskellige  dialekter,  som  såvel  i  Norge  som 
på  Færøerne  ere  fremkomne  på  grund  af  mangelen  på 
litteratur  i  folkets  eget  sprog. 

I  den  ældre  tid  var  skriftsproget  på  Færøerne  det 
samme  som  på  Island  og  i  Norge.  Der  foreligger  en  del 
færøske  breve  og  dokumenter  fra  det  15de  årh.,  og  i 
dem  er  sproget  ikke  at  skelne  fra  det  sprog,  som  fore- 
findes i  gamle  norske  og  islandske  breve,  om  end  en 
sprogforsker  ved  meget  noje  eftersyn  kan  finde  en  enk 
elt  form  i  et  færøsk  håndskrift,  som  ikke  findes  anden- 
steds (jvf.  P.  A.  Munch:  Norrønasprogets  Grammatik, 
Kra.  1847,  s.  4  og  11).  Efter  den  tid  ere  kun  få  spor 
til,  at  færøsk  er  blevet  brugt  i  skrift;  et  dokument  fra 
Færøerne  af  1532  har  prof  G.  Storm  givet  mig  et  facsi- 
mile  af,  samt  oplysning  om  en  lille  kodex  med  en  samling 
af  gamle  norske  love,  som  har  tilhørt  lagmand  Jon  Heine- 
sen i  slutningen  af  det  16de  årh.  Lukas  Debes,  som 
udgav  sin  beskrivelse  i  1675,  meddeler  s.  261  en  officiel 
skål  (j,minni^)f  der  skulde  udbringes  af  oldermanden 
ved  gildet  efter  lagtingets  slutning,  og  uagtet  han  gen- 
giver den  ved  sin  danske  pen,  se  vi  dog  der  gamle  ord 
og  former  og  ordstillinger  i  brug  ved  festlige  lejligheder, 
f.  eks.  »Blæssen«,  »hvert  Witne«  (d:  hvervetna,  overalt), 
»vær  skullum«,  »allum  godum  Mannum«,  »Præstum 
oc  Klærckum«,  »det  er  Villie  min  Herre  Kongis«, 
o.   s,   V. 
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Hvad  angår  det.  som  i  den  senere  tid  er  skrevet 
på  færøsk,  da  skrev  Svabo  nærmest  i  Vågødialekt, 
Schrdter  i  Suderødialekt  (Math.  ev. — dog  eng  f.  an  g) 
og  Sydstromødialekt  (oversættelsen  af  Færingas.),  Johannes 
Klementsen  i  Sandødialekt,  Hans  Hanssen  i  Norderø- 
dialekt,  og  hver,  som  optegnede  kvæder,  skrev  i  sit 
bygdemåi. 

Da  jeg  så  for  henved  50  år  siden  blev  opfordret 
til  at  meddele  kvæder,  sagn  m.  m.  i  Oldskriftselskabets 
skrifter  og  at  forfatte  en  færøsk  sproglære,  følte  jeg  mig 
i  den  storste  forlegenhed,  eftersom  ingen  af  de  brugte  dia- 
lekter forekom  mig  at  kunne  benyttes  som  fælles  skrift- 
sprog og  meddelelsesmiddel  for  alle  øerne.  Jeg  indså, 
at  valgte  man  en  enkelt  dialekts  lydbetegnelse,  vilde 
det  være  en  uret  mod  de  andre  dialekters  måske  lige- 
berettigede krav  for  deres  ejendommelige  lydforhold,  og 
gik  man  en  anden  vej  til  at  danne  et  sådant  skriftsprog, 
ved  enten  at  vælge  en  etymologiserende  retskrivning  med 
tilnærmelse  til  den  gamle,  dér  forglemte,  eller  en  væsen- 
lig fonetisk  med  udvalg  af  det  i  de  forskellige  dialekter, 
som  forekom  at  være  det  rigtigste  for  et  færøsk  normal- 
skriftsprog,  da  vilde  der  i  begge  tilfælde  kunne  rejses 
de  samme  indvendinger  som  mod  forsøget  på  at  danne 
et  landsmål  i  Norge,  at  det  var  kunstigt  og  doktrinært 
(jvf.  Knudsen:  »det  norske  Maalstræv«,  Kra.  1867,  s. 
182  fl.).  Jeg  valgte  den  etymologiserende  skrivemåde, 
da  den  forekom  mig  at  frembyde  de  stdrste  fordele  for 
sproget,  dersom  det  skulde  have  nogen  fremtid  for  sig : 
ikket  blot  at  meddelelser  på  færøsk  herved  blev  lettere 
at  læse  for  fremmede  og  tækkeligere  af  udseende,  men 
også  at  Færingerne  herved  kom  nærmere  til  de  nærbeslægt- 
ede sprog:  islandsk  og  dansk,  fik  lettere  ved  at  tilegne 
sig  det  fælles  i  disse  i  stedet  for  at  isolere  sig  ved  at 
lade  deres  på  forskellig  måde  forvanskede  udtale  give 
sig  udtryk  i  skriftsproget.  For  at  tage  et  eksempel,  det 
gamle  6,  der  snart  var  gengivet  som  ou  el.  otv  (Suderø), 
snart  som  ew,  ov  (Norderøerne)  og  foran  to  medlyd  som 
o  (foran  gv  nordenfjords  som  e  el.  ce),  syntes  mig  således 
tjenligt  at  beholde,  da  de  enkelte  dialekter  måtte  kunne 
finde  sig  igen  og  gå  op  i  dette  6,  nordenfjords  med  den 
egenhed  ved  udtalen  af  ou,  som  man  også  kan  høre  af 
denne  tvelyd  i  Norge  og  Nordengland,  f.  eks.  how  (udt.  how). 

Denne  etymologiserende  normalretskrivning  er  fulgt 
her  i  anthologien  såvelsom  i  de   to   dele    færøske   kvæder, 
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fremdeles  i  alle  stedsnavnene  i  den  ny  færøske  matrikel, 
i  alle  i  Sv.  Grundtvigs  DgF.  optagne  færøske  folkeviser, 
i  »Føringali6indi«  (et  lille  blad,  der  udkommer  på  fær- 
øsk i  Thorshavn),  i  en  ny  oversættelse  af  Færeyingasaga 
på  færøsk,  i  en  hel  del  kvæder  og  sagn  som  feuilleton 
i  »Færøernes  Amtstidende  Dimmalætting«,  citater  i  N. 
Winthers  Færøernes  Oldtidshistorie,  o.  fl.  st.,  samt  ende- 
lig i  de  foran  nævnte  Føroyja  kvædi  ved  Sv.  Grundtvig 
og  J.  Bloch.  En  såre  stor  fortjeneste  af  det  færøske 
sprog  har  Sv.  Grundtvig  og  J.  Bloch  indlagt  sig  ved  det 
store  værk:  »Lexicon  Færoense«,  en  færøs  kordbog  i  tre 
store  foliobind  i  15,000  artikler,  der  også  er  skreven 
med  den  etymologiserende  normal-retskrivning.  (Se  A. 
Olriks  foran  nævnte  artikel  i  »Ark.  f.  nord.  fil.«  VI.) 

Da  dette  etymologiserende  normalsprog  har  fore- 
kommet flere  at  ligge  for  fjærnt  fra  udtalen  og  være  for 
vanskeligt  for  beboerne  at  tilegne  sig  og  benytte  i  skrift, 
er  der  i  den  sidste  tid  fremkommet  et  forsøg  på  dan- 
nelsen af  et  nyt  fonetisk  normal  skriftsprog  ved  stud.  mag. 
J.  Jakobsen  og  lærer  D.  Larsen,  —  nogle  prøver  af 
kvæder  med  denne  retskrivning  ere  trykte  som  feuilleton 
i  »Dimmalætting«. 

For  at  få  det  færøske  sprog  oplyst  så  fyldig  og 
nojagtig  som  muligt  her  i  anthologien,  er  det,  at  stud. 
mag.  J.  Jakobsen  har  meddelt  en  efter  det  færøske  sprog 
afpasset  lydskrift,  lydskriftprøver,  samt  ved  hvert  enkelt 
ord  i  glossaret  i  klammer  givet  dets  udtale  i  Sydstromø- 
dialekt ;  et  nærmere  indblik  i  dets  bygning  er  efterfølgende 
sproglære,  med  hensyn  til  hvis  tilblivelse  henvises  til  for- 
talen, bestemt  til  at  give. 


Sproglære. 


Dialekterne. 

Skont  Færøerne  kun  ere  af  ringe  udstrækning,  finde 
vi  dog  her  flere  sprogejendommeligheder  på  de  enkelte 
øer;  dialekterne  kunne  henføres  til  to  hovedgrupper: 

A.  SandenQordsinålet,  som  strækket  sig  syd  for 
Skopenfjord  (der  skiller  Sandø  og  Stromø)  over  Suderø, 
Dimun,  Skuvø  og  Sandø  og  omfatter  noget  over  ^/4 
af  befolkningen.  De  vigtigste  kendemærker  for  Sønden- 
fjordsmålet,  som  spalter  sig  i  de  to  hovedgrene:  Sudere- 
mål og  Sandømål,  ere:  1)  en  fyldigere,  mere  klingende 
konsonantudtale  end  i  de  øvrige  dialekter,  og  en  renere 
udtale  af  selv-  og  tvelydene;  2)  overgangen  af  p,  t,  /c, 
kj  (udt.  som  eng.  ch)  i  ind-  og  udlyd  til  fuldstemt  b,  d, 
g,  gj  (udt.  som  eng.  j),  som:  dréba,  drab  f.  drepa,  drap, 
eda,  åd  f.  eta,  at,  rega,  rag  f.  reka,  rak,  krøg  ja  f.  krøkja; 
3)  bevarelsen  af  a  i  forbindd.  ang^  ank,  som  norden- 
fjords  o:  norden  for  Skopenfjord  eller  i  de  øvrige  fær- 
øske diall.  ere  gåede  over  til  mg,  enk  (æng,  ænk),  som: 
mangur,  blankur;  4)  udtalen  af  6  i  lang  stavelse  som  ou 
(dw),i  kort  enten  som  det  åbne  o  el.a  eller  med  sin  oprinde- 
ligere  lyd  ou  (nordenfjords  o),  som:  brodir  udt,brouir,  bondi 
udt.  boundi  el.  bondi  {båndi)\  ligeledes  5)  en  tydelig  ud- 
tale af  ^'et  i  kombinationen  ey  (udt.  æi)  i  kort  stav. 
hvilket  y  ofte  falder  ganske  bort  i  udtalen  nordenfjords, 
som:  leyst,  eydna  (on.  laust^  audna),  udt.  læist,  æidna; 
6)  udtalen  af  e^  som  ai. 

Af  egenheder  ved  Suderømålet,  som  står  temme- 
lig særskilt,  måbemærkes:  1)  e  for  æ,  som:  ley^a  f.  læra 
(udt.  læara),  lerdi  (udt.  lærdi)  f.  lærdi  (udt  lardi),  under- 
tiden også  for  a,  som:  fedir  {,fadir;  2)  manglen  af  åbent 
o,  således:  dvørgur  f.  dvorgur,  førdi  f,  fordi;  3)  manglen 
af  j  og  V  foran  endelser,  der  begyiide  med  selvlyd  (i  og 
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u)  eller  foran  et  stumt  3  el.  g  med  efterfølgende  i,  u, 
som:  din,  fåur,  fedir  (udi,  feir),  i  de  andre  diall.:  åjin, 
fåvur,  fadir  (udt.  fæajir);  4)  bevarelsen  af  i  og  d  i  for- 
bindd.  tj,  sij,  dj^  som  på  Sandø  og  nordenfjords  —  når 
undtages  en  part  af  Norderøerne  og  Østerøen  —  ere 
blevne  til  kj,  $j,  gj;  4)  den  delvise  overgang  af  gj  til  j, 
som :  jørdi  f.  gjørdi  {gjdrdi)^  jørd  f.  gjørd  (gjord) ;  omvendt 
gj  for  j,  som:  gjørd  f.  jørd  (jord);  6)  udtalen  af  nn  som 
fZw  efter  en  lang  selvlyd:    kMna  f  kUnnaj    ådna  f.  (iwwa; 

7)  forkortelse  af  selvlyden  foran  p^  t,  k  med  efterflgd. 
I  og  r,  som:  aggrar  f.  akrar,  ébbli  f.  ep?«,  heddri  f.  fte^ri; 

8)  o  (å)  foran  ^v,  som  ro^'va  (Sandø  og  nordenfjords 
regva\  ro. 

Af  egenheder  ved  Sandømålet  må  bemærkes: 
1)  bevarelsen  af  ei  (udt.  ai)  foran  en  del  medlydsforbindd. 
i  flere  ord,  hvor  denne  tvelyd  i  de  andre  diall.  er  gået 
over  til  o  (a),  som:  eingin  (nordenQ.  og  Suderø:  ongin), 
neikta  =  nokta  (on.  iieita),  sleiktur  ==  sloktur;  2)  i  øst- 
bygderne  den  delvise  bevarelse  af  endelsen  -um  for  det 
alm.  -urij  som:  hornununit  hiisunum, 

B.  NordenQordsmålet  (over  alle  øerne  norden- 
for  Skopenfjord)  med  bevaret  jp,  t,  k,  kj  i  ind-  og  udlyd 
samt  med  eng  og  mk  for  ang,  ank  (mengnr,  hlmkur); 
det   spalter    sig  i    Sydstrdmedialekten    og   Nordere- 

dialekten. 

1.  Sydstromødialekten  strækker  sig  over  Syd- 
stromø,  Vågø,  Nolsø,  Hestø  og  Kolter  og  omfatter  hen- 
imod  ^ji  af  befolkningen;  fælles  kendemærker  for  denne 
dial.'s  grene  ere:  1)  udtalen  af  6  i  korte  stav.  som  o 
(hondi),  foran  gv  som  e  (æ)  (sjogvur);  2)  udt.  af  ei  som 
ai;  3)  tj,  sij  og  dj  til  kj,  sj  og  gj  (kjomr,  sjala,  gjupur 
=  tjovur,  stjala,  djUipur). 

På  Vågø  bliver  1)  foran  a  (eller  stumt  3  el.  ^  med 
eftflgd.  a  el.  æ)  a  og  æ  til  od  og  d  til  ou  (au),  som:  % 
hagan,  skada,  læa,  udt.  hæian,  skæia,  læia;  Vdar,  fda.  udt. 
Vouar^  foua;  2)  6  i  lang  stav.  til  æu  (ou):  hrodir  udt. 
hroBuir  (hrouir). 

På  Nolsø  1)  ei'  (.  o  (d)  foran  en  del  medlydsfor- 
bind.  som:  eingin,  2)  6  i  kort  stav.  som  d  (hondi), 

2.  Norderødialekten  strækker  sig  over  Norder- 
øerne, Østerø  og  Nordstromø  og  omfatter  halvdelen  af 
befolkningen;  fælles  kendemærker  for  denne  dial.'s  grene 
ere:  1)  udt.  af  6  i  lang  stav.  som  du  el.  æu:  hrodir  udt. 
hrouir,  hræuir,  i  kort  stav.  som  o :  hondi  udt.  hondi,  foran 
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gv  som  e  (æ):  sjogvur  udt.  sjegvur;  2)  udt.  af  ei  som  oi 
(dt);  hein  udt  &otn. 

Af  fælles  kendemærker  for  Østerø-  og  Norderømålet, 
der  udgdr  denne  dialektgruppes  egenlige  bestanddel,  må 
bemærkes:  1)  mindre  diftongeret  udt.  af  d,  a  og  ee  i  lang 
stav.  end  i  de  øvrige  dialL,  meget  ofte  rent  a  for  d  og 
rent  (B  for  a  og  æ:  2)  en  gennemgående  mere  åben  udt. 
af  i  og  ^,  omtr.  =  yi,  yj,  end  i  de  øvrige  diall.,  hvor 
udtalen  ligger  nærmere  ved  ui  (Iw,  l^sa);  8)  den  delvise 
bevarelse  af  f  og  d  i  forbindd.  /;',  sfj,  dj;  4)  et  i  det 
hele  mere  slæbende  tonefald. 

Det,  hvori  disse  diall.  afvige  fra  hverandre,  angår 
især  lydlæren;  i  formlæren,  den  egenlige  sprogbygning, 
er  der  enhed  imellem  dem;  dog  kan  brugen  af  J.og2. 
persons  stedo.  i  flertal  i  så  henseende  tjene  som  kende- 
mærke på  dem.  I  Norderødialekten  gives  der  både 
tot.-  og  flt.-former  af  disse  ord  (med  flert.'s  betydning), 
vitf  vær  og  Ht,  tær;  i  de  andre  har  man  kun  det  ene  af 
dem  (vit,  tit)  til  at  hjælpe  sig  med;  ja,  på  Suderø  har 
man  endogså  taget  genstandsformen  af  totallet  til  at  ud- 
trykke »vi«  og  »I«  (ogur  og  tygur).  Ord  og  udtryksmåder 
kunne  undertiden  være  særegne  for  en  enkelt  ø  eller  bygd. 


Lydlære. 
A.    Bogstavernes  udtale. 

§  1.  Selvlydene  ere:  a,  å,  e,  i,  f,  O,  6,  u,  li, 
y,  ]^,  æ,  6,  ø;  tvelydene:  ei,  ey,  oy.  Selvlydene 
have  for  det  meste  en  dobbelt  udtale:  1)  en  åben  i 
korte  stavelser,  d,  e.  hvor  selvlyden  bliver  efterfulgt  af 
to  eller  flere  medlyd,  når  disse  ikke  ere  dr,  r3,  dj  og  31 
(hvor  d  ikke  høres),  samt  kl,  kr,  pi,  pr,  tr,  kj,  tjy  sj, 
og  2)  lukket  i  lang  stavelse,  d.  e.  hvor  en  betonet 
selvlyd  ender  en  stav.,  eller  kun  en  enkelt  medlyd  følger 
efter,  samt  foran  de  ovennævnte  dr,  rd  o.  s.  v. 

a  udtales  som  rent  a  i  enhver  kort  stavelse  samt  i 
alle  ubetonede  endestavelser,  f.  eks.  andi,  ånde,  ånd; 
marka,  mærke.  I  en  lang  stavelse  udtales  det  på  Norder- 
øerne  og  Østerøen    som    dansk    ce,    på    de    øvrige    øer 
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som  et  sammensmeltet  æa  (i  én  stavelse),  dog  således 
at  a- lyden  er  den  fremherskende,  f.  eks.  flag,  græstorv, 
hagi,  udyrket  mark,  skard,  bjærgkløft,  udt.  flæa,  hæaji, 
skcear. 

a  udtales,  når  det  står  i  en  lang  stavelse,  på  Norder- 
øerne  og  i  flere  bygder  på  Østerøen  som  et  langtrukket  a^ 
f.  eks.  år,  år;  låtur,  båd;  på  de  andre  øer  lyder  det 
som  et  sammensmeltet  åa  (i  én  stavelse),  dog  med  frem- 
herskende a-lyd;  på  Vågø  udtales  denne  lyd  bredest: 
åar,  håcUur.  I  en  kort  stavelse  udtales  det  på  Norder - 
øerne  og  Østerøen  som  et  meget  åbent  d  eller  under- 
tiden som  a  (der  kan  have  en  svag  bilyd  af  o  el.  t*  efter 
sig),  men  på  de  andre  øer  som  rent  d,  som:  dtti,  ejede, 
såttf  forlig. 

e  er  åbent  (=æ)  i  en  kort  stavelse,  som  errin,  stolt, 
hrestur,  knald,  lukket  i  en  lang,  f.  eks.  hevur,  har,  ferd, 
en  rejse. 

i  lyder,  når  det  er  kort,  som  dansk  i  i  »spinde«, 
f.  eks.  sigla,  sejle,  stinga,  stikke,  men  når  det  er  langt, 
som  dansk  i  i  »sroile<r,  f.  eks.  til,  til,  skin,  skin.  Som 
udlyd  i  ubetonede  endestavelser  er  det  mere  åbent, 
nærmende  sig  noget  til  e,  f.  eks.  koddi,  en  pude,  kravdi, 
krævede.  Når  å,  æ  el.  ø  står  umiddelbart  foran  i,  ind- 
skydes i  udtalen  et  j  foran  i  (jf.  hermed  udtalen  af  3 
og  g  nedenfor);  f.  eks.  småir  (læs:  småjir),  små;  iræiå 
(læs:  træjid),  træet;  høin  (læs:  l)øjin),  marken;  således 
og  i  gutlandsk  (som  e,  et  hunfår,  eji).  På  Suderøen  høres 
dette  indskudte  j  sjælden. 

i  lyder  i  en  lang  stavelse  som  yi  (yj)  el.  ui,  f.  eks. 
kvi,  hvorfor,  liva,  beskærme.  I  en  kort  stavelse  har  det 
en  mindre  bred  lyd,  sMrdi,  døbte.  I  de  dalske,  den 
gutlandske  og  nogle  norske  diall.  udtrykkes  dette  i  ved 

ajy  0^3  og  ^J. 

O  er  åbent  (==»  d)  i  en  kort  stavelse,  som  tosti,  tørst, 

smokka^  glide  ned,  lukket  i  en  lang,  som   hrot  et  brud, 

et  stykke,  troka,  trænge  på. 

O  udtales  i  en  lang  stavelse  som  ou  el.  rettere   au, 

men  i  Norderødialekten  (samt  på  Vågø)  som  ou,  æu  (jf. 

Nordmændenes  udtale  af  ou  (au),   samt  gutlandsk,   hvor 

man  nu  siger   stæurar,  stor,    djasur,    et  dyr),    f.  eks.  osi, 

en  flodmunding,    hjoda,    byde.     I   en  kort  staveKe  lyder 

det  i  Søndenfjordsdialekten  som   d   el.  ou,    f.  eks.  stort, 

stort,  détiir,  datier,    læs:    start,  dåttir   el.  stourt,  douttir; 

men    derimod    nordenfjords    som    o,    altså    siort,    d'6Uh\ 
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Som  udlyd  får  det  et  gv  efter  sig,  f.  eks.  klogv  f.  klo, 
en  klo,  sjogvur,  sø;  ligeledes  når  ordet  ender  på  6v 
el.  og^  soTO  hogv  for  hov,  mådehold,  nogv  f.  nog,  meget; 
men  kun  på  Suderøen  udtales  dette  ogv  som  ogv  (ougv), 
på  Sandø  og  nordenfjords  lyder  det  egv  (klegv^  negv). 

u  lyd  er  som  det  danske  u,  enten  det  korte  som  i  »hun«, 
f.  eks.  upp,  op,  stuldur,  tyveri,  eller  det  lange,  som  i  »hus<(, 
f.  eks.  duga,  at  due,  Mird,  en  dor.  I  ubetonede  ende- 
stavelser lyder  det  som  o  eller  en  mellemlyd  mellem  o,  o 
og  0,  f.  eks.  flutu,  de  flød,  gjbatur,  torrende  blæst  Nar 
å,  OR,  0  el.  o  står  umiddelbart  foran  w,  indskydes  i  udtalen 
foran  w  et  i;  (jf.  nedenfor  udtalen  af  3  og  g),  f.  eks. 
småur  (læs:  småvur),  liden,  høur  (læs:  høvur),  indmark; 
dette  indskudte  v  høres  ikke  på  Suderø. 

U  i  lang  stavelse  lyder  som  norsk  u  med  et  efter- 
slag af  dansk  u  (eller  som  yic)^  f.  eks.  n6,  nu,  hiis^  hus 
(i  gutlandsk  og  nogle  vestnorske  diall.  lyder  det  endnu 
bredere,  da  det  her  hedder  AcBWS,  hetis).  I  en  kort  stav- 
else lyder  ii  alm.  som  dansk  åbent  y.  Som  udlyd  får 
det  ofte,  ligesom  6,  et  gv  efter  sig  og  har  da  en  åben 
i-lyd  (på  Suderø  træffes  endnu  udtalen  ygv),  som:  hUgv 
(udt  higv\  bo,  triigvur  (udt.  trigvur),  trofast,  kugv  (udt. 
kigv,  ikke  tsjigv),  ko. 

y  udtales  ganske  som  i,  f.  eks.  iyggja,  tygge;  synir, 
sonner. 

^  udtales  ganske  som  'r,  f.  eks.  kr^ndur,  kronet,  m^s, 
mus  (flt). 

te  udtales  ganske  som  a  (se  ovf.)  og  sammen- 
blandes derfor  med  dette  overalt  undtagen  på  Suderø, 
hvor  det  lyder  som  e  olier  dansk  æ;  eks.  klædir,  klæder, 
rættur,  rigtig.     Det  svarer  til  on.  æ  og  é. 

O  er  åbent  i  en  kort  stavelse,  som:  snoggur,  glat- 
håret, lukket  i  en  lang,  som:  ol,  øl. 

0  (omlyd  af  6)  udtales  nu  på  samme  måde  som  o 
(omlyd  af  a),  høtur,  bøder,  størri,  storre. 

§  3.  De  egenlige  tvelyd  ere:  ei,  ey  og  oy. 

ei  lyder  som  ai  i  Sydstromø,  Vågø  og  de  sydligere 
«er,  på  Suderø  dog  ikke  fuldt  så  åbent;  i  Nordstromø, 
Østerø  og  Norderøerne  udtales  det  som  oi  (åi),  hvorpå 
der  ifølge  Stromborg*)  også  findes  eksempler  i  Gotarike, 
idet  hdn,    et   ben,    her   udtales   hoin,    hvorimod  man  på 


*)  Svensk  språklåra,  Stockholm  1852,  s.  8. 
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Gulland  og  i  nogle  norske  diall.  finder  det  udtalt  ai 
ligesom  på  den  sydlige  halvdel  af  Færøerne,  hain.  Eks. 
tveir  (læs:  tvair),  leita  (læs:  laita),  lede,  søge. 

ey  udtales  overalt  på  øerne  som  ei  (æi)  i  en  lang 
stavelse,  f.  eks.  fleyiir,  flødeskum,  heysur,  et  hoved.  I 
en  kort  stavelse  udstødes  ofte  nordenfjords  (især  i  Syd- 
stromødial.)  ^-lyden  ganske  i  udtalen,  f.  eks.  leyst,  løst 
(af  leysur)y  steyrvongur,  en  vingebrudt  fugl,  læs:  lest, 
stervongur.     Denne  tvelyd  svarer  til  isl.  au, 

oy  udtales  overalt  som  oi  (åi)  og  bliver  derfor  på 
de  nordlige  øer  blandet  sammen  med  ei;  eks.  loysa  (af 
leysur)y  at  løse;  goymslay  varetægt.  I  en  kort  stavelse 
høres  stundom  kun  o,  dog  kun  foran  g  og  k  forbundet 
med  en  anden  medlyd,  f.  eks.  hlåoygdur  (læs:  hlåogåvr)^ 
blåojet. 

§  3.  Medlydene  ere:  b,  d,  d,  f,  g,  h,  j,  k,  1, 
m,  n,  p,  r,  s,  t,  v  og  x,  af  hvilke  blot  følgende  have 
noget  særegent  ved  udtalen: 

d  udtales  meget  hårdt  i  enden  af  en  stavelse,  f.  eks. 
skuld,  skyld,  rinda,  betale.  I  begyndelsen  af  en  stavelse 
lyder  det  som  i  dansk;  dog  antager  dj  i  reglen  den 
samme  hviskende  udtale  som   gj,   f.  eks.  djarvur,   djærv. 

d  udtales  allevegne  undtagen  på  Suderø  som  j  foran 
i  (medmindre  en  w-lyd:  u,  H  el.  6  går  foran  det)  samt 
efter  i- lyd  (i,  i,  y,  2^,  ei,  ey,  oy),  f.  eks.  lodin,  lådden, 
lidur,  et  led,  h^dur,  byder,  leida,  lede,  føre  (udt.  lojin, 
lijur,  huijur,  laija);  ligeledes  allevegne,  undtagen  på 
Suderø,  som  v  foran  t«  (når  ingen  i- lyd,  se  ovf,  går  foran), 
samt  tildels  el.  oftest  som  w  efter  en  «*-lyd  (u,  u,  6),  f. 
eks.  vednr,  vejr,  mudur,  en  mund,  hiidir,  boder,  godir, 
gode  (udt.  vevur,  mmvur,  hUmr,  gouvnr).  Mellem  to 
selvlyd,  af  hvilke  ingen  hører  til  i-  el  w-lyden,  eller  når 
det  står  i  udlyd,  udtales  det  ikke,  hvilket  ligeledes  er 
tilfældet,  når  det  står  ved  en  anden  medlyd,  f.  eks.  vada, 
vade,  i  sudri,  i  syd  (udt.  væa,  suri).  På  Suderøen  er  6 
næsten  ganske  forsvundet  i  udtalen,  undtagen  i  endelsen 
-aduVy  hvor  det  almindeligvis  lyder  som  v  og  undertiden 
træffes  hærdet  til  d,  f.  eks.  månadur,  en  måned  (læs: 
månavur,  månadur).  På  Norderøerne  træffes  d  enkelte 
steder  hærdet  til  d,  som:  doydi  ved  siden  af  doydi,  døde, 
rodu  ved  siden  af  rodu,  roede.  Datiderne  hevdi,  havde, 
legdi,  lagde,  og  segdi,  sagde,  udtales  overalt  hmji,  læiji, 
sæiji. 
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g  lyder  hårdt  foran  a,  d,  ?,  o,  o,  m,  ?'(,  y,  æ,  o,  ø, 
^  og  oy,  f.  eks.  gødska,  godhed,  ^«W,  en  klud,  goysa, 
styrte  frem.  Foran  e,  i,  y,  ey  udtales  det  omtrent  som 
engelsk  g  el.  j  i  George,  joy,  f.  eks.  g'ett/a,  en  pige,  gimUy 
have  afsmag  (om  kød  af  væderlammene  i  brunsttiden), 
gyrda,  omgjorde,  Geyti,  Gauti ;  således  også  regelm.  foran 
et  i,  der  tilhører  endelsen,  når  der  foran  det  den  fore- 
gående stavelse  sluttende  g  går  en  anden  medlyd,  som: 
borgitiy  borgen,  slottet,  hyggin,  forsigtig,  veingir,  vinger, 
tmdir  fargi,  i  presse  o.  fl.  Den  samme  hvislelyd  har  gj 
foran  en  af  hårde  medlyd,  f.  eks.  gjdlmtr,  oprørt  sø, 
eggja,  opægge.  På  Suderøen  og  Sandøen  høres  ofte  en 
mindre  hvislende  udtale  af  gj,  som  på  den  førstnævnte 
0  kan  gå  over  til  et  fyldigt  j,  som:  gjenta,  jenta.  Når 
et  enkelt  g  kommer  imellem  to  selvlyd,  høres  det  ikke 
i  udtalen,  men  der  indskydes  ved  en  i-  el.  ?e-lyd  et  j 
el.  V,  undtagen  på  Suderøen,  ganske  på  samme  måde 
som  ved  3  (se  ovenfor).  I  nogle  enkelte  bygder  på 
Suderøen  har  i  sidste  tilfælde  g  tildels  bevaret  sin  gamle 
aspirerede  lyd,  f.  eks.  dagur,  i  Sumbø  dæghir  og  dæir. 
Står  et  enkelt  g  i  enden  af  et  ord,  høres  det  ikke  (som 
irog,  et  trug),  hvorimod  det  lyder  meget  hårdt  foran 
visse  medlyd,  som:  dags,  dags  (ef.  af  dagtir),  læs:  daks. 
Undertiden  (som  på  Suderø)  antager  g,  når  det  kommer 
foran  n,  en  nasaleret  udtale,  f.  eks.  logn,  vindstille,  læs: 
logn  og  longn.  I  en  del  fortids  tillægsformer  går  g 
over  til  d,  hvor  det  kommer  til  at  stå  foran  n,  f.  eks. 
dridnir  af  drignir,  dragne. 

h  har  kun  noget  ejendommeligt  i  udtalen,  når  det 
står  foran  j  el.  v,  idet  hj  og  hv  udtales  som  kj  og  kv, 
f.  eks.  hjd,  hos,  hjo,  huggede  (dog  er  det  i  ordene  hjarta, 
hjærte,  hj'érimr,  hjort,  og  hjålpa,  hjælpe,  blevet  stumt); 
hvalur,  hval. 

k  udtales  hårdt  undtagen  foran  e,  i,  y  og  ey,  hvor 
det  lyder  som  ch  i  engelsk  chance,  f.  eks.  kelda,  kilde, 
kistil,  lille  kasse,  kyssa,  kysse,  keypa,  købe.  Foran  disse 
selvlyd  udtales  sk  som  eng.  sh,  f.  eks.  skefta,  sætte  skaft 
på,  skeyti,  en  klud.  Den  samme  hvislende  lyd  har  kj 
og  skj  foran  de  hårde  selvlyd,  som :  kjaftur,  kæft,  skjoia, 
skyde.  På  Suderøen  træffes  oftere  en  mindre  hvislende 
udtale  af  k  foran  e,  i,  y,  ey  og  af  kj  foran  andre  selvlyd. 

11  lyder  som  ddl,  f.  eks.  fjall^  fjæld,  kailur  (egl. 
karlur),  mand,  læs:  fjaddl,  kaddlur. 
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nn  udtales  efter  en  tvelyd  som  ddn:  seinni,  senere, 
oynna  og  oynni  (gf.  og  hf.  af  oyggj,  en  ø,  i  den  be- 
stemte form);  på  Suderøen  også  efter  en  lang  selvlyd. 
Ellers  lyder  nn  altid  som  nn, 

T  udtales  med  tungespidsen;  rn  udtales  sædvanlig 
ddn^  f.  eks.  hjbrn,  en  bjørn,  oriia^  blive  varm,  læs:  hjoddn, 
oddna.  I  enkelte  ord  udtales  rn  derimod  som  rn:  om, 
en  ørn,  torn^  et  tårn,  årmir,  en  arne,  hyrni,  et  hjørne ; 
ligeledes  overalt,  hvor  forbind,  rn  er  opstået  ved  ud- 
stødelse af  en  selvlyd,  der  har  stået  imellem  dem,  f.  eks. 
farnir^  farne,  flt.  2S  farin.  I  flt.  af  navneordene  med  det 
bestemte  kendeord  bortfalder  r  sædvanlig  i  udtalen,  f 
eks.  akrarnir,  agrene,  goturnarf  stierne.  Dog  høres  det 
i  flertalsendelsen  ur  af  den  stærke  bojning,  når  det  be- 
stemte kendeord  sættes  til,  således  i:  høkurnar,  bøgerne, 
brødiirnir,  brødrene,  men  almindelig  foretages  her  en  om- 
sætning, således:  høkrinar  f.  høkurnar,  hrødrinir  f.  hrød- 
urnir;  efter  de  lange  selvlyd  udtales  det  her  atter  som 
ddny  f,  eks.  k'jjrnar,  køerne,  tærnary  tæerne,  klømar,  klø- 
erne, læs:  k^ddnar,  taddnar,  kløddnar,  idet  de  lange  selv- 
lyd her  forkortes  i  udtalen. 

ti  og  stj  udtales  sædvanlig  som  kj  og  skj,  f.  eks. 
tjorn,  et  kær,  stjorna,  en  stjærne.  På  Suderøen  og  tildels 
på  Østerøen  og  Norderøerne  er  der  endnu  tydelig  for- 
skel på  tj  og  kj,  stj  og  skj, 

vn  bliver  foran  en  anden  medlyd  gærne  til  mn  el. 
m,  f.  eks.  javnt  jævnt,  nevndur,  nævnet,  i  hurtig  udtale: 
jamtf  nemdur  (omvendt  ofte  mn  til  vn,  se  medlyds- 
forandringer  §   14). 

Når  tre  (fire)  medlyd  støde  sammen  i  enden  af  en 
stavelse,  udtales  i  almindelighed  kun  to  (tre)  af  dem,  f. 
eks.  jarpt,  brunt,  af  mellemfarve  (hverken  mørkt  eller 
lyst,  om  hår),  eingilskt,  engelsk,  fylgdi,  fulgte,  læs:  jart, 
eingilst,  fyldi;  Vatnshrekka,  brinken  ved  indsøen,  læs: 
Vansbrékka,  sigldi,  sejlede,  læs:  sildi.  Når  skt  står  i  en 
betonet  stavelse,  foretager  man  en  omsætning  deraf  til 
kst  for  at  kunne  udtale  alle  medlydene,  f.  eks.  danskt, 
dansk,  heiskt,  besk,  friskt,  frisk,  ireskti,  tærskede,  ynskti, 
ønskede,  omsættes  til :  dankst,  heikst,  frikst,  treksti,  ynksti. 
Denne  omsætning  af  sk  findes  også  i  det  norske  folke- 
sprog (se  Aasens  grammatik,  s.  71). 
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Lydovergange. 

a.    Selvlydsforandringer. 

§  4.  O  ml  yd  bevirkes  enten  ved  i  eller  w.  Ved 
t-omlyden,  som  består  i,  at  et  i,  j  (der  i  den  nuværende 
sprogperiode  kan  være  bortfaldet)  eller  ur  f.  ir  (i  fler- 
talsendelsen  af  navneordene  og  3.  pers.  ent.  nut  af  de 
stærke  udsagnsord)  indvirker  pa  den  foregående  selvlyd, 
bliver : 

a  til  c,  f.  eks.  mann — mmni^  et  menneske;  hardi — 
herja,  banke;  åraga — dregur,  drager. 

å  til  æ:  hrådur — brædi,  hastighed;  lagur — lægri, 
lavere;  råda—rædur,  råder. 

u  til  y:  dun^dynja,  larme;  stuttur— styltri,  kortere; 
sund^innan  syndis^  imellem  øerne. 

o   til   y:    sonur — synir,  sonner;    sorg — syrgja,  sørge, 

o  til  e:  koma — kemur,  kommer;  troda  —  tredur, 
(sjælden). 

6  til  ø:  hok — høkur,  bøger;  storur — størri,  storre;  roa, 
rogva — rør,  ro. 

6  til  ij:  hol — hijli  (i  sammensætningerne  einb^li,  en 
ensomt  liggende  gård,  og  margh^H,  en  vel  befolket  bygd); 
mor,  mogvur — mijri,  mose. 

iA  til  "jj:  mHis^m^s,  mus;  hus^h^sa,  huse;  sUpa — 
s^pur,  søber. 

jo  til  ^:  Ijos — l^si,  lys,  tran;  sjon — s^ni,  fremviser; 
hjodi — h'jjdur,  byder. 

j{i  til  'jj:  djUpur — dtj^pi,  et  dyb;  IjUgva^-l^gur,  lyver. 

oprindeligt  aw,  hvorfor  færøsk  har  ey,  til  oy:  feyk — 
foykja,  lade  fyge  (rense  korn);  leypa — loypur,  løber; 
leysur — loysi  (som  eldloysi,  mangel  på  ild). 

Z7-omlyden  har  kun  indvirkning  på  et  foregående 
a,  som  bliver  forandret  til  o,  når  et  u  eller  v  følger  efter 
(undtagen  i  endelsen  ur)  eller  for  har  fulgt  efter,  f.  eks. 
gardur — gordum,  gærder;  navn—novn,  navne;  spakur — 
spok,  spag.  Undtagelse:  foran  n  og  m  bliver  dette  om- 
lydte a  ikke  o,  men  o,  f.  eks.  vanur — von,  vant;  annar — 
onnur,  anden ;  samur — som,  de  nsamme ;  lam^ — Zomfe,  lam ; 
dog  høres  i  nogle  ord  på  Suderø  o,  f.  eks.  i  onnur  =  ormur, 

§  5.  En  anden  forandring  ved  selvlydene  er  af- 
lyd, som  findes  i  de  forskellige  tider  af  de  stærke  ud- 
sagnsord, f.  eks.  finna,  fann,  junnib,  at  finde.  Efter 
selvlydenes  veksel  deles  udsagnsordene  i  seks  klasser. 
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§  6.  Brydning  finder  sted  som  i  det  islandske,  idet 
oprindeligt  e  bliver  brudt  til  ^a,  der  atter  ved  omlyd  bliver  til 
JO,  når  en  w-lyd  følger  (eller  for  har  fulgt)  efter,  f.  eks. 
hjartur,  hjorte  skinnende,  men  hirta,  at  oplyse  eller  få 
til  at  lue;  fjordur,  fjardar,  en  Qord,  men  i  hf.  ent.  og 
nf.  flt.  firdi  og  firdir,  idet  den  oprindelige  selvlyd  i  disse 
tilfælde  er  bleven  i, 

%  7.  Udvidelse  af  e  til  ei  indtræder  foran  ng  og  w/c, 
som  i  det  nyere  islandsk,  hvorimod  de  øvrige  udvidelser 
af  ang,  ing,  ung,  yng  o.  fl.  til  ång,  ing,  éng,  'jjng  ikke 
forekommer  i  færøsk;  f.  eks  leingi,  længe,  dreingir, 
drenge,  heinkir,  bænke.  Dette  ei  forandres  næsten  altid 
til  o  foran  ng  og  nk,  når  der  ikke  følger  et  i  eller  j 
umiddelbart  efter,  f.  eks.  longur,  længer  (hojere  grad  af 
l€ingi)y  drongur,  dreng,  tonkiiy  tænkte;  også  som  regel  i 
enkelte  ord,  hvor  i  eller  j  følger  efter  ng,  nk,  som :  ongin, 
ingen  (Sandø  og  Nolsø :  eingin),  tonkja^  tænke  (Sandø  og 
Nolsø:  teinkja).  I  3dje  klasse  af  de  stærke  hunkonsord 
flt.  på  ur  beholdes  e  foran  ng  og  nk,  som  stengur,  henkur 
(af  stong^  honk),  og  ligeledes  i  Nordenfjordsdialekterne, 
hvor  eng  står  i  stedet  for  ang,  enk  for  ank,  som  lengur 
for  langur,  tenki  for  tankL  Overgang  fra  ei  til  o  findes 
også  i  flere  ord,  hvor  ng  eller  nk  ikke  følger  efter,  som : 
rokna  f.  reikna,  regne,  gore  regnestykke;  gorfuglur  f. 
geirfuglur.  Herved  kommer  dette  o  let  til  at  sammen- 
blandes med  det  omlydte  a,  der  også  foran  ng  bliver  til 
o  istf.  til  o. 

For  øvrigt  modtage  selvlydene  ingen  udvidelse  und- 
tagen foran  I  med  en  anden  medlyd  bag  efter,  f.  eks. 
hålsur,  hals,  Ulvur^  ulv,  hdlmur,  halm  o.  s.  v. 

§  8.  Foran  6  og  g  bliver  i  almindelighed  e  tor- 
andret  til  t  og  o  til  Uf  undtagen  i  kombinationerne  edu, 
egu,  odi,  ogi  og  tildels  edi,  egi,  odu,  ogu;  dette  grunder 
sig  på  Færingernes  udtale  af  3  og  g  som  j  eller  v, 
hvorved  der  foretages  en  assimilation  af  ej  til  ij  og  uv 
til  UV  (uw).  Eks.:  nidan  f.  neban,  nedenfra,  op;  miga  f. 
mega,  måtte,  kunne;  logi  (læs:  loji)^  gi,  luga  (læs:  luvd), 
lue ;  hodi  og  hogi  (læs :  hoji),  gf.  buda  og  huga  (læs :  huva), 
henholdsvis  blindt  skær  og  bue;  —  vegin  og  alminde- 
ligere vigin  af  viga  (vega),  veje,  dræbe,  dregil  og  drigil, 
lang  strimmel  (derimod:  vegin  af  vegur,  en  vej,  spegil, 
et  spejl);  nudum  af  nuda  (noda),  men:  hodum  af  hod,  bud. 
For  hodi  og  hogi  træffes  også  formerne  hudi  og  hugi. 
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§  9.  ang  forandres  nordenfjords  til  eng  ligesom 
nogle  steder  i  Island,  f.  eks.  langur,  nordenfj.  lengur, 
ganga,  nordenfj.  genga  (dog  har  man  en  følelse  af,  at 
dette  e  ikke  hører  hjemme  her,  da  g  udtales  hårdt» 
skdnt  e  følger  efter).  Ligeledes  bliver  ank  nordenQ.  til 
enk,  som:  hlenkur,  blank. 

§  10.  o  bruges  i  færøsk,  hvor  islandsken  har  e, 
når  dv,  hv,  kv,  tv  og  sv  går  foran,  ikke  alene  i  ord  som : 
dvorgur,  en  dværg,  hvollur,  gjaldende,  stærkt  lydende, 
svovnur,  sovn  o.  s.  v,,  men  også  i  sådanne  ord,  hvor 
man  på  grund  af  et  efterfølgende  i  eller  j  ifølge  reglerne 
for  i-omlyden  også  i  færøsk  skulde  vænte  e  for  o,  f.  eks. 
dvolja,  opholde,  for  dvelja,  da  roden  er  dval  (i  datiden 
hedder  det  dvaldi);  hvolja  (af  hvalur)^  hvalhud;  svbrja, 
sværge;  svolgja,  svælge.  Det  foregående  v  har  altså  her 
fået  overhånd  over  det  efterfølgende  i,  så  det  må  be- 
tragtes som  en  slags  u-omlyd.  En  lignende  fremad- 
virkende  omlyd  påviser  Schleicher  i  »Die  formenlehre 
der  kirchenslawischen  sprache«,  s.  90,  at  finde  sted  (ved 
i-omlyd)  i  de  slaviske  sprog. 

§  11.  i  foran  en  anden  selvlyd  går  ikke  over  til 
j,  som  i  isl.  foran  a,  men  antager  et  hvislende  udtalt 
ggj  efter  sig,  således:  Mggjar  (isl.  ^r/rir),  hærdet  ligesom 
ef.  af  dette  ord  i  isl.  }riggja;  fremdeles:  /?røa,  hade, 
Uggja,  låne,  siggja,  se  (isl.  }jå,  Ijå,  sjå);  liggi  (isl.  pr), 
en  le;  kliggjasteinar  (isl.  kljåstmmr),  de  stene  som  bruges 
til  at  stramme  garnet  i  den  gamle  nordiske  væv;  ligel. 
fW93or  (isl.  fjår)y  ef.  ent  af  /ce,  fæ,  gods,  og  kniggja  (isl. 
knjd)^  ef.  flt.  af  knæ,  knæ;  niggju  (isl.  nm),  ni;  også  i 
udlyd  som;  kmggjy  hvileplads  for  kvæget.  —  På  samme 
måde  bliver  ^  el.  'jjj  i  udlyd  el.  foran  en  selvlyd  til  ijggj, 
som:  n^ggjur  (isl.  wi^r),  ny;  sp^ggja  (isl.  sp^ja),  spy; 
sk^ggjf  en  sky  (men  sk^dråttur,  vindens  træk  i  skyerne). 
Derimod  hvi,  hvorfor  (ikke:  hviggj)^  i,  i,  ti,  fordi,  o.  fl. 

§  12.  æ  sammenblandes  ofte  med  a,  da  de  to  selv- 
lyde udtales  éns;  således  hører  man  von  for  væn  (også: 
vøn),  huk.  af  vænuTf  væn,  skon,  ved  sammenblandning 
med  vanur,  von,  sædvanlig,  vant. 

§  13.  ei,  (ey  og)  oy  får  i  udlyd  og  foran  en 
endelse,  der  begynder  med  selvlyd,  ggj  efter  sig,  som: 
deiggj,  dej ;  oyggj  (oy),  en  ø ;  hoyggj,  hø,  men  hoy-hendil, 
høbånd;  troyggja  (af  troyja),  en  troje;  heyggjur  af  heygur, 
en  hoj  (begge  former  forekomme),  men:  heygsdyr,  hojens 
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dor.  —  I  poesi  forekomme  dog  ofte  former  som  oy,  en 
0  (oyg9J)y  moy,  en  mø  (moyggj)  o.  1. 

oy  udstødes  i  ord  som :  Føringur,  mand  fra  Fær- 
øerne, Sandingury  mand  fra  Sandø,  o.  1.  for:  Føroyingur, 
Sandoyingur, 

b.    Medlydsforandringer. 

§  14.  d  bliver  i  en  del  ord  forandret  til  g^  når  et 
r  følger  umiddelbart  derefter,  f.  eks.  vedur,  vejr,  deraf: 
vegridf  vejret,  og  at  vigra,  blive  godt  vejr;  vedur,  en 
væder,  er  bleven  til  vegri  el.  vegrur  undtagen  i  sammen- 
sætninger som:  vedurlambj  et  væderlam,  vedrargjolingur^ 
årsgammel  væder,  ikke  vegragjol,  (skont  3  og  r  her 
komme  sammen) ;  Mwr,  læder,  legrid  (el.  ledurid),  læderet ; 
ægr^  en  blodåre,  af  ædr;  negra  (i  negra),  nedre,  f.  nedra, 
ik.  af  nedrif  nidari;  sygsti,  sydligst.  I  analogi  hermed 
yksti  og  ytsti,  yderste,  I  stednavnet  Jadar  have  vi  den 
samme  overgang:  d  Jagri,  på  Jæderen  (i  enkelte  norske 
diall.  bliver  d  her  til  j,  som:  vejr,  lejr,  Jajr  o.  s.  v. 
Aasens  gramm.  §  102). 

d  går  over  til  d  foran  d  og  w,  samt  i  1.  og  2. 
klasse  af  de  svage  udso.  i  dat.  og  fort.  tillægsf.,  f.  eks. 
ræda,  indjage  skræk,  ræddi,  rætt;  heidin,  hedensk,  heidnir; 
stadin,  moden,  stodwa,  blive  tor  (om  fisk);  virda,  sætte  pris 
på,  virdi,  virdur;  hyggja,  sé,  hugdi  (herfra  undtages  dog 
datiderne  hevdi,  legdi,  segdi,  men  i  flt.  hovdu,  logdu,  sbgdu, 
fort.  tf.  havdur,  lagdur,  sagdur).  Foran  I  bliver  3  enten 
til  d  eller  assimileret  med  I,  f.  eks.  hrUdleyp  eller  hrul- 
leyp,  bryllup  (af  hviidur,  en  brud),  i  begge  tilfælde  udtalt 
ens.  Hvor  d  og  I  ere  komne  sammen  ved  udstødelse  af 
en  mellemstående  selvlyd,  finder  denne  overgang  ikke 
sted,  f.  eks.  stuSlar,  støtter  (studul  el.  studlur);  bidlar, 
bejlere  (af  hidil  for  hidilur).  Medens  islandsken  har  6 
efter  g  og  f  (fær.  v),  har  færøsk  d,  f.  eks.  hygd,  isl.  hyggd; 
trygdy  isl.  tryggd;  hovdingi  og  hbvdingur,  isl.  hofåingi. 
Foran  g  og  k  bliver  3  assimileret,  f.  eks.  makkur  for 
madkur,  en  madike;  hlikka  f.  hlidka,  gore  blid;  hlogga 
f.  hlodga,  såre;  ligeledes  foran  t,  f.  eks.  godur,  gott; 
fridur y  fritt,  smukt;  undertiden  foran  v  som  mivvad  f. 
midvad  el.  midvad,  det  midterste  vadested  (af  midur, 
medius).  I  hovur,  et  hoved,  higar,  hid,  og  hagar,  derhen, 
står  r  for  d  (hovud,  higad,  hagad), 

f  brages  foran  t,  hvor  i  det  gamle  sprog  skrives  pi, 
f.  ek&  haftf  et  bånd,  skaft,  et  skaft;    derimod  findes  jp  i 
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de  bojningsformer  af  et  ord,  hvor  det  kommer  til  at  stå 
foran  f,  som  keypa,  købe,  keypti,  keypt;  djUpur,  dyb, 
djupt  I  de  tre  ord  eftir^  efter,  aftur,  atter,  og  a/tow, 
bagfra  (til  forskel  fra  o/ifaw,  en  aften)  samt  alm.  i  lyfta, 
atløfte,  og  leiftur^  leiptur,  en  lille  hval,  udtales  ft  oftest  som 
tt.  —  I  ordet  oman,  ovenfra,  ned,  er  v  ombyttet  med  »», 
altså  f.  ovan,  —  I  ov,  der  —  i  betydning:  altfor  meget 

—  sættes  foran  tillægsord  og  biord,  assimileres  v  med 
den  følgende  medlyd  eller  falder  bort  i  udtalen,  f.  eks. 
oggamal  (ogamal),  for  gammel,  ollitil  (olitil),  for  lille; 
onnær  (onær),  for  nær,  istedetfor  ovgamal,  ovlitil,  ovnær; 
dog  høres  på  Suderø  udtalen:    owgamal,   owlitil,  ownær. 

—  vd  bliver  ofte  til  dd^  som:  hovdi,  hf.  b,{  hovur,  et  hoved, 
og  hovdi,  et  forbjærg,  udtales  alm.:  hoddi;  ligeledes: 
hoddu  (hdvdu)f  havde,  derimod  altid  havdur ^  haft.  — 
gd  undertiden  til  dd,  som:  Ibddu,  soddu  (=^  Ibgdu 
sogdu),  lagde,  sagde,  men  altid:  lagdur ^  sagdur.  —  vg 
til  ggy  som:  ligga  f.  livga,  oplive. 

I  nogle  fort.  tillægsformer  bliver  gn  til  d%  sé  §  3. 

t  og  undertiden  r  bortkastes  foran  s  eller  assimileres 
dermed,  f.  eks.  veisla,  et  gilde  (af  veita,  at  yde);  oviska, 
uforstandighed  (af  vita,  vide);  vestur,  værst,  vesna,  for- 
værres (af  verri);  tystur,  torstig  (af  turrur,  tor). 

nn  går  i  nf.  af  nogle  hankonsord  på  ur  over  til  3, 
som:  hrudur  eller  hrunnur,  brønd,  grudur  eller  grunnur, 
en  banke  i  havet;  madur  for  mannur,  en  mand;  mudur 
eller  munnur,  en  mund.  n  assimileres  med  et  følgende 
k  eller  t,  oftere  end  i  dansk,  skont  ikke  så  hyppig  som 
i  det  islandske,  f.  eks.  rukka,  en  rynke,  hrekka,  en  brink 
(derimod  einkja,  en  enke,  isl.  ekkja),  mottul^  en  kåbe 
(mantel),  vottur,  vante;  satt,  sandt.  Også  mp  bliver  ofte 
til  pp,  som  kappi,  en  kæmpe;  stappa,  stampe,  stoppe. 

mn  kan  ofte  gå  over  til  vn,  f.  eks.  gamni  el.  gavni 
(hf.  af  gaman),  savna  for  samna,  samle  (af  saman), 
pn  går  over  til  kn  i  ordene  våkn*)  (el.  vdpn),  våben; 
geykn  f.  geypn,  hvad  der  kan  rummes  i  hulheden  af  de 
to  sammenlagte  hænder;  stjUksonur,  stifson;  stjUkmodir ; 
også  i  de  norske  diall.  findes  formen  stjukbonn  eller  styk- 
honn,  f.  isl.  stjuphorn.  Ligeledes  bliver  ftn  til  kn  (el.  tn) 
i  ordet   akna  (atna),  blive  aften,     rgn  bliver  til  rn  (læs: 


*)   Jvfr.  K.  Maurer  og  B,  Olsen :  Ark.  f.  nord.  filol.,  4.  bind, 
s.  284—88. 
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d(hi)f  i  ordet  morgun,  morgen,  overalt  hvor  u  bortfalder: 
mornif  mornar, 

ri  går  over  til  II,  som  kailur,  en  mand;  jallur,  en 
jarl;  valla,  næppe,  st  er  gået  over  til  rt  i  lurta,  lytte, 
lure,  isl.  hlusta, 

Jj  findos  ikke  længer  i  færøsk.  Det  er,  som  i  de 
nyere  nordiske  sprog,  alm.  gået  over  til  t,  undtagen  i 
nogle  stedord  og  biord,  hvor  det  er  blevet  til  h,  nem- 
lig: hesin  f.  Jjessi,  denne  (i  2  persons  stedord  derimod 
til  t:  tHy  du;  tit,  tær;  3  pers.  tad,  det;  teir,  tær,  tey,  de); 
har  f.  ])ar,  der;  hadan  f.  ])adan,  derfra;  hagar  f.  ])agad, 
derhen.  Ligeledes  findes  h  f.  ])  i  ordene:  hosdagur,  tors- 
dag ;  Hdsvik,  Torsvig ;  hoat  =  toat,  endskont. 

'Um  i  bojningsendelserne,  d.  e.  i  hensynsformerne 
af  navne-  og  tillægsordene  og  i  1.  pers.  fit.  af  udsagns- 
ordene, er  næsten  overalt  blevet  til  -len,  f.  eks.  godun 
montiun,  gode  mænd;  hesun  konunun,  disse  koner;  vosr 
viljun,  vi  ville.  I  enkelte  bygder  på  Sandø  træffes  dog 
endnu  den  gamle  endelse  -wm,  der  i  bojningslæren  op- 
føres som  den  regelmæssige  form. 

§  16.  Ved  omsætning  er  vi  ofte  blevet  til  Zv,  og 
tT  stundom  til  rv,  som  telva,  lege  tavl;  trilva,  føle  sig 
for;  skahvr,  snedynge;  karvingur,  en  tvebak;  erva  (el. 
evra;  i  erva),  øvre,  hojere  (ik.  af  ervi,  em).  Der  findes 
også  enkelte  andre  omsætninger,  som  klingra  f.  kringla, 
en  rundkreds;  krutla  f.  klutra,  kludre;  høSH  f.  høns 
(hønsii);  beikst,  frtkst  f.  beiskt,  friskt  (jf.  Aasens  gramm. 
§  108), 

§  16.  Ved  udstødelse  bortfalder  h  foran  en 
medlyd,  undtagen  foran  j  og  v.  g  bortfalder  foran  n. 
som  fiaga,  gnave;  neggja,  gnægge,  vrinske;  nista  f.  gnista, 
hvine,  r  bortfalder  foran  r  i  begyndelsen  af  et  ord,  f. 
eks.  rangnr,  vrang;  reka,  vrage,  drive;  rist,  vrist;  stundom 
også  i  iridi,  vrede;  fremdeles  i  ordene:  onkur  (einhvor), 
nogen ;  kwtim  (hvoii  mn  er)^  alligevel,  og  enkelte  steder 
ft«^^  (kvih^su^  kvdss¥,  hvussv),  hvorledes  (da  hv  udtales 
som  At,  har  i(r-lyden  holdt  sig,  skont  v  er  bortfaldet; 
det  samme  er  tilfaldet  i  de  norske  dialL,  jf.  Aasen  §  86 1; 
fremdeles  ved  voka  (txika)  i  sammensætninger  som: 
Hah^frAiioka,  den  15de  maj,  Jéansoka^  den  24de  juni, 
SiftH(n)soka  f.  SvihiHSvaka,  den  2den  juli,  og  diavsoka^ 
den  29de  juli;  endelig  bortfalder  i'  især  foran  o  og  y: 
frnia  (af  j9txirA»r\  sva^rte,  honin  (af  At^onwu  forsvunden, 
Ayfcwr^  levende«*ih'tfciir:  kipi^  kvæle  (af  Jhxrih',  strube). 
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Icyrrur  =  kvirrur,  rolig  (det  første  især  om  havets  ro). 
—  j  bortfalder  i  begyndelsen  af  ord  efter  Z  og  r  (altid  i 
Stromødialekten),  som:  hrota,  bryde,  grot,  sten,  rota^ 
snorke,  flotay  flyde,  lUgva  (Ijiigva),  lyve,  flUgva  (fljiigva), 
flyve;  ligeledes:  smugva,  smutte,  og  fiAka^  fyg^c«  ^or 
smjiigva,  fjUka;  ligeledes  i  efterlyden  efter  t  og  s,  som 
sita,  sidde,  (.sitjUf  flyt(J)ayfLytteyflys(j)a,  skrælle;  derimod 
siger  man  kun  vitja,  besøge,  til  forskel  fra  vita,  vide; 
efter  Z  og  r  falder  det  derimod  aldrig  bort  i  efterlyden, 
f.  eks.  vilja,  ville,  dylja,  dølge,  smyrja,  smore.  —  r  bort- 
falder i  2.  og  3.  pers.  ent.  foran  middelartsendelsen  st: 
foer,  (han)  får,  fcest  (han)  fås. 

§  17.  Efter  6  og  Hi  indskydes  gv,  når  en  selvlyd 
følger  efter,  eller  når  o  og  ti  stå  i  enden  af  et  ord,  f. 
eks.  rogva  f.  roa,  at  ro;  hrugv  f.  tr6,  en  bro.  Når  g 
eller  v  følge  efter  6  eller  ti,  indskydes  ofte  i  samme  til- 
fælde V  efter  g  og  g  foran  v,  f.  eks.  sUgva  (f.  s{igd),  at 
suge,  ijogv  (af  tjo),  et  lår,  skugvur  (af  skuvur),  strunt- 
jæger,  strandhøg;  dog  findes  denne  tilfojelse  aldrig  i  ord 
som  hjé,  huggede,  ijovur,  en  tyv  o.  fl. 


Bojningslære« 
Navneordene. 

§  18.  Disse  lade  sig  henføre  til  to  bojningsmåder, 
den  stærke  og  den  svage.  I  den  stærke  ender  eje- 
form  ental  altid  på  en  medlyd,  i  den  svage  ender  hele 
entallet  på  en  selvlyd. 

A.    Den  stærke  b<5jningsmåde. 

Denne  omfatter  tre  klasser,  af  hvilke  den  første  ind- 
holder ord  af  alle  tre  kdn,  den  anden  hankonsord,  den 
tredje  ord  af  hankon  og  hunkon. 

Første  klasse. 
§   19.     Hankon   og  intetkon    ender    alm.  i  ef.  ent. 
på  -5*),    i    hf.  på  -i,    hunkon  i  ef.  på  ^ar,    i    hf.  uden 
endelse;  flt.  hak.  og  huk.  nf.  og  gf.  på  -ar,  ik.  mangler 


")  E^eform  forekommer  iøvrigt  udenfor  sammensætninger 
sjælden  i  daglig  tale  og  erstattes  almindelig  ved  for- 
holdsord (av,  i,  dy  men  helst  hjd). 
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endelse.    Bojningsmønstre  ere:  kmvur^ 

en  kniv,  drottning. 

en  dronning,  ord, 

et 

ord. 

hankon 

hunkon 

intetkon 

Ent.  nf.  knivur 

drottning 

or6 

gf.  kniv 

drottning 

or6 

hf.  knivi 

drottning 

or6i 

ef.  knivs 

drottningar 

or6s 

Flt.    nf.  knivar 

drottningar 

or6 

gf.  knivar 

drottningar 

or6 

hf.  knivum,  - 

un 

drottningum, 

-un        or6um,  -un 

(ef.  kniva) 

(drottninga) 

(or6a) 

Ord  med  a  i  stammen  forandre  ofte  dette  ved  u~ 
omlyd  til  6;  denne  omlyd  indtræder  i  hf.  flt.  af  alle 
kon,  desuden  i  nf.,  gf.  og  hf.  ent.  huk.  og  i  nf.  og  gf. 
flt.  ik.;  dog  findes  den  langtfra  altid  i  hf.  flt.  af  han- 
konsordene.  Eksempler:  armur,  en  arm,  vorr,  en  læbe, 
navn,  et  navn. 


hankon 

hunkon 

intetkon 

Ent.  nf.  armur 

vorr 

navn 

gf.  arm 

vorr 

navn 

hf.  armi 

vorr 

navni 

ef.  arms 

varrar 

navns 

Flt.  nf.  armar 

varrar 

novn 

gf.  armar 

varrar 

novn 

hf.  ormum 

el.  armum 

vorrum 

novnum 

(ef.  arma) 

(varra) 

(navna) 

§  20.  I  kvæderne  træffes  undertiden  den  oprinde- 
lige hf.  ent.-endelse  for  huk.-ordene,  nemlig  -w,  dog 
kun  i  egennavne,  f.  eks.  Ghidrunu  (i  SjUrdar  kvædi),  — 
På  Suderø  træffes  endnu  en  gf.  flt.  hak.  på  -a,  som : 
arma  (ellers  armar). 

§  21.  Efter  de  ovenfor  opstillede  mønstre  bojes  de  fleste 
hak.-  og  ik.-ord.  En  del  hak.-ord  og  de  fleste  huk. -ord  have 
derimod  i  ef.  ent.  -ar  og  i  nf.  og  gf.  flt.  4r.  Bojningsmønstre : 
Utur,  farve,  stadur,  stad,  sted,  hygdf  bygd,  jord,  jord. 


hankdn 


hunkdn 


Ent.  nf.  litur 

stadur 

bygd 

joro 

gf.   lit 

stad 

bygd 

j6r6 

hf.  liti 

stadi 

bygd 

joro 

ef.  litar 

stadar 

bygdar 

jardar 

Flt.  nf.  litir 

stadir 

bygdir 

jardir 

gf.  litir 

stadir 

bygdir 

jardir 

hf.  litum 

stodum 

bygdum 

jordum 

(ef.  lita) 

(stada) 

(bygda) 

(jardaj 
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Anm.     På  Suderø  træffes  en  gf.  flt.  hak.  på  -i  (Uti). 

§  33.  Nogle  hak.- ord  vakle  imellem  de  her  an- 
førte bojninger,  idet  de  i  ef.  ent.  have  -s,  men  i  flt.  -ir, 
som:  hekkur,  rorbænk,  ef.  hekks,  flt.  hekkir;  endvidere 
heygur  eller  almindeligere  heyggjur,  hoj  (ef.  heygs),  dalur 
(hf.  flt.  dolum),  en  dal,  saJur,  en  bolig,  stavur,  en  stav, 
leivur,  en  leve  (i  sammensætningen  korkaleivur,  en 
sammenæltet  rund  klump  af  det  farvestof,  som  kaldes 
korki)  o.  fl.  —  Dagur,  dag,  hedder  i  hf.  ent.  degi  og  i 
hf.  flt.  altid  dbgum,  dogutij  boj  es  ellers  som  armur.  — 
Bøury  opdyrket  mark  omkring  en  gård  el.  bygd,  har  i  ef. 
higgjar  (flt.  høir).  —  Huk.-ordet  song,  seng,  har  i  ef. 
songar  el.  seingjar,  i  flt.  nf.  og  gf  seingir,  hf.  songum  el. 
seingjum^  ef.  songa  el.  seingja.  På  samme  made  ordet  ong, 
en  eng,  eingir,  eingjum. 

§  23.  De  ord,  hvis  stamme  er  bleven  udvidet  med 
gv,  bortkaste  dette  gv  i  ef.  foran  s  og  tillige,  idet  u  ud- 
stødes, i  hf.  flt.  foran  m  (n).  Eks.:  skogvur,  en  sko,  ^f. 
skogv,  hf.  skbgvi,  ef.  skos^  nf.  og  gf.  flt.  skogvar,  hf.  skom 
(skån);  sjogvur,  sø,  har  i  ef.  sjos  el.  sjoss  (til  sjoss),  i  hf. 
sjogvif  men  med  det  bestemte  kendeord:  sjonum;  tjogv, 
lår,  tjos,  tjogvi;  hiigv,  bo,  2^5,  Mgm.  —  En  del  huk.-ord 
på  å  have  i  nf.,  gf,  og  hf.  ent.  antaget  endelsen  gv  med 
forandring  af  å  til  6,  f.  eks.  gjogv^  en  fjældkløft,  Zo^v, 
den  nederste  rand  af  en  sandet  strandbred,  som  be- 
skylles af  havet,  krogv,  gemmested  for  torv;  i  ef.  ent. 
gjåar,  låar,  kråar;  flt.  gjåir,  låir,  kråir.  Omvendt  få  ord, 
der  opr.  have  6  i  stammen,  a  i  de  forholdsformer,  hvor 
et  tilsat  gv  bortfalder,  som  logv,  brokfugl,  flogv,  lag  i 
en  opstabling;  ef.  låar,  flåar;  flt,  låir,  flair,  o.  s.  v. 
Derimod  er  der  ord,  som  aldrig  antage  dette  gv  efter 
d,  og  i  disse  er  da  selvlyden  altid  forbleven  uforandret : 
d,  en  å,  hrå,  ojenhår,  rå,  en  sejlrå. 

§  34.  Der  finder  ingen  assimilation  sted  som  i  de 
islandske  hak.-ord,  hvor  endelsen  r  er  bleven  assimileret 
med  et  foregående  Z,  n,  s;  heller  ikke  bortfalder  hak.- 
mærket  -ur  efter  gi,  vn  o.  fl.  Eks.  Mlur,  en  hoj,  trælur, 
en  træl  (også  formen  trællur  i  betydn.  en  skalk,  et  lumsk 
menneske),  sveinur,  en  dreng,  isur^  is,  heysur,  hoved, 
hyrur,  bor,  eyrur,  grus  (isl.  holl,  ]>rælly  sveinn,  hauss,  hyrr, 
aurr);  fremdeles:  fuglur,  en  fugl,  ravnur,  en  ravn,  jallur, 
en  jarl,  jaxlur,  en  kindtand,  krossur,  et  kors  (isl.  fugl, 
hrafn,  jaxl,  kross)  o.  s.  v. 

Herfra  undtages  dog  de  ord,    som    dannes  ved  af- 
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ledningsendelser  på  I,  n  og  r  med  foregående  selvlyd, 
mest  hak.-ord  på  -il,  -ul  (-an,  -un^  -ar),  i  hvilke  hak.- 
mærket  -ur  bortfalder,  og  i  og  w,  som  i  isl..  udstødes 
foran  en  endelse,  der  begynder  med  selvlyd.  Eks.: 
snigil,  en  snegl  (gf.  snigily  hf.  sniglij  ef.  snigils,  nf.  og 
gf.  flt.  sniglar,  hf.  sniglunij.  ef.  snigla),  fremdeles:  hidily 
bejler,  dintil,  hale,  eitilf  kertel,  koyrilj  pisk,  kvendil  el. 
kventil,  kvindeagtig  mand,  krypil,  krøbling,  lykil,  nogle, 
spegil,  spejl,  tisUl,  tidsel,  trygil,  vandpyt  (af  ligheden  med 
et  trug).  —  Når  e  i  første  stavelse  er  fremkommet  som 
omiyd  af  a,  bevirket  ved  det  efterfølgende  i,  skulde  gen- 
omlyd finde  sted  der,  hvor  dette  i,  som  har  bevirket 
omlyden,  udstødes,  og  således  siger  man  altid  hera  hond 
i  fatli  (af  fetil,  bånd,  rem),  flt.  fatlar  og  fetlar,  men  ellers 
er  det  nu  mest  kun  i  kvæderne  og  i  stedsnavne,  vi  træffe 
på  sådanne  former  som  katJi,  katlar,  kbtlum  (af  ketil, 
en  kedel),  da  man  i  daglig  tale  på  de  fleste  steder  siger 
ketli,  ketlar,  ketlum  o.  1.,  men  Våtakatlar  o.  lign. 

§  25.  De  ord.  som  ende  på  -ul,  -un,  og  have  a  i 
stammen,  forandre  dette  ifølge  u- omlyden  til  o  (hvilket 
bliver  til  o  foran  w),  f.  eks.  ongul,  angel,  tongul,  en  tang- 
art,  kongulf  en  kongel  (kogle)  eller  et  lille  rundt  stykke, 
stbduly  støtte;  j'étun^  jætte.  Også  her  findes  enkelte  spor 
til  genomlyd,  når  u  bortfalder;  således  i  stednavnet 
Jatnagardar  på  Vågø;  i  »Sjur8ar  kvæ8i«  s.  136  nævnes 
„teir  jatnir^)  télv" ;  men  ellers  hører  man  kun  formerne: 
ongli,  tonglar  o.  s.  v.  (ikke  angli,  tanglar).  Denne  endelse 
ul  er  ofte  gået  over  til  il^  dog  med  bibeholdelse  af  u- 
omlyden,  som  bkily  ankel,  hvor  man  skulde  vente  okul 
eller  ekil;  jokil  for  jbkul,  græs  på  sneen,  når  den  smelter. 
Morgun,  morgen,  har  i  hf.  morni  (udt.  moddni)  f.  morgni 
og  ligeledes  i  flt.  momaTf  mornum,  morna  med  udstødt 
g,  Aftan  bruges  sædvanlig  kun  om  den  dag,  der  går 
forud  for  en  festdag;  de  sammentrukne  former  aftni, 
aftnar  søger  man  at  undgå,  da  ftn  falder  besværligt  at 
udtale  (jf.  akna  for  aftna,  blive  aften).  Ordet  hamar,  en 
bjærgvæg,  udstøder  på  lignende  måde  a:  hamri,  hamrar, 
homrum,    hamra;    ligeledes   jadar,    kanten  på  et  stykke 


♦)  Da  den  mand,  efter  hvis  diktat  jeg  nedskrev  dette  kvæde, 
syntes  at  udtale  ordet  jaktnir,  og  jeg  af  en  anden  op- 
tegnelse havde  djaknir,  har  jeg  fejlagtig  sat  disse  to 
former  for  jatnir  (flt.  jbtun),  hvilket  jeg  senere  af  Fær- 
inger er  bleven  gjort  opmærksom  på. 
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toj,  der  dog  alm.  for  jadri  el.  jadri  får  formerne  jagri, 
jagrar  o.  s.  v.  (jf.  ovf.\  —  I  flere  egennavne  udstødes 
ikke  selvlyden,  som:   Gunnar,  hf.  Ounnari. 

§  26.  I  en  del  hak.-ord  på  -ur  er  r  radikalt  og 
bevares  igennem  hele  bojningen;  u  udstødes  da  også 
her.  Eks.:  akur,  ager  (gf.  akur,  hf.  akri,  ef.  akurs,  nf. 
og  gf.  flt.  akrar,  hf.  bkrum);  endvidere:  aldur,  alder, 
andvekur,  sovnløshed,  fingur,  finger,  fjotur,  lænke,  hungur, 
hunger,  låtur,  latter,  lesUir,  læsning,  lUdur,  lur,  horn, 
rodur^  roning,  sigur^  sejr  o.  fl.  —  vetur^  vinter,  har  i  ef 
vetrar,  men  bojes  ellers  efter  akur;  dog  har  det  i  kvæd 
erne  formen  vetur  i  flt.  og  stundom  i  daglig  tale,  som: 
Jimm  vetur  (=■  vetrar  for  ef.  vetra)  gamal. 

På  samme  måde  behandles  de  huk.-ord,  som  ende 
på  'Ur:  fjodur,  en  fjeder  (gf.  fjbdur,  hf.  fjbdvr,  ef.Jjadrar, 
nf.  og  gf.  flt.  fjadrar,  hf.  f jodrum,  ef.  fjaåra),  gimbury  et 
ungt  hunfår,  givur,  en  jættekvinde,  livur,  lever,  mastur, 
mast,  nævur,  birkebark,  vættur,  en  vætte,  nisse  (flt.  gimbrar, 
givrar,  livrar,  mastrar,  vættrar).  Ordet  hrUdur  er  nu  også 
kommet  til  at  gå  herefter  undtagen  i  ef.  ent.,  hvor  det  har 
brUdar,  men  i  flt.  brUdrar  (for  hrudir),  hrudrum.  Ligeledes 
ægr  (læs:  aggr)  for  æ3r,  en  blodåre,  der  beholder  r  helt  i 
gennem  bojningen.  —  Af  fjodur  træffes  undertiden  i 
kvæderne  hf.  ent.-formen  fidri  for  fjodur, 

§  27.  Efter  det  foranførte  behandles  også  en  del  ik.- 
ord:  gaman,  gammen,  spøg,  hf.  gamni  (el.  gavni);  nf.  ent.  og 
flt.  hovur  (hovud)  el.  hbvd  (hbdd),  hoved,  hf.  flt.  hovdum; 
summar,  sommer,  hf.  sumri,  flt.  summar,  summ^or  el.  sumrar 
(som  et  hak.-ord)  (derimod  kamri  el.  kam^ri,  hf.  af  kamar, 
kammer,  flt.  kbmur  el.  kamar) ;  endvidere  flere  ord  på  -ur : 
latur,  sælhundeleje,  hf.  låtri,  nf.  flt.  låiwry  eitur,  edder,  hf. 
dtri,  klandur,  skænderi,  setur,  sæde,  smoltur,  smeltet  fedt 
(fuglefedt),  tjodur,  tojr,  spjaldur,  et  lille  stykke  træ,  trédur, 
tagtømmer,  vedur,  vejr,  hf.  vegri,  o.  fl. 

§  28.  Til  denne  klasse  må  også  henregnes  huk.- 
ordene  på  -an  (-ww),  som:  ætlan,  agt,  plan,  skipan,  ved- 
tagen orden,  indretning,  skemtan^  skæmt,  lamhan,  læmning, 
leitan,  søgen.  Bojningen  af  disse  ord  falder  Færingerne 
besværlig,  hvorfor  de  meget  sjælden  bruges  i  ef.  ent.  og 
i  flt.,  eller  de  forekomme  her  i  en  forvansket  skikkelse; 
således  hører  man  nu:  tvær  håtsskipur  for  tvær  bdts^ 
skvpaniry  det  bestemte  antal  folk  til  to  bådes  bemanding. 
Her  er  ordet  altså  bojet,  som  om  det  hed  skipa  (efter 
den  svage  bojningsmåde)  og  med  det  bestemte  kendeord 
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skipa7i,  istedenfor  at  det  hedder  skipan  og  best.  skipaniriy 
ligesom  man  endnu  overalt  siger  æflanin,  bestemmelsen. 
§  29.  Ik.-ordet  knæ,  et  knæ,  bojes  ofte  regelret: 
hf.  knæi,  ef.  knæs;  fit.  knæ,  hf.  knæum  el.  kmggjum  (on. 
knjåm)  og  i  ef.  kun  kmggja  (on.  knjå);  men  da  a  alle- 
vegne undtagen  på  Suderø  udtales  som  æ,  bojes  det 
alm.,  som  det  havde  heddet  kna,  og  får  da  i  flt.  knby 
hf.  knoum.  På  samme  måde  træ,  et  træ,  i  flt.  tro.  På 
Suderø  hedder  nf.  og  gf.  flt.  af  disse  ord:  kmggi  og 
triggi.  Ordene  fræ,  frø,  læ,  læ,  spæ  (el.  spei,  som  spei- 
reka,  spotte),  spe,  have  intet  flertal.  Ordet  fæ,  fæ,  gods, 
har  i  ef.  figgjar,  flt.  fæ,  figgjum,  figgja. 

§  30.  I  flere  ord  af  alle  tre  kon  ender  stammen 
på  et  j,  der  dog  ofte  bortfalder  under  bojningen  eller 
går  over  til  i.  Som  bojningsmønstre  opstilles  for  hak. 
veggur,  væg,  og  drongur,  dreng,  for  huk.  heidi,  hede,  og 
fles,  skær,  for  ik.  kvædi,  kvæde,  og  egg,  æg. 

hankon  hunkon  intetkon 

Ent.  nf.  veggur  drongur  hei6i  fles  klæ6i  egg 
gf.  vegg  drong  hei6i  fles  klæåi  egg 
hf.veggi       dreingi,      hei6i      fles        klæ6i       eggi 

drongi 
ef.  veggjar   drongs        hei6ar   flesjar    klæåis     eggs 
Flt.  nf.  veggir     dreingir      heidar  flesjar   klæ6i,-ir  egg 
gf.  veggir     dreingir      hei6ar  flesjar   klæåi, -ir  egg 
hf.veggjumdreingjum  hei6umflesjumklæ6um  egggjum 
(ef.veggja)  (dreingja)  (hei6a)  (flesja)  (klæSa)   (eggja) 

Som  veggur  bojes  flere  ord,  som  ende  på  g  eller  k 
med  en  foregående  medlyd,  såsom:  leggur,  ben,  stilk, 
mergur,  marv,  seggur,  kæmpe,  sekkur,  sæk,  serkur,  særk; 
således  også  enkelte  andre,  f.  eks.  hylur,  vandpyt,  der 
i  hf.  flt.  har  hyljum  eller  hylum. 

Som  drongur  bojes:  bonkur,  bænk  (flt,  heinkir), 
strongur,  stræng,  tvongur,  tvinge,  vongur,  vinge.  Dog 
have  disse  oftest  ^ar  i  ef.  ent.  (heinkjar,  streingjar 
o.   s.   V.). 

Som  hddi  bojes:  hyr 6%  byrde,  ermi,  ærme,  m^ri, 
mose,  oyri,  lav  sandet  landtunge  eller  slette  ved  en 
åmunding,  veidi,  fangst,  oxi  (eller  ox),  økse.  En  del  af 
disse  ord  flndes  også  med  endelsen  a  i  nf.  ent.,  som 
hyrda,  erma,  oyra,  og  af  dette  sidste  ef.  flt.  på  -na  som 
af  de  svage  huk.  ord  på  -a,  f.  eks.  oyma;  de  øvrige 
former  have  kun  stærk  bojning,  som  oyrareingir^  engene 
på  øren. 
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Som  fles  bojes  f.  eks.  heriy  sår,  egg,  2dgg^  den  øverste 
kant  af  et  stejlt  forbjærg,  fit,  eng,  hel,  døden,  døds- 
gudinden el.  de  dødes  rige,  ?7,  undersiden  af  foden, 
klyVy  byrde  (på  kløvsadel)  for  en  hest,  skel,  skal,  musling. 

Ordene  oy,  ø,  moy,  mø,  ktn,  hvileplads  for  kvæget, 
antage  ggj  efter  sig,  oyggj,  moyggj,  kviggj;  oyggjar,  moyggjar, 
kviggjar;  oyggjum,  moyggjum,  kviggjum. 

Som  kvædi  bojes  alle  ik.-ord  på  -i,  som:  heitij  græs- 
gang, hindindi ^  t§L\modighedf  etViwdi,  skånsel,  ewwi,  pande, 
dømi,  eksempel,  gerdij  indhegnet  plads,  helli  (isl.  hellir), 
hule,  leidi,  gravsted,  samrigni,  vedholdende  regn,  skødi, 
fodbeklædning,  vælindiy  spiserør.  Ordene  på  k  beholde 
j  foran  a  og  %  som:  merkiy  mærke,  fane,  n/ci,  rige, 
stykki,  stykke;  hf.  flt.  merkjum,  rikjum,  stykkjum. 

Som  egg  bojes  en  hel  del  ik.-ord,  i  hvilke  j  dog  i  alm.  er 
bortfaldet  i  hf.  flt.,  men  beholdt  i  ef.,  f.  eks.  &er,  et  bær, 
fyl,  føl,  gily  lille  dal  (%  Giljum  er  navnet  på  en  gård  i 
på  Suderø),  kyn,  slægt  (kynjadur),  nev^  næb,  nes,  næs 
(millum  nesja),  riv,  ribben  (rivjalangur),  sker,  skær  {mtsker, 
hf.  flt.  Mskerjum).  Ordet  sk^  har  ifølge  tidligere  omtalte 
regler  antaget  formen  sk^ggj  og  beholder  dette  ggj 
igennem  bojningen  undtagen  i  ef.  sk'^s. 

§  31.  De  hak.-ord,  som  i  det  gamle  sprog  endte 
på  -ir,  ere  i  færøsk  gåede  over  til  den  svage  bojning 
og  ende  på  -i,  f.  eks.  mækiy  sværd  (on.  mækir).  Kun  i 
kvæderne  forekomme  enkelte  ord  på  -ir,  ef.  'is,  som 
hilmirf  hilmiSy  høvding,  kæmpe ;  men  af  talesproget  ere 
de  forsvundne.  I  kvæderne  kan  vi  også  træffe  en  form  som 
hirdir-in,  hyrden,  forandret  til  hirdilin. 

Anden  klasse. 

§  32.  Efter  dennne  klasse  går  kun  en  del  hak.- 
ord,  som  i  ef.  ent.  ende  på  ^ar,  i  flt.  på  -ir.  De  have 
u-omlyd  i  nf.  og  gf.  ent.  samt  i  hf.  flt.,  når  selvlyden 
er  modtagelig  derfor,  og  tildels  i-omlyd  i  hf.  ent.  og  nf. 
flt.  Brydning  findes  i  flere  af  disse  ord.  Bojnings- 
mønstre  ere:  vollur,  mark,  slette, ^or^wr,  fjord,  sponur,  ske. 


Ent.  nf.  vollur 

fjoråur 

spånur 

gf.  voll 

Q6r6 

sp6n 

hf.  volli  (velli) 

fir6i 

spøni  el.  sp6ni 

ef.  vallar 

fjaråar 

sp6nar 

Flt.  nf.  vollir  (vellir) 

firdir 

spønir 

gf.  vollir  (vellir) 

fir6ir 

spønir 

hf.  vollum 

fjoråum 

spånum 

(ef.  valla) 

(fjarfia) 

(spåna) 
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De  ord,  der  gå  som  vollur,  have  nu  alm.  mistet  i- 
omlyden  i  hf.  ent.  og  nf.  og  gf.  fit.,  hvorimod  u-omlyden 
er  bevaret  i  disse  forholdsformer,  f.  eks.  knorrur,  et  skib 
(ef.  knarrar,  fit.  knorrir),  spolur,  tremme,  vbUur,  vante, 
vbxtur,  vækst,  o.  fl.  —  Dog  høres  endnu  former  som  vellif 
vellir. 

Som  fjordur  bojes :  kj'olur,  køl,  mjodur,  mjød,  og  en- 
kelte andre;  disse  have  også  brydningen  af  e  til  ja,  som 
viser  sig  i  ef,  ent.  og  fit.,  mjadar  {mjadarurt^  mjødurt), 
kjalar  (kjalarhoyggj,  det  øverste  hø  i  et  høhæs  —  på 
grund  af  dets  foroven  køllignende  form),  og  jo  ifølge  u-om- 
lyden, mjodur,  kjoluni;  men  i  disse  ord  holder  alm.  denne 
brudte  form  sig  helt  igennem  bojningen  med  bevarelse 
af  u-omlyden,  skont  i  følger  efter,  således  kjbli  for  kili, 
kj'élir  for  kilir.  Forvirret  og  vaklende  er  nu  bojningen 
af  skjbldur,  et  skjold  der  skulde  gå  efter  fjordur;  i  gf. 
findes  skjbldur  for  skjold,  i  hf.  skjbldri  ved  siden  af  skildri 
og  skildi,  i  ef.  skjbldrar  for  skjaldar;  i  flt.  bruges  det 
ofte  som  ik.-ord,  ligesom  i  dansk,  tvey  skjbldur  f.  tveir 
skildir. 

Efter  sponur  bojes:  hogvur,  bov,  der  i  hf.  ent.  har 
både  høgi  og  Mgvi,  i  fit.  både  høgir  og  hogvir;  tåttur, 
afdeling  af  et  kvæde,  en  af  de  snore,  hvoraf  et  reb  eller 
en  line  består,  har  kun  på  Suderø  tætti,  tætiir,  men  ellers 
tått%  tåttar;  ligeledes  hoMur,  måde,  o.  fi. 

2.  So7iur,  son,  har  også  i-omlyd  i  hf.  ent.  og  nf. 
fit.;  altså  gf.  sow,  hf.  syni  el.  soni,  e\  sonar ,  fit.  synir, 
synum  (sonum)^  sona, 

3.  Trådur,  tråd,  har  i  hf.  ent.  trådi  og  i  fit.  trædur 
eller  trægrir  for  trædrir  (jf.  §  14),  tråde,  trevler. 

Tredje  klasse. 

§  33.  Efter  denne  klasse  gå  for  det  første  hak.- 
ordene  madur,  mand,  /o^wr,  fod,  og  tildels  også  vetur, 
vinter.  De  danne  nf.  og  gf.  fit.  på  -ur  med  i-omlyd, 
når  selvlyden  er  modtagelig  derfor.  I  nf.  og  gf.  flt.  af 
madr  er  endelsen  -wr  bleven  assimileret. 


Ent.  nf.  madur 

fåtur 

vetur 

gf.  mann 

f6t 

vetur 

hf.  manni 

føti  og 

f6ti 

vetri 

ef.  manns 

fåtar 

vetrar 

Flt.  nf.  menn 

føtur 

vetur,  almindeligst  vetrar 

gf.  menn 

føtur 

vetur,  vetrar 

hf.  monnum 

f6tum 

vetrum 

(ef.  manna) 

(f6ta) 

(vetra) 

RPROGLÆBE.  LXXIX 

§  34.  Af  huk.-ord  efter  denne  klasse  findes  langt 
fiere  end  hak.-ord.  De  danne  på  samme  måde  flt.  på 
-ur  med  i-omlyd;  i  et  par  enkelte  af  dem  er  endelsen 
-wr  først  bleven  assimileret  og  dernæst  bortfalden.  Boj- 
ningsmønstre  ere :  ntbrk,  et  halvt  pund,  bok,  bog,  gås,  gås. 


Ent. 

nf.  mork 

b6k 

gås 

gf.  mork 

b6k 

gås 

hf.  mork 

b6k 

gås 

ef.  markar 

båkar 

gåsar 

Flt. 

nf.  merkur 

bøkur 

gæs 

gf.  merkur 

bøkur 

gæs 

hf.  morkum 

båkum 

gåsum 

(ef.  marka) 

(b6ka) 

(gåsa) 

Som  mork  bojes:  dorg,  medesnor  (ef.  dorgar,  flt. 
dergur),  hond,  hånd  (har  i  hf.  ent.  også  den  gamle  form 
hendi,  f.  eks.  av  hendi,  i  hendi),  honk,  hank,  rond,  stribe, 
rong,  det  forreste  eller  bageste  sæde  i  båden,  spong, 
sene,  fjeder  i  en  lås,  sir  ond,  strandbred,  tong,  en  tang, 
trom,  kant,  rand,  vomh,  mave,  vond,  stribe;  —  ef.  handar, 
strandur  o.  s.  v.,  flt.  hendur,  strendur  o.  s.  v.  —  Ordet 
song  har  på  Suderø  fit.- formen  sengur,  ellers:  seingir  og 
bojes  efter  §  22.  —  Ordene  tonn,  tand,  og  ndgl,  negl, 
have  i  flt.  tenn  og  negl,  men  gå  ellers  som  mork;  dog 
må  bemærkes,  at  nogl  sjælden  forekommer  i  ent. ;  isteden- 
for  bruges  hak.-ordet  naglur,  hvorimod  dettes  flt.  naglar 
aldrig  kan  betyde  negle,  men  kun  som,  nagler.  For  not, 
en  nødd,  bruges  alm.  formen  nota,  i  fit.  netur,  nødder; 
dog  forekommer  også  fit-formen  nytur,  f.  eks.  i:  nytur 
?  hmdi?  (hvor  mange  nødder  har  jeg  i  min  hånd?)  — 
første  spørgsmål  i  en  leg. 

Som  feo/c  bojes  nogle  enstavelsesord,  der  have  o  og 
å  i  roden,  hvilke  i  flt.  ved  omlyd  forandres  til  ø  og  æ, 
som  Mt,  bod,  bøde,  hrok,  stykke  toj  til  benklæder  (hrøkur), 
glod,  glød,  rok,  smal  gang  i  fuglebjærgene,  rot,  rod,  ndtt, 
nat,  flt.  nætur,  rås,  smal  sti,  hvor  fårene  gå,  flt.  ræsur. 

Som  gås  bojes  lés  og  més,  der  i  nf.  og  gf.  flt.  have 
l^s  og  m^s,  i  hf.  lésum,  miisum,  I  flt.  alene  bruges  dyr, 
en  dor,  hf.  durum,  ef.  dura.  Brun,  bryn,  har  i  flt.  oftest 
hr'^r  (hvilken  form  også  forekommer  i  nyere  islandsk)  for 
hrijn. 

Ær  (a,  jf.  åseydur),  hunfår,  har  i  ef.  ær,  flt.  ær,  hf.  om  f.  åm, 

§  35.  En  del  ord  efter  denne  klasse  ende  på  en 
selvlyd   (a,  6,  é):    tå,   tå,   ef.  tåar,   flt.  tær,    hf.  tårn  (for 
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tam),  ef.  tda;  ordene  på  6  og  w  antage  alm.  gv  efter  sig, 
som:  klogv  {klo),  flt.  kløur,  hf.  klom,  ef.  klogva  {Mod); 
hrågv  {hrii),  bro,  ilt.  hr^r,  hf.  hritm,  ef.  hrUgva;  kugv  {ku), 
ko,  flt.  k^r,  hf.  A;wm,  ef.  kUgva,  og  på  samme  måde  5%t; 
{su),  so. 

Omlyden  mangler  i  frUgv  (el.  /rit),  kvinde,  ef.  fruar; 
flt.  /niwr  (/r^vwr),  hf.  friium,  ef.  /néa. 

§  36.  En  egen  bojning  have  slægtskabsnavnene: 
modir^  moder,  brodir,  broder,  dottir^  datter. 

Ent.  nf.  m66ir  br66ir  dåttir 

gf.,  hf.,  ef.  m66ur  br66ur  dåttur 

Flt.   nf.  mødur  brøåur  døtur 

gf.  -  -  - 

hf.  møårum  brø6rum  døtrum 

(ef.  møåra)  (brø6ra)  (døtra) 

§  37.  Aldeles  uregelret  er  bojningen  af  fadir,  fader, 
i  gf.  og  hf.  fadir,  ef.  fadirs  (og  fodur  —  på  Suderø 
siger  man  således  fodurhrodir),  flt.  fedrar  (for  fedur), 
fedrum,  fedra,  SysUr,  søster,  har  i  de  øvrige  former  i 
ent.  systur,  i  flt.  systrar,  sysirum,  systra. 

B.    Den  svage  bdjningsmåde. 

§  38.  Denne  bøjningsmåde  omfatter  kun  én  klasse, 
bestående  af  hak.-  og  huk.-ord,  samt  nogle  få  ik.-ord. 
Hak.-ordene  ende  i  nf.  ent.  på  -i,  huk.-ordene  på  -a. 
Hele  entallet  ender  på  en  selvlyd  (dog  få  huk.-ordene 
på  'i  ofte  -5  i  ef,).  Bøjningsmønstre  ere  for  hak.  risi, 
en  jætte,  for  huk.  dunna,  en  and,  fqr  ik.  eyga,  et  oje. 

Ent.  nf.  risi  dunna  eyga 

risa  dunnu  eyga 


hf  \  ris 
ef.l 


Flt.  nf..    . 

I«  \  risar  dunnur  eygu,  eygur 

hf.  risum,  -un        dunnum,  -un      eygum,   -un 
(ef.  risa)  (dunna)  (eygna) 

§  39.  Som  risi  gå  f.  eks.:  dbbi,  bedstefader,  deydi, 
død,  geisli,  ryghvirvel,  harri,  herre,  liggi  (isl.  Ijår),  en 
lé,  mjorki,  tåge,  skuri,  en  ung  måge,  smri,  hals.  Logvi, 
den  hule  hånd,  kjogvi,  struntjæger  (en  fugl),  o.  lign. 
beholde  gv  igennem  hele  bojningen;  dog  forekommer 
den  oprindelige  form  ofte  endnu,  især  i  stednavne,  f.  eks. 
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Ejoadalur.  De  hak.- ord,  hvis  stamme  ender  på  od  eller 
og,  forandre  alm.  dette  o  til  w,  når  a  følger  efter  i  end- 
elsen (se  §  8),  f.  eks.  boSi^  blindt  skær,  biida,  hudar: 
hogiy  Jmga,  en  bue;  logi,  en  lue.  —  De  hak.-ord,  som 
have  a  i  stammen,  have  nutildags  temmelig  hyppig  tabt 
omlyden  af  a  til  o  i  hf.  flt.,  f.  eks.  kaggi,  en  dunk,  stahhi, 
en  blok,  snati,  en  knage,  siapi,  en  enkeltstående  klippe; 
disse  have  altså:  kaggum  el.  k'éggum,  staimm  el.  stopum 
o.   s.  V. 

§  40.  Flere  hak.-ord  af  den  stærke  bojning  kunne  også 
bojes  svagt,  som:  ghiggur  el.  glugg%  en  åbning;  kollur  el. 
kolli,  en  klippetop.  Især  findes  den  svage  form  i  sammen- 
sætninger som  sidste  led,  medens  ordet  ellers,  når  det 
står  alene,  bojes  stærkt,  f.  eks. :  verdtir,  et  måltid,  men 
dogurdi  (for  dagverdur,  i  gf.  ent.  findes  den  stærke  boj- 
ning: dogurd),  middagsmåltid;  hugur,  sind,  men  dapur- 
hugi,  tvivlrådighed;  leikur,  en  leg,  men  stuttleiki,  fornøj- 
else. Af  egennavnet  Sjurdur  bruges  nu  hyppigst  (und- 
tagen på  Norderøerne)  i  de  øvrige  forholdsformer  SjUrda 
(som  om  det  i  nf.  hed  Sjurdi,  hvilket  dog  aldrig  høres) 
for  Sjérd,  SjUrdi  og  Sjurdar, 

§  41.  Som  dunna  gå  f.  eks.  bdra,  en  bølge,  få- 
vitska,  enfoldighed,  pisa,  en  søfugleunge,  snælda,  en 
håndtén.  De  huk.-ord,  der  i  oldsproget  have  a  i  stammen, 
som  gata,  have  nu  i  fær.  også  u-om  yd  i  nf.,  som:  gota, 
en  sti,  hlonda,  valle,  fjora,  ebbe  eller  forstrand,  koska, 
et  fad,  omma,  bedstemoder.  —  Den  gamle  ef.  flt.  på  -na 
er  nu  bleven  fremmed  for  færøsk  og  findes  kun  i  en- 
kelte sammensætninger,  som:  hosnairådur,  strompegarn, 
(af  hosa).  Her  kommer  da  rodlyden  a  frem,  som  ellers 
overalt  var  gået  over  til  o  (o),  f.  eks.  fldta,  en  slette; 
ved  Thorshavn  er  en  dal,  som  kaldes  uti  å  Fldtum,  og 
deraf  kommer  f.  eks.  ordet  Flatnaseydurin,  de  får,  som 
græsse  dér.  De  ord,  som  i  nf.  have  beholdt  a  i  rod- 
stavelsen, få  ikke  omlyd  under  bojningen,  f.  eks.  alda, 
aldu,  bølge;  skadda  (søndenfjords  alm.  skoddd),  skaddu 
(skoddu),  tyk  tåge;  mamma  (momma),  mammu  [mommu), 
moder;  i  snjalla-hjalla,  en  plante,  er  a  beholdt,  medens 
man  ellers  hører  hjolla,  bjælde,  og  tangbjOlla,  en  tang- 
art. Dog  findes  den  regelrette  bojning  endnu  i  nogle 
egennavne,  som:  Anna,  Onnu;  Magga  (for  Margreta), 
Moggu, 

§  42.  En  del  ord  af  hak.  og  huk.  have  et  j  i 
stammen,  der  dog  i  hak.- ordene  bortfalder  foran  i  i  nf. 

/ 
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ent ,  som:  armingi,  en  stakkel,  armingja^  armingjar,  arm- 
%ngjum;  steggi,  hannen  hos  svømmefuglene,  steggjar;  kirkja, 
en  kirke.  yUjij  vilje,  har  bevaret  sit  j  i  nf,,  skont  { 
følger  efter.  —  Således  bojes  bl.  a.  de  fleste  hak.-ord  på 
'ingi  (og  -hyggi?). 

§  43.  En  del  huk.-ord  efter  den  svage  bojnirigs- 
måde  have  endelsen  -i  i  nf.,  som:  ævi^  levetid  (har  også 
antaget  formen  æva),  gf.  ævi,  hf.  æviy  ef.  ævis,  ævi,  flt. 
ævir,  (Bvum,  æva;  endvidere:  gledi,  glæde,  reidiy  vrede, 
elli,  alderdom.  Disse  ord  have  nu  i  ef.  ent.  ikke  sjælden 
•s,  f.  eks.  mong  er  ellis  vomm^  mangen  skrøbelighed 
følger  med  alderdommen. 

§  44.  En  særegen  bojning  have  hak. -ordene:  hondi^ 
en  bonde,  og  frændi,  frænde,  slægtning : 


Ent.  nf.  bondi 

frændi 

gf. 

hf    bånda 

frænda 

ef. 

Flt.   nf.\.        , 

c  ) bøndur 

hf.  bondum 

frændur 
frændum 

ef   bånda 

frænda 

For   hbndum  og  honda  høres  også  formerne  bøndrum  og 
bøndra. 

§  45.  Som  eyga  gå  nogle  få  andre  ik-ord:  eista^ 
testikel,  lunga,  lunge,  nuda  (for  noda  §  8),  et  nogle  garn, 
n'^rttj  nyre,  oyra^  øre.  I  nf.  og  gf.  flt.  bruges  både  form- 
erne på  -w  og  -wr,  dog  hyppigere  endelsen  -ur  ved  en- 
kelte ord  end  ved  andre,  hyppigst  ved  eygur  og  hjortur. 
Ef  flt.  på  -wa  bruges  altid  ved  eyga,  samt  ved  eista,  nijra^ 
oyra;  derimod  næppe  mere  ved  hjarta,  lunga,  noda. 

Navneordenes  bestemte  form. 

§  46.  Den  bestemte  form  af  navneordene  frem- 
kommer derved,  at  man  til  den  ubestemte  form  af  ordet 
fojer  kendeordet  i  den  samme  forholdsform  og  i  det 
samme  kon,  som  navneordet  har.  Dette  kendeord  er 
opr.  det  samme  som  stedordet  Am,  hitt,  og  nu  kun  for- 
skelligt fra  det  i  ik.  ent.  nf.  og  gf.,  hvor  kendeordet 
hedder:  (h)id.  Herved  er  at  mærke,  at  h  altid  bortfalder, 
som:  vinur^in,  snigiUin,  mudur-injjord-in^  navn-id.  Ender 
navneordet  på  en  kort  selvlyd,  bortfalder  også  -i  af  kende- 
ordet, f.  eks.  mi-n,  dwwwa-w,  eygord;  er  det  derimod  en 
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tvelyd  eller  en  lang  selvlyd,  beholdes  i  (og  et  j  indskydes 
foran  det  i  udtalen,  sé  §  1  under  i),  f.  eks.  iå-in,  hiæ-id, 
bø'in  (gf.  af  høur);  dog  fordobles  undertiden  kendeordets 
n  i  gf.  og  hf,  ent.  af  de  huk.-ord,  der  ende  på  en 
tvelyd  eller  lang  selvlyd,  og  i  bortfalder,  som :  oynni, 
ånna,  hunna;  ordene  g  ja  (gjogv),  lå  (logv)  og  krå  (krogv), 
have  i  disse  to  forholdsformer  gjonni,  lonnif  kronna,  for 
gjåini,  låini,  kråina  Kendeordets  i  bortfalder  ligeledes 
i  nf.  og  gf.  flt.  af  hak.-  og  huk.-ordene,  som  akrar-nir 
(for  akrar-inir),  gentur-iiar,  pigerne,  gæsnar,  gæssene; 
gf.  akrar-nar.  I  huk.-ordene  af  den  stærke  bojnings  3. 
klasse,  der  have  en  udvidet  form  i  flt.,  falder  denne  ud- 
videlse atter  bort,  når  kendeordet  kommer  til :  kløur,  klør- 
nar;  fr{iur,  frUmar,  ganske  som  tærnar,  k^mar,  der  i 
den  ubest.  form  ikke  fa  nogen  udvidelse*.  I  de  hak.-  og 
huk.-ord,  der  i  flt.  ende  på  -wr,  af  den  stærke  bojn.  3. 
klasse,  assimileres  dette  r  aldrig  i  udtalen  med  det 
følgende  w,  f.  eks.  føtumir,  høkurnar  (der  aldrig  udtales 
føiunnir,  høkunnar)  —  eller  ofte:  Jøirinir,  høkrinar. 

Ejeformen  i  ent.  har  afvigelser,  idet  navneordets 
endelse  -s  og  ^ar  nu  alm.  kastes  bort  i  daglig  tale  ; 
altså  kongins  for  kongsins,  vinins  for  vinarins.  I  huk.- 
og  ik.-ordene  i  ent.,  såvelsom  overalt  i  flt,  bruges  yd- 
erst sjælden  de  regelrette  former  af  ef.,  så  de  ere  på 
veje  til  at  dø  ud,  da  man  alm.  omskriver  dem  ved  for- 
holdsord; man  hører  vel  former  som  la7idsins,  hjartans, 
eygnanna  o.  1.,  især  i  stednavne  som  Hellunar-rok  (af 
hellay  en  flad  sten),  Dreingjanna-mork  (drengenes  jord), 
o.  1.,  men  dette  kan  dog  kun  betragtes  som  levninger 
af  den  bestemte  ejeform. 

I  hf.  flt.  bortfalder  m  (n)  af  navneordets  endelse, 
og  num  (nun)  lægges  til,  f,  eks.  vinum  bliver  til  vinunum; 
stundom  høres  her  sådanne  urigtige  former  som  ga^num 
(da  det  i  nf.  flt.  hedder  gæsnar)^  m^snum,  for  gåsunum, 
mUsunum;  klørnum  (dog  sjældnere)  for  klonum. 

I  enkelte  tilf.  udøver  kendeordet  indflydelse  på  navne- 
ordet: i  ik.-ordene  på  -wr  bliver  u  udstødt,  som:  låtrid, 
trodrid,  vegrid,  legrid  (for  vedrid,  ledrid,  jf.  §  14);  lige- 
ledes forekommer  af  hovur  el.  hovd  (hodd)  ved  tilfojelse 
af  det  bestemte  kendeo.  kun  formen  hdvdid  Qidddid);  jf. 
§  27. 

Når  ei  (udvidet  e,  jf.  §  7),  i  bojningen  er  bleven  til 
o  foran  ng,  forandres  dette  o  —  dog  langtfra  overalt  på 
Færøerne  —  atter  til  ei  på  grund  af  kendeordets  i;  eks.: 
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songj  aeingin,  mngina,   sehigim :    drong,   dreingin    o.  s.  v 
Alm.  dog  songin,  drougin. 


Tillægsordene. 

§  47.  Medens  navneordene  bojes  enten  stærkt  eller 
svagt,  kan  ethvert  tillægsord  i  reglen  bojes  både  stærkt 
og  svagt;  stærkt,  når  det  står  ubestemt  [langur  vegur, 
en  lang  vej),  og  svagt  når  det  står  bestemt  {hin  el  iajin 
langi  vegurin,  den  lange  vej). 

A.     Den  stærke  (ubestemte)  form. 

§  48.  Denne  nærmer  sig  en  del  til  navneordenes 
stærke  bojning.  Hvor  a  findes  i  stammen,  bliver  det  i 
reglen  ved  u-omlyd  til  6  (i  hf.  flt.  samt  hf.  ent.  i  hak. 
og  ik.,  nf.  huk.  ent.  og  nf.  og  gL  ik.  flt.).  Som  bojnings- 
mønster  opstilles  spakur,  spag. 

hak.  huk.  ik. 

Pint.  nf.  spakur  spok  spakt 

g^,  spakan  spaka  spakt 

hf.   spokum,  -un  spakari  spokum,  -un 

(ef    spaks  —  spaks) 

Flt.   nf.  spakir  spakar  spok 

gf.  spakar  spakar  spok 

hf    spokum,  -un  spokum,  -un  spokum,  -un 

(ef.  spakra  spakra  spakra) 

Ved  bojningen  må  bemærkes  hf.  i  ent.,  idet  denne 
i  huk.  altid  har  en  udvidet  form  på  -ari  for  -W,  som 
godari,  spakari,  gråari  (isl.  godn,  spakri,  grårri)  og  i  ik. 
altid  ender  på  -um  (-wn),  ligesom  i  hak,,  f.  eks.  godum, 
spokum  (isl.  godtiy  spdku).  EfF.  af  tillægsordene  ere  nu 
omtrent  forsvundne  af  sproget,  da  man  for  at  undgå 
dem  bruger  omskrivninger  med  forholdsord  og  stundum 
ligesom  i  dansk  sætter  tillægsordet  i  gf.  til  navneordet 
i  ef.  (gamlan  manns  for  gamah  mamis).  Dog  findes  det 
endnu  i  visse  forbindd.,  som:  gods  manns  barn,  deyds 
manns  arvingi.  Hl  gods  (ironisk  brugt  i  betydn.:  forgæves), 
o.  lign.  Kf.  flt.  ender  snart  på  -a,  som  goda  manna  horn, 
gode  menneskers  born,  snart  på  -ra,  f.  eks.  valdra  manna 
tjod,  en  skare  af  udvalgte  mænd,  nngra  manna  sidur, 
ynglinges  skik,  o.  1. 
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§  49.  Foran  et  n  bliver  a  ved  omlyd  efter  sæd- 
vane til  o,  f.  eks.  sannury  sonn,  saft,  sand;  vamiVf  von^ 
vant,  tilvant;  langur,  long,  langt  (nordenfjords,  hvor  ang 
bliver  til  eng:  lengur,  long  [leng],  lengt).  De  ord,  som 
have  æ  i  roden  (enten  omlydt  å  eller  for  oldsprogets  é), 
beholde  det  almindelig  uforandret  helt  igennem  bojningen, 
som  ræddur,  rædd,  rætf,  bange;  rætfur,  ræ(t,  rigtig; 
lættur,  læft,  let;  men  i  Stromødial.  har  vi,  da  æ  udtales 
som  a,  også  af  dette  æ  faet  omlyd  til  o  ( o ),  som  ræddur, 
rodd;  rættur,  rott;  lættur ^  loft;  vænur,  von,  vænt  kan 
ifølge  udtalen  altså  være  bade  smuk  og  tilvant  (  = 
vanur,  von,  vant). 

§  50  De  ord,  hvis  stamme,  ender  på  6  eller  dd, 
forandre  dette  til  t  foran  intetkonnets  endelse  /,  f.  eks. 
hildur,  blitt,  venlig;  brådur,  hrått,  hastig;  stadd^r,  stolt, 
stedt  Godur,  god,  har  gott  (ikke  gott),  ]Men  dersom  der 
står  en  anden  medlyd  foran  d  eller  d,  bortfalder  dette 
i  ik.,  som  hardur,  hord,  hart,  hård;  kaidur,  kold,  kalt, 
kold;  meins^ndur,  meins'jjnt,  vanskelig  at  sé.  Ender 
stammen  på  tt  eller  på  t  med  en  foregående  medlyd, 
^^^omvaex  intet  nyt  t  til  i  ik.,  f.  eks.  hyttur,  b^tt,  dum; 
^'hraggotiur,  braggott,  pralende;  hentur,  hent,  bekvem;  nf. 
huk.  er  da  her  lig  nf.  ik.  i  ent. 

§  51.  Har  stammen  en  fordoblet  medlyd,  falder 
den  ene  af  dem  bort  foran  t,  f.  eks.  illur,  ilt,  ond;  turrur, 
iurt,  tor;  svinnur,  svint,  betænksom,  alvorlig. 

§  52.  Når  stammen  endes  på  g,  bliver  dette  alm. 
i  udtalen  assimileret  med  det  efterfølgende  t,  f.  eks. 
ddndisligur,  retskaffen ;  hogligur,  bekvem ;  stuttligur,  mor- 
som; drugvur,  droj.  I  ik.  lyde  altså  disse  ord  f.  eks. 
stuttlitt,  drutt.  Hvor  en  medlyd  er  udstødt  mellem  g  og 
t,  som  i  sagt  (af  sagdur),  snogt  (af  snOggur  (glat),  såvel- 
som  i  lagt  (af  lågur,  lav)  og  hogt  (af  hogur,  hoj),  høres 
g  overalt  tydelig.  Ordet  nogvur  (for  négur),  megen,  rigelig, 
har  i  ik  nogv  (ikke  som  i  isl.:  nogt);  lidugur  (undertiden 
lidin^  egl.  fort.  tillægsf.  af  lida,  leid),  har  i  flt.  altid  formen 
lidjiir, 

§  53.  Der  findes  ingen  sammensmeltning  af  end- 
elsens r  i  hak,  med  stammens  I,  n,  r,  s  (som  tilfældet  er 
i  isl.)  undtagen  i  ordene  på  -m  og  -il  samt  tildels  -al, 
heller  ikke  udstødelse  af  hak.-mærket  -ur  efter  V7i,  rs, 
rr,  o.  s.  v.,  hvilket  findes  i  isl.  Eks.:  sælur,  lyksalig 
(isl.  sæll),  beinur,  lige,  visur,  vis,  tydelig;  ligeledes: 
javnur,  jævn  (isl,  jafn),  kyrrur,  rolig,  hvassur,  skarp,  o.  s.  v. 
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§  54.  De  ord,  hvis  rod  ender  på  å,  have  i  ik.  ent. 
nf.  og  gf.  et  dobbelt  t,  f.  eks.  mjåur,  mjåit,  smal,  tråiiVy 
Irditf  harsk.  Pinder  roden  på  6  eller  u,  tilfojes  (ligesom 
ved  navneordene)  et  gv,  hvilket  beholdes  gennem  hele 
bojningen  undtagen  i  ik.  nf.  og  gf.  ent.,  hvor  kun  den 
oprindelige  form  findes,  f.  eks.  flogvur  (for  flonr),  flott, 
lunken;  trugvnr  (JrHur),  truit,  tro.  Ender  roden  på  y, 
antages  efter  dette  et  ggj  overalt  undtagen  i  ik.  nf.  og 
g^,  ent,  f.  eks.  n^ggjur,  n^tt,  ny;  lyggjur,  Ipt,  varm. 

§  55.  Midur,  mid,  mitt,  medius,  som  er  i  raidten, 
har  udenfor  nf.  et  j  efter  d  allevegne  foran  endelsens 
a  og  w,  f.  eks.  gf.  midjan,  midja;  hf.  midjum,  midjan. 
Ordet  forekommer  ikke  med  svag  bojning. 

§  56  En  del  ord,  som  ende  på  -ur  i  nf.  hak., 
beholde  r  helt  igennem  bojningen  i  alle  kon,  men  sammen- 
trækkes foran  de  endelser,  der  begynde  med  en  selvlyd. 
Eks. :  fagur,  fOgur,  fagurt,  gf.  fagran,  fagra,  fagurt,  o.  s. 
v.,  flt.  fagrir,  fagrar,  fogur  o.  s.  v.  Således  gå  f.  eks. 
Mtur,  skarp,  dapur,  nedslået  eller  tvivlrådig,  tepur,  yder- 
lig, vakur,  smuk,  vitur,  forstandig. 

§  57.  En  klasse  af  tillægsord  ender  på  -in  og  »ih 
(-al),  med  bortkastet  hak.-mærke  -ur;  de  bortkaste  i 
overalt,  hvor  endelsen  begynder  med  en  selvlyd,  og  ende 
i  ik.  på  'id.  Eks. :  nakin,  nakin,  nakid,  gf.  naknan,  nakna, 
nakid,  hf.  naknum,  naknari,  naknum  (uden  omlyd),  [ef. 
nakins,  — ,  nakins,]  flt.  nf.  naknir,  naknar,  nakin ,  gf. 
naknar,  naknar,  nakin,  hf.  naknum;  litily  IHil,  Utid,  lille, 
gf.  litlan,  litla,  Ittid,  o.  s.  v„  flt.  litlir,  liilar,  litil,  o.  s 
V.  Gf.  ent.  i  hak.,  der  i  isl.  i  disse  ord  ender  på  -inn, 
ender  i  færøsk  på  -an  (-«aw,  -Ian), 

§  58.  Som  nakin  bojes  f.  eks,  heppin,  heldig,  hyggin, 
forsigtig,  løgin,  latterlig  o.  s.  v.,  samt  alle  fort.  tillægsfl". 
af  de  stærke  udso.,  som  hundin,  fallin,  komin,  tikin.  Den 
fordoblede  medlyd  forenkles  igen,  når  i  udstødes,  f.  eks. 
heppin,  hepnan;  fallin,  falnan.  Når  stammen  ender  på  3, 
går  dette  i  de  sammentrukne  former  over  til  d,  som 
lodin,  lådden,  lodnan;  heidin,  hedensk,  heidjiir. 

§  59.  De  ord,  hvis  stamme  ender  på  6  og  ii,  ind- 
skyde i  nf.  ent.  hak.  og  huk.  samt  i  ik.  nf.  og  gf.  ent.  og  flt. 
gv,  men  bortkaste  det  atter  i  de  øvrige  forholdsformer,  f. 
eks.  Mgvin,  hugvid,  tilberedt,  moden,  gf,  hunan,  Mna, 
hugvid,  hf,  hunum,  hénari  o.  s.  v.  Således  gå  også  fort.  til- 
lægsflf.  grogvin,  rogvin,  sm'igvin,  i  flt.  gronir,  ronir,  snunir, 

§  60.     Som  HHl  bojes  ordet  mikil,  megen,  stor. 
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§  61.  Gamal  (el.  gamalvr)^  gomul,  gamalt,  gammel, 
bdjes  ligesom  nakin,  Util  (i  gf.  gamlan,  gamla,  gamal f, 
hf.  gomlum,  gamlari;  flt.  gamlir,  gamlar,  gomul),  Ymis  el. 
ymissur^  ymi^,  ymisty  forskellig,  sammentrækkes  ligeledes 
udenfor  nf.  (ymsan,  ymstimy  ymsari), 

B.     Den  svage  (bestemte)  form. 

§  62.  Tillægsordene  have  svag  bojning,  når  de 
stå  bestemt  med  navneordet.  Hin  (nu  ofte  tann)  sættes 
<ia  foran  tillægsordet,  f.  eks.  hin  (tann)  ungi  madur  el.  mad* 
urin,  den  unge  mand;  gOtan  hin  håla,  den  glatte  sti;  men 
kendeordet  kan  også  udelades  og  underforstås,  som: 
■stori  Jåkuhy  Olamir  IHli,  Hesturin  håi,  Fjallid  mikla^  Hellan 
feittty  o,  1.     Som  mønster  opstilles  hin  spaki,  den  spage. 

Ent.  nf.  spaki  spaka         spaka 

gf.,  hf.,  ef.  spaka         spoku         spaka 
Flt.   overalt  spoku. 

De  ord,  som  sammentrækkes  under  den  stærke 
bojning,  få  også  her  de  sammentrukne  former,  f.  eks. 
hin  gamli,  fagri,  hitri,  lodni,  heidni,  mikli, 

§  63.  Nogle  få  tillægsord  bojes  svagt,  både  når  de 
stå  bestemt  og  ubestemt,  f.  eks.  fremmandi,  fremmed, 
dog  også:  fremmandur, 

Gradforh6jelsen. 

§  64.  Tillægsordenes  hojere  og  hojeste  grad  dannes 
enten  ved  at  foje  1)  -ri  og  -s^wr,  eller  2)  -ari  og  -astvr 
til  stammen;  i  første  tilfælde  indtræder  i-omlyd.  Som 
eksempler  tjene: 

hojere  grad 
1)    håur  (nu  alm.     hærri  el.   hægri 


første  grad 
håur  (nu  alm. 
hogur),  hoj 
fåur,  få 
lågur,  lav 
fullur,  fuld 
stuttur,  kort 
tungur,  tung 
stårur,  stor 

langur  lang 

trongur,  trang 


hojeste  grad 
hæstur  el.  hægstur 


færri  fæstur 

lægri  lægstur 

fyllri  fyllstur 

styttri  stytstur 

tyngri  tyngstur 

størri  stø(r)stur    (udt. 

stostur) 

longri  (for  leingri,  longstur     (for 

egl.  lengri)  leingstur) 

trongri  trongstur 
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første  grad 
2)    spakur,  spag 
vakur,  smuk 
fagur,  skon 
lodin,  lådden 

hojere  grad 
spakari 
vakrari 
fagrari 
lodnari 

hojeste  gi  ad 
spakastur 
vakrastur 
fagrastur 
lodnastur 

grå  ur,  grå 

gråari 

gråastur 

I  de  ord,  hvis  stamme  ender  på  a,  fordobles  r  ved 
tilfojelsen  af  -ri  i  hojere  grad,  f.  eks.  fcmr,  færri;  småur, 
smærri.  —  seinur,  sén,  har  i  hojere  grad  seinni  (udt. 
saidni)  og  seinariy  i  hojeste  grad  kun  formen  sein- 
asiur. 

§  65.  I  en  del  tillægsord  dannes  hojere  og  hojeste 
grad  af  en  anden  stamme  end  den,  der  bruges  i  første 
grad : 


gamal  (gamalur),  gammel 

godur,  god 

illur  (vondur,  6ndur),  ond 

eldri 
betri 
verri 

eistur 

bestur 

ve(r)stur 

mangur,  mangen 
mikil,  någvur,  megen 
litil,  hlle 

fleiri 

meiri 

minni 

flestur 

mestur 

minstur 

§  66.  En  del  hojere  og  hojeste  grads  former  findes 
dannede  af  biord,  uden  tilsvarende  første  grad,  f.  eks. 
med  end,  -ri:  fremri,  længer  foran,  fremsiur  (af /ram); 
fyrriy  først  af  to,  Jyrstur  {2S  for^  fy^i)i  e^>ri*),  øvre,  efsiur 
(af  ov);  nærri,  nærmere,  næstur  (af  nå);  ytri,  ydre,  ytstur 
(sifM);  sydriel, sygri,søndve,sydstur e\, sygstur (a.i sudur);  den 
hojeste  grad  af  dette  ord  forekommer  sjælden  uden  med 
endelsen  -astur:  sunnastur;  ved  siden  af  sydri  el.  sygri 
bruges  også  sunnari;  endvidere  med  end.  -ari:  higari, 
nærmere  herved,  higastur  (af  higar,  hid) ;  handari,  længer 
borte  (af  handan,  hinsides);  heimari,  nærmere  hjemmet. 
heimasiur  (af  helm,  hjem);  nidari,  nedre,  nidastur  (af 
nidur,  ned);  siåari  senere,  sidastur  (ohest  sidstur,  af  s?(), 
sidla,  silde) ;  eystari,  østligere,  eystasi  (af  eystur) ;  nordariy 
nordligere,  nordastur  (af  nordur),  o.  fl. 

§  67.  Den  hojere  grad  mangler  bojning,  når  til- 
lægsordet står  ubestemt;  det  hedder  da  f.  eks.  spakari, 
fagrari  gennem  alle  kon  og  forholdsformer,  både  i  ental 


*)  Evri  bruges  sjælden  uden  i  forbind,  i  evra  eller  al- 
mindeligere i  erva  (id  erva)^  hojere  oppe;  som  til- 
lægsord bruges  formen  ovari^  også  alm.  ovastur  for 
efstur. 
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Og  flertal;  således  også  nuiids  tillægsformerne  af  udsagns- 
ordene. Står  tillægsordet  derimod  bestemt,  bojes  det 
i  denne  grad  således: 

£nt*  nf.  spakari  spakara  spakara 

gf.,  hf.,  ef.  spakara  spakaru  spakara 

Flt.  overalt  spakara 

§  68.  Hojeste  grad  bojes  stærkt,  når  den  slår  ube- 
stemt, i  lighed  med  tillægsordets  første  grad,  dog  med 
den  forskel,  at  hojere  grad  ingen  omlyd  har.  Eks.: 
spakasiur,  nf.  spakastur,  spakast  (for  spokust),  spakast; 
gf.  spakastur,  spakasia,  spakast;  hf.  spakastum  (for  spok- 
usium\  spakastari  o,  s.  v.  Svagt  bojes  hojeste  grad,  når 
den  står  bestemt,  nf.  spakasti,  spakasia,  spakasia;  gi,, 
hf.  og  ef.  spakasia,  spaJcashi,  spakasia;  i  flt.  overalt 
spakastu.  ■  *• 


Stedordene. 

§  69.     De  personlige  stedord. 

første  person  anden  person        tredje  person 

hak.  huk. 

Ent.  nf.  eg  tu  hann  hon 

gf.  meg  teg  hann  hana 

hf.  mær  tær  honum,-unhenni 

ef.  min  tin  hans,  hennar, 

hansara      hennara 

Flt.  nf.  vær,  vit  tær,  tit        For    tredje    person 

gf.  os(s),  okkum,  -un  tykkum,-un  lånes  ik.  og  flt.  af 
hf.  osum,  okkum, -un  tykkam, -un  det  påpegende  sted- 
ef.  osara,  okkara  tykkara  ord  taiin, 

Flertalsformerne  vær,  05(5),  osum,  osara  samt  tær 
høre  kun  Norderø-Østerø-dialekten  til,  hvor  de  imidler- 
tid mere  og  mere  fortrænges  af  formerne  vit,  okkum,  okkara 
og  tii,  som  bruges  i  de  øvrige  diall.  (angående  Suderø- 
målet og  Sandømålet  sé  nedf.).  Enkelte  steder  på  Norder- 
øerne  og  Østerøen  kan  man  endnu  træffe  vit  (okkum)  og 
tit  brugt  som  total  i  modsætning  til  vær  (os,  osum)  og 
tær,  der  er  flertal.  I  Søndenfjordsdialekten  bruges  for 
okkum  i  gf.  flt.  okur,  i  hf.  flt.  okum,  okun,  for  okkara  i 
ef.  flt.  okara,  okra;  ligeledes  tykur,  iykum  el.  tykun,  tykara 
el.  tykra  for  iykkum,  tykkara.  1  alle  disse  Søndenfj ords- 
former  lyder  k  som  g.  Medens  man  på  Sandø  i  nf.  flt. 
har  vit  og  tit,  bruger  man  på  Suderø  og  tildels  også  på 
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Skuvø  gfF.  okur  og  iykur  som  nf.  (jf.  norsk  dokker*) 
eller  dokke)  for  1.  og  2.  pers.  flt.  Nordenfjords,  især  i 
Stromødial.,  bruges  tygvm^  fygun,  udt.  tinn^  som  nf.  i  høflig 
tiltale  til  en  enkelt  person,  dog  bruges  i  dette  tilfælde 
på  Norderøerne  og  Østerø  meget  alm.  tær;  men  i  de 
øvrige  forholdsformer  af  2.  pers,  bruges  også  her  tygum, 
tygara,  når  man  kun  taler  til  én  (til  flere:  tykkum,  tykk- 
ora),  eftersom  ydvr,  ydrvm,  ydrun  er  forsvundet  af  tale- 
sproget og  kun  findes  i  kvæderne  (f  eks,  xÅl  egfyri  ydrum 
greina  .  . . ;  ydur  alla  Noregs  menn), 

I  ef.  af  3.  persons  stedord  ere  formerne  hans  og 
hennar  ved  at  fortrænges  af  hansara  og  hennara. 

§  70.  Det  tilbagevisende  stedord,  der  er  ens 
i  alle  kon  og  tal,  bojes:  gf.  seg,  hf.  5cer,  ef.  sin. 

§  71.  Ejestedordene  ere:  min,  min,  tin,  din, 
sin,  sin.  og  var,  vor;  istedenfor  de  øvrige,  som  ikke 
findes  længer,  bruges  ef.  af  de  personl,  stedord  {okkara^ 
tykkara).  Vår  forekommer  kun  i  hojere  stil,  og  bdjes  da 
som  et  tillægsord  (nf.  vår,  vart;  gf.  våran^  våra,  vart; 
hf.  våruniy  våri;  ef.  vårs;  nf.  flt.  vårir,  vår  ar,  vår  o,  s. 
V.);  i  daglig  tale  erstattes  det  af  okkara.     Min  bojes: 

Ent.  nf.  min,  min,     mitt  Flt.  minir,    minar,  mini 

gf.  min,  mina,  mitt  minar,  minar,  mini 

hf.    minum,  mini,       minum  minum 

(ef.  mins,      [minar,]  mins)  (mina) 

For  hf.  ent.  i  huk.:  mini  bruges  ofte  minari. 
Som  min  gå  også  fin  og  sin. 
•    §  72      De  påpegende  stedord   ere:    tann,  den, 
hin,  hin,  hesin,  denne,  og  hasin,  den  dér. 
1.     tann  bojes  således: 


hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik 

Enkelttal 

Flertal 

nf. 

tann 

tann 

tad 

nf. 

teir 

tær 

tev 

gf. 

tann 

ta  (tå) 

tad 

gf. 

teir  (tå) 

tær 

tev 

hf. 

ti  (teim) 

teirri,  ti 

ti 

hf. 

teim, 

teimun 

(ef. 

tess 

teirrar 

tess) 

ef. 

teirra 

*)  Skont  Aasen  ikke  har  nævnt  forinen  dokker  som  nf.  i 
sit  ypperlige  værk:  Det  norske  folkesprogs  grammatik, 
tror  jeg  dog  i  året  1831,  på  udøerne  i  Bergens  stift, 
også  at  have  hørt  dokker  (doke)  brugt  som  nævneform, 
hvorvel  det  egenlig  er  en  gf.  (på  norsk  forekomme  i 
gf.  også  formerne  dikke  og  dykke,  se  §  254). 
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Den  gamle  nf.  så  er  nu  ganske  forsvunden  af  dag- 
lig tale  og  træffes  kun  undertiden  i  kvæderne,  hvor  den 
da  både  er  hak.  og  huk.  nf.  Formen  tå  i  g^,  huk.  ent. 
og  gf.  hak.  flt.  træffes  kun  på  Suderø.  Hf.  ent.  synes 
efterhånden  at  ville  antage  formen  //  for  alle  kon;  tdm 
er  sjældent  (man  siger  således:  t^  manni);  teirri  bruges 
dog  endnu  overalt  af  ældre  folk  og  i  afsides  bygder.  I 
hf  flt.  vinder  formen  teimun  mere  og  mere  overhånd 
over  teim, 

2.  hin,  MH,  hin,  hint,  bojes  således: 

Enkelttal  Flertal 

nf.  hin  hin  hitt  nf.  hinir       hinar      hini 

gf.  hin  hina  hitt  gf.  hinar      hinar      hini 

hf.  hinum       hini  hinum  hf.  hinum 

(ef.  hins  [hinar]       hins)  ef.  mangler 

Ved  siden  af  hf.  ent.  huk.  hini  bruges  også  hinari; 
på  Suderøen  træffes  også  her  og  i  de  følgende  stedord 
den  ældre  form  på  -a  i  gf.  flt.  hak.  (hina). 

3.  hesin,  henda,  hetfa  (isl.  fessi,  })etta),  denne,  dette, 
bojes : 

hak.  huk.  ik.  hak.        huk.       ik. 

Enkelttal  Flertal 


nf.  hesin        henda      hetta  nf.  hesir      hesar     hesi 

gf.  henda      hesa        hetta  gf.  hesar     hesar     hesi 

hf.  hesum      hesi         hesum  hf.  hesum 

For  gf.  hak.  henda  (ikke  nf.  huk.)  bruges  også  hendan, 
når  det  står  ene,  eller  der  skal  lægges  eftertryk  derpå; 
for  hf.  huk.  hesi  findes  ligeså  ofte  hesari. 

Hesin  bruges  ofte  i  betydning  af  »denne  her«  (nær- 
mest ved  den  talende)  og  modsættes  da  et  andet  sted- 
ord, der  opr.  er  en  anden  form  af  det  samme  ord,  nem- 
lig hasin,  handa,  hatta,  den  dér,  den  fjærnere;  dette  ord 
bojes  ligesom  hesin  (gf.  handa,  hasa,  hatta;  hf.  hasum,  hasi 
el.  hasariy  hasum;  flt.  hasir,  hasar,  hasi  o.  s.  v.).  Også 
i  norske  diall.  findes  denna  og  danna  (Aasens  gramm. 
§  258)  i  samme  betydn,  som  hesin  og  hasin, 

4.  Til  de  påpegende  stedord  kunne  også  henføres 
tilikurf  slikur,  slig,  sådan;  samur  (samur,  som,  samt),  den 
samme;  sjålvur,  selv.  De  bojes  alle  som  tillægsord. 
Samur    har    enten    stærk  bojning,  og  sættes  da  gærne  i 
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spidsen  (samir  eru  dreingirnir),  eller  almindeligst  svag 
(hin  sami  madurin)^ 

§  73.  Henvisende  stedord.  Som  henvisende 
stedord  bruges  de  ubojelige  småord  id  el.  id  og  swm,. 
som.    • 

§  74.  Sporgende  stedord  ere  hvat,  hvad,  og 
hvor,  hvem.  Hvat  bruges  kun  i  ik.;  gf.  hvat;  hf.  hvi  som 
bio.,  hvorfor,  hvortil. 

Hvor^  hvilken,  bojes  således : 

hak.  huk.  ik.  hak.  huk.       ik. 

Enkelttal  Flertal 

nf.  hvor  hvor  hvort         nf.  hvorjir    hvorjar  hvo.ji 

gf.  hvonn       hvorja        hvort  gf.  hvorjar  hvorjar  hvorji 

hf.  hvorjum   hvorji        hvorjum    hf.  hvorjura 

(ef.  hvors       [hvorjar]   hvors)       (ef  hvorja) 

Ved  siden  af  hvdrji  (hf.  ent.  huk.)  findes  hvorjari 
(grunden,  hvorfor  det  på  fær.  ikke  hedder  hverji,  hverjum 
o.  s.  V.,  er  oplyst  i  lydlæren  §  10).  For  nf.  og  gf  ent. 
i  ik.  træffes  hyppigt  formen  hvatj  hvat  fyri, 

§  75.  Ubestemte  stedord  ere:  ein,  onkur  (ein- 
hvdr),  ndkar,  en,  nogen,  en  eller  anden;  hvor,  enhver; 
annar,  en  anden,  annarhvor,  hver  anden;  hådiVy  begge; 
hvorgin,  ingen  af  to;  eingin,  ongin,  ingen. 

1.  ein  bojes  som  min,  sé  §  71. 

2.  onkur  (einhvdr)  bojes  således: 

hak.  huk.  ik. 

Ent.  nf.   onkur  onkur  okkurt 

gf.  onkun  einahvorja  okkurt 

hf.  einumhvorjum  einihvorji  (-ari)  einumhvorjum 

(ef.   onkurs  [einar hvorjar]  onkurs) 

I  flt.  finder  ingen  sammentrækning  sted,  men  begge 
ordene  bojes  på  sædvanlig  måde  hvert  for  sig,  altså 
einirhv'érjir,  einarhvQrjar,  einihvorji  o.  s.  v. 

3.  nakar  bojes  på  et  par  former  nær  som  et  ube- 
stemt tillægsord: 

Ent.  nf,  nakar      nokur     nakaå      Flt.  nakrir  nakrar  nokur 
gf.  nakran    nakra      naka6  nakrar  nakrar  nokur 

hf.  nokrum  nakrari  nokrum  nokrum 

4.  hvor,  hvor,  hvOrt,  der  kun  bruges  i  ent.,  bojes 
som  det  spørgende  stedord  hvdr. 
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5.  annar  bojes: 

Jlnt.  nf.  annar    onnur  annaS     Flt.  adrir    a6rar  onnur 

gf.  annan    a6ra  annad  adrar  aSrar  onnur 

hf.  oftrum   a6rari  oSrum  66rum 

ef.  annars  (annarar)    annars  (annara) 

6.  I  ammrhvdr  bojes  begge  led,  gf.  annanhvonn, 
hf.  hak.  o«^  ik.  bdrnmlivOrjiim ,  huk.  adnhvOrjari  {abri 
sammentrukken  form  for  adrmi).  —  Svarende  til  ik.  af 
on.  annarhi'årr,  en  af  to,  findes  på  færøsk  nnnadhvorf, 
-et  af  to,  brugt  som  bindeord:  annadhvM — ella,  enten 
—  eller. 

7.  hådir  bojes: 

Flt.  nf.  bååir      bådar     bæ3i 
gf.  bå6ar     bååar     bæ3i 

hf.  bå6um 

(ef.  beggja) 

Fornnen  heggja  træffes  kun  i  kvadene  og  dér  endda 
sjælden. 

8.  hvor  gin  bojes: 

Ent.   nf.   hvorgin  hvorgin      hvorki 

g(,  hvongan,   hvorgan     hvorga        hvorki 
hf.  hvorgum  hvorgari     hvorgum 

Flt.  nf.  hvorgir       hvorgar      hvorgi 
gf.   hvorgar      hvorgar      hvorgi 


hf. 

hvorjum 

9.     eingin  bojes: 

Ent. 

nf.  eingin,  ongin 
gf.  ongan 

eingin, 
onga 

ongin 

einki,  onki 
einki,  onki 

hf.  ongum 

(ef.  einkis,  onkis 

ongari 

ongum  . 
einkis,  onkis) 

Flt. 

nf.  eingir,  ongir 

ongar 

eingi,  ongi 

gf.  ongar 

ongar 

eingi,  ongi 

hf. 
ef. 

ongum 
manffler 

10.  Ord  som  allur^  al,  mangur,  mangen,  summur^ 
nogen,  o.  1.,  bojes  som  tillægsord,  hf.  flt.  ollunij  mongum, 
^ummum. 
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Talordene. 


§  76.  Grundtallene  ere:  ein,  tveir,  triggir,  f^ra^ 
fimm,  sex,  sjey,  åtta,  niggju,  tiggjUj  ellivu,  tolv,  treti  an, 
fjUrtan,  fimtan,  sextan,  seytjan,  åtjan,  nitjan,  tjugu;  ein 
og  tjugu  o.  s.  V.;  —  triaii  el.  tretivu,  fjoruti,  fimti  eL 
hålvtr^sinsijugu  (hålvtr^ss),  sexti  el.  tr^sinstjugu  (tr^ss), 
sjeyti  el.  hålvfjerds{instjugu),  åttati  el.  J^rs(insijugu),  niti 
el.  hålvfems(instjugu),  hundrad,  hundrad  og  tiggju,  hundrad 
og  tjUgu  el.  stort  hundrad;  —  tvey  hundrad,  tr^  hundrad  o. 
s.  V.;  tusund,  tUsin, 

Af  disse  bojes  de  tre  første: 


Ent.  nf.  ein          ein       eitt               Flt. 

einir 

einar 

eini 

gf.  ein          eina     eitt 

einar 

einar 

eini 

hf.   einum     eini      einum 

einum 

(ef.     eins      —       eins) 

— 

nf.  tveir                 tvær 

tvey 

gf.  tveir  (två)       tvær 

tvey 

hf.                   tveimun 

(ef.                 tveggja) 

nf.  triggir          triggjar 

trj^ 

gi.  triggjar        triggjar 

_try 

hf.                  trimum 

(ef.                 triggja) 

For  eini  i  hf.  huk.  ental  bruges  oftere  einari;  ef. 
eins  forekommer  ofte  i  kvadene.  Formerne  två  og  togva. 
(for  toa)  findes  ligeledes  ofte  i  kvadene,  især  som  de 
synges  på  Suderøen;  ef.  tveggja  er  kvadform  og  findes 
desuden  i  enkelte  talemåder,  som:  tiga  skal  millum 
tveggja  vina.  De  øvrige  ere  ubojelige  undtagen  tésund, 
der  bojes  som  et  intetkonsord  (se  §  19).  De  første  ti 
talord  kunne  bruges  som  navneord  og  bojes  da  som 
eyga  i  flt.,  f.  eks.  tveyuni,  dttuni  (toen,  otten,  i  kortspil); 
eini  iiggju  (el.  tiggjur),  en  halv  snes;  eini  tj'Agu,  en  snes; 
hesi  tjUguni,  denne  snes. 

Nu  bruges  almindelig  den  danske  tællemåde  ved 
tallene  over  20;  men  ved  mål,  f.  eks.  af  jorder,  bruges 
kun  den  gamle  regning  efter  tierne,    som    åttati    ål,    et 
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stykke  jord  på  80  Q  alen.  Ved  optælling  at  fisk,  far 
og  andet,  hvoraf  der  skal  gives  tiende,  regner  man 
endnu  bestandig  efter  stort  hundrad  n:  120.  Nar  man 
(som  i  dansk)  tæller  efter  tyverne,  bruger  man  i  enkelte 
bygder  sådanne  sammensætninger  som:  irettan  og  tjuyu 
o:  33,  fimtan  og  tr^smsfjugu  o:  75,  åfjan  og  Jijrsinstjugii 
o:  98. 

§  77.  Ordenstallene  ere:  fyrsti,  annar^  tridi, 
fjordi.  fimti,  sætti,  sjeyndi,  åttundi,  mggjundi,  tiggjundl, 
elliftij  tolftiy  trettandi,  -undiy  fjurtandiy  'Uadi,  fimtandiy 
-undi,  seodandi,  -undi,  sei/fjandi,  'tindi,  åtjandi,  -utidig 
nttjandi,  -undi,  tjugundi,  tjugimdi  og  f i/r  sti  el.  ein  ogtjUf/- 
undi;  —  irmtiundiy  fj^rutitmdiy  fimtiundi,  sextiundi  o.  s.  v. 
Ved  de  fleste  af  ordenstallene  over  20  bruger  man  nu 
almindelig  de  danske  former:  eiu  og  tjugundi,  tredifti; 
halvirtjsinstjugnndi  o.  lign. 

Disse  ord  gå  som  tillægsordene  efter  den  svage  bojning. 
Tridi  har  j  foran  endelsen  a  og  w:  Ent.  nf.  tridi,  tridja, 
iridja;  gi,  hf.,  ef.  tridja,  tridju,  tridja;  flt.  tridju.  Kun 
annar  bojes  stærkt  og  ikke  svagt,  skont  det  som  ordens- 
tal  står  bestemt;  dets  bojning  findes  opstillet  under  de 
ubestemte  stedord. 

§  78.  Tvinnir  og  irinnir  bojes  som  tillægsord;  disse 
to,  såvelsom  flt.  af  ein,  svare  i  betydningen  til  det  danske: 
et  par  (to  par,  tre  par),  f.  eks.  ei^iar  hrøhir,  et  par  ben- 
klæder; tvinnir  vottir,  to  par  handsker,  trinni  sokkabond, 
tre  par  strompebånd  (tveir  vottir,  tr^  sokkahond  betyder 
derimod  to  enkelte  vanter,  tre  enkelte  strompebånd). 
For  at  betegne:  to,  tre  år  gammel,  bruges  ofte  tvæveiur, 
irævetur,  hvilke  bojes  som  fagur. 

Den  tredje,  Qerde,  femte,  sjette,  ottende  del  af 
noget  udtrykkes  ved  tridjungur,  fjordungur,  fimtungur, 
sættungur  (dog  oftere  fimti,  sætii  partur),  åtiungur;  for 
endelsen -ww^wr  bruges  her  meget  2\xn,^ingur,  Til  sammen- 
sætninger bruges  tm,  tri,  fer  (fjor)  og  ellers  grundtallene 
uforandrede,  f.  eks  einfaldur,  enkelt,  twfaldur,  dobbelt; 
trimenningur^  næstsøskendebarn ;  fermenningar,  de,  som 
nedstamme  i  fjerde  led  fra  samme  mand;  sexfaldur, 
seksdobbelt;  hundradfalt,  o.  s.  v.  For  at  udtrykke  en, 
to,  tre  gange  bruges  almindelig  ordet  ferd:  eina  ferd, 
iriggjar  ferdir;  for  tvær  feriir  bruges  ofte  tvær  reisur 
(ligesom  i  svensk  två  resor),  men  ikke  ved  de  andre  talord. 
Simi  (sinni)j  som  ligeledes  betyder  gang,  bruges  sjælden 
uden  ved  ordenstal,  f.  eks,  i  annaS,  iridja,  fjorda  sinn. 


< 
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Udsagrnsordene. 

§  79.  Udsagnsordene  have  tre  arter:  handleart, 
middel  art  (der  egenlig  kun  er  handlearten,  hvormed 
det  tilbagevisende  stedord  er  sammensmeltet)  og  lide- 
art, der  dannes  på  samme  måde  som  middelarten,  men 
dog  meget  hyppig  endnu  (som  oprindelig)  udtrykkes  ved 
omskrivning. 

De  usammensatte  tider  ere  nutid  og  fortid. 

Måderne  ere  den  fremsættende  og  den  fore- 
stillende (ønskende)  måde,  bydemåden,  navnemåden  el. 
navneformen  samt  nutids  og  fortids  tillægsform.  Brugen 
af  den  forestillende  måde  er  nu  bleven  meget  indskrænket 
i  færøsk;  i  betingelsessætninger  er  den  helt  bortfalden, 
og  kun  i  kvadene  forekomme  levninger,  som ;  vær%  sfæbi 
(fort.  forest.  måde  af  vera,  standa). 

§  80.  Udsagnsordene  kunne  henføres  til  to  hoved- 
grupper, eftersom  de  have  stærk  eller  svag  bojning. 
Skelnemærket  er  navnlig  fortiden,  som  i  den  stærke 
bojning  er  énstavelset  og  dannet  ved  aflyd,  i  den 
svage  derimod    flerstavelset    på   grund  af  endetillæg, 

A.    Den  stærke  bøjningsmåde. 

§  81.  Hovedformerne  (hvoraf  de  andre  former 
dannes)  ere  navne  form,  fortids  fremsættende  måde 
1.  pers.  ent.  og  1.  pers.  flt.  samt  fortids  tillægs- 
form. 

Nutid  fremsætt.  måde  dannes  af  navneformen;  i  1. 
pers.  ent.  forandres  a  til  i^  som  ikke  fremkalder  omlyd, 
f.  eks.  faka,  tage,  eg  taki,  jeg  tager;  njotay  nyde,  eg  njoii, 
jeg  nyder;  2.  og  3.  pers.  ent.,  som  ende  på  -wr,  have 
derimod  t-omlyd  (tékur,  n^tvr).  Flertal  er  nu  alm.  helt 
igennem  lig  navneform;  dog  forefindes  i  Norderødial. 
endnu  endelserne:  J)  -un  (for -wm),  2)  -id  el. -ww,  3)  -a. 

Nutid  forest.  måde  ender  helt  igennem  på  -i. 

Bydemåden  er  i  2.  pers.  ent.  lig  navneformen  med 
bortkastet  a  (tak);  1.  og  2.  pers.  dannes  ved  endelserne 
-um  (-ww),  'id  (tdkum,  takid). 

Fortids  fremsætt.  måde  ental  er  éns  i  1.  og  3.  pers. 
{eg,  hann  tok);  2.  pers.  dannes  ved  tilfojelsen  af  t  el. 
almindeligst  (nordenfjords)  -st  (iii  tokt  el.  tokst,  tii  drapt 
el.  drapst).  Ender  stammen  på  8  el.  t  el.  lang  vokal,  så 
enten  bortfalder  2.  persons  -t  (søndenfjords,  Sandø)  eller 
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Også  tilføjes  'St  (ikke  4),  f.  eks.  bidja,  bede,  tu  bad  el. 
iu  badst,  du  bad;  brota,  bryde,  tH  breyi  el.  tH  breytst,  du 
brød;  liggja,  ligge,  tH  lå  el.  tH  låst,  du  lå.  På  Sandø 
høres  st  meget  sjælden,  idet  her  2.  pers.  enten  ender  på 
't  eller  også  er  lig  1.  pers.,  som  iu  tokt  el.  tit  fok.  Ender 
stammen  på  r,  tilfojes  i  2.  pers.  ent.  kun  t,  som: 
tu,  bart,  tu  fort  (af  bera,  fara).  —  Frems.  fort.  flt.  ender  i 
alle  3  personer  på  -w  (undertiden  i  Norderødial.  på  -um 
el.  alm,  -ww,  -id  (-un),  'U). 

Fortids  forest.  måde  er  nu  så  at  sige  helt  for- 
svunden af  talesproget ;  sé  nærmere  §  79.  Den  dannedes 
egl.  af  stammen  i  fort.  frems.  måde  flt.  ved  i-omlyd, 
bevaret  i  udtryk  som:  Gudgævi  (gud  give),  også  meget 
hyppig  Gudgåvi  uden  omlyd  (fort.  frems.  måde  1.  pers. 
flt.  ion.:  gåvvm,  på  færøsk  nu:  goxm).  I  kvadene  træffes 
former  som  vasri  (af  vera)^  siædi  (af  standa),  der  forud- 
sætte former  som  vdi'Uf  stådu  (nu:  voru,  stodu)  i  foit. 
frems.  m.  flt. 

§  82.  I  nogle  udsagnsord  ender  i  nutid  stammen 
på  et  y,  som  dog  bortfalder  under  bojningen,  undtagen 
foran  endelserne  -um  el.  -un,  -a,  f.  eks.  syng  ja,  synge, 
eg  syngiy  tii,  hann  syngur,  vit  syng  ja  (vær  syngjum), 

§  83.  Udsagnsordene  inddeles  i  6  klasser  med  af- 
lyden som  skelnemærke.  Hovedkendemærkerne  for  disse 
6  klasser  er  følgende  selvlyd  i  fortid: 

I.  Fortid  frems.  måde  ent.  a  (sjæld.  o),  flt.  u 

II.        -  _        _       -^ 

III.  _         ~        _       — 

IV.  —  —         -.       — 

I  den  følgende  udsigt  over  de  stærke  udsagnsord 
anføres  navneformen,  frems.  nutid  3.  pers.  ent.  og  flt.  og 
fortids  tillægsform. 
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84.     Første  klasse. 

navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

ent. 

fit. 

i,  e  (ja) 

i,  e 

a  (0) 

u 

U,    0 

y,  0 

y,  0 

binda,  binde 

bindur 

bant 

bundu 

bundid 

fiona,  finde 

finnur 

fann 

funnu 

funniå 

spinna,  spinde 

spinnur 

spann 

spunnu 

spunniå 

springe,  springe 

springur 

sprakk 

sprungu 

sprungid 

stinga,  stikke 

stingur 

stakk 

stungu 

stungid 

svimja,  svømme 

svimur 

svam 

svumu 

svomid*) 

vinda,  vinde,  sno 

vindur 

vant 

vundu 

vundid 

vinna,  vinde,  sejre, 

udføre 

vinnur 

vann 

vunnu 

VU  n  nid 

brenna,  brænde 

brennur 

brann 

brunnu 

brunniå 

drekka,  drikke 

drekkur 

drakk 

drukku 

drukkid 

renna,  løbe,   rinde 

rennur 

rann 

runnu 

runnid 

bresta,  briste,  knalde  brestur 

detta,  falde  dettur 

gella,  gjalde,  knalde  gellur 

gleppa,  glippe  gleppur 

gretta,  slå  fejl  grettur 

hveppa,  fare  sammen  hveppur 

nerta,  røre  nertur 

skella,  larme  skellur 

skelva,  skælve  skelvur 
skreppa,  liste  sig  bort, 


glide   bort 
sleppa,  slippe 
smella,  smælde 
smetta,  smutte 
spretta,  spire 
veråa,  blive 

gjalda,  betale 


skreppur 

sleppur 

smellur 

smettur 

sprettur 

veråur 


brast 

datt 

gall 

glapp 

gratt 

hvapp 

nart 

skall 

skalv 

skrapp 

slapp 

small 

smatt 

spratt 

var6 


brustu 

duttu 

gullu 

gluppu 

gruttu 

hvuppu 

nurtu 

skuUu 

skulvu 


brostid 

dottid 

gollid**) 

gloppid 

grottid***) 

hvoppidf) 

nortidft) 

skollid 

skolvid 


skruppu  skroppid 
sluppu    sloppid 

smuUu  smollidftt) 

smuttu  smottid 

spruttu  sprottid 

—  vordid 


geldur      galt        guldu     goldid 


*)  også  undertiden  svagt  bojet:  avumdij  suumt. 
**)  også  svagt:  gelti,  gelt. 
***)  også  svagt:  gretti,  grelt. 
t)  også  svagt:  hveppa  (hvepti)  seg,  for  hveppa. 
tf)  også  undertiden  svagt:  nert%  nert. 
ttt)  også  nndert.  svagt:  {smelti  el.  smeldi),  smelt 
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syngja,  synge  syngur      seyng,    sungu    sungiS 

sang 

hvokka,  forskrækkes   hvokkur  hvokk*)  hvukku  hvokkiå 

hvorva,  forsvinde         hvorvur  hvarv      hvurvu   hvorviS    el, 

horvid 

rokka,  nå,  vige  tilbage  rokkur  rokk*)    rukku    rokkiå 

stokka,  briste  stokkur  stokk*)  stukku  stokkid 

svolla,  bulne  svoUur  svollur   svall       svollid 

svolta,  hungre  svoltur         —        —         (soltin) 

sokka,  synke  sokkur  sokk*)    sukku     sokkid 

Mere  for  sig  selv  står: 

bregåa,  svinge  bregåur  brå  —  bregdiå  el. 

brigdid,  brog(d)id 

Bregda  i  betydn.  svinge  er  nu  så  godt  som  forældet ; 
en  s  vagtboj  et  form  bregåa  (-adi)  er  alm.  i  betydn.  flette 
bånd;  svagtbojet  bregda  el.  brigda  (udt.  bréa,  bræija, 
brija),  -adi,  betyder:  slægte  på;  sé  nærmere  ordsamlingen. 
Soltin  (af  svolta)  bruges  nu  som  tillægsord  i  betydning 
mager,  egl.  udhungret.  For  vard  (af  verda)  bruges  også 
vartj  som  i  svensk  og  norsk;  fortid  flertal  bruges  alm.  af 
vera,  altså  voru  for  vurdu.  I  stedet  for  vard,  voru,  vordid 
bruges  ofte  bleiv,  blivu,  blivid  af  bliva. 

§  85.     Anden  klasse, 
navnef.  nutid  fortid  fort.  tilf. 

ent.  flt. 


e  (o),  i 
e 
drepa,  dræbe              drepur 
geva,  give                   gevur 
leka,  lække                  lekur 

a  ('å 
for  -ag) 
drap 
gav 
lak 

0 

dråpu**) 

g6vu 

loku 

i    (0) 
0 

dripid 

givid 

likid 

lesa,  læse                    lesur 

las 

losu 

lisid 

reka,  drive                  rekur 

rak 

råku 

rikid 

vega,  viga,  veje***)   vegur 

vå 

v6gu 

vigid 

kvoda,  kvæde             kvodur 

kvad 

kv6du 

kvodid 

*)  ved  siden  af  hvokkj  rokk,  siokk,  sokk  bruges  også  formerne 

hvakkj  rakk,  stakk^  sakk. 
**)  også:  drupu, 
***}  lindes  også  (i  Sydstromødial.)  svagt  bojet :   vigar,  vigabi, 
vigad, 

g* 


i 


c 
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bidja,  bede 

biåur 

ba6 

b66u 

bi6i6 

gita,   avle,  kunne 

gitur 

gat 

gåtu 

gitid 

iiggja,   ligge 

liggur 

lå 

16gu 

ligiå 

sita.  sidde*) 

situr 

sat 

sotu 

sitid 

bera,  bære 

ber 

bar 

b6ru 

borid 

nema,  tage  ved, 

røre  ved 

nemur 

nam 

nåmu 

nomid 

skera,  skære 

sker 

skar 

sk6ru 

skorid 

veva,  væve 

vevur 

vav 

v6vu 

vovid 

Afvigende  ere: 

navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

ent. 

flt. 

eta,  æde,  spise 

etur 

åt 

otu 

etid 

fregna,  sporge 

frå**) 

— 

koma,  komme 

kemur 

kom 

komu 

komid 

siggja,  sé 

sær 

så 

s6u 

sæd 

sova,  sove 

svevur 

svav 

svåvu 

sovid 

troda,  tru6a,  træde 

tredur 

(tråd) 

tr68  tr66u 

trodid 

vera,  være 

er 

var 

v6ru 

verid 

Vera  bojes  i  nutid  frems.  måde  således:  (ent.)  m, 
ertj  er,  (flt.)  eru.  Nutid  i  forest.  måde  hedder:  veri 
(ønskende). 

Medens  å  og  6  hyppig  ombyttes  i  oldsproget  (sé 
Gislasons  Um  frumparta  islenzkrar  tångu  i  fornold,  s.  26 
flg.),  og  flere  ord  af  denne  klasse  særlig  nævnes  som 
havende  6  for  å  i  fortid  flt.  (jfr.  Munch  og  Unger:  Nor- 
rønasprogets  Grammatik,  s.  25),  er  det  vel  værdt  at  be- 
mærke, at  Færingerne  helt  igennem  i  disse  flertalsformer 
have  6  for  å.  Den  samme  ejendommelighed  ved  denne 
klasse  udsagnsord  findes  også  i  nogle  norske  diall.  (Aa- 
sens  Gramm.,  s.  170 — 71).  Men  da  man  i  færøsk  finder 
væri  som  den  betingede  måde  i  fortid  af  vera,  forud- 
sætter dette  æ  formen  tww,  da  6  aldrig  i  færøsk  går 
over  til  ce,  men  til  ø;  ligeledes  forudsætter  svæva,  at 
dræbe  (egl.  dysse  i  søvn),  formen  svåvu  og  ikke 
svovu.      Gita    i    betydn.  avle    eller    kunne    findes    kun  i 


*)  også,  sjælden,  sitja, 
**)  kun  i  kvadene;  nu  l^djes  fregna  (fr€gna8t)s\3igt:  fregnati, 
fregnad. 
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kvæderne;  i  de  nu  brugelige  betydninger:  omtale  eller 
gætte  boj  es  det  mest  svagt :  gitti,  gitt.  Fortid  af  troåa  hedder 
i  kvæderne  alm.  trdd^  i  betydn.  befrugte  (om  han  fugle)  har 
ordet  derimod  svag  bojning:  trodadi,  trodad.  Hvorfor  Fær- 
ingerne sige  kvoda,  kvoditi,  er  oplyst  i  lydlæren  §  10.  Ved 
siden  af  siggja  findes  i  kvadene  formen  sjd.  Bera,  skera, 
siggja  og  vera  endes  på  M  2.  pers.  ent.  i  nutid:  fert,  skert, 
sært  og  ert;  i  alle  de  øvrige  ord  er  2.  pers.  lig  3.  pers. 


86. 

Tredje  ; 

klasse. 

navnef. 

nutid 

* 

fortid 

fort.  tilf. 

ent. 

fit. 

a  (o),  d 

e  (æ,  o) 

0 

0 

a,  i  (o) 

ala,  opføde*) 

elur 

61 

61u 

alid 

fara,  drage,  rejse 

fer 

f6r 

f6ru 

farid 

gala,  gale 

gelur 

g6l 

g61u 

galid 

lada,  lade,  læsse**) 

le6ur 

166 

16du 

ladid 

mala,  male 

melur 

m61 

m61u 

malid 

standa,  stå 

stendur 

st66 

st6du 

stadid 

vada,  vade 

vedur 

v66 

v6du 

vadid 

vaxa,  vokse***) 

vexur 

v6x 

v6xu 

vaxid 

aka,  age 

ekur 

6k 

6ku 

ikid 

draga,  drage,  trække    dregur 

dr6 

dr6gu 

drigiå 

grava,  gravef) 

grevur 

gr6v 

gr6vu 

grivid 

taka,  tage 

tekur 

t6k 

t6ku 

tikid 

slåa,  slå 

slær 

sl6tt) 

sl6gu 

sligid 

tvåa,  to,  vaske 

tvegur 

tv6 

tv6gu 

tvigid 

svor  ja,  sværge 

svor 

sv6r 

sv6ru 

svorid 

stjala,  stjæle 

stjelur 

stj61 

stj61u 

stolid 

Ligesom  i  den 

foregående 

klasse 

findes 

her    ord. 

*)  alm.  stærkt   bSjet  i  kvadene;   nu   næsten   altid    svagt: 

aldi,  alt,  undtagen  i  nutid  (elur). 
**)  også  svagt:  laddi,  lait. 

***)  også:  vexa  el.  voxa;  i  fortid  hyppigt  også:  uacc,  vuæu. 
t)  høres  nu  også  svagt  bojet:  gravadif  gravaO. 
tt)  for    «/6,    slogu   bruges  hyppigt  formerne:    slerdij  slerdu 
(slerij  sleru). 
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der  ikke  få  bojningstillæget  -vr  i  2.  og  3.  pers.  ent.  i 
nutid;  de  få  i  2.  pers.  t  lagt  til  stammen  (feti,  sicert, 
svort),  medens  3.  pers.  lader  sig  noje  med  den  nøgne 
stamme  (fer,  slær,  svor).  tSfjala  er  ved  uregelmæssig  ana- 
logisering  kommen  til  at  høre  til  denne  klasse  i  stedet 
for  til  anden. 

Endnu  kan  bemærkes,  at  i  kvæderne  undertiden 
(sjælden)  kan  træffes  en  fortidsform  som  skop,  levning 
af  et  stærktbojet  skapa,  skabe,  der  nu  altid  bojes  svagt 
(skapadi,  skapad). 


§  87. 

Fjerde 

klasse, 

navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

ent. 

flt. 

ei 

• 

• 

bita,  bide 

bitur 

beit 

bitu 

bitiå 

bliva,  blive 

blivur 

bleiv 

blivu 

blivi6 

drfta,  gore  sit 

behov*) 

dritur 

dreit 

dritu 

driti6 

drfva,  drive 

drivur 

dreiv 

drivu 

driviå 

glida,  glide 

• 

glidur 

gleiå 

gliåu 

gli6i6 

gripa,  gribe 

gripur 

greip 

gripu 

gripiå 

hvina,  hvine,  pibe 

hvinur 

hvein 

hvinu 

hviniå 

lf6a,l)lide,gå,l 

3)lide,doj 

e  li6ur 

leid 

lidu 

liåiå 

lita,  sé 

litur 

leit 

litu 

litid 

miga,  lade  sit 

vand 

migur 

meig 

migu 

migid 

nfga,  boje  sig 

nlgur 

neig 

nigu 

nigid 

nita,  pine,  smerte 

nitur 

neit 

nitu 

nitiå 

rf8a,  ride 

ri6ur 

rei6 

ri6u 

riåiå 

rfna,  hvine 

rinur 

rein 

ri  nu 

rini6 

risa,  rejse  sig, 

stå  op 

risur 

reis 

risu 

risiå 

riva,  rive 

rivur 

reiv 

rivu 

rivi3 

siga,  synke 

sigur 

seig 

sigu 

sigiå 

skina,  skinne 

skinur 

skein 

skinu 

skinid 

skita,  cacare 

skitur 

skeit 

skitu 

skitiS 

skri3a,  skride 

skridur 

skreid 

skridu 

skri6i6 

sHta,  slide 

sHtur 

sleit 

slitu 

sliti6 

stiga,  stige 

stigur 

steig 

stigu 

stigid 

svfda,  svide 

svidur 

sveid 

sviåu 

sviåiå 

svfkja,   svige 

svikur 

sveik 

sviku 

sviki6 

trfva,  gribe 

trfvur 

treiv 

trivu 

trivi6 

vikja,  vige 

vfkur 

veik 

viku 

vikid 

%. 


*)  også  undertiden  svagt:  åriiii^  dritf. 
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Kliva,  kleiv  er  tabt;  klugva  (sé  5te  kl.)  bruges  både 
i  betydning  af  klatre  (klwa)  og  kløve  (kljuva);  derimod 
forekommer  både  navneordet  kleiv,  en  stejl  opgang  (af 
kliva),  og  kleyv,  en  klov  (af  klUgva), 


§ 

88.     Femte  klasse. 

navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

ent. 

flt. 

jo,      6,     jHy      u 

^ 

ey 

u 

bj66a,  byde 

by6ur 

bey6 

bu6u 

bo6i3 

bråta.   bryde 

brytur 

breyt 

brutu 

broti6 

fl(j)6ta,   flyde 

flytur 

fleyt 

flutu 

flotiå 

gj6sa,  blæse 

gysur 

geys 

gu  SU 

go  sid 

kj6sa,  vælge*) 

kysur 

keys 

kusu 

kosid 

lj6ta,  få 

lytur 

leyt 

lutu 

lotid 

nj6sa,  nyse 

nysur 

neys 

nusu 

nosiS 

nj6ta,  nyde 

nytur 

neyt 

nutu 

notid 

rj66a,  smøre 

ryåur 

(rey6 

ru3u) 

ro6i8 

rata,  snorke 

rytur 

reyt 

rutu 

roti6 

sj66a,  syde**) 

sySur 

seyd 

(su6u) 

so3i6 

skjota,  skyde 

skjytur 

skeyt 

skutu 

skotiå 

tråta,  mangle 

trytur 

treyt 

trutu 

trotid 

drupa,  dryppe 

drypur 

— 

— 

fl(j)iigva,  flyve 

flygur 

fieyg 

flugu 

flogi8 

fuka,  fyge 

fykur 

feyk 

fuku 

fokiå 

huka,  sidde 

hfkur 

heyk 

huku 

hokiå 

kl(j)ugva,  kløve,  klatre  kl]^vur 

kleyv 

kluvu 

klovi6 

krupa,  krybe 

krypur 

kreyp 

krupu 

kropid 

l(j)iigva,  lyve 

lygur 

leyg 

lugu 

logi6 

luka,  ende 

(lykur 

leyk 

luku) 

lokid 

liita,  lude,  hælde 

lytur 

leyt 

lutu 

loti6 

ruka,  ryge 

rykur 

reyk 

ruku 

rokid 

smugva,  smutte 

smygur 

smeyg 

smugu 

smogid 

struka,  stryge 

strykur 

slreyk 

struku 

strokid 

siigva,  suge 

sygur 

seyg 

sugu 

sogid 

supa,  søbe 

sy  pur 

seyp 

supu 

sopid 

Uregelmæssigt  er  leypa,  springe,  i  fortid  og  fort.  tilf. 
kommet  tif  at  gå  efter  denne  klasse: 

leypa,  springe  (løbe)  loypur        leyp  lupu  lopid 

*)  også  svagt:  kjdsti,  kjost  el.  kjosadi,  kjosad. 
**)  Nu  ofte  i  fort.  svagtbojet :  8J66a6i;  men  altid:  8o6in,  8o6i6. 
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1) 


navnef. 


a 


§  89.     Sjette  klasse, 
nutid  fortid 


fort.  tilf. 


V"« 


flt. 


falla,  falde*) 


6  (æ),  o 
fellur 


ent. 
e 
fell         fellu 


6,    I 


fåa,  få  (for  *fanga)  fær 
ganga,  gå  gongur 

halda,  holde  heldur 

hanga,  hænge  hongur 


2) 

eita,  hedde 

3j      navnef. 


fekk 
gekk 
helt 
hekk 


eitur 


nutid 


æt 


fingu 
gingu 
hildu 
hingu 

itu 


fortid 


a 
blåsa,  blæse**) 
grata,  græde 
låta,  give  lyd 
råda,  råde***) 


æ,  e 


ent.  flt. 

æ  æ,  6 

blæs,  blæsur  blæs  (blæsu) 

grætur  græt  gr6tu 

letur  læt  lotu 

ræ6ur  ræd  ræSu 


fallid 

fingiå 
gingid 
hildiå 
hingid 

eitid,  itid 
fort.  tilf. 


å 
blåsid 
gråtiå 
låtiå 
rådiå 


4)     fortid  ent.  jo: 

bugva,  ordnet)         byr  bj6  —  bugvid 

hogga,  huggett)       hoggur  hj6  —  hoggid 

Af  eyka,  forøge,  der  nu  bojes  svagt  (eykadi,  eykad) 
forekommer  undertiden  en  stærk  medial  fortidsform: 
okst  (forøgedes)  for  jokst. 

Det  alm.  svagt  bojede  hjålpa  (hjålpti,  hjålpt),  hjælpe, 
har  også  undertiden  en  uregelmæssig  stærk  bojning, 
nutid:  hjelpur,  fortid:  hjalp,  fort.  tf.  hjålpid  (formen 
hjålpin  meget  hyppig). 


*)  Fortidsformerne :  felL  fellu  ere  nu  sjældne  og  alm.  for- 
trængte af:  fall,  fullu  (første  klasses  fortidsformer). 
*♦)  Nu  alm.  svagt  bldsti  for  blæs  i  fortid  ent.  og  blést  alm. 

for  bidsid  i  fort.  tf  ;  blæs  hyppigt  i  kvæderne. 
***)  For  ræd,  rådid  nu  alm.  svagt:  rdddi,  rdtt. 
t)  Fortid  bjo  i  kvæderne;  nu  svagt:  bådi.    I  betydn.:    bo 
altid  svagtbojet.    Den  mediale  form  bjost  (gjorde  sig  rede) 
er  dog  endnu  alm. 
tt)  Nu  altid  svagt  hogdi  for  hjo  i  fort.  {hjo  hyppigt  i  kvæd- 
erne) og  hogi  alm.  for  hoggid  i  fort.  tf. 
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Ordet  lata,  lade,  er  indkommet  fra  dansken  og 
sammenblandet  med  Jdta:  det  hedder  i  nutid:  letur,  for- 
tid :  læt,  lotu,  fort.  tf. :  latid. 

Formerne  ffrotu  og  loiu  for  grætu  og  lætu  synes  at 
være  opståede  ved  sammenblanding  med  anden  klasses 
fortidsformer,  hvilket  sa  meget  lettere  kunde  ske,  som 
entallets  lange  a  i  2.  kl.  i  udtalen  lyder  ganske  som  æ 
sammesteds  i  6.  kl. 

Fåa  har  i  2.  pers.  ent.  nut.  fært. 

B.     Den  svage  bøjningsmåde. 

§  90.  Hovedformerne  ere:  navneform,  for- 
tid(fremsættende  måde)  og  fortids  tillægsform. 

§  91.  De  svage  udsagnsord  adskille  sig  fra  de  stærke 
ved  endetillæg  til  stammen  i  fortid.  De  henføres  til  fire 
klasser;  i  de  tre  første  ender  fortiden  på  -di  eller  -ti, 
i  den  fjerde  på  -adi. 

For  endetillæget  i  de  3  første  klasser  gælde  følgende 
regler: 

Hvor  ordets  stamme  ender  på  /c,  p,  s,  t  og  tildels 
I,  tilfojes  'ti  for  -di  i  fortiden.  Eks.:  loypa,  få  til  at  løbe 
sammen,  loypti,  loypt;  l^sa,  lyse,  l'^sti,  l^st;  vekja,  vække, 
vdktiy  vakt.  Derimod:  døma^  domme,  dømdi,  dømt;  hoyra^ 
høre,  hoyrdi,  hoyrt,  o.  s.  v. 

De  ord,  hvis  stamme  ender  på  3,  have  i  fortid  ende- 
tillægget 'ddi  (dd  for  opr.  33),  som:  føda,  føde,  føddi, 
føU;  råda,  rådidi,  råde,  rått. 

Efter  d  og  t  med  foregående  medlyd  bortfalder  d  el.t: 
senda,  sende,  sendi,  sent;  festa,  fæste,  festi,  fest.  Deri- 
mod bortfalder  6  ved  tilføjelsen  af  'di,  hvis  en  medlyd 
står  foran  d,  som:  gyrda,  gjorde,  gyrdi,  gyrt, 

§  92.  Ordene  af  den  svage  bojning  have  mistet 
omlyden  i  fortidens  flertal  på  enkelte  undtagelser  nær, 
som:  sogdu,  logdu,  hovdu;  man  siger  altså  nu :  ieir  gramdu, 
taldu,  for:  gromdUy  toldu,  o.  s.  v. 

§  93.     Første  klasse. 

I  fortid  tilfojes  -di  (-ti),  flt.  -du  (-tu),  fort.  tillægsf. 
•dur,  'd,  't  (-tur,  -t,  4),  Ordene  efter  denne  klasse  have 
et  j  i  stammen,  som  fremkalder  omlyd,  hvilken  bevares 
gennem  hele  bojningen,  medens  stammens  j  kun  find  s 
bevaret  som  i  i  nut.  ent.  (2.  og  3.  pers,  -ir,  1.  pers. 
har  altid  endelsen  -i);    foran  i   og  ligeledes  foran  a  og 
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u  (undtagen  i  de  ord,  hvis  rod  ender  på  ^  og  /c)  bort- 
falder dette  j.  En  mængde  af  ordene  efter  denne  klasse 
ere  dannede  af  stærke  udsagnsord  samt  af  navne-  og 
tillægsord. 

A)    1,     Fortid  på  -di.     Som  eksempler  tjene: 


navneform 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

brenna,  brænde  (indv.) 

brennir 

brendi 

brent 

doyva,  døve 

doyvir 

doyvdi 

doyvt 

fella,  fælde 

fellir 

feldi 

felt 

føra,  føre 

førir 

førdi 

ført 

nevna,  nævne 

nevnir 

.  nevndi 

nevnt 

renna,  lade  løbe 

rennir 

rendi 

rent 

fø6a,  føde 

fø6ir 

føddi 

føtt 

lei6a,  lede,  føre 

leiåir 

leiddi 

leitt 

oyda,  øde 

oydir 

oyddi 

oytt 

senda,  sende 

sendir 

sendi 

sent 

hirda,  skøtte 

hirdir 

hirdi 

hirt 

A)  2.  Fortid  på  -ii. 

Som  eksempler  tjene 

• 
• 

navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

broyta,  forandre 

broytir 

broytti 

broytt 

keypa,  købe 

keypir 

keypti 

keypt 

loysa,  løse 

loysir 

loysti 

loyst 

missa,  miste 

missir 

misti 

mist 

spilla,  spilde 

spillir 

spilti 

spitt 

bresta,  lade  knalde 

brestir 

bresti 

brest 

hitta,  hitte,  finde 

hittir 

hitti 

hitt 

B)  De  udsagnsord,  hvis  rod  ender  på  g  og  fe,  få 
j  foran  a  og  u.  Fortid  ender  på  -di  efter  g,  på  -ti 
efter  Te.     Ekss.: 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

boyggja,  boje 

boyggir 

boygdi 

boygt 

fylgja,  følge 

fylgir 

fylgdi 

fylgt 

spreingja,  sprongja, 

spreingir, 

sprongdi 

sprongt 

sprænge 

sprongir 

hoykja,  sætte  ned 

hoykir 

hoykti 

hoykt 

merkja,  mærke 

merkir 

merkti 

merkt 

søkkja,  sænke 

søkkir 

søkti 

søkt 
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navnef.  nutid  fortid  fort.  tilf. 

søkja,  søge  søkir  søkti  (s6kti)  søkt  (sokt) 

yrkja,  digte  yrkir  yrkti  yrkt 

Ved  siden  af  formerne  yrkti,  yrkt   findes  endnu  de 
sjældne  former  orkti,  orkt  bevarede. 
Tykja,  tykkes,  bojes: 
navne.  nutid  fortid  fort.  tilf. 

tykja,  tykkes     tykir    tékti  (tétti)  el.  tykti    t6kt  (tått)  el.  tykt 

§  94.     Anden  klasse. 

I  fortid  tilfojes  -di  (-ti),  i  fort.  tillægsf.  -dur,  -d,  -/ 
('tur,  't,  -t).  Ejendommeligt  for  ordene  efter  anden  klasse 
er  jy  der  bevares  i  nutid  foran  endelserne:  -t,  -ww,  -id, 
-a  og  virker  omlyd,  når  selvlyden  er  modtagelig  derfor. 
Derimod  viser  grundlyden  sig  i  fortid  og.  fort.  tillægsf., 
som  begge  mangle  omlyden.  De  herhen  hørende  ord 
have  næsten  alle  a  eller  w  i  stammen.  Som  eksempler  tjene: 

A.    Med  a  i  roden: 
navneform  nutid 

fremja,  udføre  fremur 

krevja,  kræve  krevur 

rekja,  vikle  op  rekur 

semja,  forlige  semur 

telja,  tælle  telur 

vekja,  vække  vekur 

Hertil  hører  også  dvolja  (for  dvélja,  sé  lydlæren  § 
10),  dvolur,  dvaldi,  dvalt,  forsinke. 

1)  Flekja,  flække,  flakti,  flakt,  2)  klekja,  klække, 
klakti,  klakt,  3)  tekjtty  tække,  takti,  takt,  have  i  nutid  2. 
og  3.  pers.  ent.  -ir  for  -tir:  flékir,  klekir,  tekir.  —  Berja, 
slå,  bardi,  hart,  og  ver  ja,  værge,  vardi.  vart,  have  samme- 
steds herjir  og  verjir  (for  herur  og  verur);  dog  høres 
undertiden  formen  vemr. 

Afvigende  ere: 
navneform      nutid  fortid  fort.  tilf 

leggja,  lægge  leggur  legåi  (sjæld.  lagdi*),  lagt 

flt.  logdu 


fortid 

fort.  tilf. 

framdi 

framt 

kravdi 

kraft 

rakti 

rakt 

samdi 

samt 

taldi 

talt 

vakti 

vakt 

siga,  sige  (for 

sigur             segdi  (sjæld.  sagdi*), 

sagt 

segja) 

flt.   sogdu 

tiga,  tie  (for 

tigur,  tegir    tagdi 

tagt 

tegja) 

^)  Forrrerne  lagdi  og  sagdi  træffes  undertiden  i  poesi,  næppe 
mere  i  talesproget. 
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Bydemåden  af  siga    hedder    sig,    men  af  tiga   deri- 
mod  tegi  (tig). 

Angående    siga, 
§  8. 

B.  Med  u  i  roden: 

navneform 
glymja,  larme 
hyggja,  sé 
kryvja,  skære  op 
skrydja,  male  groft 
stynja,  stønne 
tysja,  tysa,  styrte  frem, 

myldre 
ydja,  vrimle 

For  flysja  (flusii,  flust),  skrælle,  og  flytja  (flutti,  flutt), 
flytte,  høres  almindeligst  flysa  og  flyta.  Smyrja,  smore, 
smurdi,  smurt,  og  spyrja,  sporge,  spurdi,  spurt,  have  i  2. 
og  3.  pers.  ent.  nutid  smyr  og  spyr  (for  smyrur  og 
spyrur),  Stydja,  støtte,  siuddi,  stutt,  har  oftest  formen 
stydjar  efter  de  svage  udsagnsords  fjerde  klasse. 

C.  skilja,  skille         skilur  skildi  skiit 
Omlyden  bevares  helt  igennem  i  ordene: 

navneform  nutid  fortid  fort.  tilf. 

selja,  sælge  selur  seldi  selt 

seta,  sætte  (for  setja)    setur  setti  sett 


iga    for 

segja,    tegja    sé 

lydlæren 

i: 
nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

g  ly  mur 

glumdi 

glumt 

hyggur 

hugdi 

hugt 

kryvur 

kruvdi 

kruft 

skryåur 

skruddi 

skrutt 

stynur 

stundi 

stunt 

tysur 

tusti 

tust 

y6ur 

uddi 

utt 

flyggja,  fly  flyr 

fryggja,  bebrejde  fryr 

For  sig  selv  står: 

navneform  nutid 

gera,   gore  ger 


flyddi 
fryddi 

fortid 
gjordi 


flytt 
frytt 

fort.  tilf. 
gjort 


§  95.     Tredje  klasse. 

P'ortid  tilfojer  -di  (-ti),  fort.  tillægsf.  (kun  brugt  i 
ik.)  -ad  eller  også  (senere):  4,  Omlyd  mangler.  Til 
denne  klasse  høre  kun  få  ord.     Ekss. : 


navneform  nutid 

duga,  due  dugir 

liva,  leve  livir 

tola,  tåle  tolir 

tora,  turde  torir 

vara,  iagttage  varir 


fortid 

dugdi 

livdi 

toldi 

tordi 

vardi 


fort.  tilf. 
dugad  (dugt) 
Hvad 

tolad  (tolt) 
toraå  (tort) 
varad  (vart) 
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I  en  del  udsagnsord  er  den  gamle  fort-. tilf.-endelse: 
-ad  bleven  afløst  af  -f,  som:  spara^  spare,  spardi,  spati: 
vaka  (el.  vakja),  våge,  vakir,  vakti,  vakt. 

På  overgangen  til  fjerde  klasse  stå: 

spåa,  spå  spåar  spåddi  (spåa6i)  spåaft 

^åa,  ænse  gåar  gåddi  (gåa6i)  gåa6 

nåa,  nå  nær  nåddi  nåa6 


§  96.     Fjerde  klasse. 

I  fortid  tilfojes  -adi,  i  fort.  tillægsf  -adur,  -ad,  -ad.    3. 

pers.  ent.  i  nutid  ender  på  -ar^  bydemåden  2.  pers.  ent.  på 

a.    I  de  ord,  hvis  stamme  ender  på  j  eller  v,  beholdes 

J  og  V  og  den  derved   fremkaldte    omlyd    gennem  hele 

bdjningen.     Til  denne  klasse  høre  de  fleste  udsagnsord 

i  sproget.     £kss. : 


navneform 
-elska,  elske 
fjåna,  hade 
kalla,  kalde 
kålna,  kølnes 
^litna,  skilles 
vakna,  vågne 


nutid 

eiskar 

fj6nar 

kallar 

kålnar 

slitnar 

vaknar 


fortid 
elskadi 
fj6nadi 
kalladi 
kålnadi 
slitnadi 
vaknadi 


Med  j  og  V  i  stammen: 


«ggja,  ægge  eggjar 

herja,  hærge  herjar 

mjolva,  bestrø  (med  mel)     mjolvar 


eggjadi 
herjadi 
mj6lva6i 


fort.  tilf. 
elskad 
fj6nad 
kailad 
kålnad 
slitnad 
vakna6 


eggjaS 
herjad 
mjolvaS 


Også  en  del  ord  af  denne  klasse  dannes  af  stærke 
udso. ;  af  greip  dannes  greipa,  greipadi,  bringe  til  at  gribe 
ind  i  hinanden,  binde  sammen;  af  *svåvu  dannes  svæva. 
svævadi,  dræbe  (egl.  dysse  i  søvn).  Mange  ord  af  denne 
klasse  dannes  af  stærke  tillægsformer  og  tillægsord  samt 
navneord,  f.  eks.  klovna,  kløves  (af  klovin)^  soåna,  for- 
•dojes  (af  sodin\  hogna,  bojes,  krummes  (af  hogin\  mutla, 
mumle  (af  mudur,  murmur).  Flere  ord,  som  for  have  haft 
stærk  bojning,  høre  nu  til  denne  klasse,  som:  blanda, 
blande,  hlandadi,  eyka,  øge,  eykadi,  leika,  lege,  leikadi, 

§  97.  A)  En  særegen  bojning  med  fortid  på  -di 
og  fort.  tillægsf.  på  -3  samt  stærktbojet  nutid  have  følg- 
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ende    ord,    hvis   egenlige,    ikke  udvidede  stamme  ender 
på  en  selvlyd: 


navneform                    nutid 

fortid 

fort.  tilf. 

biigva  (bua),  bo               byr 

bu3i 

buå 

doyggja,  dø                       doyr 

doy6i 

doy6 

goyggja,  gø                       goyr 

goy6i 

goyd 

grågva  (gr6a),  gro          grør 

grodi 

gr66 

læa,  le                                lær 

læåi 

læd 

rogva  (r6a),  ro                 rør 

r66i 

rod 

snugva  (snua),  sno,  vende  snyr 

snudi 

snud 

spyggja,  spy                      sp^r 

spyåi 

spyd 

Disse  ord  kave  næsten  alle  for  haft  en  anden  boj- 
ning:  hjOy  do,  go,  16,  spjo  (former  som  hjo  og  16,  nu 
bédi  og  lædi,  forekomme  i  kvæderne),  samt  greri,  reri, 
sneri.  På  Viderø  (Vidoy),  Svinø  og  Fuglø  høres  ofte  d  i 
fortidsendelsen  hærdet  til  d,  som:  doydi,  triidi.  Alle  ordene 
af  denne  afdeling  tilfoje  t  i  2,  pers.  ent.  nutid  {i/Ci,  b^rt, 
doyrt  o.  s.  v.);  1.  pers.  ent.  nut.  er  som  sædvanlig  to- 
stavelset:   eg  Mgvi,  doyggi,  grogvi,  læi  o.  s.  v. 

B)     Hava,  at  have,  bojes: 

navneform  nutid  fortid  fort,  tilf. 

hava,  have  hevur  hevåi  (udt.  hæiji)       haft 

§  98.  Nogle  udsagnsord  (hvoraf  et  par  have  [navne- 
form og]  nut.  flt.  på  -u)  danne  nutid  som  fortid  i  den  stærke 
bojningsmåde,    medens  fortiden  bojes  svagt.     Disse  ere: 

a)  mega  [miga)  el.  moga  (muga),  måtte,  nutid:  må  (ent. 
må,  mast,  må,  flt.  mega  [miga)  el.  mugu),  fortid:    måtti; 

b)  kunna,  kunne,  nut.  kann  (karm,  kanst  el.  kant,  karm,  flt, 
kunna),  fort,  kundi,  (ovt.  iiWægsf,  kunnad ;  (munu,  munnu)  nut. 
eg  man,  mon  (man,  manst  el.  m^nt,  man,  flt.  munu,  munnu), 
fort.  mundi;  skula,  skulu,  skulle,  nut.  skal  (skal,  skalt,  skal, 
flt.  skulu  el.  skula),  fort.  skuldi  (skyldi);  turva  (kun  i 
kvæderne,  ellers:  torva),  behøve,  nut.  tarv  (2.  pers.  ent. 
tarvt),  nu  alm,  forvar,  fort.  turvdi  (forældet),  nu  næsten 
altid  torvadi;  unna,  elske,  nut.  ann  (ann,  annst,  arm,  flt. 
urma)  i  kvæderne,  nu  svagt:  unnar,  fort.  unti  (nu  alm. 
unnadi),  fort.  tillægsf.  unt  (nu  alm.  unnad)\  c)  vita,  vide, 
nut.  veit  (veit,  veist,  veit,  flt.  vita),  fort.  visti,  fort.  tillægsf. 
vitad. 

Lidt  afvigende  er  d)  vilja,  ville,  nutid  vil  (vil,  vilt^ 
vil,  flt.  vilja),  fort.  vildi,  fort.  tillægsf.  viljad. 
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Eksempler  på  den    stærke   bojning: 
1)  binda,  binde,  2)  faka,  tage,   3)  fara,  fare,  drage. 

Nutid  frems.  måde. 

£nt.  1.  bindi  taki  fari 

2,  bindur  tekur  fert 

3.  bindur  tekur  fer 

FIt.   1 .  binda  (-um,  -un)  taka  (tokum,  takum,  fara  (forum,  far- 

-un)  um,  -un) 

2.  binda  (-id)  taka  (-id)  fara  (-id) 

3.  binda  taka  fara 


bindi 


Nutid  forest.  måde. 
taki 


fari 


Ent.  2.  bint 

Flt.   1.  bindum,  -un 

2.  bindid 


Bydemåde. 

tak 

tokum,  -un  el. 

takum,  -un 
takid 


far 

forum,  -un  el. 

farum,  -un 
farid 


Nutids  tillægsform, 
bindandi  takandi  farandi 


binda 


Navneform. 
taka 


fara 


Fortid  frems.  måde. 
Ent.l.  bant  t6k 

2.  banst  takst 

3.  bant  t6k 

Flt,  1.  bundu(-um,-un)  tdku  (-um,  -un) 

2.  bundu  (-ud)        t6ku  (-ud) 

3.  bundu  tdku 


får 

fart 

f6r 

fdru  (-um,  -un) 

f6ru  (-ud) 

fåru 


bundin 


Fortids  tillægsform. 

tikin  farin 


Eksempler  på  den  svage  bojning: 
1)  ^ggja,  bygge,  2)  hyggja,  sé,  3)  kalla,  kalde. 
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Nutid  freras.  måde. 


Ent.  1.  byggi  hyggi  kalli 

2.  byggir  hyggur  kallar 

3.  byggir  byggur  kallar 

Fit.   1.  byggja  (-um,  hyggja  (-um,  kalla  (kollum,  kalium, 
-un)                   -un)  -un) 

2-  byggja  (-id)  iyggja  (-id)  kalla  (-id 

3-  byggja  byggja  kalla 


byggi 


Nutid  forest.  måde. 
byggi  kalli 


Bydemåde. 

Ent.  2.  bygg  bygg  kalla 

Flt.   1.  byggjum,  -un   byggjum,  -un    kollum,  -un  el.  kali- 
um, -un 
2.  byggid  byggid  kali  id 

Nutids  tillægsform, 
byggjandi  byggjandi  kallandi 


byggja 


Ent .  bygdi 
Flt.   bygdu 


Navneform. 
byggja 


kalla 


Fortid  frems.  måde. 

bugdi  kalladi 

bugdu  kalladu    (-um    el. 

-un,  -ud,  -u) 


Fortids  tillægsform, 
bygdur  bugdur  kalladur 

§  99.  Det  er  kun  i  Norderødialekten  og  dér  mest 
bos  den  ældste  slægt,  at  1.  pers.  flt.  bar  beboldt  formen 
på  -wm,  nu:  -un,  og  2.  pers.  -id,  -ud;  på  de  øvrige 
øer  bar  flertallet  nu  i  daglig  tale  (ikke  i  kvæderne)  tabt 
disse  endelser,  så  at  det  i  alle  3  perss.  i  nut.  ender  på 
-a,  i  fortid  på  -w;  derved  forsvinder  også  omlyden  i  1. 
pers.  flt.  nut.,  f.  eks.  mthava  for:  vosr  hovum.  For  øvrigt 
er  omlyden  ber,  også  på  Norderøerne,  på  veje  til  at 
forsvinde,  da  man  nu  ofte  siger:  vær  kalium,  vi  kalde, 
vær  valdum,  vi  valgte;  ligeledes  i  den  lidende  tillægsf.: 
hon  er  vald,  kailab  for  vold,  kollud;  dog  siger  man  over- 
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alt  logdUf  s'égdu,  logd,  sogd  o.  1.  endnu  med  omlyd. 
Undertiden  ender  3.  pers.  flt.  på  -ww,  -wn  or  -i3,  f.  eks. 
tær  h'évuniy  hovuti  for  tær  havid^  I  have ;  teer  govum,  gomm 
for  tær  govud,  I  gave;  hermed  kan  sammenlignes  den  til- 
svarende form  i  svensk  på  -en  eller  i  oldsvensk  -in, 
som:  I  hafven, 

§  100,  Middel-  og  lideartea  dannes  ved  at  lægge 
'St  til  handlearten :  hvor  endelsen  er  -ur,  bortfalder  denne 
foran  -st;  er  den  -ir  eller  -ar,  bliver  den  til  -ist  eller 
'Ost,  f.  eks.  tekur,  tekst;  dregur,  dregst;  dylur,  dylst; 
hrennir,  hrennist;  kallar,  kailast;  herjir,  berjist.  Når  d  (d), 
t  komme  foran  si,  bortfalde  de,  f.  eks.  hanst  for  hantst, 
bandtes;  hevur  bundist  (el.  hundizf)^  er  bleven  bundet,  for 
hundidst.  —  Lidearten  dannes  også  ved  omskrivning  med 
verda  el.  hliva,  blive,  som  i  dansk;  denne  omskrivnings- 
måde  bruges  altid,  hvor  middelart  og  lideart  skulle 
skarpere  adskilles,  f.  eks.  hami  hardist,  han  sloges,  hann 
vard  hardur,  han  blev  slået  el.  banket. 

§  101.  Den  handlende  tillægsform  (nutids 
tillægsf.)  på  -andi  er  nu,  ligesom  tillægsordene  af  den 
hojere  grad  i  den  ubestemte  form,  i  almindelighed  uboje- 
lig  (hvilket  også  hypppigt  finder  sted  i  nyislandsk),  f.  eks. 
tad  brennandi  Ijosid,  det  brændende  lys;  dog  sér  man 
undertiden,  selv  i  nyere  håndskrifter,  de  gamle  former 
på  -nda  bevarede,  som  tann  livanda  mannin. 

De  lidende  tillægsformer  (fortids  tillægsf.) 
på  'in  af  den  stærke  bojning  gå  ganske  som  tillægs- 
ordene på  -in;  de  på  -dur  (-tur)  af  den  svage  bojnings 
1.  og  2.  klasse  bojes  som  tillægsord  på  -ur,  und- 
tagen med  hensyn  til  omlyden,  som  findes  sjældnere 
i  tillægsformerne  end  i  tillægsordene.  Tilf.  af  de  svage 
udsagnsords  fjerde  klasse  er  bleven  noget  forvansket  i 
bojningen,  idet  kalladur  både  i  hunkon  og  intetkon  får 
kailad  (for  kollud,  kallat);  i  nf.  og  gf.  intk.  af  flt.  er 
man  på  grund  af  den  tabte  omlyd  helt  i  forlegenhed, 
og  man  har  derfor  begyndt  at  bruge  den  danske  form, 
tey  eru  kalladi  (for  kollud  el.  kailad,  som  i  huk.  ent.), 
de  ere  kaldede  el.  kaldte;  også  de  øvrige  former,  som  intet 
i  eller  u  have  i  endelsen,  ere  besværlige  for  Færingerne,  som 
nf.  flt.  af  huk.  kalladar,  hvilket  lyder  som  kadlajar  (eller 
kadlavar)  for  at  undgå  mislyd  i  sådanne  lange  ord,  hvor 
a  foran  det  ikke  udtalte  d  er  tonløst,  medens  f.  eks. 
vada  aldrig  udtales  væja  (undtagen  på  Vågø)  eller  vaja, 
men  derimod  ,vcea,  da  a  her  er  betonet.  —  Af  nogle  ud- 
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sagnsord  findes  ved  siden  af  den  lidende  tilf.  en  tilf. 
i  middelart  på  siur  med  tilbagevisende  betydning, 
f.  eks.  lagdur ^  logd,  lagt,  lagt,  og  desuden:  hann  er 
lagstur,  hon  er  logst,  tad  er  lagst,  han,  hun,  det  har  lagt 
sig;  hann  er  setstur  (sestur),  han  har  sat  sig;  eg  havi 
harst,  jeg  har  været  oppe  at  slås,  o.  lign. 

§  102.  Fornutid  og  forfortid  dannes  af  fortids  til- 
lægsf.  med  nutid  og  fortid  af  hava  (ved  nogle  udsagns- 
ord vera);  tillægsformen  sættes  i  intetk.  ent.  —  Fremtid 
og  eftertid  dannes  af  navneform  med  nutid  og  fortid  af 
vilja: 

Fornutid:      eg  havi  bart,  jeg  har  slået. 

Forfortid:     eg  hev6i  bart,  jeg  havde  slået. 

Fremtid:       eg  vil  berja,  jeg  vil  slå. 

Eftertid:       eg  vildi  berja,  jeg  vilde  slå. 


Biordene. 

§  103.  Biordene  kunne  ingen  bojning  modtage, 
men  nogle  af  dem  have  gradforhojelse  ligesom  tillægs- 
ordene. Hojere  og  hojeste  grad  dannes  da  enten  ved  -r, 
-n,  'St  (med  i-omlyd,  når  selvlyden  er  modtagelig  derfor) 
eller  ved  ar, -an, -0.9^.  Endelserne -r  og -ar  ere  meget  sjældne 
i  færøsk,  f.  eks.  innar,  længer  inde,  uftar,  længer  ude  (i 
huset);  men  ved  siden  deraf  findes  formerne  innari  og 
uttari  el.  yiri  i  mere  omfattende  betydning;  i  hojeste 
grad  hedde  disse  innast  og  uttast  el.  ytst  (altså  uregelret, 
da  det  kommer  af  ét,  så  det  skulde  hedde  Utast  el.  ^tst); 
videre:  sidar  el.  stdari,  senere,  sidst;  fyrr,  for,  fyrst; 
leingi,  længe,  longur,  longst,  hvorimod  langt,  longri,  longst 
kun  bruges  om  stedet.  Som  eksempler  på  -ri,  -st  med 
omlyd  kan  nævnes  fram,  frem,  fremri,  fremst;  tunnt  (egl. 
intk.  af  tunnur),  tyndt,  tynri,  tynst;  uppi,  oppe,  evri  (el. 
ervi,  i  erva,  sé  §  66),  ovari,  efst  el.  ovast;  seint,  sent, 
seinni  (for  seinri),  seinast.  Eksempler  på  -ari,  -ast  ere: 
kvikliga,  hurtigt,  kvikligari,  kvikligasiy  og  således  alle  de 
på  -liga  afledede  biord;  offa  el.  ofium,  oftun,  ofte,  oftari, 
oftast;  vida  (el.  vidum,  vidun),  vide,  vidari,  vidast;  titt, 
(el.  tidum,  tiOun),  tidt,  tidari,  tidast;  sjaldan,  sjælden, 
sjaldnaH,  sjaldnast.  De  fleste  tillægsords  intetkon  kan  (i 
alle  tre  grader)  bruges  som  biord,  f.  eks.  skjott,  hurtigt, 
sJ^otari,  skjétast;  beint,  lige,  heinari,  heinast. 
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Nogle  biord  danne  hojere  og  hojeste  grad  af  andre 
stammer;  disseere:  gjama,  gærne,  heldur,  helst;  illa,  ilde, 
vefyi,  ve(r)st;  ved,  vel,  hei%ir,  hetst;  Ufid^  lidt,  minni\ 
minst;  mikid,  nogv,  meget,  meir  el.  meira  (nieiri),  mest. 

Undertiden  fojes  nteir,  meiri  til  den  hojere  grad 
for  at  forstærke  den,  som  seirmameir  el.  seinnameirij 
senere. 


Forholdsordene. 

§  104.     Forholdsordene  styre  følgende  forholds- 
former  : 

a)  genstandsform.     De,    der   styre   genstandsform, 
ere: 

1.  um,  om,  over,  med  sine  sammensætninger^ som: 
fram  um,   forbi,   foran,    umframty    foruden,    o.  s.  v. 

2.  fyri  i  forbindelse  med  stedsbiord  på  -an,  som: 
fyri  eystan  el.  eystanfyri,  østen  for,  fyri  uttan  el. 
uttanfyrij  udenfor,  fyri  f ramman  el.  frammanfyri, 
foran,  o.  s.  v.    3    igjognum,  gj'ågnum,  -www,  igennem. 

b)  hensynsform.     De,  der  styre  hensynsform,  ere: 
1.    at.    til,  hos,  ved.     2.    aVy    af  fra.     3.   fra,    fra. 
4.    hjå,    hos,    ved.     5.    imoti    (imot,    moti),    imod. 
6.    undaUy  bort  fra.     7.    tir,  ud  af. 

c)  ejeform.     De,  der  styre  ejeform,  ere: 

1 .  millum,  imillum  (åmillum),  -lun^  -lin,  mellem.  2.  til, 
til.  3.  vegna,  på  grund  af,  formedelst.  4.  innan, 
indenfor  (f.  eks.  iwwaw  veggja,  inden  vægge).  5.  uttan, 
udenfor  (f.  eks.  uttan  hallar,  udenfor  hallen).  — 
Dog  må  her  bemærkes,  at  til  og  millum  nu  meget 
ofte  stå  med  genstandsform,  især  dersom  navneordet 
står  i  den  bestemte  form,  f.  eks.  til  hygdina,  til 
bygden;  til  håtin,  til  båden;  men:  til  hygdar,  til 
hats;  millum  vikina  og  nesid,  mellem  bugten  og 
næsset;  men:  millum  heims  og  heljar,  mellem  denne 
og  den  anden  verden  (o:  i  en  drømmende  til- 
stand). Ved  stednavne  og  stedord  stå  de  dog 
altid  med  ef.,  så  at  man  ikke  siger:  til  hana,  tey, 
Våg,  men:  til  hennar (a),  teirra,  Vågs;  millum  sin, 
teirra  millum,  o.  s.  v. 

d)  genstandsform  og  hensynsform.    De,  der  styre 
begge  dissb  forholdsformer,  ere: 

h* 
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1.  åy  på.  2.  i,  i,  til.  3.  fyri,  for,  for.  4.  undir, 
under.  5.  yvir,  over.  Disse  styre  hf.,  når  der 
betegnes  et  ophold  eller  væren  på  et  sted,  gf.  der- 
imod, når  der  skal  udtrykkes  en  bevægelse.  6.  e/r«V, 
efter;  med  gf,  om  tiden,  ellers  med  hf.  7.  vid,  ved, 
med,  imod  el.  imøde.  Af  vid  forekommer  også 
formen  vidur,  som  dog  kun  findes  i  sammen- 
sætninger, som:  vidurskifti,  forhold;  vid(ur)gangm'j 
omkvæd. 


««♦ 


Trykfejl  og  rettelser. 


a.     Indledning, 

SideYII       linje  19    :  noraOo 

Ifts: 

norOan 

VIII       —  20    :  Asvlk 

— 

Åsvik 

—  XVII           27    :  lagmand 

— 

lagmænd 

—  XXI       —  36    :  hann 

— 

han 

—  XXIV           26    :  opret  e 

oprette 

—  XXX            18    :  Procellariu 

— 

Procellaria 

—  XLVni        25    :  tid  er  harværet 

tider  har  været 

—  LVI       —  11    :  færas  kordbog  — 

færesk  ordbog 

—  LXIII    --  4f.n.:  Sudereen 

SaderøenogSandeen 

LXIX           13    :  bliver 

bliver 

h.     Tekst 

w^  = 

Side      2  linje    5:  bondin 

læs: 

béndan 

—       5—12:  Witt 

blitt 

—        -    —    25:  tnngar 

tangur 

—       7   —    21:  min 

— 

min 

—     11    -      2:  tå 

tii 

—      12    —      3:  nr.  155. 

nr.  153. 

—      18  —    10:  sin 

sin 

—     22   —    17:  munn  gdO 

mnnr 

1  so  g6b 

—     22,  nederst:  ekki 

— 

ikki 

—     25   —      9:  havi 

..». 

havi 

eg 

—      32—22:  han 

— — 

hann 

—                   27:  1  kvOld 

i  kvOld 

—     44  —    20:  vera 

— 

veriO 

—     —  —    23:  hOsnini 

hesnini 

—     45—12:  nr.  176,  a. 

nr.  176  Ba. 

—     48   —      3:  han 

hann 

—     —  —    11:  henna 

hennara 

—     —   —    29:  Asa 

— 

Åsa 

—     61   —      5:  bustur 

bnstir 

—     64—18:  matti 

— 

måttj 

i 

—     66           11:  af 

— 

av 

69   —      4:  Kongurinn 

— 

Eongurin 

—     74          20:  læt 

— 

lat 

—     76—31:  kyrkjuni 

kirkj 

ani 

—   115   —    17:  snnd  u 

— 

sundar 

—   118  —    32:  brander 

— 

brandar 
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23 
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to  hon 

138 

— 
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140 

5 
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er 

149 

— 

24 
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eg 

155 

— 

27 

:    hjålminn 

— 
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167 

— 

19 
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169 

— 

2 
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Flovants  nevi 

176 

33 

:    aona 
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179 

30 

:    koDum 
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227 

11 

;    honum 

honum 

232 

19 
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latia 

234 

— 

19 

:    girO 

?yra 

257 

— 

14 

;    Amnet 

TRmnet 

280 

25: 

:    ogvilga 

ogviliga 

288 

4. 

:    hellamenn 

Hellumenn 

289 

7: 

;    brokakroki 

Brékakréki 

lé^O 

35 

brékaenda 

Brékaenda 

295 

34. 

:    arvingin, 

arvingin 

296 

29: 

santi, 

^M 

,  santi 

299 

4: 

kannibæradrilurin 

kannubæradrllurin 

301 

32: 

dikiDum 

dikinum 

308 

27: 

tiaur 

tyaur 

311 

18: 

Færoyar 



Føroyar 

314 

18: 

bæti 



bati 

327 

— — 

6: 

er 

eru 

328 

23: 

nej 

nei 

32: 

hin  rodna 

hin   rådna 

329 

— 

25: 

nått 

nått, 

— 

morganin; 

morgunin, 

331 

— 

23! 

foroa 

foraa 

337 

4: 

Vendur 

Vendir 

— 

22: 

fyrr 



fyri 

339 

28: 

fyrr 



fyri 

340 

8: 

honumå 

honum  å 

344 

33: 

skraduaai 

skrædnaai 

345 

— 

14: 

aa 

at 

347 

18: 

;    framan 



framman 

348 

121 

1:  i  Blåfellsskdti 

1  Blåfellsskuta 

349 

— 

D 

:    drjugv 

drugv 

351 

— 

9 

:    firairnir 

— 

firairnar 

17 
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torvheiaunum 

— 

31 

:    vornar 



voranar 

352 

15 

:    kviklega 



kvikliga 

— 

— 

— 

:    i  igjagnum 
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Mia 
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10: 
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_ 
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—  864 
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-   365 
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18: 
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—  371 

— 
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kleyv 

—  374 
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—  382 

_ 

31: 
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— 

mali 

—  383 

— 

8: 

vorifl 

— 

vortiO 
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— 

18: 
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— 
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— 
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»m 

— 
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2lf 
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— 

U 
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leiri 



leiri: 

—   393 
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— 
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15: 
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16: 
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— 

17; 
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hoygiO 

— 

boygipi 

—    397 

— 

U; 
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skapiDi 

— 

Bkapin 

—    — 

— 
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16: 
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— 

5: 
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13: 
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— 
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1: 
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3: 
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_ 
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-   418 

— 

15: 

mark 
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9: 
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— 
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_ 
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neglast 

— 

Boymast 

—  486 

— 

17: 

— ■ 
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— 

18f 

— 
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_ 
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—  445 

— 

10: 
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— 
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26: 

kigv 

— 
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33:  gråa 
9:  mear 
33:  &dd2oDOD 
14:  UitbDar 

—  32:  vaetoHD 

—  6:  dJEoDpiD 

—  33:  åbboji 

—  14:  taO 

—  18:  bortor 
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—  5:  toddio 

—  10 :  foldini 
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—  6:  æn' 
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—  16:  lædd^ 
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.   457    —      7:  i 


15:  (iildi) 


-  krfiDlcor 

-  læd'dSa 
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■  (§ildi) 


Side  463  linje  10:  foran  loi'kt  adfaldet:  lortt. 
—    454    —    —  og  458  1.  b  8t&r  SDoajia   Tor  beoholdaTis 
snSn'piD  (sDæiTpiD)  og  sosubin. 


Fft  flere  steder  i  lydBkriftprererne  ere  *  og  priUcen  over 
i  foran  '  bortfaldoe  eller  blevne  utydelige  under  rentrykningen. 


Indholdsfortegnelse. 


Forord  I— IV 

Indledning. 

1.  Geografisk  oversigt V— XII 

2.  Bebyggelse XII— XIV 

3.  Historisk  overblik XIV— XXV 

4.  Indbyggernes  levevis XXV— XLIV 

5.  Åndslivet • XLIV— Lffl 

6.  Det  færøske  sprog LIV— L VI 

Sproglære LVII— CXVI 

Tekst. 
Å.    KvcBder, 

1.  Skrfmsla 1—7 

2.  Olavnr  Riddararés 8—11 

3.  Nykurs  visa 12—13 

4.  Signild  og  dvdrgnrin 14—16 

5.  TroUia  i  Åradal *  16—19 

6.  Blankans  rima 20—23 
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18.  EySuns  rima 120—123 
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Fær.  Anth.  1. 
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I,     Geipa  tåUur 189—152 
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III.  6dvalds  rima 162—166 
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V.     Runsivais  slrfO 174—187 

25.  188—215 

26.  216-222 

27.  TfSriks  kappar 223—238 
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30.  250—252 
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35.    Ormnrin  langi 270—282 
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38.  Jikup  å  M6n 293-809 
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1.  Føroya  m&\ 310-311 

2.  Føroyar 311—312 

3.  Vestnrætt 318 
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Ordsprog 814—321 

Gåder' 322—325 

Sagn 326—386 
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n.    HulduMlk 327 
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IV.     Marra 330-881 

V.  NiOagrisur  og  Loddasar  steinur 331—332 
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vis  Fjallavatn  i  Vågum 332—834 

VU.    Hykur 334—885 
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X.    Hafini 337 
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b.  Våring 391—393 
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f.  Brudleyp 404—411 
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Retskrivningsprøver 430—438 

Lydskriftprøver 439-460 


1. 
Skrimsla. 

Corpus  carminum    Færoensium'    nr.  90  Ba    (Hentzes    saml. 

fra  1819  nr.  4). 


1.  5 

TaS  var  (um)  ein  halgan  dag, 
man  meg  rætt  um  minna:  || 

béndin  for  å  skdgvin  burt  "^æj  ^'    •  /  ^ 

epli  og  aldin  at  finna.  '^     /     / 

Vinturin  liSur,  sumarid  kemur,  10 

j6r5in  gerst  so  bli5a, 

grar  so  fagurt  aldin  undir  lida. 

2. 
Ta8  dregur  at  tf  myrka  æli, 
s61in  liSur  at  QaÉi,  15 

bdndin  vildi  fegin  og  fiisur 
heima  veriS  til  halla. 

3. 
TaS  dregur  at  ti  myrka  æli^ 
dagurin  leiS  at  kveldi:  20 

bdndin  vildi  fegin  og  fusur 
heima  veriS  f  veldi. 

4. 
TaS  lættir  f  taS  myrka  æliS, 
I^^sir  um  leiS  so  langa:  25 

bdndin  så  å  skdginum  skrimsIiS 
mikiS  mdti  sær  ganga. 


*   »Føroya  kvæ5i,    corpus   carminum  Færoensium,    Færøernes 
gamle  Folkeviser  med   tillæg   af   nogle  nyere  i  alle  tilgængelige 
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2  SKRIMSLA, 

5. 

Skrimslid  kom  lir  jGrdini  upp, 
mikifi  er  Odins  evni, 
-     tigijltalv  i  hendi  ber 
5  og  beint  å  bdndin  stevnir. 

6. 
BugviS  talv  i  hendi  bar 
av  hvfta  filabeini:^ 
so  v(?ru  teir  terningar 
10  av  reydarguUi  reina. 

7. 
Kisin  so  til  or8a  tekur, 
rikur  av  troUskum  alvi: 
«setist  nidur,  setin  min, 
15  vit  leikum  titt  vid  talvi!» 

8. 
^    Bdndin  svaraSi  og  sagdi:  «nei, 
ta5  må  ei  so  vera, 
eg  havi  ikki  lært  at  ieika  tgls: 
20  ella  nakra  skembåi  gera.» 

9. 
•Tu  mant  Ijota  at  Ieika  talv,« 
segdi  tann  tussin  hardi, 
ukosta  skal  hOvur  milt  elia  titt, 
25  men  hv5rki  gdds  ei  garSar.« 

10. 
Bondin  dvaldist  ei  leingi  tå, 
hann  fann  uppå  tey  råd: 
hann  dregur  uppå  seg  sigurhanskar, 
30  sigur  mundi  hann  få. 


> 


optegnelser,   samlede  af  Svend  Grundtvig  og  Jergen  Bloch*,  an- 
føres i  det  følgende  ander  mærket  CCF. 
* -efter  B.  c,— B.  a  elfinheini. 
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11. 

Bdndin  leyt^  tå  leika  talv, 

tdat  hann  treySur  vildi. 

so  fell  teirra  fundur  ut, 

sigurin  honum  fylgdi.*  5 

12. 
Teir  telva  titt,  tøir  telva  dått        ? 
hv5rki  um  gdSs  ei  garSar, 
risin  tapti  liv  og  lund.        . 
hovur  og  heysin  harSa.       L^fi*^^^  |o 

13. 
«i  talvi  hevir  tu  vunniS  meg, 
og  mant  væl  av  gåvum  rdsa: 
lova  nu  mær  at  loysa  liv, 
sum  sjålvur  tu  vilt  kjosa.«      *  is 

14 
»Lo vi  eg  tær  at  loysa  liv, 
flyt  mær  fram  i5  fyrsta; 
virtur  og  vin  c^aldinsvin     . 
og  alt  tad,  id  Ifv  kan  lysta!  20 

15. 
Tu  skalt  mær  til  hallar  fera 
breida  borg  og  langa 
bæ5i  vi5  veggir^  og  vingardar 
alla  ævi  standa.  25 

16. 
Har  skal  gdlv  å  grundum  vera 
av  hvitum  marmorasteini, 
rævur  av  seigum  sifrisviSi,  \ 

veggir  av  filabeini.*  30 


I  Uyt,  rettelse  for  læU  jvfr.  v.  9:  Ijota,  ^  efter  B.  c; 
B.  a.  hann  fekk  sigur  (i)  skildri,  ^  Rettet  efter  A ;  B  a.  virtur. 
—    *  Rettet  efter  B.  c;    &.  fuglabeini. 
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17. 

Har  skal  gdlv  å  grundum  vera 
tigulstein  sum  tinna, 
i^         takia  takt  vi6  blyggi  blått 
5  tad  betsta  sum  man  kann  iinna. 

18. 
Har  skulu  seggjaseingir  siggjast 
gjordar  vid  golviå  ni5ri 
bæSi  vi6  be5  og  blæur  å 
10  fuUar  av  Fenixfidri.* 

19. 
Har  skulu  seggja  seingir  siggjast 
av  dyrum  diini  fuU, 
si5an  alt  vi5  purpurklæ5i 
15  og  reina  rey5argull. 

20. 
Har  skal  kelda  kigrtalig, 
gd5an  grip  skal  kalla, 
fuU  vid  dyrar  drykkir  tå 
20  vitt  um  v5rild  alla. 

21. 
Har  skal  kelda  kurtalig 
alla  ævi  renna, 
har  skal  eingin  livandi 
25  til  sétt  ella  sjukd($m  kenna. 

22. 
Har  skal  eingin  sjiikur  verda, 
fyrr  enn  sjålvur  ly  stir  at  deySa; 
ella  eg  h6ggi  h5vur  av  tær 
30  sum  ein  hund  til  heyg. 


L 


I  Rettet  efter  Å  v,  13;  B.  a.  hrb  og  hrogdar. 
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28. 

Har  skal  eingin  sjukur  verda, 

fyrr  enn  sjålvur  lystir  at  velja; 

ella  eg  hoggi  hOvur  av  tær 

sum  ein  hund  til  heljar.  5 

24. 
Har  skal  bædi  matur  og  drekka  «. 

fly  tast  fram  at  bordi;«) 
risin  vil  ikki  iåta  liv, 
hann  jåttar  i  hvOrjum  ordi.  lo 

25. 

Bdndin  fagnar  brudur  blitt, 

hann  kemur  heim  å  kveldi: 

■vænta  man  eg  virdi5  mitt 

vaxa  brått  f  veldi.«  ^5 

26. 
Béndans  kona  til  orda  tekur, 
tok  so  sart  at  grata: 
«so  man  skrimslid  skiljast  vid  teg, 
tu  mant  livid  låta.»  20 

27. 

Bdndin  sovnar  alvæl  fast 

blitt  å  brudar  armi; 

risin  sankar  gullid  saman  .  - 

troyttur  og  tungar  av  harmi.  25 

28. 

SkrimsliS  for  bæSi  um  sjégv  og  sand, 

dalir  og  ferslu  fjoU, 

hann  flutti  borg  i  bdndans  gar5 

vi6  gd5s  og  gripum  oU!  30 

29. 
Hann  mundi  honum  til  hallar  fara 
brei9a  borg  .  .  .  =  v.  15. 


SKRIMSLA. 
30. 

Hann  mundi  honum  til  hallar  føra, 
taO  var  i6  ta6  fyrsta  .  .  .  =  v.  14. 

31. 
Har  mundi  golv  .  .  .  =  v.  16. 

32. 
Har  mundi  golv  .  .  .  =  v.  17. 

33  =  18. 

34  =  19. 

35  =  20. 

36  =-  21. 

37. 
Har  mundi  bæ9i  matur  og  drekka 
flytast  fram  at  bordi, 
risin  vildi  ei  missa  liv, 
hann  helt  væl  sini  ord. 

38. 
Bdndin  kemur  ut  årla  morgun 
glaSur  fyri  utan  vanda: 
hann  sær  eina  stdra  borg 
fyri  sfnum  durum  standa. 

39. 
Bdndin  kemur  lit  arla  morgun 
sær  sær  einki  at  meini, 
risin  treiv  um  hansara  lær, 
hann  kldradi  hann  inn  at  beini. 

40. 
Bdndin  kemur  ut  drla  morgun 
alt  fyri  utan  sut, 
risin  treiv  i  hansara  kvi6, 
so  indrini  hingu  ut. 

41. 
Bdndin  liggur  å  grønum  voUi, 
mestur  er  hann  deySur, 
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teir  studdu  hann  inn  å  borgina, 
hann  kendi  tå  ikki  til  neyd. 

42. 
Bdndin  heilsaSi  bru5ur  blitt, 
lå  hann  kom  heim  å  kveldi;  5 

ta5  eru  kongar  tiggju  og  tolv, 
ininni  hava  makt  og  veldi. 

48. 
Bondin  er  bæSi  fegin  og  bli5ur, 
mildur  av  gævuleiki,  10 

tad  eru  kMigar  tiggju  ella  télv 
minni  hava  rå5  og  riki. 

44. 
Bdndans  kona  er  bugvin  vi5  barn, 
[ber]  skrudur  og  skarlak  rey5:  ^5 

«eg  eri  ti  rædd  av  risans  rå5um, 
hann  troyggjar  å  bondans  dey5.» 

45. 
Bdndin  hevir  alt,  i5  h'v  kann  lysta, 
bæSi  uti  og  inni,  20 

troyttast  man  nu  tungan  min, 
ég  skemti  ei  longur  å  sinni. 


Denne  rima    haves  i   6  opskrifter,    hvortil   kommer   den    i 
Lyngbys  »Færeiske  kvæder«:  480  og  flg.  *jfSk 
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2.  • 

Olavur  Riddararos. 

CCF  nr.  154  A. 
1. 

5        «Hv6rt  skalt  tu  ri5a,  Olavur  min 

—  Kol  og  smiSur  vi6  — 
i  lofti  lionejur  brynja  tin« 

—  Ungir  kallar,  kåtir  kallflt!  gangiS 
upp  å  golv,  dansi5  lystulig! 

to  2. 

«Eg  fari  mær  å  heidi 
ta  villini  hind  at  vei6a.» 

3. 
«Tu  fert  ikki  at  vei5a  hind, 
13      men  tii  fert  til  tfna  leikalind. 

4. 
Hvit  er  skjurtan,  væl  er  hon  tvigin, 
i  bldSi  ver5ur  hon  av  tær  drigin. 

5. 
20      Hvit  er  tin  skjurta,  væl  er  hon  skorin, 
i  bldSi  so  verSur  hon  aftur  borin.« 

6. 
C^ÅVur  snudist  sini  mddur  frå: 
«Gud  gevi  ikki  ganga,  sum  mær  er  spå6.» 
25  7. 

Olavur  ri5ur  efter  bjorgunum  fram, 
fann  hann  uppå  eitt  ålvarann.^       ( .( 

8. 
Olavur  ri5ur  eftir  bjOrgunum  fus, 
30       fann  hann  uppå  eitt  ålvarhus. 

^  ålvarann^   rettet ;  A,  har  elvar  overalt  i  de  felgende  vers. 


10 


6låvur  riddarår6s. 

9. 
IJt  kom  eitt  ta5  ålvafljdd, 
flætta5  hår  å  her5ar  drd. 

10. 
Lt  kom  ein  av  ålvum  tå, 
fiættad  hår  å  herdar  lå. 

11. 
«Ver  vælkomin,  Olavur  Eiddarar<5s, 
tu  gakk  i  dans  og  kv5d  fyri  osf« 

12. 
«Tå  tarft  ikki  iætta  tftt  hår  fyri  meg, 
eg  eri  ikki  jkomin  at  bidja  teg.n 

13. 
«£rt  tu  ikki  komin  at  bidja  meg, 
eg  havi  ikki  ætla5*  at  eiga  teg.»^  ^^ 

14 

«. . 

»Eg  kann  ikki  meira  bjå  ålvum  vera, 
i  morgin  lati  eg  mitt  Ijudleyp  gera.« 

15. 
•  Vilt  tii  ikki  longur  hjå  ålvum  vera,  ^o 

sjukur  skalt  tu  tftt  brudleyp  gera. 

16. 
Hvat  heldur  vilt  tu  sjey  vetur^  Hggja  sjfik', 
ella  vilt  tu  f  morgin  liggja  lik? 

^^-  ^      25 

Hvat  heldur  vilt  tu  sjey  vetur^  liggja  å  Hn^ 

ella  vilt  tu  i  morgin  til  moldar  gå?» 

18. 
«Tveir  eru  kostirnir,  hvorgin  er  mjukur, 
ilt  er  at  liggja  leingi  sjukur.  30 


^  ætlady  rettet;  A.  aktad.  ^  efter  v.  13  er  udskudt  d€t 
formentlig  meniugsldse  vers:  ••£]?  kann  ikki  meiri  hjå  ålvum  bo 
—  i  morgin  skal  eg  mitt  brudleyp  sn6»  (?).  ^  VetuTt  rettet; 
A.  vintur. 
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19. 

Fyrr  vil  eg  i  morgin  liggja  lik 
enn  eg  vil  liggja  sjey  vetur  sjuk\ 

20. 
5  Fyrr  vil  eg  i  morgin  til  moldar  gå, 

enn  eg  vil  sjey  vetur  liggja  å  strå.» 

21. 
Hon  bar  SfdJn  eitt  drykkjukar, 
eiturkornflf  f  tf  var. 

Hon  bar  fram  eitt  th^kkjotteyp, 
eiturkorni5,jl  ti  fleyt.' 

23. 
Hon  skonkti  honum  i  drykkj uhorn, 
i&  har  for  i  ta6  eiturkorn.  >{  v 

24. 
Tann  fyrsta  drykkin,.  id  ^dlavur  irokk, 
hans  breida  belti  um  J^ann  sprakk. 

20  »Hoyr  tu  Olavur  friSi, 

tii  kyss  meg,  å5renn  tu  ri6ur!») 

26. 
Olavur  studdist  vi5  sa5ilbuga, 
hann  kysti  tå  moy  av  litium  huga. 
25         ,.,  27. 

4ÉLon  kysti  hann  so  mjiikan, 
hon  sveik  hann  so  sjukan. 

28.  ■ 
«Tu  sig  tini  m65ur,  tå  i6  tti  kemur  heim, 
30  tin  foli  snåva5i*  um  ein  stein!« 

29. 
Olavur  heim  i  gardin  for, 
uti  hans  m(5dir  fyri  honum  std9. 


mdvabif  rettet  for  snuhladi. 


•  t- 
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30. 

»Hvi  ert  tu  so  f5lin,  hvi  ert  tå  so  bleik', 
sum  tu  hev5i  ver{5  i  ålvaleik?« 

31. 
»)Min  kæra  m66ir,  eg  sigi  tær  sann:  5 

min  foli  snåvaSi  um  ein  stein. 

32. 
■Ti  eri  eg  ftlin,  ti  eri  eg  bleik',    t     - 
*fgjår  var  eg  i  ålvaleik.  ^* 

38.  ?*       10 

Ti  eri  eg  folin,  tf  m.^  sum  bast, 
i  gjår  var  eg  teim  Jfhrum  næstiSL* 

34. 
Min  kæri  faSir,  tu  heinta  mær  prest\ 
min  kséttt^édir,  ver  tu  mær  næst!»^  15 

35. 
Olavur  vendist  til  tegj^n  brått, 
han  doydi. -langt  fyri  miifiAtt 

Har  komu  av  tHbu  /^^     ^"^        20 

likini  try,  tey  vdru  so  pru5. 

37. 
Ta5  fyrsta  var  Olav,  ta5  anna8  hans  viv, 
ta5  triSja  hans  m(55ir,  hon  læt  sitt  liv. 

38.  25  . 

Ta5  fyrsta  var  Olav,  ta5  annaS  hans  moy, 
ta5  tri5ja  hans  mdSir,  av  sorg  hon  doydi. 


Visen  haves  i  4  optegnelser.  A.  Schreters  samling  nr.  8; 
B.  af  V.  U,  H.  fra  Eyndarfjord.  C.  af  J.  H.  J.  Petersen!  Saltnæs. 
1).  fra  Skopen.  ~  Jvfr.  D.  gi.  F.  Nr.  47  og  tillæg  i  4  Del  49- 
52:  i  si.  fornkv.  I,  Olafur  LUjiirås,  norsk,  Lands  t.  nr.  40, 
svensk,  Afzel.  nr.  93—94. 

*  i  elvarlast  (?)  til  teim  ålvum  næst,  efter  C. 
=»  V.  34  indskudt  efter  C. 
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3, 

N  yk  u  rs   visa. 

CCF  nr.  155. 
1. 

5  Nykufixi  leiur  sær  klæSi  s^era, 

—  Harra  min  — 

ti  hann  vilcli  ein  riddari  vera. 

—  IJm  sumaa6»  tar  allir  fuglar 
syn^a  væl.  — 

10  2. 

Nykurin  gongur  i  kirkjuna  inD| 
prestar  hildu  messur  fimm. 

3. 

'i 

Nykurin  gongur  *  kirkjug(5iv, 
15  prestar  hildu  ttiessur  tdlv. 

4. 
Elsa  litla  smilir  undir  Kn: 
«Krist  gevi,  tann  riddari  hann  var  min!» 


5. 

20  Han  trådte  ovey  skamler  en  og  to: 

•Else  mie,  giv  mig  tro! 

6. 
Else  lille^  troloves  mig! 
.  otte  borger  giver  jeg  dig.* 

25  7. 

Else  lille  rækker  hånden  fra  sig : 
•jeg  giver  dig  tro  og  følger  dig.n 

8. 
Der  de  komme  i  rosenslimd, 
30  da  lyster  Else  lille  at  hvile  en  stund. 
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9. 
»Hør  du^  ridder,  hvad  jeg  spor  dig: 
hvor  ere  de  borge,  du  lovede  mig?* 


10. 
«Eitt  er  1  vatni,  anna5  er  i  sj6gv,  5 

fært  tu  meg,  tå  hevir  tu  ndgv.« 

11. 
Elsa  litla  litur  seg  upp  i  Q51I: 
«eg  meini,  tu  ert  eitt  nykartroU.« 

12.  10 

Nykurin  leyp  i  vatni5  ut;  — 
eftir  std5  Elsa  litla  vi5  sorg  og  siit.       1 

13. 
Nykurin  leyp  i  vatnid  kåtur, 
hålvur  maSur  og  hålvur  båtur,  15 

14. 
Skundadi  hon  so  snarliga  heim, 
hon  takka5i  Gudi,  hon  fekk  ikki  mein. 


Visen  har  jeg  kun  i  én  opskrift  fra  Billa  Sofia  i  Famien  i 
1847,  blandet  med  danske  vers,  således  som  hun  foresang  mig 
den.  Optegnelser  anden  steds  fra  enskes.  Jvfr.  D.  gi.  F.  nr.  39, 
og  tillæget  i  4  Del  s.  814-15;  isl.  fornkv.  2.  (Elenar  Ijod); 
norsk  i  Sophus  Bugges  gi.  n.  Folkev.  nr.  12  og  hos  Landstad 
nr.  39;  svensk  hos  Afzelius  nr.  11  og  89.  Det  bemærkeSi  at 
nokken  må  forlade  hende,  som  han  har  lokket  med  sig,  idet  han 
herer  sig  nævnet  ved  sit  rette  navn;  —  hans  tryllemagt  over 
hende  er  da  forbi. 
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4. 

Signild  og  dvorgurin 

CCF  nr.  169  A. 


1. 

5  Signild  slog  sin  vev  so  fast, 

—  sa51a  mær  horsi5  frida!  — 
hvita  mjélk  av  brdstum  sprakk. 

—  Fram,  fram,  hvor  ærlig'  mann! 
til  hdva  lati  cg  rida. 

10  2. 

•Men  hoyr  tii,  Signild,  ddttir  min! 
hvi  springur  mjélk  av  brostum  tin?« 

3. 
«<Tad  er  ikki  mjdlk,  (to)  tad  synist  so, 
15  ta5  er  tann  mj65ur,  eg  drakk  i  gjår.» 

4. 
«Tvey  eru  tingini,  bæSi  eru  dlik: 
brunur  er  mjofiur,  men  mjdlk  er  hvit?* 

5. 
20  «Ta9  dugir  el  at  dylja  fyri  teg: 

dvOrgurin  hevir  lokkad  meg. 

6. 
Tad  er  fult  i  fimtan  år, 
dv5rgurin  vandist  higar  til  vår. 
25  7. 

Pimtan  havi  *eg  bOrnini  borid, 
eingi  havi  eg  klædini  skorid. 

8. 
Fimtan  havi  eg  bOrnini  ått, 
30  eingi  havi  eg  vid  eygum  sætt.« 
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9. 

Dvorgur  st(55  ei  langt  har  frå, 
hann  stdS  vi5  dyrnar  og  Ij^ddi  harå 

10. 
Alt  st65  dvOrgurin  og  lyddi  å,  5 

hvussu  hon  segSi  sini  mdSur  frå.* 

11. 
Dvorgurin  inn  i  hallina  gekk, 

gullband  um  hans  herdar  hekk. 

12.  10 

Hann  tekur  i  Signilds  Ijosu  band 
og  leidir  hana  so  til  steinin  fram. 

13. 
Hann  sl<5g  yvir  hana  hermalin,^ 
leidir  hana  so  i  stein  til  sin.  15 

14. 
Han  setti  undir  hana  tann  gylta  stel, 
fimtan  sveinar  fyii  bordi  stddu. 

15. 
•Tiggju  skulu  leika  fyri  tær,  20 

fimm  skulu  spæla  fyri  sjålvum  mær. 

16. 
Sumir  kunna  ringia, 
dvdrgamål  at  syngja. 

17.  25 

Sumir  kunna  at  spæla  væl 
bædi  trummur  og  langaspæl. 


'  V.  10  indskadt  efter  B. 

^  13  1.  1  rettet  efter  Dgf.  nr.  37  C.  v.  17:  •Han  slog  over 

hende  kåben  blå,  han  farte  hende  så  snart  fra  sin  moders  gård.* 

Vor  opskrift  A  bar:  »hann  slag  henni  vid  kermalin  (forvansket); 

B.  overensstemmende  med  de  andre  opt.  af  den  danske  vise  har: 

*Hann  gav  henni  h'ogg  undir  kinn, 

80  hl66i6  dreiv  å  hennara  skinn,* 


I^  T»0<x,  ?  :  ,vx%i^.%i . 


.y. 


%ns».    :Wfe  I..  ^;  F.  in  5:7  ^  sSUa^,  V  D.  ^.503:  igsmere 


Tréliii  i  Araial 


1. 

1^  Bavsi  tn  hovn  fra  ÅraBa*, 

har  Tennur  em  iofrot  k, 

iMm  kemliur  sitr  hér  cc  trar. 
Bart  s^  €^  drind  lAa. 
20  bTcTr  «r  mær  h»tri; 

bknki  «Ik  hrdni, 

« 

hun  ^tel  ^  ^Bd  tAu 

Iranbiir  sa!r  oj:  tx^. 
hm  T«*  fSsj  vift  jit^^kii^ 


•..-  »-^ 


trOllid  t  årådål.  17 

3. 
Hon  var5  fost  vi5  jorflina, 
har  hon  settist  å, 
gullkambur  i  hårinum 
og  hondin  omanå.  5 

4. 
Svara5i  ta5  hit  Ijdta  troll 
1  vat  ni,  tar  taS  var, 
■  mangari  havi  eg  ney5ir  veitt 
og  heystad  har  einki  av.  10 

5. 
Hvussu  miki5  reySarguU 
vilt  tii  mær  til  veita, 
eg  loysi  teg  frå  jor5ini 
gullkamb  ur  håri  at  greida?»  15 

6. 
«Hv5rki  gull  ella  a5rar  gåvur 
vil  eg  tær  til  veita: 
eg  gevi  tær  ta  fyrstu  kind, 
id  mær  er  ]aga5  at  eiga.»  20 

7. 

«Nu  gavt  tu  mær  gåvuna,  "1    I     i    ^ 

sum  mær  tékti  mun:  ^   h^^'  ^»vtc^v 

ta5  byr  unififTindini  •  i                         *^'*^ 

bæ6i  ddttir  og  son.»  '          25 

8. 
Frugvin  læt  sær  vid  barni  ganga 
niggju  månadir  taldar, 
til  at  teirri  stundini  leid, 
hon  fødir  ein  son  so  baldan.  30 

9. 
Kongur  situr  i  hisæti, 
mikid  um  tad  t<5kti: 
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7 
friigvin  fell  å  tiljubekk, 

hon  føSir  son  og  dottur. 

10. 

Hon  Jæt  tey  til  kirkju  bera 
5  teimun  geva  navn: 

hana  kallar  hon  Gullborg, 
hin  unga  Eirik  hann. 

11. 

Tey  voru  borin  frå  kirkju  heim 
10  aftur  fyri  m65ur  sin,  , 

meira  læt  hon  rakta  tey,  f  , ! -^  ^  '^  (^  *^*^  - 

enn  alt  sitt  gull  i  skrin. 

12. 

Tey  v<5ru  borin  frå  kirkju  heim, 
1 5  sett  å  md5ur  knæ : 

meira  læt  hon  røkta  tey 
enn  alt  sitt  gull  og  fæ. 

13. 

Margreta  kemur  ut  årla  morgun, 
20  tykist  komin  i  vanda, 

hon  så  tad  hit  Ijdta  trdll 
fyri  kirkjuhyrni  standa. 

14. 
Svaradi  tad  hit  Ijdta  trOll, 
25.  komiS  fyri  hallardyr: 

'(Margreta,  halt  nu  gåvuna, 
i5  tu  hevir  lova5  fyrr!« 

15. 
Svaradi  frugvin  Margreta, 
30  fellir  møSig  tår: 

«tu  fært  ikki,  tftt  Ijdta  trOll, 
mini  bornini  små.« 
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16. 

»Lovi  eg  tær  at  fostra  tey 

væl  i  fimtan  år, 

bædi  skalt  tu  missa  tå 

og  fella  fyri  tey  tår.  5 

17. 
Lovi  eg  tær  at  fostra  tey 
væl  i  fimtan  vetur, 
bædi  skalt  .tu  missa  tå, 
tad  likar  tær  ikki  betur.»  10 

18. 
Eitt  kom  æl  av  utnordri, 
rapar  i  Qalli  sum  stein: 
burt  hvurvu  systkin  tvey 
fadir  og  médur  til  mein.  15 

19. 
Eitt  kom  æl  av  utnordri, 
rapar  i  fjalli  sum  grdt: 
burtur  hvurvu  systkin  tvey 
faOir  og  mddur  imdt.  20 

20. 
Hann  læt  teimun  seingir  smida 
å  so  mangan  hått: 
hann  legdi  tå  yngstu  GuUborg 
vi5  tå  ytstu  gått.  '    25 


Visen  haves  i  to  opskrifter:  A,  som  her  er  benyttet,  ved  V. 
U.  H.  efter  diktat  af  Petur  vid  Å  i  OrSavik  i  1848.  —  B.  ved 
skolelærer  Kristian  Jensen  efter  Kristiane  Rasmasdatter  i  Skåla- 
vik  i  1873.     Begge  opskrifter  ere  mangelfulde. 
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6. 

Blankans  rima. 

CCF  nr.  116  A. 
1. 

5  Ta6  torir  eingin  danimann  so  gera, 

—  gylt  sadil  å  — 
sina  systur  å  beidid  land  geva. 
Ta5  vænasta  viv,  15  vinnast  må. 

2. 

10  Tad  gjdrdi  meistarin  Hildibrand. 

hann  gifti  sina  systur  d  beidid  land. 

3. 

Sunnudagin  bru5ur  bald,  l^ 

månadagin  i  jarni  so  kald.  '^ 

15  4. 

m 

Hon  så  seg  aftur,  bon  så  seg  fram, 
bon  så  sær  ongan  bjålparmann. 

5. 

Hon  så  seg  upp  til  bimmal, 
20  bar  så  bon  fuglar  fljugva. 

6. 

•  Hoyr  tad,  fuglurin  bruni, 
kantu  bera  bod  til  Diinoy?« 

7. 

25  «Eg  kann  bcra  bod  i  bvort  eitt  land, 

eg  kenni  tin  brédur  Hildibrand.* 
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8. 
Fuglurin  fleyg  so  hogt  i  sk^, 
hann  kom  mflur  for  Hildibrands  b^. 

9. 
Fuglurin  fleyg  so  h5gt  frå  træ,  5 

hann  kom  nidur  for  Hildibrands  knæ. 

10. 
«Hoyr  tad,  Hildibrand,  vinur  min: 
Hjalp  nu  Maritu,  systur  tin!« 

11.  10 

Hildibrand  sfnum  bordi  skeyt, 
tann  bruni  mj55ur  å  gdlvi  fleyt 

12. 
«Tær  loysid  ut  hin  blanka, 
hann  kann  so  vida  vanka.  l^ 

13. 
Tær  heintid  mær  Blanka  sa5ilgj5r5! 
hann  rennur  å  vatni  sum  granari  jCr5.» 

14. 
Tå  id  hann  kom  har  mitt  å  QCrS,  20 

tå  brast  Blankans  safiilgjCrd. 

15. 
Hildibrand  sakk  til  sandar, 
Blanki  svam  til  landa. 

16.  ^  25 

Blanki  skar  so  såra  vid, 
tad  hoyrdi  Marita,  f  torni  situr. 

17. 
«Tad  kenni  eg  å  Blankans  reyst: 

nu  eri  eg  vordin  brédurleys!  30 

t 
18. 

Tad  hoyri  eg  å  Blankans  mål, 

at  harra  Krist  gledir  min  brddurs  såI!o 


'H. 


) 
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19. 

Blanki  bæSi  beit  og  sid, 
tretivu  mann  undir  hévum  trd5. 

20. 
5  Ta5  gjordi  Blanki  vid  sini  tonn, 

hann  loysti  Maritu  sterku  jarnbond.- 

21. 
«Hoyr  tad,  Blanki,  eg  tali  til  tin: 
.  hvat  viltu  hava  fyri  émak  tin?»> 
10  22. 

«Ta5  vil  eg  hava  fyri  omak  min, 
at  mynnast  vi5  tin  munn  so  fin.  »> 

23. 
Hon  mynti  hann  vi6  munni  sin, 
15  tå  bleiv  hann  ein  riddari  fin. 

24. 
Hann  myntist  vifl  hennara  munn  g65, 
hann  bleiv  ein  kongasonur  so  gdS. 


Visen  haves  i  tre  opskrifter,  nærværende  af  V.  U  H.,  fore- 
sungen af  Magnus  Olavsson  paa  Svine.  I  en  af  Schroters  saih- 
liiig  (nr.  13),  der  er  43  vers  {•Harra  Karls  visa"),  såvelsora 
i  en  anden  af  V.  U.  H.  fra  Sudere  findes  efter  vor  vises  vers  7 
folgende: 

a.  Gev  mær  livur  og  lunga 
at  bera  for  mina  unga. 

b.  Gev  mær  livur  og  lunga  fyrst 
hjarta5  ut  av  Torkils  brost. 

c.  Livur  og  lunga  skalt  tu  væl  få  — 
å  Torkili  hayi  eg  einki  råd. 

d.  Fuglurif  t6k  at  fijugva 
so  langa  leid  og  drugva. 

€.     Hann  fleyg  sær  so  djiipt  i  kav, 
hann  så  ekki  nått  fyri  Ijésan  dag. 
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Blanki  siger  til  harra  Karly  da  de  komme  over  fjorden: 
••SU  nu  fast  vid  sadil  tin  —  eg  skal  royna  fotin  min*,  Efterat 
lian  er  kommen  i  tårnet  til  Marita  og  bar  leet  hende  af  jern- 
båndene, bærer  han  hende  bort  og  hviler  i  den  gronne  lund> 
hvor  M.  sporger  ham  om  det,  som  v.  21  i  vor  optegnelse  har. 

Jfr.  D.  gi.  F.  nr.  62:  -Blak  o^  Ravn  hin  brane«;  norsk  hos 
Landstad:  Ravnen,  som  bére  ho6';  isl,  fornkv.  nr.  7.  Hildibrands 
kvædi. 


7. 

Harpu  rima. 

CCF.  nr.  136  C. 
1. 

Har  komu  tveir  bi61ar  ridandi  i  gar5,  5 

—  (eg)  bi8i  tygur  renna  — 
b68u  moy,  sum  yngri  var. 

—  runarmenn,  gerid  ta8,  eg  bidi  tygur: 
renniS,  taliS  varliga  vid  teir,  runarmenn! 

2.  10 

Ta  yngru  teir  tå  b(58u, 
ta  eldru  teir  forsvdru. 

3. 
Tann  yngra  hon  er  seg  so  fri8, 
rætt  sum  sdl  um  midsumars  tid.  15 

3. 
Tann  eldra  hon  er  seg  so  lj6t, 
rætt  sum  ormar  skri5a  &  grdt. 

5. 
Tann  yngra  kann  at  spinna  gull,  20 

tann  eldra  er  av  sv5vni  fuU. 
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6. 
Tann  yngra  vevur  gull  i  lad, 
tann  eldra  svevur  allan  dag, 

7. 
5  Tann  yngra  kann  at  spinna, 

tann  eldra  ikki  at  tvinna. 

8. 
Tann  yngra  kann  at  lesa  lestur, 
tann  eldra  ikki  at  seyma  kvastur. 

10  9. 

Systir  talar  til  systur  gdd, 

dvit  skulum  okkum  i  sævarfldd!« 

10. 
•Hvat  skulum  vit  i  sævarfl65  gera? 
15        vit  hava  ei  tvinni  silki  at  bera.«* 

11. 
«Ta5  er  so  mangur  i  sævarfldd, 
id  ikki  eigir  tvinni  silki  gdd. 

12. 
20        Vit  tvåum  okkum  hvitar, 

vit  erum  tvær  systrar  likar.« 

13. 
«Um  tii  tvåar  teg  allan  dag, 
tu  veråur  ei  hvitari  enn  Gud  tær  gav. 

25  14. 

Um  tii  tvåar  teg  hvita  sum  fann, 
tu  fært  ei  min  festarmann.» 

15. 
Tær  gingu  seg  til  strandar, 
30        steinur  lå  fyn  landi, 

j^   16. 
Tann  yngra  setur  seg  upp  å  stein, 
tann  eldra  fardi  hana  ut  å  streym. 
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17. 

Hon  rættir  upp  sina  Ijdsu  hond: 
•  systir,  systir,  hjdlp  å  land!« 

18. 
«Eg  hjålpi  tær  ei  å  land  um  sinn,  5 

utan  eg  fåi  bidil  tin.« 

19. 
«Gjarna  gevi  eg  tær  alt  eg  å, 
å  bidlinum  havi  einki  råd. 

20.  10 

Gjarna  gevi  eg  tær  bæ5i 
bidil  og  bruSarklædi.  » 

21. 
«SOkk  nu,  sOkk  nu,  systir  min! 
eg  skal  hava  biSil  tin*>.  15 

22. 
Har  kom  vindur  eystan, 
likiO  dreiv  til  neysta. 

23. 
Har  kom  vindur  og  bylgja  blå,  20 

li  kid  mundi  til  landa  slå. 

24. 
Komu  tveir  vallarar  oman  vid  å, 
8<5gu,  hvar  id  likid  lå. 

25.  25 

Teir  tdku  hennara  Ijdsa  arm, 
gjdrdu  sær  til  harpuskjarm. 

26. 
Teir  tdku  hennara  gula  hår, 
gjordu  harpustreingir  smår*  30 

27.        'iiv 
Teir  gingu  seg  i  tann  hf, 
sum  teir  vitstu,  briidleyp  var  I. 
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28. 
Teir  gingu  seg  i  tann  gar5, 
sum  teir  vitstu,  brudleyp  var. 

29. 
5  Teir  settu  seg  å  ytstu  gått: 

•viljid  tær  hoyra  harpuslått?« 

30. 
Mælti  tad  strongurin  fyrsti: 
«brti5urin  var  min  systir.« 
10  31. 

Mælti  tad  strongurin  annar: 
•brudurin  var  min  bani.* 

32. 
Mælti  tad  strongurin  triSi: 
15  obrudgummin  var  min  bidil.« 

33. 
Mælti  tad  strongurin  Qdrdi: 
•brudurin  mær  forgjOrdi.« 

34. 
20  Svaradi  brudur  reyd  sum  blod: 

dharpan  ger  os  mikid  dlj(5d». 

35. 
Svaradi  brudur,  a  beinki  sat: 
•harpan  ger  os  mikid  dglad.» 

25  36. 

«Hevdi  eg  vitad  tad  likadi  tær  illa, 
ei  skyldi  eg  mina  harpu  stilla,- 

37. 
Teir  sldgu  sfna  harpu  av  armi, 
30  brudurin  sprakk  av  harmi. 

;■"    38. 

Teir  sldgu  sfna  harpu  av  mangi, 
bldd  fleyt  brudur  i  fongid. 


i-  ■ 


fIpan  fagra.  27 


39. 
Teir  sldgu  sina  harpu  av  m68i, 
bru6urin  fleyt  i  Modi. 


Jfr.  D.  gi.  F.  Dr.  95.,  isl.  fornkv.  nr.  13,  Landstads  norske  folke?. 
nr.  53.,  svensk  hos  Afzelius  nr.  17;  også  engelsk.  —  Af  den 
færeiske  ere  syv  opskrifter. 


^  -V  V  -N^  -^ 


8. 

Fipan  fagra. 

CCF.  nr.  48  A  . 
1. 

Skalli  undir  fjalli  byr, 
garpar  til  hann  ri6a:  5 

tad  var  honum  til  eydnu  lagaS, 
hann  dtti  ddttur  frida. 

2. 
Ta6  var  henni  til  eydnu  lagaS, 
hon  skyldi  akur  goyma:  lo 

sat  hon  uti  årla  og  si51a, 
kundi  ikki  vånir  gloyma. 

3. 
Frugvin  sat  uti  og  seymadi 
eina  morgunti6;  1^5 

hon  sær  skip  eftir  havi  koma 
beint  fyri  grønari  lid. 

4. 
Frugvin  sat  uti  og  seymadi 
eina  morgunstund,  20 

hon  sær  skip  eftir  havi  koma 
beint  fyri  granari  lund. 

5. 
Easta  sinum  akkerum 
å  so  hvitan  sand:  25 
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fyrst  ur  steig  hann'  Eirikur 

sinum  fdtum  å  land. 

6. 

Eirikur  gongur  frå  strondum  ni5an 
5  ein  vid  ongar  sveinar, 

han  sær  frugv  vid  akur  sita, 

talar  vid  hana  eina. 

7. 

Eirikur  stendur  å  teiginum 
10  sinum  ordum  byrjar: 

«Hvi  sita  tygur  so  einliga?«) 

tad  rædur  hann  fyrst  at  spyrja. 

8. 

•Tad  var  mær  til  eydnu  lagad^ 
15  eg  skuldi  akur  go]rnia 

siti  eg  uti  årla  og  sidla, 

eg  kann  ikki  vånir  gloyma.^ 

9. 

Eg  vil  teg  vid  samdir  få, 
20  åst  og  godan  viljaS 

føra  teg  so  til  hallar  heim 

og  teg  frå  vånum  skilja. 

10. 

Legdi  hann  hendur  um  frunnar  hals, 
25  bidur  hana  sæla  sitja: 

•  Skipid  er  tætt,  tad  liggur  i  ætt, 

annar  kemur  tin  at  vitja.» 

11. 

Eitt  kom  æl  af  utnordi, 

trdll  og  trylskir  veita*, 
so  frugvin  kastar  sax  og  seym, 

skuldi  til  husa  leita. 

*  Dette  Vers  optaget  efter  C;  A  har:  Eg  skal  tygur  frå  dkri 
skilja f  åst  og  allan  vUja, . . 

*  Denne  linje  efter  C.  A.  har  trælur  og  treystir  veita. 
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12. 
Frugvin  kastar  sax  og  seym. 
skuldi  til'husa  gå, 
hon  var5  fost  vid  j5r6ina 
nåcldi  ikki  upp  at  stå.  5 

13. 
Hon  var6  fést  vi6  jorSina 
nåddi  ikki  upp  at  stå: 
guUkambur  i  håri  å  henni, 
hondin  oman  å.  lo 

14. 
Frugvin  kastar  sax  og  seym, 
skuldi  til  husa  f^sa, 
hon  sær  skip  eftir  havi  koma, 
ælid  tok  at  lysa.  15 

15. 
Kastar  sinum  akkerum 
å  so  hvitan  sand, 
fyrstur  steig  hann  risin 
sinum  fdtum  å  land.  20 

16. 
Bisin  gongur  fra  strondum  nidan, 
ein  vi5  ongar  sveinar, 
hann  sær  frugv  vid  akor  sita, 
talar  vid  hana  eina.  25 

17. 
Bisin  stendur  å  teiginum, 
sfnum  ordum  byrjar: 
«Hvi  sita  tygur  so  einUga?^ 
tad  rædur  hann  fyrst  at  spyrja.  30 

18. 
«Tad  var  mær  til  eydnu  lagad, 
eg  skuldi  akur  goyma, 
siti  eg  titi  årla  og  sidla, 
kann  ikki  vånir  glojrma.  35 
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19. 

Bisin  stendur  i  teiginum^ 
rystir  skeggiS  svarta: 
Fipan  fagra  mødig  græt, 

s  og  bleytt  er  bamsins  hjarta. 

20. 
Ejaftur  hans  er  dgyiligur, 
nasarnar  tær  era  langar, 
do  eru  hansara  kjålkabein 

^0  sum  QdrSung  var  at  ganga. 

21. 
Nasarnar  eru  sum  neystadyr, 
enni5  hevur  hann  fatt, 
eyguni  eru  sum  tjarnir  tvær, 

15  nii  sigi  eg  tær  satt. 

22. 
SkeggiS  er  sum  sdtiS  svart, 
flytur  niSur  å  bringu, 
neglinar  eru  sum  bukkahorn, 

20  alin  fram  av  fingri. 

23. 
Bisin  stendur  å  teiginum, 
rystir  skeggiS  hvita: 
•Blås  tti  msér  av  einum  strå!« 

25  so  vildi  hann  flj66i6  svikja, 

24. 
Hon  blæs  honum  av  einum  strå, 
meinti,  einki  skuldi  saka, 
hon  var5  leys  frå  jOrdini, 

30  hann  mundi  hana  burtur  taka. 

25. 
Tekur  hann  hana  å  bak  sitt  upp, 
ongum  sigir  frå, 
ber  hana  so  til^strandar  om  an 

35  mdt  teirri  bylgju  blå. 
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26. 
Tekur  hann  hennara  gula  hår, 
fast  vid  siidir  bindur, 
Fipan  fagra  madig  græt 
og  næst  av  harmi  springur.  5 

27. 
Logdu  undan  Alafossi 
heim  vid  ongar  årar, 
so  var  at  h'ta  i  v5ru  hans 
sum  vindur  foykir  bårur^  .  lo 

28. 
Tekur  hann  hana  å  bak  sitt  upp, 
tad  man  honum  ikki  bella, 
ber  hana  so  i  Qallid  upp, 
tad  eitur  i  Oknarhelli.  15 

29. 
Tekur  hann  hennara  gula  hår, 
fast  vi5  reipum  bindur, 
Fipan  fagra  madig  græt 
og  næst  av  harmi  springur.  20 

30. 
Bisin  liggur  vid  orni  fram, 
fullur  av  oskukråsi:  ^ 

«Gråt  ikki,  Fipan,  fagurligt  fljdd! 
fått  verdur  tær  å  våsi.»  25 

31. 
Kisin  fer  å  skdgin  burt, 
villini  djur  at  veida, 
kelling  vappar  ur  vånum*  fram, 
tekur  nu  bond  at  greida.  30 

32. 
Kelling  vappar  ur  vånum  fram, 
ger  nu  fljddid  fegid: 

*  Dette    Vers    efter  C;    *  foykir*    efter  A;  C  har  her  *fykur,* 
«V.   ur  vånum*    efter  C;  A  har  ^vappar  vdnir*. 


1 

i 
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•nu  man  vera  fyri  Gjotils  heyg 
og  komin  at  endadegi^« 

33. 
Eelling  vappar  ur  vånom  fram, 

5  tekur  nu  fljddid  at  fegna: 

«try  ynskir  skal  eg  ynskja  tær, 
511  tey  skulu  tær  gegna. 

34. 
Tå  id  tii  kemur  i  skogvin  fram, 

10  tu  sær  risan  renna, 

ynsk  tær  bædi  bjOrg  og  vatn, 
og  hogan  eld  at  brenna! 

35. 
Tå  18  tu  kemur  i  trongan  skogv, 

15  tu  hav  væl  onnur  klædi, 

rfv  upp  å  teg  bjOrkuvid, 
ta8  javnt  vid  jorOina  dragi!« 

36. 
Kisin  kemur  av  skdginam  heim, 

20  sakna5ist  fljdd  av  bondum, 

hann  visti  sær  eingi  svinri  råd, 
han  tok  sina  moSur  a  hondum. 

37. 
Tekur  hann  hennara  buk  og  bein, 
25  kastar  å  hurdarås: 

•  Ligg  nu  her  fyri  GjOtilsheyg*. 
1  kvdld  til  5skukrås!» 

38. 
Bisin  tekur  jarnstongina, 
30  titar  titt  um  stund, 


'  De  to  sidste]  liDJer  i  dette  vers  efter  A;    C,  har:   verdi  nt« 

efitiy  Slim  Jokil  segdi,  komin  at  endadegil* 
^^*fy^    OjSHlsheyg   i  kvold  til    béktikrås*    efter   C;  A    bar: 

•hvar  JokQ  9eg(H,  steikt  til  oskukrås!* 


^*i^i9  TV  iUd  frgid  Tid  taflc 
l4t  9i!g  aftvr  å  liuhL 

Ti  id  hon  kom  é  skofrin  firsitu. 

TBskd  sær  hædi  bjdig  og  T^tn 
"j^  h'^gu  e)d  ti  brrana. 

4a 
Dn^kka  mundi  haunn  iratniA, 
slokkja  mimdi  hann  bal,  to 

tå  id  hann  kom  at  bjOrginnm« 
springa  mnndi  hann  tå. 

41. 
So  lidor  frngvin  henda  dag 
fagrar  flotnr  og  friOar,  15 

hon  sær  heim  i  kongins  garA 
so  manga  riddara  rfOa. 

42. 
Hon  kom  har  so  siSla  å  degi, 
mikil  Tar  mannatrongd«  20 

bad  hon  ein  dnravaktara 
Teita  sær  inngongd. 

43. 
ntarlaga  sær  sessin  tdk, 
mist  hevdi  gledi  og  teiti,  2S 

bjarta  brudur  å  beinki  situr, 
spyr,  hvat  navn  hon  eitur. 

44. 

•  Mitt  er  ikki  navnid  titt, 

tad  til  navns  at  leita,  30 

tad  er  mitt  hitt  hægsta  navn: 
Nævnrbiissa  eg  eiti.« 

45. 

•  Navn  hevur  tu  av  neydum  tingid, 

so  tini  klædi  skorin,  35         jm 
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ta5  er  ikki  å  tfnari  ævi, 

tu  hevur  ta8  tilfkt  t)ori8M» 
4G. 

Eirikur  kemur  ay.skdginum  heim, 
5  sær  tey  merki  stér: 

»HvOr  er  her  til  hallar  komiD, 

sf5an  eg  heim  an  fdr?» 
47. 

Svarafij  iiaQøai*a  sæla  mddir, 
10  silki  situr  og  tvinnar: 

«Her  er  eingin  til  hallar  komin 

utan  ein  fåtæk  kyinna.» 
•48. 

Eirikur  talar  til  sveinanar, 
15  tdgva  ella  trfggja: 

•Lei5i5  mær  Mnna  f  hallina  inn, 

nu  vil  eg  hana  sfggja.« 
.49. 

Hon  reiv  av  sær  bjdrkuvi& 
20  umframt  onnur  klæSi, 

silkiserk  og  skarlak  reyO, 

ta5  javnt  vid  jOidina  dregur. 
50. 

Frégvin  vard  Iddd  i  hallina  inn, 
25  tå  l^sa  tdk  å  enni, 

allar  tær,  18  inni  vdru, 

bliknaSu  ti  fyri  henni. 
51. 

Frugvin  gQngor  at  borSinum, 
30  tekur  I  dukin  d:^ra, 

seymar  skjétt  og  skundiliga, 

kundi  yæl  nål  at  st]^ra.  * 


»  Vers  45  er  optaget  efter  C;  h  i  ieg  rettet  til  tad. 
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52. 
Eg  havi  lovaS  heitstreingi  S 
ta6  skal  eg  væl  enda: 
hesa  frugvu  at  festa  mær 
men  hina  aftur  senda.  5 

53.  * 
Frugvin  var5  sett  millum  moyggja, 
Eirikur  millum  dreingir  — 
eg  kann  ikki  kv5da  tad, 
i5  yrkt  er  ikki  longur.  10 


Kvædet    haves    i    4    optegnelser;    den  her    meddelte    ef  at 
Schroter. 


9. 

M  a  r  i  u  visa. 

CCF.  nr.  150. 


1.  15 

Jesus  kom  at  eini  i, 

har  sat  'Maria  vid  bekk  at  tvé. 

—  Nu  veri  Jesus  vdrskjOldur  i  hvdrjum  vanda! 

2. 
«Hoyr  ta6,  Maria,  eg  tali  til  tin:  ^o 

gev  mær  drekka  av  kerum  tinum!« 

3. 
•Mini  ker  eru  ikki  rein, 
vilt  tu  drekka  av  mfnum  Idgvum  tveim?» 

4.  25 

•  Vart  tu  so  rein  sum  Maria,  md5ir  min, 
tå  skuldi  eg  drukkiS  av  tfnum  Idgvum  tveim«. 

*    Denne  linje  er  efter  C;  A  har:     Lyfti  havi  eg  lovad. 


M 
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5. 
Hon  svdr  ta5  av  munni, 
hon  var  so  skir  ein  nunna. 

6. 
Hon  svdr  taS.å  saltara  bdk, 
hon  ikki  mann  i  loyndnm  tdk 

7. 
^Svdr  ikki,  sv5r  ikki,  syndugt  viv, 
tr^  g&nga  Mrn  å^jarfiarlki. 
10  8. 

Tad  fyrsta  vi9  tfn  faSir, 
#       ^      ta5  annad  viO  tinum  brddur. 

9. 
Ta8  tridja  vid  tinam  séknarprest, 
15  og  taS  var  syndin  allarstørst. » 

10. 
Maria  fell  'i  8fni  knæ, 
•sjålvnr  Jesus,  skrifta  mmU 

11. 

20  -So  skal  eg  tær  skrifta, 

taS  skal  ver5a  tin  gifka. 

12. 
T6  skalt  titi  ganga 
nfggju  vetur  langa. 

25  13. 

Tro6a  frost  og  kaldari  snjd 
berCett  og  i  ongum  skdm. 

.14. 
Berfett  viS  eitt  hOvuSlfn, 
20  so  skal  tu  bota  fyri  syndir  tinar». 

15. 
Maria  tdk  at  gsmga. 
nfggju  vetur  langa. 
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16. 

Tréd  hon  frost  og  kalda  fonu 
berfett  og  i  ongum  ském. 

17. 
Berføtt  vi6  eitt  hOvudlin,  & 

so  betti  Maria  fyri  syndir  sfnar. 

■  18. 

Niggju  vetur  umli8i5  var, 
aftur  kom  Jesus  i  sama  stad. 

19.  10 

«Hoyr  tad  Maria,  cg  tali  til  tin, 
hvussu  likar  tær  skriftan  min?« 

20. 
«So  likar  mær  skriftan  tin, 
sum  drakk  eg  hvSnn  dag  klåra  vin.»  1 5 

21. 
«Ta8  skalt  tu  hava  fyri  tolméSighoit  tina, 
Tht^^^     tæna  Mariu  mddur  mini.  ^ 

^:       22. 

Tæna  Mariu  mdSur  mini  20 

sjey  ferdir  klårari  enn  sdlin  skinur.» 


■h- 


Kun  i  en  opekriit  af  ubekendt  hånd,  sandsynligvis  fra  be 
gyndclsen  af  dette  årb.,  i  V.  U.  H.s  besiddelse,  på  et  lest  blad, 
fundet  mellem  J.  H.  Schroters  papiier.  Optegnelsen  er  fikreven  på 
halvt  dansk,  men  med  færeiske  endelser;  —  således  det  ferste 
vers: 

•  Jesus  kom  ad  ene  å, 

har  stod  Maria  vii  bekk  at  tvae*. 

Den  er  her  restitueret  til  sin  færeiske  skikkelse.  Den  haves 
også  på  dansk  (Dgf.  98)  og  svensk. 


■^  /-V.    ----   ^--r 
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10. 

Sankti   Niklas. 

CCF.  152  A. 


1. 

5  Tveir  fdru  kierkar  suSur  um  land 

at  bøta  synd  og  sålagrand. 

—  Hjålpi  mær  Gud  og  riki  harrin 
sankt  Niklas! 

2. 

10         Gistu  teir  hjd  bdnda  d  eini  nått, 

hann  læt  teir  av  li  vi  taka  skjétt  og  brått. 

3. 
Stoytti  bann  teir  å  efstu  eftir  tsini  å, 
stri5ur  streymur  bar  teir  londum  frå. 

15  4. 

StriSur  streymur  bar  teir  londum  frd; 
td  kom  sankti  Niklas  og  bankadi  d. 

5. 
"Hoyr  ta8,  riki  bdndi,  eg  tali  til  tin: 
20        vart  tu  naka8  varur  vi8  kierkar  rainar?'^ 

6. 
••Ju,  so  menn,  eg  teir  væl  sd, 
td  i6  teir  fdru  eftir  Rinard.« 

7. 
25        Niklas  tekur  sær  bdk  1  hond, 
so  gongur  hann  til  sjdvarstrond. 
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8. 

Tå  id  hann  hev6i  staSiS  eiua  litla  stund, 
loysti  hann  teir  å  efstii^  frå  hafsins  grund. 

9. 
Grøddi  hann  teir  til  hold  og  hår,  5 

sum  teir  ei  hovdu  fingi5  banasår. 


Jvfr.  Helveg  og  Brandt:  -Den  danske  Psalmedigtning*  I 
del:  Helgenviser  8. IX  nr.  1:  -De  sancto  Nichoiao«:  -At  tre  klerkæ 
gaff  thu  liiff  igen,  hvilke  i  tre  dyglien  vare  dode  som  sten,« 

Den  færeiske  vise  haves  i  to  optegnelser:  A,  efter  Jon 
Danielsen  i  Skålavik  ved  V.  U.  H.  1847,  hvilken  her  er  brugt,  og  B 
efter  Christiane  Johannesdatter  i  Næsset  ved  Joen  Peter  Grego- 
rinsson  i  Kvivik  (1874). 


11. 

Rudisar  visa. 

CCF.  nr.  167  A. 


1. 

Ut  kom  hann  Steffan,  han  leit  seg  i  eystan 

—  og  ta5  sigi  eg  av  sonnum  — 

ovalaga  glogvar  tann  stjornan  reysta.  20 

—  med  5llum  Guds  heiligu  monnum. 

2. 
Inn  kom  Steffan,  hann  sigir  ifrå: 
«eg  sær  S(51  i  himli  og  stj6.rnu  hjå. 

3.  25 

Eg  sær  sol  å  himli  og  stjornu  standa  hjil. 
mætur  er  så  konungur,  id  føddur  var  igjar. 


^  teir  å  efstu,  usikker  rettelse;  A  har:  teirra  ivsto  el.  mulig 
iv8i66\  B.  har  innvølir  indvolde,  og  lader  bonden  salte 
legemerne  og  kaste  indvoldene  i  åen. 


å 
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4. 

Mætur  er  så  konungur.  id  borin  er  i  heim, 
ti  eg  sær  sdl  å  himli  og  stjOrnu  rein.« 

5. 
5 .     Budis  heitir  å  sveina  två : 

•tit  bidid  hann  Steffan  fyri  meg  inngå! 

6. 
Tit  bindiS  so  å  honum  hond  og  fdt  — 
vitid,  um  tann  konungur  lædur  honum  bdt! 
10  7. 

Tit  stingiS  mær  Steffans  eygur  ut! 

vitiS  um  so  hjilpir  tann  konungur  so  prud.* 

8. 
Bundu  teir  Steffans  hond  og  fdt: 
15     mætur  var  så.  konungur,  iS  honum  råddi  bdt. 

9. 
Stungu  ut  hans  eygu,  fell  væl  i  lag: 
td  så  hann  nått  sum  Ijdsan  dag. 

10. 
20     1  trfati  stykki  var  hanin  skorin, 
so  var  hann  inn  fyri  Budis  borin. 

11. 
«Tå  skuldi  eg  truS  Steffans  tali, 

um  upp  stdO  hanin  og  fdr  at  gala.» 

25  12. 

Budis  hann  stdS  og  så  tar  å, 

at  saman  førdist  hanin,  å  diskinum  lå. 

13. 
Hann  fleyg  upp  å  reySarguU-stdl, 
30     hann  sldg  sfna  veingi,  so  fagurt  hann  gdl. 

14. 
Hann  sldg  sina  veingi,  so  fagurt  hann  gdl, 
vi5  hvOrjari  messu  tå  singur  hann  i  kdr. 
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15. 
Budis  beitir  å  sveina  två: 
«tit  I^gid  mær  sadil  å  gangara  grå! 

16. 
fiafilid  mær  tann  bestå  ein!  5 

tf  eg  vil  rida  I  Betlaheim. 

17. 
Eg  vil  ri5a  i  Betlaheim 
at  skoda  har  tann  unga  svein. 

18.  10 

Rudis  åtti  ein  rumpuhvitan  hest, 
hann  reid  til  Betlaheim,  sum  hann  kundi  hest. 

19. 
Budif^heim  i  gardin  fdr, 
uti  bon  Maria  fyri  honum  stod.  15 

20. 
•  Ver  vælkomin,  Rudis,  higar  til  min, 
négvur  er  blandaSur  mjdSur  og  vin.» 

21. 
■Tu  tarfl  ikki,  Maria,  fagna  meg,  ^o 

^  vil  hava  tin  son  at  negla  å  træ. 

22. 
Tu  tarft  ikki,  Maria,  fagna  os, 
eg  vil  hava  son  tin  at  negla  å  kross.  • 

23.  25 

uVilt  tu  min  hin  sæla  son  hava, 
upp  til  himla  tå  mast  tii  fara.» 

24. 
Rudis  hann  skuldi  til  himirikis  fara, 
télv  Guds  einglar  teir  ringdu  honum  hadan.        3o 

25. 
Rudis  hann  stoyttist  til  jordina  nidur, 
og  oli  hans  indur  å  vinstru  sidu  vid. 
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26. 
pil  hans  indur^  å  vinstru  siSu  ni5ur, 
sjålvur  hin  utskotni  ték  honum  vid. 


Jvfr.    Dgf.    nr.    96.     På    færeisk   haves  den  i  tre  opskrifter; 
A,  som  her  er  meddelt,  af  skolelærer   Ole    Jespersen    på  Sudere^ 
ti  af  Schreter   og  C.  af  Antonius  Hansen    i    Husavik    på  Sande 
Såvel  den  danske  som  den  færeiske  vise  er  trykt  i   »Dansk  Kirke- 
tidende-  for  1852  Nr.  344. 


12. 

S  i  I V  u  r  i  i  n. 

r 

CCF.  nr.  170. 


1. 

Bornini  grata  å  foldum. 
5  ta6  hoyrdi  mdSir  undir  moldum. 

2. 
Å  foldini  grata  bornini  små, 
ta6  hoyrdi  mdSir,  undir  moldini  lå. 

3. 
10  So  såra  græt  tann  yngsti  svein, 

at  tad  hoyrdi  mddir  i  annan  heini. 

4. 
Silvurlin  gongur  fyri  Mariu  bli5u! 
«lova  mær  at  vitja  bornini  mini!« 
1-^  5. 

«Hvussu  skalt  tu  tey  funniS  få? 
tin  hond  er  folin,  tin  fdt  er  sår. 


'   fiettet  f.  orendi. 
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6. 
Tak  tii  minar  gWgvar  ■ 
i:tlnar  sårti  iogvar. 

7. 
Og  tak  tfi  infn  hin  bugvin  skd 
og  drag  upp  å  tin  såra  fét. 

8. 
Lovi  eg  tær  at  ganga  heim, 
td  vinn  ikki  livandi  manni  mein! 

9. 
Lovi  eg  tær  at  ganga, 
tii  ger  ikki  leidina  langa. 

10. 
IFerSur  tii  ikki  aftur,  fyrr  um  hOsnini  gala, 
seint  kemur  tu  i  himirikis  salir!») 

11. 
Silvurlin  tdk  at  ganga 
myrka  leid  og  langa. 

12. 
Silvurlin  vindur  fingur  i  ring: 

•  statt  upp,  Elin,  lat  meg  inn!» 

18. 
illin  tdk  at  rædast, 
hon  hoyrdi  tann  deySa  mæla. 

14. 

•  Tu  tarft  ikki,  Elin,  ræSast  fyrr  mær, 
einki  ger  hesin  deydi  tær.« 

15. 
Silvurlin  inn  um  dyrnar  trein, 
og  tekur  hon  upp  tann  fagra  svein: 

16. 
«Eg  legSi  eftir  mær  (SI  og  breyS, 
mini  born  tey  115a  hungur  og  neyd. 


10 
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17. 
Eg  legSi  eftir  mær  høgindi  blå, 
eg  meinti,  mini  b5rn  skyJdu  hvilt  tmii« 

18. 
5  Eg  legdi  eftir  mær  8tor  vbslSas, 

men  mini  born  liggja  i  myrkum  husi. 

19. 
Eg  legSi  eftir  mær  altarabék, 
eg  meinti,  mini  b5rn  skyldu  ver5a  klok. 
10  20. 

Eg^legSi  eftir  mær  akur  og  ong 
og  hartii  dugandi  ungan  drong. 

21. 
Elin  verdur  tu  ikki  géd  vid  bornini  Qiini, 
15        eg  komi  skjdtt  aftur  at  vitja  tin.» 

22. 
»Fyrr  havi  eg  verid  teim  stjukmddir  stri5, 
nu  skal  eg  vera  teim  mdSir  blid.. 

23. 
21)        Fyrr  havi  eg  vera  teim  m66ir  kald, 
nu  skal  eg  vera  teim  m<55ir  bald.» 

24. 
«Nu  lidur  at  ti,  at  hdsnini  gala, 
eg  fåi  ikki  longur  vid  teg  talaS. 

25  25. 

Verdi  eg  ikki  aftur,  fyrr  enn  hosnini  gala, 
seint  komi  eg  i  himirikis  salir.» 

26. 
Silvurlin  sl6g  sina  hurd  i  gått: 
30         »far  væl,  EUn,  hav  géda  nått!« 

27. 

Yaknadi  béndin,  i  beinki  lå: 

«hvi  munu  mini  bdrn  å  g(51vinum  gå?- 
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.T 

28. 
•Tf  mana  tini  Mrn  i  golTmimi  gå. 
km  m  SilTiiriin  at  Titja  Tir.« 

,     29. 
Bondin  felirtD  tanga  tia,  5 

hann  sprakk  ar  harmi,  som  hann  li. 


Jffr.  daosk  (Dgfl  nr.  89),  islandsk  (isL  fonkr.  nr.  11;, 
Dorsk  (Laodstady  nr.  62).  ViaeD  haTe«  knn  i  den  her  med- 
delte opskrift  (Scbroters  samline  nr.  7). 


13. 

Torkils  datur 

æF,  nr    176,  a. 


1. 

Torkil  eigir  sær  detur  tvær, 

—  at  dansa  —  15 
leingi  å  momi  svdvu  tær. 

—  har  vil  eg  å  golvid  fram  at  dansa, 
to  at  tu  vilt  mær  liv  i  vandal 

væl  er  mær  ansad. 

2.  20 

Tær  svdvu  sær  so  leingi, 
til  sdl  skein  å  teirra  seingir. 


Liv  i  vanda;  andre  syn^e:  vivid  vanda. 
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Tær  sova  sær  so  kingi  å  dag, 
til  s61  skin^  å  teirra  seingjarstad* 

Torkil  goDgur  til  bu5ar, 
vekir  upp  døtur  pru5ar. 

"Statt  npp,  Katrin  dottir  min, 
kirkjuma5ur  bidar  tfn!« 

«Vil  hann  ikki  bi6a, 
bi5  hann  undan  ri5a!») 


10 


7. 

Katrin  setist  å  seingir, 
15  klæSist  væl  og  leingi. 

8. 
Hon  for  i  ein  silkiserk, 
niggju  moyggja  handaverk. 
9. 
20  Utan  vvir  i  mSttulin  blå. 

gull  eftir  hvorjum  seymi  la. 

10. 
Katrin  setist  å  songarstokk, 
so  f6r  hon  i  ein  skarlakssokk. 
25  11. 

Skarlakssokk  vid  bugvin  skd 
hvitar  hendur  i  vatni  tveg  2. 

12. 
Hon  ték  til  sin  g66a  guUkamb, 
30  kembur  sitt  hår  vi8  silkiband, 

13. 
Kembur  sitt  hår  vi8  silki  små, 
gullkrijnu  sellr  hon  omanå. 

*  sål.  Fogloyjarb6k  (B  b),  A.  og  C;  B  a:  skein. 

*  vaini  ivog  (tov)  efter  C;  B:  v\6  htr6ar  fvå. 
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14. 
Katrin  gongur  i  rossahus, 
loysir  hoii  tann  gangara  lit. 

15.  -^ 

Hon  loysir  fit  ein,  hon  loysir  ut  tvi,  5 

tann  bestå  legdi  hon  sadil  d. 

16. 
Har  var  eingin  knektur  hjå, 
sjålv  leg5i  Katrin  boygsliS  å. 

17.  -  i(^^ 
Har  var  eingin  knektur  i  lund,     .„^ 

sjalv  leg5i  Katrin  boygsl  i  munm  /n 

18,  • 
Katrin  rei5  eftir  gotuni  fram, 

Ta5  glumdi^  sum  hennar  gangari  rann.         i-^ 

19. 
Tå  i5  hon  kom  har  su5ur  i  lid, 
mettu  henni  vallarar  trir. 

20. 
Tå  hon  kom  har  skamt  ifrå,  20 

møtti  henni  vallarar  två. 

21. 
Tå  hon  kom  har  mitt  å  lei5, 
møtti  henni  vallari  ein. 

22.  '-^5 

Hoyr  tu,  Katrin,  eg  tali  til  tin, 
vilt  tu  vera  mitt  kvdldarviv? 

23  ^ 
Hvat  vilt  tu  låta  titt  unga  liv, 
heldur  enn  vera  mitt  kvoldarviv?«  ^ 

,     24. 
•  Fyrr  vil  låta  mitt  unga  liv, 
heldur  enn  vera  titt  JHiOldarviv.» 

'  Rettet  efter  C;  B  a:  glymdi,    »  y.  23    og   24  stå  i  texten  i 
modsat  orden. 
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25. 
Vallarin  sinum  sy5rdi  bra. 
han  hjd  Katrinu  f  luti  två. 

26. 
5  Har  sum  hennara  bl<$5i&  dreiv, 

tendraSist  Ijds  å  hvdrjari  leid. 

27. 
Har  sum  hennara  h5vdid  lå, 
sprakk  ein  kelda  vid  heilnvåg. 
lu  28. 

Har  sum  henna  bularin  lå, 
reistist  ein  kirkja  vi6  krossi  å. 

29. 
Vallarin  heim  i  gardin  fdr, 
15  titi  TorkU:  fyri  honum  stdS. 

30. 
■Hoyr  ta5,  vallarin,  eg  tali  til  tin, 
så  tt  ikki  Katrin  ddttur  mfna?» 

31. 
20  icjd,  fuUvæl  eg  hana  så: 

f  Mariu  kirkja  var  bon  igjår. 

32. 
Torkil;  Torkil,  læna  mær  htis, 
eg  eri  mær  so  såra  sjukur!» 

25  33. 

•Husini  em  til  reiSi, 
um  vallarar  vdru  fleiri.» 

34. 
«Asa  litla,  tendra  Ijds, 
30  vallarin  er  til  seingjar  fus !  * 

Åsa  gongur  til  seingjar, 
rei&ir  undir  sjiikum  dreingi.. 
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36. 

oÅsa  litla,  sov  hjå  mær, 
silkiserkin  gevi  eg  tær!« 

37.    • 

•  Lat  meg  fyrst  tann  serkin  sjå,  5 
sidan  skal  eg  tær  sova  bjé.*> 

38. 
Tå  id  hon  tann  serkin  så, 
systur  merki  kendi  hon  å. 

39  10 

«Åsa  litla,  sov  hjå  mær! 
mSttulin  blåa  gevi  eg  tær.« 

40. 

•  Lat  meg  fyrst  tann  mottulin  sjå, 

siSan  skal  eg  tær  sova  hjå;»  15 

41. 
Tå  id  hon  tann  mOttulin  så, 
systur  merki  kendi  hon  å. 

42. 
«Åsa  litla,  sov  hjå  mær!  20 

eina  gullkrunu  gevi  eg  tær.-* 

43, 
«Lat  meg  fyrst  tå  gullkrunu  sjå, 
sidan  skal  eg  tær  sova  hjå.» 

44.  25 

Tå  i5  hon  tå  gtiUkriinuna  så, 
systur  merki  kendi  hon  å. 

45, 
Åsa  smeldi  hurS  i  gått: 
•vallari,  hav  nti  g65a  nått!^  30 

46. 

Åsa  gongur  fyri  faJHr  sin: 
»vallarin  hevir  dripid  déttur  tina.-« 
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47. 

«Hvor  torir*  mær  tey  bod  at  bera? 
ella  hvor  tordi  tann  gerning  at  gera?'> 

•      48. 
o  «Eg  tori*  tær  tey  bo5  at  bera, 

vallarin  tordi  tann  gerning  gera.« 

49. 
Torkil  heitir  a  sveina  två: 
"gangid  å  skdg  og  kyndid  bål! 
10  50. 

Gangid  å  skdgv  og  kyndid  bål! 
har  skal  vallarin  brenna  å.» 

51. 
Tad  var  um  eina  morguntid,*^ 
15  vallarin  brann^  i  grønari  lid. 

52. 
Tad  var  umeina  morgunstund, 
vallarin  brann^  å  granari  lund. 


Visen    haves  i  fiie  optegnelser:    A  Lyngbys,  B  a.  N.  Nolsos 
B  b.  Fugloyjarbok.     C.  Christian  Jensens  Sande. 


^Såi  A  B.  b.  og  C;  li  a.  tordi,  ^  morguntit,  sål.  B  b.  o^ 
O. ;  A  og  B  a :  morgun  ny.  *  Sål.  A.,  B  b  og  C. ;  B  a :  {teir) 
vallarin  brendu. 
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14. 

Åsmundur  Adalsson 

Nr.  30  A. 


1. 

Nu  skal  stilla  stavargrein,  i> 

ei  skal  nidur  falla, 

um  hann  Åsmund  Adalsson^ 

tann  Hunakong  at  kalla. 
Leikum  fagurt  å  foldum! 
eingin  tredur  dansin  undir  moldum,  lo 

leikum  fagurt  å  foldum! 

2. 

Um  hann  Åsmund  Adalsson, 

tann  Hunakongin  rika, 

hartil  Olav  skdsvein  hans,  15 

so  fair  finnast  slikir. 

3. 

Um  hann  Åsmund  Adalsson, 

tann  Hunakongin  sterka, 

hartil  Olav,  skosvein  hans,  '20 

royndur  i  avreksverki. 

4. 

Um  han  Åsmund  Adalisson, 

tann  Hunakongin  stranga, 

hartil  Olav,  skosvein  hans,  25 

so  frægur  i  rém  at  ganga. 

o. 
Åsmundur  ri5ur  ut  årla  morgun, 

i  ollum  ber  hann  sigur: 

IngibjOrg  stendur  i  glasgluggum,  30 

sær  hon  ut  so  vida. 
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6. 

Ta5  var  fmgvin  Ingjbjorg, 
hon  talar  til  m65ur  sin: 
•Asm und  hev5i  eg  kosi5  mær, 

5  hevdi  ta5  sta8i5  til  min!« 

7. 
Hon  hev5i  upp  sina  hagru  hond, 
hon  gav  henni  hogg  å  tenn: 
bld6i5  dreiv  i  barmin  niåur, 

10  sdgu  ta5  mangir  menn. 

8. 
«Sjdr8ur  Fotur  er  frægari  kappi, 
honum  skal  eg  teg  gifta, 
Åsmundur  skal  teg  ikki  nj6ta, 

15  so  skulum  vit  ti  skifta!»> 

9. 
Sjur5ur  Fdtur  moynna  bad, 
hann  hana  sidar  fekk, 
hon  hév5i  hug  å  Åsmundi, 

20  i  hjarta  var  henni  t^kk'. 

10. 
Sjur5ur  slaktar  neyt  og  seyd, 
ndgv  hevdi  hann  til  bestå, 
snarliga  letur  til  brudleyps  bjd5a, 

25  skal  ikki  longur  fresta. 

11. 
OUum  letur  hann  SjurSur  Fdtur 
i  sitt  brudleyp  bjdda 
utan  Åsmundi  Adalssyni, 

30  væl  kann  randir  rjdda.^ 

12. 
Utan  Åsmundi  Adalssyni, 
væl  kann  randir  rjdda: 


i   •randir  rjoda«  rettet  for  »randi  ljoda>. 
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-To  skal.  eg  i  Sjur6ar  briidleyp, 
vil  mær  ^ingin  bj(55a!» 

13. 
Svaradi  Olavur,  skésvein  hans: 
ftEi  er  bugvi8  vi5  fri6!  5 

hvat  skulum  vit  vid  skipum  fara 
ella  vid  hesta  li6?. 

14. 
Svaradi  Asmundur  A6aisson: 
••Eg  sigi  tær  satt  tarav,  lo 

snarliga  bera  os  gammar  tveir 
yvir  ta8  salta  hav.» 

15. 
Ut  var  loystur  gammurin 
undir  hallar  vegg,  15 

hann  hevdi  etifl  eitt  oxaverdi, 
tå  id  hann  kom  ur  hoU. 

16. 
Gammurin  rendi  i  loftid  upp, 
vildi  av  sær  kasta,  20 

Asmundur  talar  til  Olav  unga^ 
bidur  hann  sita  fastan. 

17. 
Gamnåurin  rendi  i  loftid  upp 
vid  sinar  stinnu  streingir,  25 

hann  kom  nidur  å  rika  land, 
hann  flutti  raskar  dreingir. 

18. 
•  Olavur,  tu  skalt  ganga  inn  fyrst 
eftir  minum  rådum,  30 

eg  skal  standa  uti  um  stund, 
til  givnar  eru  gåvur. 

19. 
Olavur,  tu  skalt  ganga  inn  fyrst, 
prydi  mantii  njdta,  35 
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tak  tu  av  tin  jutska  hatt, 
fyri  bådum  kongum  luta!»» 

20. 
Olavur  gekk  i  hallina  inn, 
5  pr^5i6  mundi  njéta, 

hvorgum  vildi  hann  konginum 
bukka  ella  liUa. 

21. 
Sjur5ur  si  tur  i  håsæti, 
^0  væl  er  dreingja  maki: 

«Skonk  honum  vin  i  vegligt  horn, 
og  bjdd  honum  sess  og  sæti!» 

22. 
Sjiirdur  talar  til  skeinkisvein 

19  alt  fyri  utan  ekka: 

•  Skonk  honum  vin  i  vegligt  horn, 
og  bi8  hann  sita  og  drekka!» 

28. 
Skeinkjarin  gjordi  sum  kongur  ba5, 

20  taa  f(5r  eftir  vån: 

hesin  stendur  stolt  riddarin, 

einki  s  var  ar  honum. 

24 

Har  kom  inn  ein  annar  ma5ur, 
25  hann  var  av  ollum  meiri, 

konginum  tdkti  litlan  tått: 

koma  slikir  fleiri? 

25 

Garpar  tveir  å  golvi  standa 
30  javnir  vdru  bå5ir, 

brosti  tå  tann  gamli  kailur, 

sum  ytstur  sat  i  rådi. 

26. 

Kåpa  hans  er  long  og  sid, 
35  sett  vid  resur  vida, 
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han  læt  aær  ein  jutskan  hatt 
yvir  sitt  andlit  frifla. 

27. 
Asmundur  gekk  i  hallina  Idd, 
eiugin  19  hann  kendi, 
utan  friigviD  IngibjCrg, 
reyUargull  bar  A  hendi. 

2ft. 
Utau  fri^gviu  Ingibjtrg, 
reyflargull  bar  å  hendi, 
avOrji  tann  eiS  å  mina  triigv, 
faOD  eyguni  at  bonum  rendi. 

29. 
Sjiirdur  talar  til  skeiDkiaTeiu, 
alt  fyri  utan  ekka: 
•  Skoak  honum  vin  i  vegligt  horn, 
tu  bid  hano  sita  og  drekka!- 

m. 

Skeinkjario  gjOrdi  sum  kongur  baO, 
ta6  fdr  eftir  vdn: 
hesin  stendur  stolt  riddariUt 
einki  ansar  hann  honuin. 

31. 
■  Hoyr  tii  taft  nu,  Olavur! 
tii  skalt  durum  goyma, 
eg  skal  sæta  briiOrini, 
vær  skulum  i  leikum  royna.> 

32. 
<)lavur  t6k  taon  duravaktar 
vi8  trega  og  tanga  neyft. 
hann  varpar  hann  so  i  ballargolv, 
tå  brotnaOu  rivini  sjey. 

33. 
Kongurin  talar  til  skeinkisvein 
alt  fyri  utan  ekka: 
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»Skonk  honum  vin  i  vegligt  horn^ 

tu  bi5  hann  sita  og  drekka!» 

34 

Skeinkjarin  gj^^rdi  sum  kongur  ba5, 
5  ta5  for  eftir  vån: 

hesin  stendur  stolt  riddarin, 

einki  ansar  hann  honum. 

35. 

Hondin  kom  undan  skikkju  fram^ 
10  hvit  var  hon  sum  flur, 

undra^ust  allir  innan  halla, 

hvar  dreingir  vdru  komnir  ut. 

36. 

Kåpumaåur  vid  horni  tdk, 
15  hann  drekkur  ur  av  5llum, 

sl5kkja  Ijds  og  tendra  titt, 

tå  var  myrkt  f  hollum. 

37. 

Tad  var  friigvin  Ingibj5rg, 
20  hon  skin  sum  gullid  bjarta, 

madurin  kastar  kurteis  klædi^ 

vil  ikki  longur  skarta 

38. 

Madurin  kastar  kurteis  klædi^ 
25  vil  ikki  longur  skarta, 

skundar  sær  so  at  bordinum, 

hann  tdk  tå  brudur  bjarta. 

39. 

Åsmundur  ték  tå  bj6rtu  brudur 
30  undir  kåpuna  blå, 

skundar  sær  so  av  durunum, 

teir  gingu  av  borgum  bådir. 

40. 

Åsmundur  tdk  ta  bjdrtu  brudur^ 
35  for  ikki  vid  tad  hått, 
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skundar  sær  so  av  durunum, 
teir  gingu  av  borgum  brått. 

41. 
Settust  tey  å  gammiu  upp, 
fagurt  var  tad  lid:  5 

Åsmundur  og  Olavur, 
jomfru  var  hin  tridja. 

42. 
Gammurin  rendi  i  loftid  upp, 
vildi  av  sær  kasta,  lo 

Åsmundur  talar  til  Olav  unga, 
bidur  hann  sita  fastan. 

43. 
Gammurin  rendi  i  loftid  upp 
vid  sinar  stinnu  streingir,  15 

hann  kom  nidur  å  Hunaland, 
gitid  man  verda  leingi.* 

44. 
iHoyr  tad,  Åsmundur  Ådalsson! 
vil  eg  tad  bod  lova:  20 

lova  mær  nu  eina  nått 
hjå  IngibjOrg  at  sova!« 


I  £fter  vers  43  findes  i  den  til  grand  liggende  opskrift  fel- 
gende  to  meningslese  vers,  der  bet  ere  ndskndte : 

«Hoyr  tad,  Åsmandnr  Ådalsson! 

vil  eg  tad  bod  lova: 

bvi  ranna  tær  ikki  cina  nått  i 

hjå  Ingibjorgi  sova?«  -j 

Svaradi  Åsmundnr  Ådalsson: 
•  Eg  man  råda  mest, 
tad  verdnr  ikki,  medan  eg  livi 
eg  unni  teg,  annar  bevar  fest.« 
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45. 

SvaraSi  Åsmundur  ASalsson, 
hann  var  nytur  drongur: 
«Søk  tær  jomfru,  hvar  tu  kant, 
5  hjå  henni  svevur  tii  onga!» 

46. 
Hann  hevdi  upp  sina  høgrn  hond, 
hann  gav  honum  h5gg  å  tenn: 
bld5i5  dreiv  i  barmin  niSur, 
10  s6gu  tad  mangir  menn. 

47. 
6lavur  r;?mdi  av  garSi  burtur, 
tung  mundi  sorgin  falla: 
»Verdi  tann  argur  herjanssonur, 
15  teg  skal  aftur  kalla! 

48. 
Eg  havi  klætt  og  fett  teg  væl 
bæ6i  vi5  skru5  og  skreyt, 
hoyr  tu  ta6  nu,  Clavur: 
20  burtur  av  mfni  breyt! 

49. 
Eg  havi  klætt  og  føtt  teg  væl 
bæ6i  vi5  skrud  og  lin, 
hoyr  tu  tad  nu,  Olavur: 
25  burtur  av  borgum  minM« 

50. 
6lavur  r;^mdi  av  garSi  burtur, 
so  er  greint  fyri  mær, 
hann  var  ikki  longur  frå  Asmundi 
30  enn  eina  nått  ella  tvær. 

51. 
(3lavur  kemur  inn  érla  morgun, 
fellur  uppå  sini  knæ: 
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«Fyrigev  mær,  harri  min, 
hvat  dirvi  eg  kevSi  mdt  tær!« 


52. 
Ljds  vard  borid  i  hallina  inn, 
lysti  fyri  teim  5llum:  5 

burtur  vdru  komnir  menn, 
og  horvin  var  bru5ur  av  p5llum. 

53. 
Ljds  vard  borid  i  hallina  inn 
og  lysti  i  hvSrsmans  sæti:  10 

burtur  v6ru  komnir  menn 
og  horvin  bru5ur  hin  mæta. 

54. 
Teir  leitadu  liti,  teir  leitadu  inni, 
bæSi  å  sjdgv  og  landi,  15 

tad  var  ilt  at  finna  ta  brudur, 
burt  var  flutt  av  landi. 

55. 
Ti  svaraSi  Sjurdur  Fdtur: 
«Nu  skal  ikki  longur  fresta!  20 

antin  skal  teir  å  gålga  heingja 
ella  slita  millum  bestå!  > 

56. 
Til  svaradi  gamli  kailur, 
sum  hevSi  tagad  leingi:  25 

»Sveinir,  gevid  kalli  lj65, 
hann  man  kenna  dreingir! 

57. 
Eg  kenni  væl  Åsmund  Adalsson, 
tann  Hiinakongin  rika,  30 
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hartil  Olav,  skdsvein  hans, 

so  fåar  finnur. tu  slikar.« 

58. 

Eg  kenni  væl  Asmund  A5alsson» 
5  tann  Hunakongin  sterka, 

hartil  Olav,  skdsvein  hans, 

royndur  i  avreksverki !  • 

59. 

Ti  svaraSi  Sjurdur  Fdtur: 
10  »Ilt  er  meg  at  arga! 

synd  tykir  mær  at  hogga  teg  sundur 

og  kasta  teg  ut  for  vargar!« 

60. 

Svaradi  tå  hin  gamli  kailur: 
15  «Ikki  er  Asmund  at  lasta: 

sjaldan  hevur  hanu  haft  tann  sid« 

tann  fåtaka  ut  at  kasta!« 

61. 

Ti  svaraSi  gamli  kailur, 
20  rySur  i  brdsti  rennur: 

«A6renn  tu  teir  å  gålga  hevur, 

tå  sveittast  tær  um  enni! 

62. 

Tu  tarft  ikki,  Sjurdur  Fdtur, 
25  kurteisi  lata  hoyra: 

ådrenn  tu  ert  å  Hunalandi, 

tu  mant  teg  av  ollum  royna! 

63. 

T\i  hoyrir  so  mikian  fyrigong 
30  vi6  harpur  og  vid  gn]?: 

ådrenn  tu  ert  å  Hunalandi, 

tu  rdsar  ikki  av  tL» 

64. 

Ti  svaradi  Sjurdur  Fdtur: 
35  »Meg  man  rætt  um  minna,  '' 
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hvor  vil  vera  min  fylgisveinur^ 
tann  HuDakong  at  finna?" 

65. 
Bani  kemur  ur  Qalli  oman 
vid  siDar  bustur  stinnar:  5 

«Eg  vil  vera  tin  fylgisveinur, 
tann  Hunakong  at  finna!» 

66. 
Bani  kemur  ur  fjalli  oman, 
buxur  niSur  til  kniggja:  10 

■Eg  vil  vera  tin  fylgisveinur, 
tann  Hunakong  at  siggja.» 

67. 
Byggur  hans  er  ågvuligur, 
leggirnar  hevur  hann  langar,  15 

80  er  hansara  kjålkabein 
sum  Q6r5ungsvegur  at  ganga. 

68. 
Skeggift  er  sum  s6ti5  svart, 
ringlar  i  gullbj6llum,  20 

brynnar  eru  sum  hamrar  tveir, 
uppi  standa  i  fjollum. 

69. 
Skeggid  er  sum  s6ti6  svart, 
lodar  nidur  å  bringu,  25 

neglinar  eru  sum  bukkaklevur, 
tonn  sum  &  villini  golti. 

70. 
Eyguni  eru  sum  tjarnir  tvær, 
ennid  er  so  fatt,  3o 


1  rettet  for  leidaakari. 
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nasarnar  eru  som  neystadyr, 
hartil  sigi  eg  satt. 

71. 
Teir  sigldu  upp  undir  Hiinaland 
5  eina  morguntifl, 

tad  var  sum  i  bål  at  lita, 
tå  skeidir  dynja  i. 

72. 
Teir  sigldu  upp  undir  Hiinaland 
10  eina  morgunstund, 

tad  var  sum  i  bål  at  lita, 
tad  dynur  å  skeidarfund. 

73. 
Borgir  sogu  teir  undan  koma. 
15  å  pilarum  standa, 

tornid  stdd  fyri  hvors  mans  durum, 
dreingjum  eykar  vanda. 


74. 
Olavur  kemur  inn  årla  morgun, 
20  tad  man  ongan  vara: 

»Eg  sær  so  mikian  skipaskara 
higar  at  låndi  fara!» 

75.' 
»Sær  tu  mikian  skipaskara 
25  higar  at  landi  fara, 

tad  man  vera  Sjurdur  Fotur 
at  hitta  brudur  vår. 

76. 
Olavur,  gakk  til  »trandar  oman 
3^^  eftir  fornum  vanda! 

verdur  tær  nakad  meinbodid, 
eg  skal  ikki  langt  frå  standar« 
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77. 

Kani  kemur  å  bunkan  upp, 

buxur  nidur  til  knlggja: 

«Hvar  er  nii  tann  avrekskappi, 

eingin  torir  at  siggja?«  ^ 

78. 
«Her  eri  eg  Olavur,  litin  småsveiu, 
her  skaltii  meg  siggja! 
hvorki  tær  ella  tinum  monnum 
man  eg  undan  flyggja!  lo 

79. 
Her  eri  eg  Olavur,  litin  småsvein, 
her  skaltu  meg  kenua! 
hvorki  tær  ella  tinum  monnum 
man  eg  undan  renna.«  15 

80. 
Tå  var  brak  i  breida  skipi, 
Olavur  komst  å  knæ, 
snarliga  sær  kongurin  brå, 
so  er  greint  fyri  mær.  20 

81. 
«Gddi  harri,  standid  kyrrur!« 
Olavur  rædur  at  svara, 
«tad  mundi  vera  tann  stJarsta  skomm, 
eg  t6k  meg  ikki  vara."  25 

82. 
Åsmundur  gongur  å  skipunum, 
hann  hevur  ei  fleiri  orfl, 
hann  kl]^vur  hvOrn  um  tvOrar  herdar 
og  kastar  lit  for  borft.  30 

83. 
Åsmundur  gongur  å  skipunum^ 
hann  hevur  ei  hondum  h  dgv, 
klyvur  hv5rn  um  tv5rar  herSar, 
kastar  ut  å  sj<5gv.  35 
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84. 
Asmundur  gongur  å  skipunura, 
tad  man  ongan  saka: 

•  Nii  skulu  vit  eftir  Fdti  leita, 
5                   hann  ur  droyra  at  taka!« 

85. 
Svaradi  Olavur,  skosvein  hans, 
sorgina  man  hann  troyggja: 

•  Hvat  skulu  vit  eftir  Foti  leita? 
10                  latid  tann  trælin  doyggja!» 

86. 
Svaradi  Asmund  ASalsson: 
■  Skipid  eigir  hann  fritt, 
Idtum  vær  hann  f  droyra  doyggja, 
15  ndgv  hevdi  hann  fyri  sitt!> 

87. 
Asmundur  gongur  å  skipunum, 
édnir  matti  hoyra, 
finnur  uppå,  hvar  i5  SjiirSur  lig:gur, 
20  flytur  i  manna  droyra. 

88. 
Ikki  hevdi  hann  andan  mist, 
tungu  bar  hann  so  snjalla: 
»Gerid  taft  fyri  Gud  og  sak, 
25  tær  ferid  m^  heim  til  hallar! 

89. 
Um  eg  eigi  systur  tå, 
gitin  man  vera  valla, 
gerid  tad  fyri  Gud  og  sak, 
30  tær  førid  meg  heim  til  hallar! 

90. 
Um  eg  eigi  systur  ta, 
bædi  er  von  og  vitur. 
hon  kan  allar  fuglalistir, 
35  f  hdgalofti  situr. 
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91. 

£g  havi  henni  ein  sal  bygt 

vid  alls  umspentum  eiDgjum, 

har  kann  eingin  livandi  koma 

utan  fuglur  vi8  veingjum.«  5 

92. 

Gingu  teir  frå  strondum  ni6an 

å  tann  sama  dag, 

tå  id  teir  komu  til  hallar  heim, 

ta8  fell  80  væl  i  lag.-  lo 

93. 

Sjur6ur  festi  Ingibjorg, 

so  er  greint  fyri  mær, 

Åsmundur  festi  Randarsol, 

tann  vænasta,'!  verSini  var.  15 

94. 

Drukki5  var5  teirra  brudleyp, 

ikki  måtti  tvOrra, 

båSum  borgum  bo8i5  var, 

tolvhuhdraS  ur  hvOrji.  .  20 

95. 
Drukkid  var6  teirra  brudleypj 
skjdtt  og  ikki  leingi, 
rei5  so  mangur  hdvmann  til, 
sum  Qo6ur  å  fugla  veingi.  25 

96. 
Drukkid  var8  teirra  brudleyp, 
kått  var  teirra  Ifv, 
gingu  so  bædi  i  eina  song, 
Sjurdur  og  hans  viv.  30 

97. 
Drukkid  vard  teirra  brudleyp, 
kått  var  teirra  liv, 
gingu  so  bædi  i  eina  song, 
Åsmundur  og  hans  viv.  35 

5 
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98.  - 
Drukkid  vard  teirra  brudleyp, 
80  er  komid  til  min, 
sfdan  fiSr  hvOr,  sum  boSin  var, 
hadani  heim  til  sfn. 


Kvædet  existerer  i  fem  opskrifter;  den  her  meddelte  A  er  af 
8våbo.  Jvfr.  •Saga  Åsmundar  Hdnakonungs  ok  Sigurdar  fotar 
(Merobr.  i  Stockholm).  Islandske  ri  mur  digtede  efter  den,  trykte 
i  Akureyri  1858.    J?fr.  Kolbtng  i  Germania  XX,  389. 


15. 

Hermundur  illi. 

CCF,  nr.  66  A. 


1. 

Atli  og  hann  Sivar  jall 
1^  voru  brø5ur  biSir* 

ta6  er  mær  af  sanni  sagt, 
fyri  Saxland  hava  teir  råSiS. 
—  Nu  fellur  riman  yvir  BreiSaQorS, 
har  liggur  ein  béndi  dey5ur  i  dOkkari  j5r5, 
15  nu  fellur  riman, 

2. 
Atli  legWi  siipm  sfnum 
eystur  millum  QarSa, 
festi  ta  vænu  kongins  déttur 
'2o;  heiman  af  Miklagardi. 

3. 
Jallurin  eigir  t(Sgva  synir, 
gitnar  å  gævustund, 
annar  eitur  Eirikur, 
25  annar  Hermundr 
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4. 

Jallurin  eigir  tdgva  synir, 

elur  teir  upp  vi5  yndi, 

ta5  er  mær  af  sanni  sagt, 

at  sundur  bar  teirra  lyndi.  5 

5. 
Eirikur  situr  i  hOgalofti, 
orn  flygur  yvir  hans  eygun; 
hann  er  so  i  hjarta  ræddur, 
torir  ei  siggja  mann  reiSan.  10 

6. 
Hann  er  so  i  hjarta  ræddur, 
torir^ei  siggja  mann  bløda, 
i  ti  viggi  vil  hann  ei  vera, 
sum  hjortur  verSur  skotin  til  deySa.  15 

7. 
Hermundur  v6x  \  faSir  sins  gar5i, 
vi5  tad  for  hann  fram: 
honum  tékti  ei  tann  dag  vera  heilan, 
hann  blddgadi  ikki  mann.  20  . 

8. 
Hermundur  unti  Halgu, 
kongins  ddttur  best, 
alt  tad,  hann  visti,  kongurin  åtti, 
ta5  unti  hann  verst  25 

9. 
Ta5  var  å  ein  årla  morgun, 
kongur  å  heiSi  reiO, 
åtta  fann  hann  berserkir 
sårar  å  sini  lei5.  30  i 

10.  H 

Atta  fann  hann  berserkir, 

allir  deydir  Idgu: 

«Nu  er  hin  illi  Hermundur 

ridin  til  osara  skdgir!«  35 
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11. 

Fimtan  fann  hann  berserkir, 
allir  skotnir  til  såra: 
«Nu  er  hin  illi  Hermandur. 
5  ridin  å  skdgv  til  vår! 

12. 
Eongurletur  brynja  ut 
*>  sexti  menn : 

Hermundur  reiS  i  skdgvin  burt, 
10  hann  vå  teir  allar  f  senn  K 

13. 

Kongur  letur  brynja  lit 

bålvt  sitt  115, 

Hermundur  reiØ  å  skdgvin  fram, 
15  hann  hjd  teir  allar  niSur^. 

14. 

Kongurin  talar  til  jallin  so: 

«£g  toli  tad  ikki  longur; 

Hermundur  er  tin  yngati  sonur, 
20  eg  vænti,  hann  verdur  hongdur. 

15. 

Nu  skal  taka  tann  d^ra  duk; 

allan  i  gnlli  reka^ 

hartil  væl  eitt  hundraS  mans, 
25  min  son  skal  eg  spekja!« 


1  Dette  vers  er  optaget  efter  K;  A,  bar: 
KoDgnrin  brjDJar  tt  trifljja  sinni 
frægnr  fimti  menn: 
Hermnndnr  rei9  å  skégvar  1  dag, 
hann  drap  ni9ar  aUar  enn. 

'  Dette  vers  er  optaget  efter  E,;  A,  bar> 
Kongnrin  brynjar  tit  fimti  menn, 
klæddir  i  hvita  stå^U 
•Hermnndnr  reid  é  tkégvar  i  dag 
og  drap  nidnr  allar  tå. 


^^^ 
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16. 

Jallin  gekk  i  hOgaloft, 

fyri  sin  son  hann  vendi: 

«Eongurinn  heyur  tær  illa  spått, 

eg  vænti,  ta5  man  henda.»  5 

17. 
»Bikur  ertu,  faOir  min, 
i  skarlak  ertu  klæddur,  * 

ta6  hevur  Gud  giviS  tær, 
tu  letur,  sum  tu  ert  ræddur.«  10 

18. 
Hann  var  ikki  meiri  enn  télvåradur, 
tå  15  hann  beiddi  skip, 
fér  80  Yftt  yvir  Atla  land 
at  samla  géOan  grip.  15 

19. 
Hann  var  ikki  meiri  enn  télvåf-adur, 
tå  id  hann  beiddi  sv5t5, 
fér  so  vitt  yvir  Atla  land, 
skoytti  ei,  hvatt  han  gjOrdi.  20 

20. 
Eongurin  går  for  s!na  déttur 
og  leitar  viO  hana  råfi: 
•Hermundor  hevur  oss  neistrr  vunnid, 
nu  stendur  hans  Ifv  i  våSa.  35 

21. 
Hermundur  hevur  oss  neisnr  vunni5, 
BU  stendtir  hans  Ifv  i  vå&a^ 
hoyr  tu,  Halga,  dåttir  m!n, 
tii  skalt  hans  deyda  råSa,  sk) 

22. 
Hoyr  tad,  min  hin  sæla  ddttir, 
gera  skal  vift  hann  tad  versta: 
annad  hvort  å  gålgan  fara 
«lla  slita  millum  hestar.»  ib 
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23. 

«Hoyr  tad,  min  hin  sæli  fadirl 
tad  er  minni  vandi, 
gerid  hann  heldur  utlagan 
5  burtur  av  tygra  landi! 

24. 
Eongurin  letur  tingid  stevna^ 
«  mangur  reid  gladur  av, 

gj5rdi  so  Hermuud  utlagan 
10  å  tann  sama  dag. 

25. 
•  Hermundur  stendur  å  tingi  upp, 
gerist  nu  n^^tur  drongur: 
»Einsmanns  hålsi  vildi  eg  nåad» 
.:I5  åSrenn  eg  var  hongdur«. 

26. 
itGud  bidi  eg  mini  giftu  styra, 
læt  ikki  trdU  meg  villa! 
hvdrsmanns  hålsi  vildi  tu  nåa5> 
20  Hermundar  hin  illi?« 

27. 
Hermundur  so  til  orSa  tdk: 
«Eg  geri  ta5  ei  at  loyna, 
tinum  hålsi  vildi  eg  nåa5, 
25  ei  tinum  geitas veini !  • 

28. 
Hermundur  so  til  or5a  téki 
oEg  sigi  tær  av  ti  sanni, 
tinutn  hålsi  vildi  eg  néad 
30  og  ikki  minni  manni!« 

29. 
Hermundur  gekk  i  salin  inn, 
jomfru  Halgu  at  finna: 
tSit  væU  jomM  Halga, 
^5  tii  matt  yæl  å  meg  minnast!» 


'il. 
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30. 

•  Tad  er  bæfli  tjovur  og  trælur, 

ikki  fær  fri5  i  landi, 

fyri  hvat  skal  eg  miiinast  d  teg, 

litlagur  er  fyri  sanni?«  5 

31. 
Hermundur  stendur  å  salgolvi, 
heldur  å  bunum  knivi: 
uVartii  sonur  til  fadir  tin, 
skuldi  eg  tynt  tær  av  livi!»>  10 

32. 
Hermundur  snudist  af  salinum 
lit  av  glæstriborg, 
meiri  beit  honura  Halgu  or5 
enn  oli  hans  onnur  sorg.  15 

33. 
Jallin  går  for  sina  fru, 
ta8  var  av  tungari  treyt: 
»)Gud  nåSi  meg,  min  søta, 
nii  eru  vit  sonaleys!«  20 

34. 
Hermundur  vindur  sitt  segl  i  rå» 
lit  i  havid  setti, 
kong  urin  letur  halda  vakt 
å  hv6rjum  andnesi  eftir.  25 

35. 
Hermundur  leg6ist  i  havi5  ut 
og  tjaldradi  fagurt  lin, 
eingin  for  so  sudur  og  nord, 
hann  beyd  ikki  heim  til  sin.  30 

36. 
Hermundur  legSist  i  havi5  ut, 
tjaldradi  yvir  sjogv, 
eingin  fdr  so  su8ur  og  nor5, 
hann  gav  ikki  oUum  ndgv.  35 
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37. 

Halga  situr  i  siDum  sali, 
fdgur  er  hon  sum  lilja, 
veit  taft  dngin  å  jardariki, 

5  hvat  id  hon  hugsa  vildi. 

38. 
Halga  talar  til  sfna  ternu: 
•Siga  skaM  mær  satt! 
hvat  vinnur  hann  Haki  kali, 

10  sum  minum  faftir  b;^r  næst?» 

39. 
•Haki  b;^r  fyri  handan  å, 
eina  eigir  hann  kugv, 
Utisvert  taft  vinnur  hann, 

15  hann  rør  sær  6t  å  Bj6gv.^ 

40. 
Taft  var  jomM  Halga, 
axlar  kåpu  blå, 
so  går  hon  til  strandar, 

20  sum  Haka  båtur  lå. 

41. 
Bamar  risti  hon  runirnar, 
niSur  i  Haka  båt: 
«Aldri  kom  tti  til  landana, 

25  fyri  Hermundur  er  å!» 

42. 
Halga  drdg  sitt  fingurguU 
ut  av  sfnari  hendi, 
fekk  taft  sini  ternuni, 

30  Haka  kalli  sendl. 

43. 
Haki  kali  so  til  orOa  tdk, 
hugsar  so  vift  sær: 
•Hvl  man  Halga  kongins  dottir 

36  senda  taO  galliO  mær?« 
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44. 

Tad  var  uin  ein  érla  morgun, 

solin  fagurt  rjdS, 

Haki  kailur  dreingir  vekir 

ut  vi6  sær^  at  bjdda.  5 

45. 
Haki  kali  vendir  sfn  båt  å  leiS 
mdti  bylgju  blå, 
so  rddi  bann  taiin  allan  dag, 
Qiirtan  vdru  å.  10 

46. 
Haki  kali  vendir  sin  båt  å  leid, 
yvir  tanti  salta  sjdgv, 
so  rdSi  hann  i  tdgva  dagar, 
onga  så  hann  sjdn.  j^5 

47. 
Haki  kali  so  til  orSa  tdk,  • 

ills  er  at  honum  vdn: 
-Dimmur  er  hesin  dagurin, 
onga  sfggjum  vær  sdl.»  20 

48. 
Teir  siggja  henda  skipaflota 
liggja  tit  yvir  sjågv; 
Haki  8V5r  vi5  sjålvttm  sær: 
«Vit  hava  ikki  Uvsins  vdn  I«  25 

49. 
Haki  kali  so  till  orda  tdk, 
hann  talar  dhyggin  ord: 
«Eg  siggi  mær  ikki  svinri^  råd, 
enn  stigiS  her  ut  fyri  borS!«  3Q 

50. 
Svaradi  Eirikur  sonur  hans, 
yngstur  var  av  teim: 


*  Rettet  for:  sær  til,    *  Rettet  tot:  s&emn. 
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•»Fregnum  heldur  tidindi, 

so  førum  vær  nokur  heira.« 

51. 

Hermundur  talar  til  sinar  menn: 
5  «Veri6  nii  allir  spakir! 

gjorliga  kenni  eg  henda  knorr, 

hetta  er  kallmann  Haki!« 

52. 

Ta5  var  Hermundur  jallsins  son, 
10  gekk  ettir  bunka  fram, 

so  tdk  hann  i  Haka  bat, 

setti  hann  knorr  i  stavn. 

53. 

Tad  var  Hermundur  jallsins  son^ 
15  axlar  kåpu  blå, 

so  t6k  hann  i  Haka  båt 

0£  setti  hann  knorrin  å. 

54. 

(•Set  teg  nidur,  min  Haki  kali, 
20  læt  ikki  huga  tin  skelva! 

hvat  er  tltt  å  Saxlandi? 

tad  er  nu  fyrst  at  fregna. 

55. 

Set  teg  nidur,  min  Haki  kali, 
25  lat  ikki  huga  tin  skelva! 

livur  hon  jomfru  Halga? 

tad  er  fyrst  eftir  at  fregna.« 

56. 

»Eg  kann  ikki  sannari 
30  siga  tær  ifrå: 

hon  ér  einum  riddara  givin, 

hon  må  hann  ikki  sjå.» 

57. 

«Hoyr  tu  tad,  min  Haki  kali, 
>35  hvat  vil  frtigvin  meira? 
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er  hon  tilikum  riddara  givin, 
hertuganum  Hergeira?« 

58. 
»Grætur  hon  jomfru  Halga 
vid  so  mikla  villu,  5 

alla  sina  ævina 
syrgir  hon  Hermund  illa.» 

59. 
>Set  teg  nidur,  Haki  kall^ 
ger  mær  é.  ti  grein,  10 

tu  vart  ein  madur  i  Saxlandi, 
eg  vann  tær  aldri  mein!> 

60. 
Hann  gongur  eftir  mjadarskdl, 
Haka  kalli  bar,  15 

Haki  8v6r  vid  lyålvan  seg, 
hann  drakk  har  ikki  av. 

61. 
Hann  læt  honum  seingina  reida 
vi6  skrud  og  hvita  lin,  20 

Haki  sv5r  vid  sjålvum  sær, 
hann  svav  har  ikki  i. 

62. 
Havid  tær  hoyrt  fra  Haka  kalli, 
hvussu  rædslan  honum  gekk?  25 

hann  sat  uppi  alla  nått 
og  ongan  svdvnin  fekk. 

63. 
Arla  var  um  morgunin, 

dagurin  var  Ijus,  30 

tå  var  hann  Hermundur  jallsson 
til  sin  klædi  fus. 

64. 
«0g  so  mikid  guU  og  silvur, 
sum  hesin  knOrrur  kann  bera,  a5 
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skiftiS  taS  væl  og  menniliga, 

tad  vil  eg  tygur  geva.« 

65. 

Og  so  mikift  skrud  og  lin 
5  legSi  hann  harvid, 

Haki  8v5r  vi6  sjålvum  sær: 

«Hann  s5kkir  oss  Ollum  nifturl* 

66. 

Og  so  mikid  skrad  og  lin 
10  legdi  hann  harhjå, 

siSan  snddist  Hermundur 

sinum  skipum  frå. 

67. 

Hermundur  vendi  sin  båt  å  lei5 
15  mot  teirri  bylgju  blå, 

meiri  rddi  hann  å  einntn  degi, 

enn  aSrir  rdgva  två. 

68. 

»TakiO  nu  bæOi  guU  og  silvur, 
20  g6ri8  tygur  av  ti  gott! 

sigiS  nu  ongum  livandi  manni 

hvOrn  tær  haviS  flutt! 

,    69. 

Sigi5  tær  ndkrum  livandi  mannii 
25  fåi  eg  taS  at  frætta, 

hoyr  tu  taS,  min  Haki  kali, 

tu  tort'  ikki  li  vid  vænta ! » 

70. 

Hermundur  gekk  frå  strondum  m{(an 
30  ein  fyri  utan  sveinar, 

alt  var  fdlk  i  kyrkjuni, 

har  var  eingin  heima. 

71. 

Hermundur  gåt  i  hOgaloft, 
35  kinn  bar  hann  so  baldan, 
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leidd  var5  jomfru  Halga 
undir  silkitjaldri.. 

72. 
Hergeiri  gekk  frå  kyrkjuni  heim, 
higar  hann  Herniundur  så:  5 

«Tu  skalt  ikki  friinna  njéta, 
ura  eg  liva  må!« 

73. 
Hermundur  går  i  h5galoft, 
klædist  i  kvinnu  klædi,  10 

so  går  hann  i  Åtla  gård, 
sum  Halga  briiSur  var. 

74. 
Gråan  letur  hann  hattin  siga 
nidur  um  gulan  lokk,  15 

utarlaga  sessin  ték 
mitt  i  kvinnuflokk. 

75. 
Halga  situr  å  bruSarbeinki, 
rennir  eygun  viSa,  -     20 

répar  hon  jomfru  Beydu, 
bidur  hana  koma  til  sin. 

76. 
Halga  tdk  sltt  fingurgull, 
rendi  i  skålina  nidur:  25 

«6er  tad  hasari  fåtæku  kvinnu, 
vi5  hallardyrnar  situr!« 

SvaraSi  jomfru  BeySa, 

tå  id  hon  bar  aftur  skål:  30 

«Tad  hoyri  eg  å  kvinnu  ordum, 

kallmanns  hevur  hon* mål!« 

78.  - 

«Tegi,  tegl,  Beyda! 
far  ikki  vid  ti  hått!  35 
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hon  hevur  ofta  f  minuin  sali 
drukkift  allvæl  kått.- 

79. 
Og  so  sat  hon  Halga 
5  allan  dag  å  bekki, 

meiri  hugsadi  hon  sorg  og  sut, 
tugdi  ta  fødslu  ikki. 

80. 
Eongurin  so  til  orOa  tdk: 
10  »Hetta  er  mikil  villa, 

man  min  ddttir  hagsa  tad, 
at  syrgja  um  Hermund  illa? 

81. 
Hev6i  hann  Hermundur  si6a8  seg, 
15  ta5  sigi  eg  for  sann, 

eingin  maSur  å  Saxlandt 
hev6i  veri6  hans  yvirmann. 

82. 
Hev5i  hann  Hermundur  si8a5  seg, 
20  bevdi  hann  gjOrt  taS  svå, 

so  væl  var  hann  til  tess  borin^ 
mina  ddttur  at  få. » 

83.      • 
Ta5  var  Hermundur  jallsson^ 
25  til  ilsku  var  hann  ftis, 

hann  kom  sær  so  si&la  å  dag 
.     inn  i  ta5  brudarhus. 

84. 
Ta5  var  hann  Hermundur  jallins  son, 
30  ilt  er  skap  at  eggja, 

hann  kom  sær  so  s{51a  å  dag 
millum  stavs  og  v^gja. 

85. 
Tå  lysti  jomfru  Halga 
35  til  bruOarsong  at  ganga, 
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Hergeiri  dvoldist  ikki  tå, 
sum  si5ur  hevur  veri5  leingi. 

86. 
Ta5  var  jomfru  BeySa 

glad  fyri  utan  ey5  (aey5?)  5 

hon  breiSir  upp  å  bæ5i  tey 
silki  og  skarlak  rey5. 

87. 
Bey5a  gekk  af  hallini  ut, 
bli5a  heilsu  fekk,  10 

ta5  var,  hann  Hermundur  jallsson, 
frara  undan  tjaldri  gekk. 

88. 
SvaraSi  hertug  Hergeiri, 
tykist  hava  kent:  15 

»Sjålvur  så  hin  fånyti 

hevur  teg  higar  sent!« 

89. 

«Ta6  er  ikki  så  fånyti, 

to  at  tii  sigir  svå,  20 

statt  upp,  hertug  Hergeiri, 

viltu  vi5  livinum  nå!» 

90. 

Hergeiri  liggur  i  songini 

og  favnar  friSa  frii:  25 

•Veit  ta5  faSir  av  himmiriki, 

eg  ræSist  ei  fyri  tær  nu! ■ 

91. 

Hermundur  stendur  å  salgdlvi, 

rodnar  sum  ein  droyri:  30 

« Statt  upp,  hertug  Hergeiri, 

eg  vil  ikki  å  teg  ni6a!» 

92. 

Ta6  var  Hermundur  jallsson, 

sinum  svoråi  brå,  35 
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hann  vå  hertugan  Hergeira 
1  briidsong,  sum  hann  lå. 

93. 
Årla  var  um  morgunin, 
5  dagurin  var  ^us, 

fyrst  vitjar  hon  Bey6a 
i  ta6  bru8arhus. 

94. 
Ta5  var  jomfru  Bey5a, 
10  rdpar  folk  til  sin: 

oHermundur  er  i  brudarhusi, 
hevur  dripiS  brd6ur  mfn!» 

95. 
Tad  var  jomfru  BeySa, 
15  rdpar  allvæl  hått: 

»Hermundur  er  i  bru5arhusi, 
hevur  vigi6  Hergeira  i  nått.« 

96. 
Sumir  rfva  takiS  av, 
20  sumir  lokur  at  brdta: 

•LatiSikki  Hermund  illa 
jomfru  Halgu  njdt£^I» 

97, 
Hermundur  var  viO  hondum  tikin, 
25  mangir  um  hann  vdru, 

tå  vdru  færri  vinir  enn  fr^ndur, 
hann  å  alvi  bdru. 

98.... 
Eongurin  går  fyri  sina  ddttur, 
30  leitar  vid  hana  råd: 

« Hermundur  hevur  oas  neisur  vunnid, 
nu  stendur  hans  li?  i  våda! 

99. 
Hermundur  hevur  oss  nei£iur  vunniO, 
35  nti  stendur  hans  liv  f.våQa» 
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hoyr  ta5,  Halga,  ddttir  min, 
tu  skalt  hans  dey9a  rå5a. 

100. 
Hoyr  tu  ta6,  min  sæla  dottir, 
gera  skal  honum  taS  versta:  5 

annaShvdrt  å  båli  brenna 
ella  slita  millum  hestar.« 

101. 
•  Hoyr  tu  ta5,  min  sæli  fa5ir, 
taS  er  vandi  rainni:  10 

setiå  hann  heldur  i  myrkastovu, 
piniå  hann  leingi  inni!« 

102. 
Settu  teir  hann  i  myrkastovu, 
hartil  mann  at  gæta,    .  1.5 

hann  hevur  so  mangan  dvinin 
um  sitt  liv  at  træta. 

103. 
Halga  situr  i  sinum  sali^ 
ftgur  sum  rosin  og  lilja,  20 

ta6  veit  eingin  å  jarSariki, 
hvat  hon  hugsa  vildi. 

104. 
Halga  situr  i  sfnum  sali, 
væl  komst  henni  å  hendi,  25 

hon  skrivar  eitt  loynubræv, 
jallinum  hon  sendi. 

105. 
*Loysir  tu  ikki  av  myrkastovu 
sonin  tin  hin  sæla,  30 

eg  skal  eld  i  hallir  kggja,« 
ræ5  tann  fru  at  tala. 

loe. 

Jallin  gekk  i  høgaloft 

fyri  sin  sæla  son:  35 


\ 


g2  HEBMUNDUB  ILLL 

•Otifi  vart6  f  yerAina  borin^ 
betor  yartd  kona! 

107. 
Loysir  t&  ikki  av  myrkastovu 
5  brdAur  tin  hin  sæla, 

eg  skal  eld  f  loftid  leggja,« 
læO  tann  jall  at  tala. 

108. 
Eirikiir  gekk  i  hOgaloft, 
10  UttlKst  i  brynju  blå: 

•Vdt  ta5  fa5ir  av  himmiriki, 
ni  må  eg  bldSiS  sjå!« 

109. 
Hann  gekk  seg  at  myrkastovu  durum^ 
U  royndi  gævuligt  stål, 

80  beit  hansara  bitri  brandur,* 
rætt  sum  streymur  i  å. 

110. 
Hann  gekk  seg  at  myrkastovu  durum,. 
)0  loysti  reystan  fanga: 

•Statt  upp,  Hermund,  brddir  min, 
ertu  førur  at  ganga!« 

111. 
Vælkomin,  Eirikur,  brd&ir  min! 
25  gla9ur  var  eg  tfni  komu,  — 

alt  man  eg  f  sndrpum  viggi 
bera  mitt  skjold  fyri  honum.» 

112, 
SvaraSi  Hennundur  jallins  son, 
30  kinn  bar  hann  so  baldan: 

»Eg  havi  konginum  skatt  at  luka 
fyri  taS  jarniO  kalda.« 

113. 
Hermundnr  hOgg  so  harSan  tå, 
35  .  hann  gat  ei  i  kyrru  standa, 
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9 

blddiS  tusti  fyri  oyrum  hans, 
hann  næstan  misti  anda. 

114. 
HundraO  vå  hann  i  inngODgdini, 
mikil  8td5  manna  trongd«  5 

annaS  slikt  å  ha)larg61vi, 
ruddi  fyri  sær  gongd. 

115. 
Tå  fekk  kongurin  annaO  sinni, 
brå  teim  brandinum  friOa,  .  ^^ 

Eirikur  hevSi  sitt  skj5ld  å  loft 
sinum  brddor  at  liva. 

116. 
Hermundur  hOgg  so  miki5  hOgg, 
hvast  hann  spenti  alya,  {5 

hann  hOgg  kongins  gylta  hjålm, 
bukin  niSur  i  nalva. 

117. 
Halga  hvast  til  orOa  tekur,^ 
5lium  tdkti  undur:  20 

hirdi  ,hon  ei  um  fadirs  deySa, 
so  livdi  Hermundur. 

118. 
«Hoyr  tu,  Eirikur,  br66ir  min, 
sig  mær  satt  ifrå:  2s 

er  her  n5kur  innan  hallar, 
tin  står  hugur  å? 

119. 
Er  her  nOkur  innan  hallar, 
tin  står  hugur  å?  3a 

hon  er  aldri  so  vælborin, 
hana  skaltu  få.^ 


'  A  har  her :    Halga  kvadst  i  oirdini  ity. 
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120. 

«Hon  er  ikki  innan  hallar, 
mær  står  hugur  å, 
utan  hon  Bey5a  Hergeira  systir, 
^  eg  kann  hana  aldri  få!» 

121. 
Svaradi  frugvin  BeySa, 
kinn  bar  hon  so  rey5; 

•  Eg  verSi  ikki  Eiriks  viv, 
10              tu.voldi  min  br65irs  deyd!« 

122. 

•  Ver5ur  tu  ikki  Eiriks  viv, 
ei  tortu  mær  taS  lova, 

eg  skal  vi5  so  ramum  runum 
15*  å  tinum  armi  sova!» 

» 

123. 
Frugvin  var5  so  glågvnrOdd, 
hon  hoyrdi  å  riddaramål, 
gråtandi  frå  bor5i  snudist 
^0  frugvin  Bey5a  tå. 

124. 
Hermundur  festi  Halgu, 
sum  her  er  sidur  i  landi, 
Eirikur  BeySu, 
25  råddu  so  bådir  fyri  landi. 


Kvædet  bares  i  6  optegnelser:  A,  som  her  er  benyttet,  er 
af  Svabo.  —  P.  Syvs  håndskrevne  collectanea  (Universitéts- 
bibliothekets  Kvart.  Kostg.  21)  omtaler  'De  Færeeske  Dr.  Ole 
Worms  Viser*  fra  1639,  som  ere  tabte.  Syv  siger,  at  de  »ere 
gandske  paa  den  Maade,  som  vore,  og  ej  efter  de  gamle  Skal- 
dres  Maneer.*  Blandt  de  fem  viser,  han  anferer  enkelte  strofer 
af,  findes  også  af  nærværende  kvæde  følgende:  »Rama  ristir 
htm  runar  udi  Haka  baadt,  i  Hagens  Baad,  at  den  skulde  al- 
drig   komme    hjem,    fQrend  den    f5rde   med  sig  Hermundr   sin 
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fæstemand  etc.*;  jvfr.  hermed  v.  41  i  det  her  trykte  kvæde.  — 
Den  norske  •Hermod  Ille*  (Landstad  Nr.  17)  er  meget  lig  den 
færeiske.  På  islandsk  haves  •rimur*  og  •saga*  af  •Her* 
manni  illa*  og  hans  broder  •Ivar*. 


16. 

Jatvards  rima 

CCF  nr.  71  B. 


1. 

Ein  b;^r  jallur  i  Noregi,  ^ 

synir  eigir  hann  sær: 

annan  nevni  eg  Niklas 

og  annan  Jatvard. 
!Na  lystir  meg  1  dansin  at  gå, 
medan  rdsur  og  liljur  tær  grda  væl.  lo 

2. 

Einki  gj5rdi  Niklas 

utan  seyng  av  sini  bok, 

og  hin  ungi  Jatvarft, 

i5  saltriS  sid.  15 

3. 

Og  hin  ungi  Jatvarft, 

i5  saltrid  sid, 

matti  frunni  fylgismoy 

morgun  fyri  sdl.  26 

4. 

•  Hvi  vekja  tær  so  snimma, 

og  hvi  vekja  tær  so  årla? 

tær  hava  litla  nåttardgv, 

sova  niunu  tær  valla.»  2& 
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5. 


•  «Tf  vekjum  vær  so  årla, 
og  tf  vekjum  vær  so  snimma: 
våri  hustru  vatn  at  taka, 
5  taO  er  Orindini. 

6. 
BeyA  er  hon  sum  lilja, 
taO  lystuliga  viv, 
Åbnr  vil  hon  vaska  sær, 
10  enii  sdlin  rodar  i  lid. 

7. 
Reyd  er  hon  sum  lilja, 
tad  lystuliga  sprund, 
dSur  vil  hon  vaska  sær, 
15  enn  sélin  rodar  i  lund.» 

8. 
SvaraSi  hin  ungi  Jatvard, 
i  glentan  sin: 
•Mong  er  ftgur  skikkjan, 
20  ifl  falsk  byr  undir  lin.« 

9. 
«Tu  gert  ei  hennara  skikkju  spotta, 
ei  hvat  undir  hfr  lin, 
likari  var  tær,  Jatvard,  at  vita 
25  allar  ættir  tinar. 

10. 
Tu  gert  ei  hennara  skikkju  spotta, 
ei  hvat  undir  stir, 
likari  var  tær,  Jatvard,  at  vita, 
30  hvOr  id  tin  fadir  vå!- 

11. 
Tad  var  hin  ungi  Jatvard, 
settist  å  dOkka  fold, 
tad  var  mær  aT  sanni  sagt, 
35  hann  sortnadi  sum  ein  mold. 


JATVARDS  RiMA.  87 

12. 
Tad  var  hin  ungi  Jatvard, 
litur  seg  i  eystur: 
« Tungt  er  at  vera  i  ver5ldini 
og  vera  so  ættaleysur!»  5 

13. 
Ein  kom  madur  å  vidan  v5U  framm, 
vegur  vi5  eggjateini, 
eyga  hevdi  hann  eitt  i  heysi, 
knepta  brdk  d  beini.  i% 

14. 
«Hoyr  tu,  ungi  Jatvard! 
set  teg  nidur  hjå  mær, 
ættirnar  tær  tarftii 
ikki  fr^ggja  tær.  15 

15. 
Nær  er  hann  tin  trimenningur, 
Ivar  Holm, 

Guttormur  i  Hattarbdti, 
Petur  Landaljéd.  20 

16. 
Nær  er  hann  tin  trimenningur, 
<juttormur  i  Hattarbdti, 
Stigar  og  hann  Stavn 
og  Petur  LandaljdSi.  25 

17. 
Kongurin  i  Spanialandi 
brendi  tin  fadir  inni, 
niggju  hundrad  i  glæstriborg 
og  ongum  håttri  minni.  30 

18. 
Eongurin  i  Spanialandi 
brendi  hann  tin  fadir  å  båli, 
niggju  hundrad  i  glæstriborg, 
tå  reystu  brodur  bådar.  35 
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19. 

Tå  15  tti  sigir  honum 

frå  Ivari  Holm, 

eontå  man  hann  visa  tær 
5  å  sfnar  berkonur  tdly. 

2a 

Tær  blanda  tær 

ta5  eitur  i  vin, 

enntå  hygg  tu,  Jatvard, 
10  at  tingurgulli  tfnum! 

21. 

Tær  blanda  tær 

tad  eitur  f  bjdr, 

sveitka  tekur  titt  iingurgull^ 
15  ta5  rodnar  sum  eitt  bl55.» 

•Honum  vildi  eg  geva 
mini  g66u  gråu  skinn, 
id  mær  vildi  boriS  boiiini 

2Q  fyri  Ivar  Holm  inn.« 

23. 
aHav  tu  sjålvur 
tin  gdSu  gråu  skinn, 
eg  vil  bera  tær  bodinl 

25  fyri  Ivar  Holm  inn. 

24. 
Uti  i  miOjum  grasgardi 
axlar  hann  sær  skinn, 
og  so  bugvin  gongur  hanm 

30  fyri  Ivar  Holm  inn. 

25. 
«Sit  væl,  ungi  Ivar  Holm, 
drekkur  mj50  og  vin, 
uti  stendnr  Jatvard, 

36i  so  tarvligur  er  hann  tfn.» 
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26. 

Syara5i  ungi  Ivar  Holm, 

drekkur  mjOd  af  skål: 

uHvat  er  um  Jatvardi 

til  neydindarmål?«  5 

27. 
uTad  er  uuga  Jatvardi 
til  neydsynjarmål: 
kongurin  i  Spauialandi 
brendi  hans  fadir  å  bål.  lO 

28. 
Eongurin  i  Spanialandi 
brendi  hans  fadir  å  båli, 
niggju  hundrad  i  glæstriborg, 
tå  reystu  bradur  bådar.»  15 

29. 
Tad  var  ungi  Ivar  Holm, 
sfnum  bordum  skeyt, 
allur  tann  hin  briini  mjddur 
å  hallargélvi  fleyt.  20 

30. 
So  letur  hann  Ivar  Holm 
byggja  skipin  sin, 
bædi  letur  hanu  å  tey  lada 
virtur  og  so  vin.  25 

31. 
Og  so  letur  hann  Ivar  Holm 
byggja  skipin  stor, 
bædi  letur  hann  å  tey  lada 
virtur  og  so  bjor.  3a 

32. 
Vindur  hann  upp  slni  silkisegl, 
guU  vid  vovin  rand,* 

■     ■■  ■  ■  -■ .y.— ■ ■  >  I  .  ■   ■        .  —  .*-■■..-■     I  ■■-     I    ■■   -- 

*  Eller:  giUli  vovin  vid  rand. 
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strykar  ei  å  bunka  nidur 
fyrr  enn  viS  Spanialand. 

33. 
Tå  15  hansara  snékkja 
^  kendi  fagart  land, 

letur  hann  sfni  akker  falla 
å*8o  hvitan  sand. 

34. 
Letur  hann  8fni  akker  falla 
10  å  so  hvftan  sand, 

fyrstar  steig  hann  Ivar  Holm 
sfnam  fdtam  å  land. 

35. 
Fyrstur  steig  hann  Ivar  Holm 
i&  sinum  fétum  å  land, 

og  hin  ungi  JatvarS 
undir  hatis  høgra  hånd. 

36. 
Utarliga  at  daranum 
M  har  gista  teir  vid  Ust, 

innar  gongur  Ivar  Holm, 
bi5ur  teir  veita  vist. 

37. 
Innar  gongar  Ivar  Holm 
25  bidar  tå  veita  vist, 

eftir  spardi  Spanialands  kongur, 
hvar  id  teir  hovda  gist. 

38. 
•Gistam  vær  tann  bodafart, 
30  80  tann  breiSa  f]5rd, 

vær  vistam  ei,  hvOrt  ta6  var 
himmal  ella  jOrO. 

39. 
Gistam  vær  tann  bodafart 
heima  å  vår  gård, 
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tå  id  vær  drakkum  ervi 
eftir  faSir  JatyarSs.« 

40. 
Ti  svaradi  Spanialands  kongur, 
litiS  at  ti  16:  5 

•Likt  er  hatta  ordum  hans 
Ivar  Holmlt 

41. 
Tå  id  hann  segdi  honum 
frå  ivari  HoHn,  ib 

enntå  mundi  hann  visa  honum 
å  sinar  herkonur  télv. 

42. 
Tær  blanda  honnm 

tad  eitur  i  vin,  15 

enntå  hyggor  Jatvard 
at  fingurgalli  sinum. 

43. 
Enntå  hyggur  Jatvard 
at  fingurgulli  g<50,  20 

sveitka  tekur  tad  fingurgall, 
tad  rodnar  sum  eitt  bldd. 

44. 
« Enntå  er  tad  sidur 

heima  å  vår  gård :  %s 

sjålv  tad  skalte,  rika  fru, 
drekka  skålum  av!< 

45. 
»Bikar  ertu,  riddarin, 

skortar  tii  ei  fæ,  30 

tad  verdur  ikki,  medan  eg  livi, 
eg  drekki  vin  vid  tær,» 

46. 
Svaradi  hin  ungi  Jatvard, 
smilir  undir  lin:  3$ 
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• 

«£nntå  skaltu  drekka 

fyri  båSum  eygum  minum!* 

47. 

Tad  gjOrdi  hann  Spanialands  kongur 
5  16  ta6  fyrsta  mein: 

sendi  litlan  njésnara 

1  kvinnustovu  héim. 

48. 

Svaradi  hin  ungi  Jatvard, 
10  smilir  undir  skinn : 

«Td  skalt  ikki  bodini  bera, 

^i  Spanialands  kongin  inn!» 

49. 

Ta5  var  hin  ungi  Jatvard^ 
15  vid  slnum  svOrdi  brå; 

hann  kleyv  Iftinn  njésnara 

sundur  f  luti  två. 

50. 

Tad  var  hin  ungi  Jatvard, 
20  vi5  sinum  sv5r6i  brå, 

hann  kleyv  allar  herkonur 

sundur  i  luti  två. 

51. 

»Hoyr  tad  tu  nU;  Spanialands  kongur  t 
25  eg  tali  nu  til  tin, 

hvat  havi  eg  i  batar  tikid 

eftir  sæla  fadir  min?« 

52. 

Tf  svaradi  Spanialands  kongur, 
30  lltib  at  tf  Id: 

iiTé  fært  ikki  so  mikid, 

sum  sdlar  av  mfnum  skdN 

53. 

Ei  var  mjukur  kongafundur, 
Zh  oi  16  alt  f  senn, 
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eingin  visti  av  at  siga, 
fyrr  enn  svOrSid  st6d  f  tenn. 

54. 
Ei  var  mjukur  kongafundur, 
ei  16  alt  i  hdvi,  5 

eingin  visti  av  at  siga, 
fyrr  enn  koqgur  fleyt  i  blddi. 

55. 
Eg  så  koma  tdgva  menn 
sunnan  eftir  holl,  10 

droyra  drigin  voru 
teirra  herklæ5i  511. 


Visen  haves  i  tre  optegnelser;  den  ber  benyttede  B  bar  jeg 
optegnet  i  1847  i  Ordavlk  på  Sudere.  De  to  andre  fra  Sande 
ere  noget  afvigende  fra  den ;  i  disse  ægter  Jatvar5  fruen  Fylgis- 
mop,  da  ban  kommer  fra  Spanialand. 


17. 

Friigviti  Margreta. 

CCF  nr.  77  C. 


1.  20 

Vilja  tit  nu  lyda  å, 

meSan  eg  flyti  fram 

uin  hana  frunna  Margretu, 

1  NorSnesi  brann. 
TrodiS  nii  lættliga  dansin,  25 

dagurin  skin  so  fagurliga, 
komin  er  hægst  å  sumarid. 
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2. 

Gud  fyrilåti  Eiriki  koDgi. 

hvat  hann  mundi  gera: 

sendi  sftt  barn  i  ékunn  lond, 
5  moykongnr  at  vera. 

3. 

Gud  fyrilåti  Eiriki  kopgi, 

hvat  hann  gj6rdi  har^ 

sendi  sftt  barn  i  ékunn  lond, 
lo  moykongur  vera  skal. 

4. 

•Mær  skal  fylgja  M  Katrin, 

sker  henni  klædi  reyd! 

hon  verSur  mær  tann  trugvasta, 
15  tar  for  tolir  hon  dey9.» 

6. 

•Tær  skal  fylgja  so  vænt  eitt  viv 

sunnan  undan  lund; 

nevnd  er  frugvin  Ingibj5rg 
20  tad  lystiliga  sprund. 

.     6. 

Tær  skal  fylgja  so  vænt  eitt  viv 

sunnan  undan  oy, 

nevnd  er  Mgyin  Ingibjdrg 
25  tann  lystiliga  moy. 

7. 

Tær  skulu  fylgja  sveinar  tveir, 

eg  kenni  væl  teirra  navn: 

Nials  tit  av  Gilstein 
30  og  Eydun  Hestakom. 

8. 

Nials  ut  av  Gilstein 

og  Eydun  Hestakorn, 

tf  teir  kunnu  læra  t^ 
35  tey  landsmål  og  ord.« 
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«Mær  skal  fylgja  frii  Katrin, 

sker  henni  klædi  grøn! 

hon  verdur  mær  tann  trugvasta, 

av  Gudi  taki  hon  løn!«  5 

10. 
Tad  leid  ikki  longur  um 
enn  manadirnar  två, 

lysti  frunna  Margretu  -^  *-,,^  - 

sin  fadirs  skip  at  sjå.  '  ^^jfJOh 

Tad  var  Eydun  Hestakorn, 

hann  ték  i  frunnar  hond, 

fylgdi  henni  i  sævarmåla 

i  tad  håla  tang.  15 

12. 
Hann  fylgdi  henni  i  sævarmåla, 
1  tad  håla  tang, 
stj61  so  burt  tad  fingurgull, 
jomfrunni  fell  av  hånd.  20 

13. 
Tad  leid  ikki  longur  um 
enn  manadirnar  triggjar, 
enn  lystir  frunna  Margretu 
sin  fadirs  skip  at  siggja.  2^ 

14. 
Bdkust'iiti  i  myrkum  havi 
manadirnar  två, 
ongasteds  tad  kundu  tey 
til  hakad  land  at  sjå.  30 

15. 
Kdkust  liti  i  myrkum  havi 
manadirnar  triggjar, 
ongasteds  tad  kundu  tey 
til  nakad  land  at  siggja.  35 
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16. 

Svaradi  firiigvin  Margr«(l^ 
hon  st(55  i  frerara  stavn: 
•Vit  skulu  lova  olmussu 
5  i  vdr  harras  navn.»^ 

17. 
Surair  lova  eina, 
*       sumir  lova  två, 

taft  var  friigvin  Margreta, 
-j         hon  lovar  triggjar. 

18. 
Sumir  lova  eina  og  två, 
sumir  lova  triggjar, 
Margreta  lovaSi  ffra, 
15  tå  fingu  tey  land  at  sfggja. 

19. 
Svara5i  frtigvin  Margreta, 
skortar  ikki  figgja: 
«Hetta  kalla  teir  Skotland, 
20  vit  fingu  fyrst  at  siggja.« 

20. 
Svaraåi  frugvin  Ingibj5rg, 
stdd  1  kjortil  reyS: 
»Fingu  vit  selt  taS  væna  viv, 
25  tå  kortar  os  ei  til  ey6!» 

21. 
Svaradi  Eydun  Hestakorn 
fyrsta  ordid  tå: 

•  Seljid  hana  helst  til  Blålanda, 
30  har  spyrst  minni  frå.» 

22. 
Vundu  upp  sfni  silkisegl, 
gull  vi6  vovin  rand, 
strykada  ei  å  bunkan  nidur 
35  fyrr  enn  vid  Blåland. 
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28. 

Hegar  ^i  tann  snekkjan 
kendi  fagurt  land, 
lotu  sini  akker  falla 

å  so  hvitan  sand. 

5 

24. 

Lotu  sini  akker  falla 

å  so  hvitan  sand, 

fyrst  steig  Eydun  Hestakorn 
sinum  fotum  å  land. 

25. 

* 

Fyrst  steig  Eydun  Hestakorn 
sinum  fdtum  a  land, 

tå  var  greivin  d  BUlondum 
ridin  niSur  til  strand. 

15 

26. 

»Hoyr  tu  greivin  å  Blålondurn, 
viltu  friigvur  velja? 
viltu  keypa  tad  væna  viv, 

vit  hava  fait  at  selja?» 

27. 
Ta5  var  greivin  å  Blålondurn, 
hann  ték  til  vir5in  full, 

20 

gav  fyri  frunna  Margretu 
triati  tunnur  gull. 

28. 

25 

Tad  var  greivin  å  Blålondurn, 
tad  gjordi  hann  tå, 
gav  fyri  frunna  Margretu 
meiri  enn  hon  sjålv  vå. 

30 

29. 

Tad  er  greivin  å  Blålondurn, 

svarar  so  frå  sær: 

•I  hvat  landi  ertu  borin? 

hvor  er  fadir  at  tær?« 

35 

( 
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30. 

o  Eg  kanu  ikki  sannari 
siga  fyri  tær, 
Eirikur  kongur  i  Noregi 
5  er  sannur  fa5ir  at  mær.» 

81. 
Tå  id  greivin  hetta  hoyrdi, 
at  hon  var  av  kongakyni, 
.:  j*;:  vildi  hann  ikki  gifta  hana 

10  vi5  sfnum  onkasyni.' 

82. 
Ta6  var  gréivin  å  Blålondum, 
tok  sær  frii  at  festa, 
snarliga  læt  til  brudleyps  ætla, 
15  læt  ei  longur  fresta. 

88. 
Drukki5  var  teirra  briidleypid, 
kått  var  teirra  liv, 
gingu  bædi  i  eina  soug 
20  greivin  og  hans  viv. 

84. 
Ta5  er  friigvin  Katrin, 
svarar  so  fyri  sær: 
»Eina  ban,  i5  eg  teg  bifti, 
25  Ey9un,  veit  hana  mær! 

85. 
Eina  bøn,  i9  eg  teg  bi9i, 
hana  skaltu  mær  gera: 
lat  meg  vi5  frunni  Margretu 
30  å  Blålondunum  vera! 


*  Denne  Linje  er  efter  A;   C  har:  vid  sinum  sjdlvsins  syni. 
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86. 

Eina  bøn,  id  eg  teg  bidi, 
hana  vil  eg  tiggja:  * 
lat  meg  vid  frunni  Margretu 
å  Blålondunum  byggja!« 

37. 
»Hvat  skaltu  a  Blålondum  gera? 
tu  kant  ikki  mål, 
far  tii  heldur  til  Noregis, 
far  su5ur  aftur  i  vår!  iq 

88. 
Hvat  skaltu  å  Blålondum  gera? 
tii  ert  li  tid  treyst, 
far  tu  heldur  til  Noregis, 
far  8u5ur  aftur  i  heyst!«  ^5 

39. 
•  Verdur  mær  tess  eydid, 
eg  komi  til  Noregis  heim, 
eg  skal  siga  Eiriki  kongi 
friinnar  tungu  mein!  20 

40. 
Verdur  mær  tess  eydid, 
eg  komi  till  Noregig  vitt, 
eg  skal  siga  Eiriki  kongi, 
tit  svikud  tad  væna  viv!«  25 

41. 
Toku  tey  frunna  Katrina, 
logdu  undir  hegind  blå, 
Eydun  og  frugvin  Ingibjorg 
tey  settttfit  omanå.  30 


5 


^  Efter  A ;  G  har :  hana  skaltu  mær  tiggja. 


l(H)  FRUGVIN  MARGRETA,, 

42. 

T6ku  tey  frunna  Katrina, 
tad  hitt  væna  viv, 
hongdu  upp  f  hægsta  træ,* 
5  har  tapti  moy  sitt  liv. 

43. 
Vundu  upp  sini  silkisegl, 
gull  vid  vovin  rand, 
strykar  ei  å  bunka  nidur 
10  fyrr  enn  vi5  Noregis  land. 

44. 
Hegar,  i5  tann  snekkjau 
kendi  fagurt  land, 
16tu  sini  akker  falla 
15  å  so  hvitan  sand. 

45. 
L6tu  sini  akker  falla 
&  so  hvitan. sand, 
fyrst  steig  frugvin  lngibj5rg 
20  sinum  fdtum  å  land. 

46, 
Fyrst  steig  frugvin  Ingibjorg 
sfnum  fdtum  å  land, 
tå  var  reystur  Eirikur  kongur 
25  ridin  nidur  til  strand. 

47. 
Tå  svaradi  Eirikur  kongur, 
gull  ber  seg  å  hånd : 
«Hvar  er  Margreta,  ddttir  min? 
30  hon  kemur  ei  fyrst  å  land.» 


^  Efter  B.    A  hår:  hongdu  upp  i  hægsta  tog. 
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48. 
Svaradi  frugvin  Ingibjdrg, 
elur  bon  seg  so  mjuka:  ^ 
oMitt  i  midjum  Irlandshavi 
finga  vit  moyima  sjuka.«  5 

49, 
Ti  svaradi  Eiiikur  kongur 
fyrsta  ordiS  tå: 
»Lyftid  frå  tey  silkitj5ldur, 
latid  meg  likid  sjå!i  lo 

50. 
Svaradi  reystur  Eirikur  kongur, 
tå  bann  likid  så: 
oHetta  er  ikki  Margreta, 
hv5rki  å  brun  ei  brå.»  15 

51. 
Vankar  ei  å  stræti, 
tredur  å  manna  gongd« 
gingin  er  sjålvur  Eirikur  kongur 
undir  bOrustong.  20 

52. 

Ikki  kostar  Eirikur  kongur 

minni  til  enn  tå: 

borurnar  av  reydargulli 

læt  bann  benni  slå.  25 

58. 
Bdrurnar  av  reydargulli 
læt  bann  benni  gera, 
korsid  av  ti  skæra  silvur, 
merki  vid  at  bera.  30 


^  Efter  A.    C  har:   væl  kann  •leskum  luga* 
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54. 

Eystan  fyri  kirkjuna 
dreingir  reika^  å  fold, 
grdvu  ta6  hitt  Ijésa  lik 

5  niSur  i  dOkka  mold. 

55. 
Eystan  fyri  kirkjuna 
dreingir  reika  i  skara :  ^ 
dimmur  er  hesin  dagur  i  dag 

10  ni5ur  i  mold  at  fara. 

56. 
Eirikur  reid  frå  kirkju  helm, 
mælti  ikki  mal, 
mangan  gledir  hann  fatækan 

15  eftir  sinar  ddttur  sal. 

57. 
Eirikur  reid  frå  kirkju  heira, 
mælti  ikki  ord, 
mangan  gledir  hann  fåtækan 

20  yvir  sitt  breida  bord. 

58. 
Tad  var  tå,  sum  ofta  er, 
frå  man  frættast  vida: 
Noregis  kongur  frå  kirkju  reid, 

25  hann  fangadi  helsdtt  strida. 

59. 
Tad  var  i  tann  fyrsta  svovn, 
Eirikur  kongur  fekk, 
tad  var  frugvin  Margreta, 

30  honum  i  dreymar  gekk. 

60. 
«Tad  var  frugvin  Katrin, 
igjår  var  lagd  i  skrin, 


Rettet  for  eyka.     '^  Rettet  for  eyka  skara. 
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eftir  li  vir  a  Blalondam 
Margreta  ddttir  tin. 

61. 
Ta6  var  frugvin  Katrin, 
igjar  var  lagd  i  mold,  5 

eftir  livir  å  Blålondum 
Margreta,  ddttir  bold.« 

62. 
Tad  var  reystur  £irikur  kongur, 
fell  på  sini  knæ:  to 

oHeinta  mær  Eydun  og  Bjarnir, 
bid  teir  koma  for  meg!< 

68. 
Inn  kom  meistarin  Bjarnir, 
fell  på  sini  knæ:  15 

ttKrist  signi  teg,  Eirikur  kongur, 
hvat  viljiS  tær  mær?« 

64. 
Tå  svaradi  Eihkur  kongur, 
ådrenn  hann  læt  Ifv:  20 

<Tryggan  skulu  tit  eiOin  sv5ija 
um  tad  væna  vlv.» 

65. 
Tå  svdru  teir  rangar 

eidinar  två;  25 

tad  er  ei  so  undarligt, 
tad  gekk,  sum  sagt  er  frå. 

66. 
Tå  svdru  teir  rangan 

tdlvmanna  eid;  30 

tad  var  ei  so  undarligt, 
um  ævin  var  ikki  greid. 

67. 
Tå  svaradi  Eirikur, 
ådrenn  hann  gav  upp  ond:  h5 
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«Margretu  lysi  eg  rikid  halvt, 

kemur  hon  livs  til  lond.« 

68. 

Vankar  ei  å  stræti, 
5  tredur  å  manna  gongd: 

gingin  er  sjålvur  Håkun  kongur 

undir  bOrustong. 

69. 

Ikki  kostadi  Håkun  kongur 
10  minni  til  enn  tå: 

bdrurnar  av  reydarguUi 

læt  hann  honum  slå. 

70. 

Bdrurnar  av  reydargulli 
15   .  læt  hann  honum  gera, 

korsid  av  ti  skæra  silvur, 

merki  vi5  at  bera. 

71. 

Eystan  fyri  kirkjuni, 
20  dreingir  reika*  å  fold, 

grévu  tad  hitt  Ijdsa  lik 

ni5ur  i  dokka  mold. 

72. 

Eystan  fyri  kirkjuni, 
25  dreingir  reika  i^  skara: 

dimmur  er  hesin  dagur  i  dag 

nidur  i  mold  at  fara. 

73. 

Håkun  kongur  frå  kirkju  reid, 
30  mælti  ikki  ord, 

mangan  gledir  hann  fåtækan 

yvir  sitt  breiSa  bord. 


*  Rettet  for  eyka.     '■'  Rettet  for  eyka 
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74. 
Håkun  gongur  frå  kirkju  reid, 
mælti  ikki  mål, 
mangan  gledir  hann  fåtækan 
fyri  sin  brédur  sål.  5 


75. 
Margreta  vaknar  å  midjari  nått, 
telur  sin'  dreymi  frd: 
»)Ndgv  havi  eg  i  Noregi  at  gera, 
min  fadir  er  fallin  frå!«  lo 

76. 
Margreta  vaknar  å  midjari  nått, 
telur  sin  dreym  so  brått: 
«Undarligt  hevur  fyri  meg  boriS 
alla  hesa  nått.  15 

77. 
Meg  droymdi,  i  Nordnesi 
har  var  kynt  eitt  bål, 
har  kom  EySun  Hestakorn, 
hann  rei5  vid  miki5  pral.  20 

78. 
Meg  droymdi,  i  Norftnesi 
har  var  kyndur.eldur, 
har  kom  Ey8un  Hestakorn 
vi8  so  mikid  veldi.  25 

79. 
Meg  droymdi,  i  Nordnesi 
har  var  vaxin  sut, 
hjorturin  vid  sitt  fagra  horn 
hann  spældi  for  bergid  lit  30 

80. 
Meg  droymdi,  i  Nordnesi 
har  var  vaxin  vidur. 
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hj5rturin  vi5  sitt  fagra  horn 

hann  spældi  for  bergid  nidur. 

81. 

Meg  droymdi,  tad  var  ein  reydur  logi 
5  i  min  fadirs  gardi, 

har  kom  sipandi  ein  hvirvilvindur, 

so  eingin  var5  hann  varur.« 

82. 

Ta5  er  frugvin  Margreta, 
10  hon  sigir  sinum  dreymi  fra; 

tad  var  greivin  å  Blålondum, 

hann  kundi  væl  dreymin  råda. 

83. 

flTad  id  teg  droymdi,  i  Nordnesi 
15  har  var  kyndur  eldur, 

tad  verdur  fyri  sjalvari  tær: 

tii  kemiir  til  litid  veldi. 

84. 

Tad  id  teg  droymdi,  i  Nordnesi 
20  har  var  kynt  eitt  bål, 

tad  verdur  fyri  sjalvari  tær: 

tu  missir  liv  og  mål.» 

85. 

Tad  var  frugvin  Margreta, 
25  sveipar  at  sær  skinn, 

so  går  hon  i  hOgaloft 

for  Magnus,  son  sin,  inn. 

86. 

Hon  tok  upp  sin  unga  son, 
30  legdi  å  armin  sin: 

«Ligg  væl  heilur  og  happadyggur, 

minst  å  m6dur  tin'!» 

87. 

Hon  tok  upp  sin  unga  son, 
35  og  kysti  hann  so  søtan, 
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eingin  hevur  so  hart  i  hug, 
at  hjartaS  må  jti  grata. 

88. 
Svaradi  friigvin  Margreta 
av  so  tungum  strfdi:  5 

«Gud  gevi  tær  ikki  mentir  til 
m6t  Nor5monnum  at  strida!« 

89. 
Ta6  er  frugvin  Margreta, 
sveipar  at  sær  skinn,  lo 

og  so  bugvin  gongur  hon 
for  meistar  Eingilbret  inn. 

90. 
»Sit  væl,  meistarin  Eingilbret, 
vid  tin  Ijdsa  skara!  15 

viltu  vera  min  styrimadur 
til  Koregis  at  fara?« 

91. 
Upp  std5  meistarin  Eingilbret 
vid  sin  Ijdsa  hånd:  20 

»Eg  skal  vera  tin  st;^rima5ur 
til  Noregis  land.« 

92. 
TaS  var  tå,  sum  ofta  er, 
duld  eru  dopur^  mein:  25 

greivin  fylgdi  Margretu 
ytst  å  flddarstein. 

93. 
Vundu  upp  sini  silkisegl, 
guU  vid  vovin  rand,  30 

strykar  ei  å  bunkan  nidur 
fyrr  enn  vid  Noregis  land. 


^   Rettet  således  for:  dult  er  dojiult  mein. 
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94. 

Hegar  id  teirra  snekkjan 

kendi  fagurt  land, 

l<5tu  sfni  akker  falla 
5  å  so  hvitan  sand. 

95. 

Ldtu  sini  akker  falla 

å  so  hvitan  sand, 

fyrst  steig  frugvin  Margreta 
10  sfnum  fotum  å  land. 

96. 

SvaraSi  frugvin  Margreta. 

ti  bon  steig  å  jdrd: 

•  Onkun  ti6  var  min  fdtur  so  lættur 
15               henda  tid  i  Qor!» 

97. 
Svaradi  frugvin  Margreta, 
tå  bon  steig  å  mold: 
fiTad  kenni  eg  a  sjålvari  mær, 
20  at  feigur  er  fotur  a  fold!« 

98. 
Margreta  gekk  frå  strondum  nidan, 
so  er  greint  fy  ri  mær, 
benni  vdru  kunnigir  vegirnir 
25  til  Mariu  kirkjugard. 

99. 

•  Her  liggur  tu,  Katrin! 
tu  læt  liv  for  meg, 
barra  Gud  i  bimmiriki 

30  bidi  golt  for  teg! 

100. 

Her  liggur  tu,  Katrin! 

tu  læt  for  meg  mål, 

barra  Gud  i  bimmiriki 
35  bidi  gott  for  tina  sål!* 
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lOL 

Ta5  er  frugvin  Margreta, 

sveipar  at  sær  skinn, 

og  so  bugvin  gongiir  hon 

fyri  Håkun  kongin  inp.  5 

102/ 
TaO  var  fragvin  Margreta/ 
ték  i  kongins  band: 
»Heilur  og  sælur,  min  faSirbréOir, 
nu  eri  eg  komin  i  land!**  10 

103. 
Tå  svaradi  Håkun  kongur 
fyrsta  ordifi  tå: 
»Hvar  skaltu,  hin  litla  kona, 
tær  eitt  vitni  få?»  15 

104. 
«Eg  væntadi  mær  i  Noregi 
vitni  at  leita  til  tin 
og  hann  meistarin  Bjarnir, 
fosturfdSir  mfn.»  20 

105. 
Inn  kom  meistarin  Bjarnir, 
gjorla  hana  kendi: 
«Gud  fyrilåti  faWr  tinum^ 
hann  teg  av  landi  sendi!»  1^5 

106. 
Tå  svaraSi  Håkiin  kongur 
fyrsta  or5i5  tå: 
«Hvar  skaltu,  hin  Iftla  kona, 
tær  annad  vitni  få?«  30 

107. 
«Eg  væntaBi  mær  i  Noregi 
vitni  at  leita  til  tin 
og  hanå  Asu  Tistilsfru, 
fosturmddur  min.»  35 


« 


110  FBUGVIN  MARGRETA. 

108. 

Inn  kom  Åsa  Tistilsfru, 

S6g5i  sum  hemii  tdkti: 

•Hjålpi  mær  Mir  av  himmiriki, 

5  hatta  er  Eiriks  ddttir!» 

•109. 
Tad  var  EySon  Hestakorn, 
frdoDi  var  fmdt, 
té  hon  skaldi  vitna, 

10  hann  steig  å  hennara  fdt. 

110, 
Ta5  var  Asa  Tistilsfru, 
snarliga  hon  sær  vendi: 
dHjålpi  mær  faOir  av  himmiriki, 

15  eg  kenni  ikki  batta  kvendi!« 

111. 
Ta5  er  frdgvin  Margr^ta, 
svarar  so  for  seg: 
«So  verOi  tu  blind  og  deyv, 

20  som  tå  kennir  meg! 

112. 
Minnist  tti  ei,  Åsa  Tistilsfru, 
\A  lærdi  meg  at  stava  bdk, 
tti  sid  meg  vi5  tftt  fingurgull, 

25  so  tår  å  kinnum  stdOP 

113. 
T6  sid  m^  vi5  titt  fingurgull, 
so  tår  å  kmnum  stdS, 
frætti  taS  min  sæli  faSir, 

ao  vi5  ti  varO  hann  d5ur. 

114. 
Frætti  taS  mfn  sæli  fa&ir, 
at  tu  gjOrdi  so, 
sendi  bod  i  hOgaloft, 

35  eg  skuldi  i  hallina  gå. 
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115. 

Eg  Tar  meg  so  fegin  og  fés, 

eg  sknldi  i  hallina  ganga, 

eg  fell  i  faAir  mins  bordstolar, 

eg  beri  her  or  i  Tanga.  5 

116. 
Eg  var  meg  so  fegin  og  fus, 
eg  skuldi  i  hallina  renna, 
eg  fell  1  min  faOirs  bordstolar, 
eg  beri  her  Or  i  enni.>  10 

117. 
Svaradi  Asa  TisUlsfru, 
hon  stod  i  mannamiigva : 
«Eg  havi  ikki  sætt  eina  lægri  konu 
betri  kunna  at  Ijugva.«  15 

118. 
Mikil  var  tann  benin, 
fru  Margreta  beid: 
bæ5i  blind  og  målleys 
Asa  av  tingi  reid.  -^o 

119.  -4^' 

Mikil  var  tann  bonin, 
frii  Margreta  fekk: 
bædi  blind  og  målleys 
Asa  af  tingi  gekk.  25 

120. 
Tad  var  frugvin  Margreta, 
hon  tok  ]  kongins  hond: 
«Må  eg  ikki  ganga  i  tverkirkju 
at  sko5a  min  fadirs  loiBi?»*  30 

121. 
Ta5  var  reystur  Håkun  kongur, 
tok  til  orSa  svå : 


Rettet  for  leigu. 


A 
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•Hoyr  taft,  tå  hin  litla  kona, 
tey  vilkor  skalta  fa.> 

122. 
Margreta  sat  i  tvrøkiikjo, 
5  seyng  av  sini  tx^k, 

har  kom  Ey&un  Hestakorn, 
hana  å  hondom  ték. 

123. 
Hann  ték  bennara  båflar  hendor 
10  aflur  um  bak  at  binda, 

friigvin  græt  so  maSiliga, 
bléd  sprakk  Undan  lind^ 

124. 
•  Hoyr  til,  EyAun  Hestakom, 
15  bind  meg  ikki  nu! 

^  tad  b^r  undir  lindini, 

•     i5  minni  formår  enn  tu. 

125. 
Hoyr  tu,  Eydun  Hestakorn, 
20  bind  meg  ei  so  fast! 

taMiyr  undir  lindini, 
som  harrin  hevur  skapt.« 

126. 
TaS  var  EySun  Hestakorn, 
25  hann  gjdrdi  verri  nm  sinn: 

hann  tdk  frunna  Margretn, 
setti  i  myrkastovu  inn, 

127. 
SvaraSi  firtigyin  Margreta, 
30  i  myrkastovu  sten&ur: 

•Nu  éri  eg  komin  i  husiS  tad, 
^S  s'SS^  ^i  mfnar  hendur. » 

128. 
Hann  tok  frfinna  Margretu, 
35  setti  i  kalda  jarn, 
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har  kom  jomfira  Maria 
og  skildi  hana  viA  barn. 

129. 
TaS  yar  f  tann  fyrsta  stOth« 
fru  Margreta  fekir,  5 

taS  yar  jomfird  Maria, 
til  hana  i  dreymar  gekk. 

130. 
Hoyr  tii,  frdgvin  Margreta, 
tad  sigi  eg  trør  fyrst:  |o 

1  morgin  verSnr  b&liO  kynt, 
tol,  sum  tu  kant  best!« 

131. 
•Eittans  havi  eg  vatnker  drakkiS^ 
eitt  å  hvOijom  momi,  15 

onkon  tifi  å  Blålondam 
tå  leikti  betnr  {  homi. 

132. 
Onkon  Ud  å  Blilondum 
tå  leikti  betor  f  homi,  <         .  20 

eg  drakk  av  teim  gnllkemmi'T 
eitt  å  hvdrjum  momi.« 

133. 
Tdku  teir  frdnna  Margreta, 
ferda  ut  av  b^,  25 

login  leikti  f  Norøhesi 
hdgt  upp  undir  sk^. 

134. 
Svaradi  frngvin  Margreta, 
tå  hon  båli5  så:  30 

•Miki9  hevir  hon  til  saka  gj5rt, 
har  skal  brenna  å! 

135. 
MikiA  hevir  hon  til  saka  gjCrt, 
har  skal  brenna  å,  3» 

8 


Æ 
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barfiir  ganga  rættirnir 

1  Jforegi  I  ér.» 

136. 

Ta6  gjOrdi  EySnn  Hestakorn, 
5  trælarin  tann  hin  versti, 

5viga  vendi  bann  frd  Margretu 

um  å  sfnum  hesti. 

137. 

Ta5  var  Eydnn  Hestakorn, 
10  so  illa  gjOrdi  bann  tå, 

Oyiga  koyrdi  bann  frd  Margretu 

av  besti  iit  i  bål. 

138. 

Ta5  var  frdgvin  Margreta, 
15  svarar  so  for  seg: 

•  Heintid  mær  meistarin  Eingilbret, 

biS  ban  koma  for  meg!« 

139. 

«Hoyr  td,  meistarin  Eingilbret, 
20  ta6  er  mest  av  neyd, 

tak  iÉ  hesa  Iftlu  kind, 

sker  benni  klæBi  reyfl! 

140. 

Tak  tu  besa  Iftlu  kind, 
25  sker  benni  klæOi  grøn! 

bon  er  borin  til  rfki  bålvt, 

av  Gud]  taki  tti  løn'Ii* 

141. 

Tafi  var  EyOun  Hestakorn, 
30  sfnum  svOrSi  brå, 

bann  kleyv  faennara  litlu  kind 

sundur  f  lutir  två. 

142. 

Hann  kleyv  bennara  Iftlu  kind 
35  sundur  f  lutir  två, 
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sfdan  båSar  partarnar 
haun  kastar  lit  å  bål. 

143. 
Svara&i  fnlgviQ  Margrete, 
henni  kotuBt  hOvur  i  fang: 
•OnkuQ  tid  hevOi  mdSir  tin 
haft  betri  kirkjagaDgI> 

144. 
Svaradi  meistarin  Eingilbiet 
fyrata  ordifl  tå: 
oGåvi  Gud,  at  greivin 
hann  hevdi  BtaOid  bjé!« 

145. 
Taft  var  Eyftun  Hestakorn, 
sinum  avOrfii  brS, 
hann  kleyv  meistarin  Eingilbret 
aundu  i  lutir  två. 

146. 
Hann  kleyv  meistarin  Bingilbret 
sundur  i  lutir  två, 
sidan  bådar  partarnar 
hann  kaatar  dt  å  bål. 

147. 
Trfggjar  vdru  tj&rututmur 
atoyttar  lit  å  bål, 
ikki  talafti  frii|    '     " 
drjatiligari  em 

•SlQkkid  nii,  I 
tro8i5  so  tann 
fyrstur  rei5  re; 
fra  bålinum  hi 

•  Heika  fténni 
bon  var  mær 
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tå  id  hon  skal  fada  bdrn, 
tå  fedi  hon  fyl  og  består! 

150. 
Heilsa  frunni  In^bjOrg, 

:5  bon  var  mær  tann  arga, 

tå  id  hon  skal  feda  b5rn, 
tå  fødi  hon  fyl  og  vargar! 

151. 
Heilsa  firunni  Ingibjdrg, 

10  hon  var  mær  tann  onda, 

tå  iS  hon  skal  faOa  b5rn, 
tå  fledi  hon  fyl  og  himdar!» 

152. 
Svaradi  Mgvin  Margreta, 

15  å&renn  hon  læt  liv: 

»Ond  gevi  ikki  mentir  til 
m<5t  NorSmonnnm  at  striSa! 

153. 
Ond  gen  ikki  mentir  til 

:20  at  halda  strffi  for  stad, 

allar  lat  tti  sjdlåtast, 
men  sålirnar  goym  hjå  tær!» 

154. 
Tnngan  tdk  at  tala, 
^  trofiiS  var  f^  tann  eim; 

sidst  reid  Eydnn  Hostakom 
frå  bålinnm  heim. 

155. 
«Heil8a  mær  mfnnm  fadirbrédnr, 
30  sig  honum  so  ffrå» 

MB  hann  lata  kérkirkja 
å  mfnnm  båli  slå! 

'  Rettet  for:  trodin  var  tann. 
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156. 

Vil  hann  ikki  ktfrkirkja  ' 

å  minum  båli  gera, 

trfggjar  reisur,  åSrenn  hann  doyr, 

hann  skal  av  vitinum  vera!  5 

157. 
Vil  hann  ikki  kdrkir^u 
å  mfnam  båli  slå, 
trfggjar  reisur,  åSrenn  hann  doyr, 
skal  hann  av  vitinum  gå!»  10 

158. 
Magnus  vaknar  å  miSjari  nått, 
telur  sfn  dreym  so  brått: 
•Undarligt  hevir  fy  ri  m^  borid 
alla  hesa  nått!  15 

159. 
Magnus  vaknar  å  miSjari  nitt, 
telur  sin'  dreymi  frå: 
» Ndgv  havi  eg  i  Nor^  at  grøa, 
min  mddir  er  faUin  frå!«  ^ 

160. 
Magnus  gekk  i  h6galoft, 
letst  i  brynju  n;^ggja: 
«Eg  svørji  tann  ei6  vid  mfna  trtigV; 
nu  må  eg  bléSiS  sfggj'a!»  25 

161. 
Magnus  gekk  i  hågaloft, 
letst  i  brynju  blå: 
«Eg  sv5rji  tann  eifl  vi6  mina  trégv, 
nu  må  eg  bld5id  sjå!*  80 

162. 
Hann  fdr  seg  å  heiSin  lond, 
at  samla  saman  djdr, 
av  teim  åtjan  Blålondum, 
sum  eingin  skin  å  sdl.  35 
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163. 

Hann  læt  sær  tad  lidid  samla, 
valdra  maDDa  son, 
ongan  mann  å  Blålondum 

5  eftir  étti  kona.^ 

164. 
Hann  læt  sær  tad  lidi5  samla, 
valdra  manna  tjdd, 
ongan  mann  å*  Blålondum 

10  eftir  åtti  fljdd. 

165. 
So  læt  ungi  Magnus 
sfni  skipini  gera, 
allar|  læt  hann  streingirnar 

15  av  reySarguUi  vera. 

166. 
So  læt  ungi  Magnus 
sini  skipini  bugva, 
allar  læt  hann  streingirnar 

20  av  reySarguUi  snugva. 

167. 
So  læt  ungi  Magnus 
byggja  skipini  stér, 
letur  lada  f  bædi  bord 

25  virtur  og  so  bjdr. 

168. 
Bræddir  vdru  brandar, 
skorin  var  hv5r  stokk, 
stavn  og  st^ri  av  reySargulIi, 

30  so  var  segl  i  topp. 

169. 
Bræddir  vdru  brander, 
bor5ini  vdru  blå, 


*  Rettet;    C:    eingin   tann   av  Blålondum  eftir  åtti  konu. 
'  Tvivlsom  rettelse  for:  eingin  iann  av,  osv. 
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stavn  og  st^ri  av  reydargulli, 
har  skein  sdlin  å. 

170. 
Sigldu  ut  av  Blålondum 
eina  morganstund,  5 

tvinni  sukku  sexti  skip 
nidur  for  Skotlands  lund. 

171. 
Sigldu  tit  av  Blålondum 
eina  morguntfd,  lo 

tvinni  sukku  sexti  skip 
nidur  for  Skotlands  lid. 

172. 
LOgdu  teir  so  loyniliga 
inn  i  eina  våg,  15 

har  gingu  ongar  gåturnar, 
hvOrki  til  ei  frå. 


Kvædet  haves  i  fire  optegnelser;  Professor  G.  Storm  har  i 
sin  afbandling  i  norsk  Hist.  Tidsskr.,  2.  Bække,  4  B. :  « Viserne 
om  Åodun  Hestakorn  og  St.  Margrete  paa  Nordnæs*,  aftrykt 
A  a.  som  jeg  bar  optegnet  i  1847  i  Snnnbe,  og  tilfdjet  varianter 
fra  de  andre  optegnelser.  —  Den  her  foran  trykte  optegnelse 
B  b  er  al  Johannes  Elementsen  pa  Sande;  —  disse  to  ere  i 
flere  partier  af  kvædet  noget  afvigende  fra  hinanden.  Den  herer 
til  den  række  færoiske  kvæder,  som  behandle  nordiske  æmner, 
og  hvoraf  en  del  ere  digtede  efter  islandske  sagaer ;  de  ere  op- 
tagne i  CCF^  bindene  4—10.  —  I  de  historiske  oplysninger, 
hvormed  professor  Storm  har  ledsaget  4ette  kvæde,  6e  vi,  at 
der  i  midten  af  det  16de  årh.  fandtes  i  Norge  en  vise  om  ^Ma- 
ritte  på  Nordnes* ;  men  visen  selv  er  der  sporlost  forsvunden, 
og  man  har  således  kun  sikkerhed  for,  at  en  vise  om  den  her 
besungne  person,  Margrete,  har  ezisteret,  hvorimod  det  må 
henstå  8om  meget  usikkert,  om  det  jnst  har  været  dette  færeiske 
kvæde  og  den  dertil  knyttede  tått  om  •Eybvm  Eeatakom;  der 
den  gang  kendtes  i  Norge.  Disse  ere  affattede  i  den  alminde- 
lige færeiske  kvædestil,  men  here  dog  ikke  til  de  bedste  af  dem, 
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Margretu  kvædi  synges  på  Sande  som  tritåttad:  Iste  tått  er 
Drothingin  av  Bunshorgt  hvilken  feilagtig  er  sat  i  forbindelse 
med  dette,  da  det  her  er  den  bohmiske  Margreta  Dagmoy,  som 
besynges,  hvor  Eydnn  Hestakorn  (istedetfor  Strange)  er  indflettet 
som  den,  der  vil  svige  hende;  jvfr.  D  g,  f  III,  921—23.  — 
Som  2den  tått  synges  det  foran  stående:  Frågvin  Margreta. 
Som  3dje  tått  af  dette  kvæde  synges  •rima  um  Eydun  Hesta- 
hom»,  hvori  omhandles  straffen,  han  får  for  sin  svigefalde 
adfærd  mod  Margreta.  Også  denne  er  aftrykt  i  professor  Storms 
afhandling. 


18. 

Eyduns  rima 

(tåttur  av  MargretukvæSi). 

CCF,  nr.  77  A. 


5  1. 

Eina  veit  eg  rimuna, 
loynir  ei  min  tunga, 
g]  Ord  um  EyOun  Hestakorn 
og  Håkun  kongin  unga. 

10  2. 

Eydun  vaknar  å  midjari  nått, 
svOr  å  sfna  trii: 
"Undarligt  hevir  fyri  meg  bori5, 
reiOur  er  kongur  nu.» 

15  3. 

Arla  var  um  morgunin, 
høsnim  toku  at  gala, 
kongurin  heintar  Eydun 
eina  fyri  seg  at  tala. 
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4. 

KoDgurin  gongur  i  hallina  inn, 

Eydun  honuin  å  baki: 

«Hoyr  tu,  kongarin,  harri  mfn, 

hvat  era  vårar  sakir?  -  5 

5. 
«Hoyr  tur,  Eydun  Hestakorn, 
viltii  sakir  hoyra: 
gjOrt  hevir  tu  fyri  liv  og  gdSs, 
um  enn  tu  åtti  meira.  lo 

6. 
Beltid  breitt  og  biigvid  var, 
id  min  br65ir  åtti, 
hoyr  tu,  Eydun  Hestakorn, 
vit  eru  ei  um  tad  sdttir.  15 

7. 
Beltid  breitt  og  bugvid  var, 
sett  vid  d^rum  steinum, 
tad  kom  ikki  um  brddur«  mfns  bak 
fyrr  enn  jdladagin  eina.  20 

8.  . 

Beltid  breitt  og  bugvid  var, 

sett  vid  rdsur  og  krans, 

tad  kom  ikki  um  brddor  mins  bak 

fyrr  enn  hann  reid  i  dans.  26 

9.  . 
Beltid  breitt  og  bugvid  var, 
sett  vid  rdsur  og  liljur, 

tad  kom  ikki  um  brddur  mins  bak, 

fyrr  enn  hann  reiø  at  gilja.  3o 

10. 
Eg  sendi  teg  til  Upplanda 
at  bidja  mær  fæ, 
Hdsborg  og  Tdsborg 
legdi  tii  undir  t^.  85 


r. 
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11. 

Hdsborg  og  Tdsborg 
eru  oyggjar  tvinnar, 
Berintvåg  i  Noregi 

5  hon  yar  ikki  minna. 

12. 
Hésborg  og  Tdsborg   '^ 
eru  oyggjar  tvær, 
Berintvåg  f  Noregi 

10  hevdi  tu  ætlad  tær. 

13. 
Eg  sendi  teg  til  Upplanda 
at  bidja  mær  viv, 
moyggin  misti  moyddm, 

15  fyri  tad  tu  letur  liv.>» 

14. 
«Tad  tykir  mær  einki  vera» 
tå  at  tti  letur  meg  pina, 
tå  i5  tu  læt  å  båli  brenna 

20  brddurdéttur  tina.« 

.    15. 
Ti  svaradi  Hdkun  kongur, 
hugsar  bann  so  vi5  seg: 
»Yiti  taS,  Eydun  Hestakorn, 

25  taS  batir  eium  teg!» 

16. 
Yæl  var  hann  til  gålga  reiddur, 
tar  hann  skuldi  hanga, 
silkihugvu  å  h6vdi  bar, 

30  belti  um  mag^n  svanga. 

17. 
Eydun  hann  ber  hånd  tad, 
gUtrar  å  hv5ijum  lokki, 
so  reis  hann  i  herin  fram 

35  fremstur  av  fylgisflokki. 
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18. 
Tdku  teir  EySun  Hestakorn, 
teir  bongdu  upp  f  træ: 
SYdiji  tann  eiS  å  mina  trii, 
at  ravnar  riYu  ræ.  5 

19. 
Svaradi  frugvin  GyAja, 
efldr  g6tu  gongnri 
•Nd  er  bdndi  i  Nordnesi 
i  reySum  skildri,hongdur.»  10 


ViseD  haves  i  4  optegnelser.  Den  her  meddelte,  A  a,  er 
optegnet  af  mig  efter  diktat  af  bonden  Thomas  Thomassen  fra 
Sminba.  De  i  kvædet  nævnte  Hésborg  og  Td  s  borg  er  vel 
Osl6  og  Tunsberg. 


■i 
1 

Å 
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19. 

Sveinur  i  Vallalid 

CCF.  nr.  1*33  B. 


1. 

5  Adalus  situr  i  BreiSab^, 

mangt  kann  bon  at  inna:  * 
hon  kann  bdk  og  riinarmål, 
og  rey5argull  at  spinna. 
Bennur  og  rennur  foli  min 
10  &  grønari  grund, 

stigid  i  dans  &  stund! 
kåtur  leikar  foli  min  å  grønari  grund. 

2. 
Adalus  situr  i  Brei5ab^ 
lo  .     vi5  sin  sax  og  seym, 

hon  hevir  so  mangan  bidilin 
sum  båra  rennur  i  streym. 

3. 
Henni  bddust  mangir  menn, 
20  bæSi  kongar  og  jallar, 

hon  var  seg  so  biSlavond 
hon  seg5i  teir  burtur  allar. 

4. 
Hetta  frætti  harra  S^ein 
25  vestur  i  Vallalund: 

friigvin  byr  i  rikinum, 
hon  er  so  bi81avond. 


*  Efter  A;     B  har:  væl  kann  hon  ta6  vinna. 
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5. 

Har  kom  ungi  harra  Svein, 

hann  vil  tå  firunna  lova, 

å  teirri  somu  nåtlini  .  j    .    . 

å  hennara  armi  sova.  y^       /  ^'  ^5  ^-*^  c^ 

Har  kom  ungi  harra  Svein, 

hann  vil  tå  Mnna  få, 

å  teirri  soma  nåttini 

hennara  armi  sova  å.  *^  lo 

7. 
«Nær  skaltu,  min  sæla  ddttir, 
hjå  hdvisknm  monnum  sova? 
nti  skal  stfga  å  brtiSarbekk 
tann,  tii  sjålv  vilt  lova.  15 

8. 
Adalus  stendur  å  hallargélvi 
vid  sfnar  moyggjar  tdlv: 
«Eg  lovi  ikki  mann  å  hesum  sinni, 
må  eg  rå5a  sjålv.«  20 

9. 
Beidur  vard  hann  harra  Svein, 
sfnum  bordum  skeyt: 
allur  tann  hin  bruni  mj50ur 
å  hallsurgélvi'  fleyt.  25 

10. 
Hetta  frætti  Viljormur 
vestur  i  sini  lond: 
frtigvin  b;^r  i  rikinum, 
hon  er  so  bidlavond.  3o 

11. 
Har  kom  ungi  Viljormur        ^\ 
vi5  sitt  skart  og  skrext,  ^ 

kongurin  tdk  hans  komu  væl, 
hann  fylgdi  honum  yvir  breyt.  35 

i 
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12. 
Har  kom  ungi  >Viljormar, 
viS  sftt  skreyt  og  skart, 
kongnr  tdk  hans  koma  væl, 
5  hann  setti  hann  sær  næst^ 

13. 
•Nær  skaltu,  min  sæla  ddttir, 
hjå  hdviskum  monnnm  sova? 
nu  skal  stfga  i  brnSarbekk 
10  tann,  tti  sjålv  vilt  lova.« 

14. 
ÅdalQS  stendnr  &  hallargdlvi 
yiS  sinar  moyggjar  tdlv: 
»Nu  lovi  eg  mann  i  hesnm  sinni, 
15  må  eg  råda  sjålv!« 

15. 
Ldtu  tå  til  brildloyps  ætla, 
einki  måttl  tvOrra, 
bådum  borgum  bodid  var 
20  og  tdlv  hundraS  av  hv5rji. 

16. 
Trfati  vdru  tey  voxljus  tendra5» 
fjOrnti  at  Ipga, 
fylgdu  so  teirri  rfku  bruSur 
25  til  brtiSarsong  at  sova. 

17. 
Ta6  var  ungi  Viljormur, 
fellur  uppå  sfni  knæ/ 
medan  hann  vænu  Adalus 
30  til  ektar  festi  sær. 


'  Efter  A;    B.  har:  hann  setti  sær  manna  ncRstur. 


SVEESUB  i  YALLALte.  i    *  1^7 

18. 
Hetta  frætti  barra  Svein 
vestur  i  VallaliS: 
fest  er  frugvin  Ådalns, 
ta5  ynniliga  viv. 

19. 
Hetta  frætti  harra' Svein 
vestur  ji  Vallalund: 
fest  er  frugvin  Adalus,       r 


L 


ta6  ynniliga  sprund.  J  lo 

20. 
Mongum  iyViT  skemri  vera 
aldur  og  ævi  sfna, 
enn  honum  Sveini  i  Vallali8 
ty  kir*  ein  kvOldtfma.  15 

21. 
Hann  gongur  ikki  inn  ella  tit, 
at  nakar  sær  hann  leika: 
«Hoyr  tu  laF,  mfn  sæli  son, 
hvi  berté  kinn  so  bleikan?  20 

22. 
Hoyr  tti  tad,  min  sæli  son, 
hvi  heldur  td  teg  ikki  kåtan? 
hvat  heldur  ertu  av  séttum  sjukur, 
ella  hava  teg  frændur  forldtiS?«  25 

23. 

«Ei  eri  eg  av  s6ttum'sjukur,'jii 

ei  mist  hvOrki  vinir^eUa  frændur, 

fest  er  frugvin  Ådalus 

Viljormi  ihendi.  30 


Rettet;  B  har:  men  Jiann  Sveinur  i  V,  honum  tykir. 
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Ei  eri  eg  av  sdt.tum  sjiikur, 
ei  frændur  låtiS  liv, 
■fest  er  frugvin  Adalus, 
5  taS  ynniliga  viv.« 

25. 
«Heyr  tu  ta5,  min  sæli  son, 
tu  ber  ikki  um  tad  trega: 
eg  skal  meg  til  Einglands* 
10  tær  javngott  vfv  at  bi5ja. 

26. 

Hoyr  tti  ta9,  min  sæli  son, 
;  tu  ber  ikki  um  tad  trå: 

eg  skal  meg  til  EingKuds^ 
15  tær  javngott  vfv  at  få.» 

27. 

«Um  enn  tu  fert  til  Einglands^ 
mær  javngott  vfv  at  få, 
hann  skal  ikki  friinna  njdta, 
20  um  eg  liva  må!» 

28. 
tJt  gekk  ungi  Viljormur 
vid  silkiskjurtu  små: 
har  kom  Sveinur  i  Vallalfd, 
25  hann  hj6  hans  hfivur  frå. 

29. 
Inn  kom  Sveinur  i  Vallalid, 
hann  turkar  sftt  svOrd  i  diiki: 
«Nii  havi  eg  vegifr  tann  stolt  riddar 
30  og  skilt  hans  hOvur  frå  biiki.« 


*  Rettet;  B  har:  Danmarkar  (jvfr.  v.  73). 


«  r 
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30. 
Inn  kom  Sveinur  i  Vallalfd, 
hann  vil  ta6  roysni  lova: 
•  Nii  havi  eg  vegi5  tann  stolt  riddar, 
hann  må  i  nådum  sova.»  5 

31. 
«Hoyr  tii  ta8,  min  sæli  son, 
tii  far  ikki  vid  ti  so  hått: 
ta8  b;^r  undir  lindini, 
sum  hevna  kann  so  brått.«  lo 

32. 
«Ta5  hevnist,  hvat  ta6  hevnast  vil, 
tad  hevnist  ei  so  brått: 
såra  grætur  frii  Adalus  * 
bæ5i  dag  og  nått.  15 

33. 
Tad. hevnist,  hvat  i5  hevnast  vil, 
ta8  hevnist  ei  av  mær: 
såra  grætur  fru  Adalus 
bædi  nått  og  dag.«  20 

34. 
Såra  græt  fru  Adalus 
—  hon  var  ikki  hvoU  — 
henni  fuUu  bl(58ig  tår 
niSur  å  grønån  vOll.  25 

35. 
Såra  græt  fru  Adalus 
undir  sitt  skeggjutt  skinn, 
tå  i8  teir  bdru  Viljorms  lik 
um  hallardyrnar  inn.  30  i 

36.  3 

SvaraSi  frugvin  Adalus, 
hon  st65  har  skamt  ifrå: 
«Taki5  mær  higar  tå  skjurtuna, 
min  harri  bar  sær  åt 


■m 


m 
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37. 
TakiS  mær  higar  skjtrtnna, 
mfn  harri  bår  sær  i, 
hana  skal  eg  goyma. 
^  til  ungan  son^  %^  år.» 

38. 
Frugvin  rædur  vid  bami  at  ganga 
nfggja  månaSir  taldaf, 
til  at  teirri  stundini  leid,  >^ 

10  bon  fødir  ein  svein  so  baldan. 

39. 
Frugvin  ræSur  viO  bami  at  ganga 
nfggju  månaSir  sinar, 
inntil  at  teirri  stundini  leiS, 
15  bon  fø5ir  ein  svein  so  frfdan. 

40, 
Sveipar  bon  bann  f  klæSi  géd, 
so  væl  skal  rfkiAn  evna, 
sidan  ba6  bon  presti  bera, 
20  Viljorm  baS  bon  nevna. 

41. 
Hon  læt  bann  i  kirkju  bera 
at  geva  bonum  navn, 
Viljorm  ba6  bon  nevna  bann 
25  sftt  rætta  faSirsnavn. 

42. 
Hann  var  borin  frA  kir^u  beim 
aftur  for  mdOur  knæ, 
meiri  legAi  bon  rakt  å  bann 
80  enn  alt  sftt  gull  og  fæ. 


t  eg  rettot;  B  bar:  i. 


V 
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43. 
Hann  var  borin  frå  kirkju  heim 
aftur  for  m(55ur  sina, 
meiri  legdi  hon  rokt  å  hann 
enn  alt  sitt  gull  i  skrini.  5 

44. 
So  var  hennara  unga  soni 
g^jVan  logd  at  eiga^: 
meira  v6x  hann  &  einum  åri 
enn  onnur  bom  d  sjey.  10 

45. 
So  var  hennara  unga  soni 
gå  van  l(^gd  å  gélv: 
meira  v6x  hann  å  einum  åri 
enn  onnur  bOrn  i  télv.  15 

46. 
Hann  vox  upp  hjå  sini  mddur 
skjétt  og  ikki  leingi, 
inntil  hann  gjordist  i  b5ggum  knåur, 
hann  bardist  vid  kongins  dreingir.  20 

47."  ^ 

Ni5ur  settust  sveinarnir,  ^y^^  i;^^>.-^?ic^.--<'  »v-*-- 

rei5ir  i5  teir  vdru:  j^   /-/J 

-Likari  var  tin  fadir  at  hevna  //3s^.AAf.j/  /<f 

enn  berja  oss  so  stdrum!«  25 

48. 
Sveinurin  kastar  våpn  å  v5ll, 
hann  lystir  ei  longur  at  leika, 
so  går  hann  for  sina  mddur 
vi5  rey5ar  kinnar  og  bleikar.  30  . 


tfr^ 


*  at  eiga,  rettet;  B;  d  eygu  (i  ey6i?). 


Jil- 
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49. 
Hann  fellur  i  knæ  for  mddur  sini: 
«Sig  mær  satt  ifrå: 

hvOrt  var  mfn  faSir  viS  våpnum  vegin, 
5  ella  doyAi  hann  å  strå!« 

50. 
SvaraAi  frugvin  Ådalus, 
'^^  av  ekka  var  hon  mødd: 

•TfnTaBiFvsuf  vi6  våpnum  vegin, 
10  aflur  tu  vart  feddur. 

51. 
Tafl  var  Sveinur  i  Vallalid, 
iS  tin  fadir  vå, 
seint  mantu,  mfn  sæli  sonur, 
15  samdir  av  honum  få.» 

52.- 
Hon  læsir  upp  tå  stovuna, 
hon  letur  aftur  dyr: 
«Hoyr  tu  taO,  mfn  sæli  son, 
20  tu  hevir  ikM  veri6  her  fyrr!» 

53. 
Hon  læsir  upp  tå  kistuna, 
ndgv  er  gull  og  fæ, 
hon  tekur  upp  tå  s^urtunat 
25  og  Viljormi  hon.fs&r. 

64. 
Hon  tekur  upp  tå  skjurtuna, 
511  er  i  bl65i  dregin: 
«Her  lievir  tii  tey  herklæfli, 
30  tfn  faSir  var  i  vegin!« 

55. 
Svara5i  ungi  Viljormur, 
hann  tykir  hetta  imdt: 
•T6  mundi  eg  min  faSir  hevnt, 
35  té  eg  ikki  så  hans  bldS! 


SVEINUR  {  VALLALID.  :  133 

56. 
Nii  skal  lata  tingum  seta, 
far  ikki  vi5  ti  hått! 
bj66a  til  Svein  i  Vallalia 
bædi  dag  og  nått.  5 

57. 
Nu  skal  lata  tingum  seta, 
mangan  gera  gladan, 
bj65a  til  Svein  i  VallalO 
bædi  nått  og  dag.«  lo 

58. 
Ta5  var  Sveinur  i  VallaliS, 
ri5ur  fram  eftir  sk6g: 
«Hvor  hevir  hetta  tingiS  sett, 
vårum  gangara  im(5t?»  15 

59. 
«Hoyr  tii,  Sveinur  i  Vallalid, 
nu  tali  eg  til  tin: 
eg  bavi  ongar  betur  flngift 
til  sæla  faSir  min.»»  20 

60. 
Svara5i  Sveinur  i  VallaliO, 
glettir  undir  skegg: 
•Tu  skalt  fåa  lambid  tad, 
litiS  er  lo5id  um  legg.«  ^f- 

61. 
«A9rar  vil  eg  sømdir  hava 
til  sæla  fadir  min, 
hoyr  tu,  Sveinur  i  Vallali5, 
tii  spreingir  fola  tin!»  .  3t' 

62. 
Ta5  var  Sveinur  i  Vallalid, 

stakk  sitt  svorS  i  jord:  *         .\ 

«Rid  teg  higar,  Viljormur, 
tu  hevn  tin  fa5ir  her!»  ''^- 
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63.     * 

Tad  var  ungi  Viljormur, 

hann  sinum  sv6r6i  brå, 

hana  kleyv  Svein  i  VallalfS- 
5  sundur  i  luiir  två. 

64. 

Hann  hj6  Svein  i  VallaliS 

sundur  i  lutir  två: 

åSrari  hendi  hans  systurson, 
10  hann  legdi  hann  oinanå. 

65. 

Tad  var  ungi  Viljormur, 

heim  i  gardin  fdr; 

tad  var  hansara  sæla  mddir, 
15  uti  fyri  honum  sted. 

66. 

»Tu  vert  vælkomin,  min  sæli  son, 

higar  nu  til  min! 

hvat  hevir  tu  til  betur  fingid 
20  fyri  sæla  fadir  tfn?»> 

67. 


•  Lftlar  havi  eg  batur  fingid, 

té  at  tad  tykir  mær  mun: 

• 

vegid  Svein  av  Vallalfd 

.25 

og  so  hans  systurson.- 

68. 
■  Er  tad  nu  so  sanniliga, 
sum  tu  sigir  mær, 
ikki  hevir  i  Danmark  stadid 

30 

betri  lov  enn  av  tær. 

* 

69. 
Sveinurin  klædir  frfdan  fdt 

•^ " 

eina  morguntfd,        "*^--^ 
hitta  vil  M  Hermintru, 

• 

35 

hann  ridur  i  Vallalid. 

a 
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70. 

Sveinurin  klæ5ir  friSan  fdt 

eina  •morgunstund, 

hitta  vil  fru  Hermintru, 

hann  ri5iir  i  Vallalund.  5 

71. 
•Hoyr  tu,  friigvin  Hermintru, 
ver  mær'ei  reid; 
dey5ur  er  Sveinur  i  Vallalid, 
eg  møtti  honum  å  leiS.  lo 

72 
Hoyr  tad,  frugvin  Hermintru, 
setst  tii  mær  ihjå: 
dey5ur  er  Sveinur  i  Vallalid, 
sjålvur  eg  hann  vå.«  U 

73. 
Hetta  frætti  Einglands  kongur 
vestur  i  sini  lond: 
livir  hon  frugvin  Hermintru 
alt  vi5  so  mikian  vanda.  20 

74. 
Livir  hon  frugvin  Hermintru 
vi5  so  mikian  harm: 
hevir  hann,  ungi  Viljormur, 
soviS  å  hennaia  arm.  25 

75. 
Kongur  letur  sær  lidiS  samla, 
landamanna  son, 
eingin  er  tann  i  Einglands  riki, 
eftir  var  utan  kona.  30 

76. 
Kongur  letur  alt  lidi5  samla, 
landamanna  tjo5, 
eingin  tann  i  Einglands  riki 
eftir  var  utan  fljdS.  35 
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77. 

■ 

Triati  herskipini 

letur  hann  utganga,            ^ 

annad  slfkt  skal  eftir  koma 

%  ^ 

undir  ein  loynitanga. 

» 

78. 

Triati  herskipini 

■ 

letur  hann  utgå, 

» 

annaS  slfkt  skal  eftir  koma 

10 

vi6  sv5r6  og  brynju  blå. 

79. 

Ikki  visti  Viljormur 

av  Ty  ri  enn  tå: 

komin  var  kongur  av  Einglandi 

15 

vi5  alt  ta6  fdlk,  hann  år. 

80. 

. 

Ta5  var  ungi  Viljormur^ 

• 

setst  å  song{irstokk, 

gisti  hann  frunna  Hermintru, 

20 

og  sfSan  rei5  hann  bortur. 

81. 

So  ridur  ungi  Viljormur, 
igjOgnum  tå  mannatrongd, 
hann  feldi  niSur  edilingar, 

25  ruddi  fyri  sær  gongd. 

82. 
Ta6  er  ungi  Viljormur, 
80  fåum  kann  hann  h^gVj 
bådum  sinum  hondunum 

^0  hann  varpar  tit  å  sjégv. 

83. 
So  ribur  ungi  Viljormur 
•å  viSum  vOUi  fram, 
hann  kleyv  hv5m  um  tvOrar  herSar, 

35  iméti  honum  rann. 
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84. 
Hann  kleyv  hv6rn  um  tv6rar  her&ar, 
iiDdti  honum  rann, 
eftir  tad  stdS  tå  kongiirin 
vid  sin  tridja  mann.     .  5 

85. 
Kongarin  er  kropin 
undir  borgarlid: 

•  Mfn  kæri  Viljormur, 

tii  gev  mær  friS  og  grid!»  10 

86. 
»Litlan  mantii 
fri8in  av  mær  få, 

utan  tu  gevur  mær  frti  Hermintru 
vid  alt  taS  guU,  bon  år.  15 

87. 

•  Mfn  kæri  Viljormur, 
gev  mær  griS! 

hav  mftt  riki 

og  Hermintru  hartil!«  2Q 

88. 
Ldtu  tå  til  brtidleyps  ætla, 
einki  skuldi  tvOrra, 
bådum  borgum  bo8i8  var 
og  télvhundra.8  av  hvOrji.  25 

89. 
Triati  silvurfdt, 
anna5  slikt  i  skålum, 
ta8  leyp  av  f  kongins  h5ll," 
tå  i8  alt  var  sett  til  mål.   .  so  ' 

90. 
Tad  var  ungi  Viljormur, 
fellur  å  sfni  knæ, 
medan  hann  frtinna  Hermintru 
til  konu  festi  sær.  35 
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91. 

DrukkiS  var  teirra  briidleypiS 
bæSi  væl  og  leingi, 
kom  har  so  maugur  hévmadur  til 
,N  sum  QOdur  å  fuglaveingi. 

92. 
DrukkiS  var  teirra  briidleyp  lit, 
so  kdtt  var  teirra  liv, 
bæ5i  gingu  i  eina  song 
\(s  Viljormur  og  hans  viv. 

93. 
Drukkid  var  teirra  bruSleyp  lit, 
•  so  er  komid  til  min, 
so  f6r  hvOr,  sum  boSin  var, 
^N  hadan  heim  til  sin. 


Dette  kvæde  haves  i  fem  opskrifter  i  CCF.;  B,  som  er 
HHsldelt  herr  er  optegnet  af  mig  efter  Poul  Abrahamsson  i 
^lY^enæs.  A  er  af  Svabo  og  findes  i  Nolsoes  samling  med 
Vi^\^l«  fft«  afændringer,  C  efter  Fugloyarbok,  D  efter  Sandoyar- 
|^\|(  (optegnet  efter  Simon  Danielsen)  og  E  af  Haus  Pauli  Johan 
IVtfrsen  i  Hvalvig.  Kvædet  er  behandlet  afEolbing  i  Germania, 
XX  p.  401  fl. 
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20. 

Karlamagnusar  kvædi 


I. 

Qeipa  tåttur. 

CCF  nr.   106  A.  5 

1. 

Eg  kann  gdda^)  skemtan  gera, 

hvar  i5  eg  komi  å  gdlv, 

eg  kv66i  um  keisarin  Karlamagnus, 

hans  javningar  tdlv.  lo 

Ki5a  teir  ut  af  Fraklandi 
vi5  dyrum  drds  i  saflil, 
blås  i  hornid  Olivant  i  Kunsival! 

2. 

Keisarin  situr  i  guUstdli,    •  15 

talar  vid  sinar  dreingir: 

»Hvar  viti5  tær  min  yvirmann? 

ta5  havi  eg  hugsad  leingi.« 

3.     . 

AUir  droyptu  hOvdi  ni  Sur,  20 

eingin  tor  di  tala, 

utan-  hansara  sæla  drottning, 

id  botiir  hevdi  tagad 


^  gota^  rettelse  for;  onga. 
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4. 

aHoyr  ta&,  keisarin  Karlamagnus, 

eg  sigi  tær  av  ti  sanna: 

keisarin  av  Miklagardi 
5  eru  t(n  yvirmann  » 

5. 

Svarafii  keisarin  Earlamagnus, 

letur  i  reidi  renna: 

»Er  hann  ikki  min  yvirmann, 
10  tu  skalt  å  båli  brenna!» 

6. 

Tad  var  hansara  sæla  drottning, 

aftur  svaraSi  bon: 

•  Mangur  er  f  mismæli,* 
15  eg  eri  tin  egin  kona.» 

7. 

Teir  sadlaSu  består  og  riSu  for  dag, 

so  er  greint  fyri  mær, 

teir  riflu  seg  i  ein  b^, 
20  sum  bans  frændi  var. 

8. 

Tad  er  keisarin  Karlamagnus, 

boyrir  klokkur  ringja, 

ta6  er  Turpin  erkibisp, 
25  bann  letur  messu  syngja. 

9. 

Tad  er  Fél  patriark, 

bann  leit  seg  undan  skildri: 

»Sig  mær,  keisarin  Karlamagnus, 
30         •       bvat  tu  bigar  vildi!» 

10. 

Svaradi  keisarin  Karlamagnus, 

bædi  vid  sid  og  sdma: 


*  Efter  D.;  A.  bar:  Mangur  verdur  6tta  lagab. 
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(iTil  tess  eri  eg  higar  komin 
at  sko9a  teir  halguddmar.  • 

11. 
Tad  var  Pål  patriark, 

hann  til  kirkju  fdr,  5 

hann  hevdi  ongar  sveinar  vid  sær, 

men  sfna  altarabdk. 

12. 
Tad  var  keisarin^Karlamagnus, 
hann  til  kirkju  fdr,  10 

hann  så  standa  stdiar  tdlv, 
allir  i  einum  kdr. 

13. 
Hann  setti  seg  i  stdlin  tann, 
sum  sjålvur  Jesus  åtti:  t5 

■  Sitid  nu,  allir  tdlv  javningar, 
siti5  nu  allvæl  såttir!« 

14. 
Hann  bar  honum  fram  halguddm, 
to  teir  fleiri  væri,  20 

bryst  av  jomfru  Mariu  moy, 

m 

tått  av  hennara  håri. 

15. 
Hann  bar  honum  fram  halguddmar, 
santa  Simuns  am,  25 

sjålvur  Jesus  lå  tar  å, 
tå  id  hann  var  eitt  IftiS  barn. 

16. 
Hann  bar  honum  fram  borSdiikin, 
allur  1  guUi  readur,  30 

sjålvur  Jesus  av  himmiriki 
turkaSi  sinar  hendur. 

17. 
Hann  bar  honum  fram  bordkerini, 

m 

bæ8i  små  og  stdr,  35 
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sjålvur  Jesus  drakk  harav, 

tå  id  hann  til  himmals  fdr. 

18. 

Ta5  var  keisarin  Karlamagnus, 
5  talar  ordini  fd: 

•Eg  skal  meg  til  Gar9ariki 

hetta  sama  år!« 

19. 

•  Hoyr  taS  keisarin  Karlamagnus, 
10  gdSur  vinur  min, 

far  tii  ikki  til  Gar5ariki 

at  tola  tå  miklu  pinu!«« 

20. 

Svaradi  keisarin  Karlamagnus 
15  bæ6i  vi5  ilska  og  reidi: 

«T6  skal  eg  til  GarSariki, 

eg  komi  ei  aftur  ur  teirri.« 

21. 

«Tå  id  tti  kemur  mitt  å  leid, 
20  alt  sigi  eg  tær  satt, 

tr^  sinn  hundrad  riddarar 

teir  ganga  og  troda  ein  dans. 

22. 

Try  sinn  bundrad  jomfruur 
25  tær  ganga  og  tioda  ein  dans, 

knekt  fmillum  hv5rja 

tær  halda  sær  i  hånd. 

23. 

Tå  id  tu  kemur  at  borgarlid, 
30  b^st  tær  ei  vid  f«d: 

standa  har  tvær  hvitabjOrnir 

hvDrju  megin  lid. 

24. 

Hegar  id  tær  hvitabjOrnir 
35  vilja  at  tær  leggja,   • 
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snarliga  skaltu  visa  teim 
tær  hv5ssu  svorSseggjar. 

25. 
Hegar  id  tær  aiggja  teg^ 
svorSseggjum  vi5,  5 

båSar  detta  hvitabjornir 
steindey5ar  niåur. 

26. 
Tå  id  tu  kemur  at  eSrum  portri, 
hallar  inn  å  golv,  *  lo 

standa  har  i  bondunum 
ulvhundar  tdlv. . 

27. 
Hegar  id  teir  siggja  teg 
svordseggjum  vid,  15 

allir  detta  ulvhundar 
steindeydir  nidur. 

28. 
Tå  id  tii  kemur  innan  halla, 
elvst  tær  meiri  vandi:  20 

bord  og  beinkir  og  Ijésastakar 
uppi  å  ongum  standa. 

29. 
Tå  id  tu  kemur  innaji  halla, 
harmin  mantu  kenna:  2:> 

eiturkelda  å  gdlvi  stendur, 
eldar  å  beinki  brenna. 

30. 
Borgin  stendur  å  hundrad  pillar, 
sigir  hvor  av  id  kennir^,  30 

gullskrud  stendur  i  hvOiji  vrå, 
og  pilur  av  hvdrji  rennur*. 


*  teg  er  iDdskudt.      '  Rettet;    A-  'f^^w.      ^  rettet;  A:  pipar  å 
hvali  rann{?). 
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31, 

Hann  fylgdi  honum  so  langt  å  leiS, 
hann  bad  honum  gddan  dag: 
•  Farid  nii  heilir  og  happadrugvir, 
>>  alt  gangi  tær  væl !  • 

32. 
Hann  fylgdi  honum  so  langt  å  lel5, 
bad  honum  gddan  fri5: 
«Fari5  nu  heilir  og  happadrugvir, 
xa  kit  gangi  tær  vi5!» 

33. 
Tå  hann  kom  har  mitt  å  leid, 
alt  segdi  hin  satt: 
try  sinn  hundraS  riddarar 
\*^  teir  ganga  og  tro5a  dans. 

34. 
Tr^  sinn  hundraS  jomfriigvur 
tær  ganga  og  troSa  ein  dans, 
knekt  imillum  hvorja 
20  tær  halda  sær  i  hånd. 

35. 
Tå  15  hann  kom  at  borgarli5, 
beySst  honum  el  vi5  fri5: 
stddu  har  tvær  hvitabjornir 
25  hvorju  megin  liS. 

36. 
Hegar  i5  tær  hvitabjornir 
vildu  at  honum  leggja, 
.snarliga  mundi  hann  visa  teim 
30  tær  hvOssu  sv6r5seggjar. 

37. 
Hegar  16  tær  sdgu  hann^ 
sv6r5seggjum  vi5; 


^  hann  er  indskudt. 


.•*. 
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badar  duttu  hyitabjomir 
steindeydar  nidur. 

38. 
Tå  i5  hann  kom  at  OSrum  portri, 
halladi  inn  å  g61v,  5 

std5u  har  i  bondunum 
lilvhtindamir  tolv. 

39. 
Hegar  id  teir  lilvhundar 
vildu  at  honum  leggja,  lo 

snarliga  mundi  hann  visa  teim 
tær  hvossu  8v5r5seggjar. 

40. 
Hegar  i6  teir  sdgu  hann 
svorSseggjum  vid,  15 

allir  duttu  ulvhundar 
steindeySir  nidur. 

41. 
Tå  id  hann  kom  tå  innan  halla, 
harmin  mundi  hann  kenna:  20 

eiturkelda  å  gdlvi  stdd, 
og  eldar  um  beinkir  brénna. 

42. 
Borgin  stdd  å  hundrad  pillar, 
sigir  hvor  av  id  kennirS  25 

guUskriid  stod  i  hv6rji  vrå, 
og  pilur  av  hv5rji  rennur*. 

43. 
Steinbogi  stdd  å  hallargdlvi, 
eingin  id  hann  kendi:       *  .      ao 

utan  var  hann  vid  tigulsteinar, 
hol  til  bådar  endar. 


Rettet;'  A  kann.     ^  rettet;  A.  pijmr  å  hvali  rann{?:. 

lo 
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44. 
Tå  15  kongurin  hvila  vildi,    . 
gekk  i  glæstrihiis, 
steinbagi  std5  a  hallargélvi, 
5  maSur  vi5  kertuljos. 

45. 
Steinbogi  stdd  å  hallargolvi,  • 
eingin  mundi  lad  vita, 
hvat  teir  vildu,  Frankismenn, 
10  mæla  ella  gita. 

46. 
Tå  id  hann  konoi  tå  innan  halla, 
elvist  meiri  vandi: 
bord  og  beinkir  og  Ijdsastakar 
15  uppi  å  ongum  standa. 

47. 
Svaradi  keisarin  Earlamagnus, 
kinnar  bar  hann  so  reydar: 
«Nu  er  av  teim  ordunum, 
20  id  min  drottning  segdi.« 

48. 
Keisarin  situr  i  håsæti, 
talar  vid  sinar  drengir: 
«Nu  vilja  vit  tær  mentir  kjdsa, 
25  gitid  man  verda  leingi !  • 

49. 
Ti  svaradi  Rélajid  jall: 
«Ei  skal  nid  ur  falla; 
ber  nu  upp  ta  fyrstu  treyt, 
30  ti  tær  érud  yvir  os  allar!« 

50. 
Eg  skal  krevja^  tit  årla  morgun 
heidnan  mann  og  hest, 


*  Rettet;  Å.  klæda. 
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keisarin  skal  eg  å  hålsin  slåa, 
ger  mær  treytin  mest. 

51. 
Keisarin  skal  eg  å  hålsin  slåa^ 
ger  mær  treytin  stor,  5 

langan  veg  av  sinum  hesti 
fram  å  grøna  jor5.» 

52. 
Skrivar  hann  madur  i  steinboga, 
hann  var  ei  frour,  ei  glaSur:^  lo 

«Gertu  ta5,  sum  tii  sigir, 
tå  gertii  kong  Huggon  stor  ska6a.» 

53. 
■  Hoyr  tii  tad  nu,  Rdland  jall, 
viltii  siga  mær:  15 

hvat  viltu  i  hesum  landi 
til  roysni  kj6sa  tær?« 

54. 
«Eg  skal  gera  eitt  odnarrdp, 
orna  skal  mitt  bl65,  20 

hjortir  og  so  alskyns  dyr 
skulu  loypa  burt  å  skogv. 

55. 
Eg  skal  taka  min  gylta  ludur 
alt  fyri  utan  vanda,  25 

blåsa  hår  av  keisarins  hovdi, 
bert  skal  eftir  standa.« 

56. 
Skrivar  hann  madur  i  steinboga, 
hann  skrivar,  sum  hann  kann:  3o 

•  Gertii  tad,  sum  tii  sigir, 
tå  hevir  tu  sterkan  anda.» 


*  Efter  D;    A  har:  tad  nmndi  homim  illa  behaga. 
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57. 
*Hoyr  ta5  tu  nu,  Olavur  jall! 
viltu  siga  mær: 
hvat  viltu  i  hesom  landi 
5  til  roysni  kjdsa  tær?». 

58. 
•Eg  skal  meg  i  moynnasal, 
ta8  geri  eg  so  brått, 
har  skal  eg  min  vilja  frem  ja 
10  hundraS  reisur  i  nått.» 

59. 
Skrivar  hann  madur  i  steinbosa 
virdiligi  knekt: 

•  Ger  tu  ta6,  sum  tu  sigir, 
15                tå  ertu  av  spurraslekt-. 

60. 

•  Hoyr  tu  taS  nu,  Villum, 
viltu  siga  mær: 

hvat  viltu  i  hesum  landi 

20  til  roysni  kjdsa  tær?» 

61. 
••Eg  skal  taka  gullboltin, 
id  fimtan  gat  ikki  lyfta, 
vid  adrari  mini  hondini 

25  yvir  miirin  syfta. 

62. 
Og  so  skal  eg  varpa  hann 
snugviliga  av  hendi, 
fimtan  alin  gj5gnum  murin» 

30  hol  til  beggja  enda. 

63. 
Skrivar  hann  maSur  1  steinboga, 
hann  var  ei  frdur,  ei  glaSur: 
« G  ertu  taS,  sum  tu  sigir, 

35  tå  gertu  kong  Huggon  stdr  ska5a.» 
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64. 
«Hoyr  tu  tad  nii,  EingUbret! 
viltu  siga  mær: 
hvat  viltu  i  hesam  iandi 
til  roysni  kjdsa  tær?»  5 

65. 
•  -Eg-rftal  stiga  i  blykarid,  \y^. 

tå  id  tad  heitast  s^dur, 
rysta  ta6  so  bart  ay  mær, 
tå  id  dagurin  tekur  at  liflal*  lo 

66. 
Skrivar  hann  madur  i  steinboga^ 
hann  talar  nu  og  nu: 
«Ger~tu  tad,  sum  tu  sigir, 
tå  hevir  tu  seiga  hud.»  15 

67. 
«Hoyr  tad,  Turpin  erkibisp! 
yiltu  siga  mær: 
hvat  viltu  i  hesum  Iandi 
til  roysni  kjdsa  tær?«  20* 

68. 
•Hugsad  havi  eg  um  eina  treyt, 
Tæl^skal  bon  mær  ganga: 
ogrskal  me]g  i  dalin  ut 
at  veita  tann  fossin  langa.  25 

69. 
Eg  skal  veita  fossin  heim, 
iieim  i  Gardariki, 
tjukkan  fs  og  stridan  streym, 
ræt(  sum  fen  i  diki.  30 

70. 
Eg  skal  veita  fossin  heim, 
^drur  skal  hann  falla, 
kongur  skal  loypa  f  hOgasta  torn 
vid  knektar  sinar  og  jallar.»  35 
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78.  -  • 

Ta5  var  keisarin  Karlam  agn  u  s, 
gekk  vi5  kirkjuni  fram, 
dugvan  kom  av  himmiriki, 
setti  seg  å  hans  arm.  5 

79. 
•  Tær  skulu5  vinna  treytirnar,  -^ 

td  tær  vdru  fleiri; 
hoyr  tad,  keisarin  Karlamagnus, 
tala  slikt  ikki  meir!  lo 

80. 
Tær  skulu5  vinna  treytirnar, 
tygur  og  tygara  menn; 
hoyr  tafl,  keisarin  Karlaraagnus, 
tala  slikt  ikki  enn!»  15 

81. 
Villum  hann  tok  gullboltin, 
fimtan  gat  ikki  lyfta, 
vi5  a5rari  sini  hendini 
yvir  murin  syfti.  20 

82. 
Olavur  for  i  moynnasal, 
ta5  gjordi  hann  so  brått, 
har  mundi  han  sin  vilja  gora 
hundra5  gangir  å  nått.  25 

83. 
Turpin  veitti  fossin 
heim  i  GarSariki, 
tjukkan  fs  og  stri5an  streyni, 
rætt  sum  fen  i  diki.  ^     30 

84. 
Turpin  veitti  fossin  heim, 
stdrur  mundi  hann  falla, 
kongurin  leyp  i  hægsta  torn  * 

vid  knektuna  sinvim  og  jallum.  35 
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85. 
Ta6  var  keisarin  Karlamagnus, 
lé.  å  knæ  og  ba5; 
vatnid  tdk  at  loypa  burt 
5  aftur  i  sama  staS.^ 

86. 
4     Ki8a  teir  å  granum  volli, 
fagur  var  manna  skari, 
tad  var  keisarin  Karlamagnus, 
10  i5  hærri  kriinu  bar.* 


Dette  •  kvæde  er  en  tått  eller  afdeling  af  Karlamagnusar 
kvædi,  som  også  kaldes  Bolands  kvædi  eller  Tolvjavningar.  Denne 
tåit  haves  i  4  optegnelser;  den  her  meddelte^  A,  er  af  Svabo. 


'   Vers  85—86   ere  optagne   efter  I),    hvor  de   efterfolges   af 
tiedcnstaaende: 

Bida  ut  av  Jarsalin 
ei  var  fer9in  greid, 
men  Koronatus  fylgSi  teim 
triggjar  dagar  å  lei5. 
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Kariamagnusar 

IL 

Emnnds  rima. 

æF.  161  A.  5 


* 


1. 

Emuud  kvittar  ur  striSinum, 

skuldi  rida  heiis, 

ta6  var  keisarin  Karlamagnus 

hanu  vann  honum  mein.  lo 

Ki5a  teir  tit  av  Fraklandi 
vid  d^rum  drds  i  saOil, 
blås  f  horniS  6livant  i^BuAsival! 

2. 

Emuud  eigir  eiu  fljdtan  hest^  15 

tilikur  eiugiu  i  laudi, 

so  loypur  hann  yvir  dalir  og  fjDll, 

sum  aOrir  å  slr>ttum  sandi. 

3. 

Emund  legSist  å  keldu  uidur,  20 

so  komu  tiSiudi  heim; 

niggju  åir  f  vatuiO  ruunu, 

ta8  i^araSi  av  Ollum  teim 

4. 

<«Eg  sé  kempu  f  strlS  i  dag,  25 

vænari  eg  ikki  så; 


i 
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•  Gevi  tad  Gud  av  himmiriki, 
Olgar  bevSi  stadiS  hjå!» 

18. 

Keisarin  eigir  eih  systurson, 
5  hann  vil  hann  ikki  groyma, 

setur  hann  i  glæstriborg 
vid  sextan  sveinar  at  goyma. 

19. 

Béland  reikar  i  borøni. 
10  bann  hyggur  at  ringinum  reyda: 

«Ta&  sær  eg  å  ringinum, 
at  frændi  min  er  i  ney8». 

20. 

Béland  talar  til  sveinarnar, 
15.  tijgvar  olla  trfggjar: 

•LoviS  mær  av  hallini  ut. 
frænda  min  at  siggja!« 

21. 

SvaraOi  oin  av  sveinonum, 
20  aum  hinar  hev5i  i  valdi: 

»Tu  fert  ikki  av  haliini  ut, 
tu  ert  so  ungur  av  aldri!« 

22. 

Svaradi  annar  av  sveinunum, 
25  hann  heldur  d  bunum  knfvi: 

«Tu  fert  ikki  av  hallini  tit, 
tt  ert  so  ungur  å  lfvi!» 

23. 
Béland  reikar  i  borgini, 
30  tad  gjOrdi  hann  treydur: 

ték  hann  ein  av  sveinunum 
og  sleri  hinar  deydar. 
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24 
Roland  slapp  av  hallini  lit 
i  ti  fyrsta  sinni, 
hann  fekk  sær  ein  fljdtan  hest, 
hann  leg5i  sær  i  minni.  5. 

25. 
Hann  t(5k  sær  eitt  syinri  ia5, 
hann  Ipypur  å  hans  bak, 
so  reis  Réland,  kongins  frændi, 
vi5  so  mikiS  dmak.  10 

26.  .  . 

So  reid  Roland  henda  dag, 
mestur  læt  hestur  liv: 
"Harra  Gud  av  himmiriki 
visi  mær  å  strid!«  15 

27. 

So  reid  Roland  hencfa  dag, 

mangt  gekk  honum  1  mdt; 

tå  hann  kom  i  skogvin  fram, 

tå  fann  hann  skaft  og  spjdt.  20 

28. 
So  reis  Roland  henda  dag, 
ei  leiSist  honum  enh"; 
tå  hann  kom  i  skogvin  fram, 
tå  så  hann  tdgvar  menn.  25 

29. 
Ti  svaraSi  Réland  jall; 
hann  talar  til  hestin  sin: 
«Gakk  nu  fram  so  manniliga, 
nu  kenni  eg  frænda  min!»)  30 

30. 
TaS  var  Emund  hertugin, 
hann  ymsar  y^^j^x  fekk, 


JA 
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møddur  var  keisarin  Karlamgignus, 
skum  um  nasar  gekk. 

81. 

Em  und  legSist  å  hjålmbondini, 
^  byst  im  til  at.bita: 

keisarin  var6  so  fegin  vi5, 

tå  hann  fekk  Roland  at  lita      * 

•   32. 

Svara5i  Emund,  kempan  reysta, 
10  tykist  hava  kent: 

«Sjålvur  tann  hin  fånyti 
hevur  teg  hig  ar  sent!« 

33. 

Ta5  var  keisarin  Karlamagnus, 
15      ,/   .    eyguni  at  honum  rendi: 

«Signa5  veri  »tann  dyra  drottning, 
i5  teg  nu  higar  sendi!« 

34. 

o  Eg  havi  mangar  kempur  vegifl 
20  her  1  o5rum  londum, 

mætari  Gud  hava  tygur  enn  eg, 
komid  tær  mær  av  hondum. 

35. 

Eg  havi  mangar  kempur  vegid 
25  her  1  hesum  strfOi, 

mætari  Gud  hava  tygur  enn  eg, 
komi5  tær  mær  av  livi!» 

36. 
Roland  hevdi  sitt  spjét  å  loft, 
3q  hann  sipar  til  so  f^st, 

sundur  i  teim  heidna  hundi 
høgra  hondin  brast. 
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37. 

Nidur  fell  tå  Dyriudal, 

Réland  um  ta5  treiv: 

«Hvor  var  nærri  arvinuilK? 

ei  var  eg  her  feigur!«  ^ 

38. 
So  hOgg  Rdland  henda  dag, 
av  drd  barna  gaman, 
hvort  tad  stykki,  hann  av  honum  hogg, 
so  hv5rt  rann  hann  saman.  lo 

39. 
Tf  svaradi  Réland  jall: 
«Hetta  er  mi  kid  undiir! 
nu  skal  taka  stdlp  og  stein 
og  føra  hann  vi5a  sundur!»  i^ 

40. 
Ta5  var  tå  hann  Bdland  jall, 
alt  fyri  utan  ekka, 
hann  bar  vatn  i  Oliva^it 
frænda  sinum  at  drekka.  ''^^■ 

41. 
Tad  var  keisarin  Earlamagnus, 
tå  id  hann  vatnid  fær, 
vid  bådum  sinum  eygum 
hann  upp  til  himmal  så.  ^^ 

42. 
Vid  bådum  sinum  eygum 
hann  upp  til  himmal  så: 
•  Hvar  er  Emund,  kempan  reysta, 
i  dag  var  mær  fhjå?»  ^^ 

43. 

Ti  svaradi  Roland  jall, 
tad  var  alt  av  sonnum: 
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"uBannadur  verdi  bukur  hans 
#    bæ8i  av  Gud  og  ]Donnum!<» 

Ging^V  A  brekbnna, 
5  sum  Emunds  hfivtir  lå, 

hoyrast  métti  langa  lej6, 
sum  fossar  dundu  fri 

45. 

«Hoyr  tti  tad  nu,  Bdland  jall, 
10  hvat  eg  sigi  tær: 

vit  skulu  einki  av  honum  taka, 
hvdrki.  gull  ei  fæ. » 

46. 

Ti  svaraSi  Béland  jali, 
15  heldur  at  tf  gleim': 

•dliyant  horn  og  D]^rindal, 
taS  skuluni  yit  f«ra  heim!» 

47. 

•  *       -  . 

BiØu  teir  frå  Emunds  kroppi 
20  å  tann  sama  dag, 

tå  18  teir  koma  til  hallar  heim, 
taS  fell  so  Væl  i  lag. 

48.  . 

Tå  15  teir  komn  til  hallar  heim^ 
25  ta8  fell  so  væl  f  lag: 

•Einglands  sonur  og  frændi  min 
matiust  teir  i  dag. 

•     49. 
Einglands  somur  og  frændi  min 
'30  mattust  teir  i  dag, 

svOrji  tann  ei8  å  mina  tré, 
frændi  min  sigur  bar.» 
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50. 

Svaradi  Olgar  Danski, 

heldur  at  ti  gleim: 

»Takka  måttu  frænda  tfwun, 

at  tii  kom  nu  heim!»  5 

51. 
Svaradi  keisarin  Earlamagnus : 
•  Hetta  er  so  likt; 
ta6  verdur  ikki,  medan  og  livi, 
eg  bj65i  mær  slikt.»  lo 


Dette  kvæde  findes  i  fire  opskrifter  i  CCF;  A,  som  her  er 
meddelt,  er  af  Svabo.  1  Nolsees  samling  og  i  Fugloyarbék  kaldes 
det  Janimunds  rima^  i  Sandebogen  Amins  rima. 


Il 


162  KAKBLAMAGNUSAB  KVÆB1. 


22. 

Karlamagnusar  kvæfiL 

m. 

OdvaldB  rima. 

5  '  CCF  nr.  106  B  a. 


1. 

Arla  var  um  morgunin, 
sdlin  rodar  i  Qdll: 
teir  sfggja  ein  so  mikian  mann 
10  rida  a?  Garsia  holl. 

•2. 

0 

Arla  var  um  morgunin, 

sdlin  skin  so  vida: 

siggja  nu  ein  so  mikian  mann 
15  av  Oarsia  hOll  titrida. 

3. 

()dvald  gekk  1  hallina  inn, 

kappin  tann  hin  mæti, 

tdk  i  keisarins  hvfta  skegg, 
20  hann  lyfti  hann  upp  ur  sæti. 

4. 

Eim  og  eld  tad  bad  hann  goysa 

undir  tf  skeggi  hvita^ 

tad  var  eingin  av  Frankismonnum^ 
25  m6^  honum  tordi  Ifta. 

5. 

Upp  leyp  reystur  Rdlant  jall, 

hann  loldi  ei  longur  sita: 

«Eg  skal  teg  vi8  D^rindal 
80  •.  for  61v  og  vOrgum  brytja.« 
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6. 

Svaradi  keisarin  Earlamagnus 

heldur  &  gyltum  iCgdiij^ 

cEingin  skal  ay  minanit  monnum 

rera  bonum  hår  å  hdVdiI»  5 

7. 

•  Ti  fdr  eg  ur  Garsia  h5ll 

vi5  mlnar  sveinar  baldar: 

vit  vilja  skatt  av  landi  taka 

si5an  frid  at  halda.*  10 

8.  - 
SvaraSi  keisarin  Karlamagnus, 
heldur  å  gyltum  teini: 
<.Eg  luki  ikki  Garsia  kongi 
skatt  av  landi  minum.«  i& 

9. 
«Lukar  tii  ikki  Garsia  kongi 
skatt  av  landi  tinum, 
tå  skal  keisarin  Earlamagnus 
tola  so  harda  pinu.  20 

10. 
TI  fdr  eg  lir  Garsia  h5ll, 
eg  geri  tad  ei  at  loyna: 
siggja  vil  eg  tin  systurson, 
roysni  vi5  hann  royna.  25 

11, 
Ti  fdr  eg  ur  Garsia  h5ll 
vi5  minar  triggjar  dreingir: 
siggja  vil  eg  tin  systurson 
og  vinna  sigur  av  kongi.  30 

12. 
SvaraSi  keisarin  Karlamagnus, 
alt  vil  betur  snugva: 
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•Hvat  Gud  er  tin  bønardrott/ 
å  hvOrn  Gud  viltu  triigva?« 

«Eg  trugvi  uppå  mitt  skjold  og  sv6r5, 
5  ring  og  brynju  frida; 

hesiu  sami  bu  ni  brandur 

prisar  min  so  vida. 

14. 

Eg  trugvi  uppå  mitt  skjold  og  svor5, 
10  ring  og  brynju  bjarta; 

hesin  sami  buni  brandur 

hann  leskar  mitt  hjarta. 

15. 

Tjukkur  ertii  og  dravlorkutur 
15  tjukkur  ertii  um  herdar, 

illur  er  tin  påtriini,  • 

so  illur  tin  endi  verSur.     . 

16. 

Tjukkur  ertii  og  dravlorkutur 
20  seinur  ertii  i  vendi, 

illur  er  tin  påtriini, 

so  illur  .verSur  tin  endi !  • 

17. 

Dalita  dubbar  tit  Odvald  unga 
25  bædi  vis  sv5r5  og  skjold: 

«Ger  so  væl  vi5  Rolant  jall, 

tå  tii  fært  hann  i  vold!» 

18. 

Dalita  dubbar  lit  Odvald  unga 
30  enn  å  hesum  sinni: 

»Ger  so  væl  vi6  Bélant  jall, 

tii*  sigur  av  honum  vinnur.» 


'  Rettet;  ba  har:  lønardrott 
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19. 
Arla*  var  um  morgunin, 
8x)lin  ro5ar  1  fj6ll, 
leggja  sinar  bardagar 
skamt  frå  kongins  h5ll.  5 

20. 
Kdlant  gav  so  vont  eitt  h5gg 
bæ5i  av  ilsku  og  brædi, 
råmti  nidur  i  hjålmin  tann, 
Odvald  hevdi  til  klæfli.  10 

21. 
Odvald  gav  so  vont  eitt  h6gg 
av  so  miklum  fåri, 
h5ggur  nidur  f  Bélants  hjålm, 
so.sv6r5id  stdd  f  håri.  15 

22. 
Odvald  gav  so  vont  eitt  h6gg 
bædi  av  ilsku  og  brædi, 
hjålmurin  sprakk,  og  brynjan  brast, 
tå  rivnaSu  Bdlants  klædi.  20 

23. 
Tad  var  keisarin  Earlamagnus, 
fell  på  sini  knæ : 
»Harra  Gud  f  himmirfki 
hoyri  meg  f  dag!«  25 

24. 
Tad  er  keisarin  Earlamagnus, 
til  bønina  går: 

o  Harra  Krist  sendi  tær  sigur  f  dag,   . 
Bdlant,  frænda  vår!«  3o 

25. 
Ljésid  kom  av  himlum  nidur, 
tad  fdr  eftir  vdn: 
alt  tad  Odvald  hdgga  skuldi, 
alt  drd  megin  frå  honum.  35 
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26. 

Dugva  kom  av  bimlum  nidur 

yvir  heidin  her: 

alt  tad,  id  6dyald  h5gga  skuldi, 
ft  mundi  av  ongum  verSa. 

27. 

•  Hoyr  tu,  reystur  Odvald  uugi, 

lat  teg  ikU  pina! 

tak  vid  Qnåi  og  kristnari  tnigv, 
10  eg  gevi  tær  systur  mina! 

28. 

Svaradi  Odvald,  kempan  reyst : 

«Vid  kristnam  taU  eg  treydur, 

eg  skoyti  ei,  bvat  beinini  tola, 
15  sidan  eg  eri  deyflur!« 


Dette  kvæde  findes  i  tre. opskrifter  i  CCF;  B  a,  som  her  er 
meddelt,  er  efter  SaDdoyarbdk  (optegnet  efter  Hans  Johannessen 
på  Sand).  Å  er  optegnet  af  Svabo,  B  b*er  efter  Nolsoes  samling 
og  C  efter  Fngloyarbdk. 
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23. 

Karlamagnusar  kvæSi 

IV. 

Flévants  rima. 

CCF.  nr.  106  C. 


1. 

Ta5  er  enn,  sum  ofta  er, 

frå  man  frættast  vida: 

keisarin  let  ur  borgir  gera 

um  Kumariki  viSa,  10 

Går  f  dans  frua, 

sprund  fagurt  eg  kjds' 

at  dansa  vid  med  band, 

so  fagurliga,  sum  eg  kann, 

går  i  dans  frua.  lo 

2. 
Keisarin  letur  borgir  gera 
bædi  vid  makt  og  mæti, 
b^dr  bann  Fldvant,  frænda  sin,, 
bjå  ^  sjålvum  sær  i  sæti.  20 

3. 
Keisarin  talar  til  frænda  sin 
alt  forutan  ekka: 
iSkonk  teim  vin  i  vegligt  horn, 
og  gev  teim  sterkt  at  drekka!»  25 

4. 
Fldvant  stendur  å  hallargdlvi 
vid  silvursteyp  f  hendi, 


»  hjd  tilfojet. 
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.  gåar  hann  å,  hvat  keisarin  sigir, 
vim5  ni5ur  rendi. 

5. 
Droparnfr  dryppa  trfggir  og  tveir 
5  nidur  å  kåpu  blå: 

hertugin  gerst  nu  grimmur  og  gråur, 
ogvuligur  at  sjå. 

6. 
Droparnir  dryppa  trfggir  og  tveir, 
10  niflur  å  linid  hvita: 

hertugin  gerst  nti  grimligur, 
ogvuligur  at  lita. 

7. 
Droparnir  dryppa  trfggir  og  tveir 
15  hertuganum  likar  illa: 

nSkamm  fåi  tu,  piitusvein, 
tii^vilt  mfni  klædi  spilla!« 

8. 
Droparnir  dryppa  triggir  og  tveir, 
20  hann  hevSi  ikki  fleiri  or5, 

gav  honum  nevan  å  hvftan  hals, 
so  Fldvant  fell  yvir  borft. 

9. 
Fldvanti  rann  taS  heita  bl65 
25  bædi  um  nasar  og  munn, 

hann  var  ungur  og  ostiltur, 
so  illa  hann  vid  tad  kundi. 

10.. 
Fldvant  stendur  å  hallargélvi 
30  tikin  til  gott  at  evna: 

«Tykist  tad  skamm,  tad  frættist  heim^ 
eg  tofi  ei  h5gg  at  hevna!» 

11. 
^     HåSliga  helt  hann  kerid  upp 
35  bædi  av  grimd  og  vreidi, 
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hertuganum  f  ennid  brast 
Flovantsn  evi  breidi. 

12. 
Hann  gav  honum  so  nyttuligt  hdgg, 
tå  brast  bein  i  pannu:  5 

«Tak  DU  vi5,»  ræd  Fldvaot  siga,^ 
«h5gg  av  minni  manni!« 

13. 
Deydur  fell  tå  hertugin 
keisarinum  for  fdt,  LO 

tad  var  eingin  f  Bumarfki, 
id  honum  kundi  råSa  bdt. 

14. 
Keisarin  talar  til  sfnar  menu, 
biSur  nti  basta  og  binda,  15 

•faåduliga  frænda  sin 
f  myrkastOYu  rinda. 

15. 
Ållir  létust  keisarins  menn 
keisarins  vilja  gera,  20 

eingin  lætst  tå  vita  av, 
hvar  Fldvant  mundi  vera^ 

16. 
Keisarin  sfnum  brandi  brå, 
ilt  var  skap  at  eggja,  25 

Flévant  sntiSist  av  hallini  tt 
fmillum  stavs  og  veggja. 

17. 
FIdvant  leyp  å  gangara  sin, 
mangt  var  honum  å  meini,  30 

hadani  til  M  Ljésalind, 
sum  hon  sat  heima  i  steini. 

'  Rettet;   C:  hvat  Flévant  sigir. 
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18. 

Ta5  var  Fldvant,  reysta  kempa, 
heim  i  gardin  for, 
uti  frugyin  Ljdsalind 
5  fyri  honum  stod. 

19. 
•Vælkomin  FWvant,  mfn  fosturson, 
higar  uu  til  min! 
drekk  nu  hvat  tær  tretur  likar, 
10  mj55in  ella  vin!" 

20. 
«Liti8  er  mær  um  mj58in  tin, 
hålvum  minni  um  vin, 
onnur  havi  eg  5rindini 
15  higar  nu  til  tin. 

21. 
Eg  havi  dripiS  hertugan, 
keisarinura  illa  likar: 
hann  hevir.lovaS  at  heingja  meg 
20  i  gålgan  i  Bumariki. 

22. 
«Eg  havi  dripiS  hertugan, 
keisarin  illa  ann: 
hann  hevir  lovad  at  heingja  meg 
25  i  hægsta  gålgarann.» 

23.        .    . 
•  Hoyr  tad/ Fldvant,  min  fostursonur, 
hin  vitri  og  hin  svinni, 
gakk  å  skdgv  og  sk^l  tær  har, 
30  so  keisarin  teg  ikki  finnur! 

24. 
Fldvant  reid  å  skdgvin  burt, 
mangt  vår  honum  at  meini, 


FLéVANTS  RlMA.  171 

hadani  fra  fru  Ljésalind, 
sum  bon  sat  eftir  i  steini. 

25. 
Hadani  frå  frii  Ljésalind, 
sum  hon  sat  eftir  i  steini,  5 

.      ^  tå-  fekk  hann  tad  géSa  sv5rd, 

t^  sum  seggjum  vard  at  meini. 

26. 
Flovant  reiS  a  skégvin  burt, 
mangt  var  bonum  i  m6ti,  lo 

girSir  bann  seg  vid  stinnum  ståli 
vi6  gull  og  glavarspjdti. 

27. 
Ut  var5  loystur  gangarin, 
id  keisarin  skuldi  å  rlda,  15 

bann  var  klæddur  i  skarlak 
nidur  å  midja  sidu. 

28. 
Ut  vard  loystur  gangarin 
undir  ballarvegg,  20 

bann  var  klæddur  i  skarlak 
Tiibut  å  bdvskegg. 

29. 
Keisarin  reid  å  skégvin  burt 
tykist  nu  Flovant  at  kenna:  25 

«Tær  batar  ikki,  putusvein, 
undan  mær  at  renna! 

30. 
Tær  batar  ikki,  putusvein, 
undan  mær  at  rida:  30 

«g  skal  vid  svdrdi  sundra  teg, 
tin  blik  d  båli  svida. 

31. 
Tær  batar  ikki,  putusvein, 
undan  mær  at  basta:  35 
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eg  skal  vid  sv5r5i  sundra  teg, 
tin  buk  å  bålid  kasta.» 

32. 
Tad  var  Fldvant,  kempan  reysta, 

5  hoyrir  keisarin  kalla, 

bidur  nu  skaparan  skyla  sær, ' 
sum  skapt  hevdi  verdina  alla. 

33. 
Flovant  var6  so  illa  vid, 

10  hann  hoyrdi  keisarin  répa, 

bidur  nu  skaparan  skyla  sær, 
sum  alla  verdina  skop. 

34. 
Bidur  nu  skaparan .  skyla  sær, 

15  sum  skapt  hevur  verdina  alla, 

og  hana  mildu  Mariu  moy, 
sum  médur  Gudb  skal  kalla. 

35. 
«Drottning  goda,  skfl  tii  mær, 

20  eg  eri  so  ungur  é  aldri, 

keisarin  mikil  og  ogvuligur, 
royndur  i  våpnaskjaldri.»> 

36. 
Keisarin  rendi^  mot  Fh'ivanti, 

25  tå  hini  stdru  undur: 

hestarnir  fullu  aftur  um  d5v, 
spjotini  gingu  sundur. 

37. 
Flovant  rendi  mot  keisarinum, 

30  orna  t6k  hans  bl(5d, 

vendi  hann  so  i  skarndiki, 
hann  upp  um  beltid  stdd. 


'  Rettet  for:  vendi. 
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88. 
Tdk  hann  keisarin,  harra  sin, 
legdi  a  grønan  vdlJ, 
nektar^  hann  av  honum  brynjuna, 
sidan  klædi  ^11.  5 

89. 
Nektar  hann  av  honum  klædini  611, 
hartil  brynju  sida, 
hann  tok  av  honum  Ljdsivant 
og  Makramant  hin  frida.  *  lO 

40. 
»Statt  nu  fastur  i  skarndiki, 
nakin  å  at  lita, 

fyri^  tu  lovadi  at  heingja  meg 
i  gålgan  i  Biimariki!  15 

41. 
Statt  nu  fastur  i  skarndiki, 
nakin  og  so  arm,^ 
fyri  tu  lovadi  at  heingja  meg 
i  hægsta  gålgarann!>  20 

42. 
Eeisarins  menn  komu  rfdandi, 
tyktust  vera  komnir  f  vanda: 
naknan  sdgu  teir  harra  sin 
i  skarndikinum  standa.  25 

43. 
Toku  teir  keisarin,  harra  sin, 
Idtu  hann  tad  f  gjalla^ 
sveipadu  hann  i  ein  silkiduk 
og  ferdu  hann  heim  til  hallar.  30 


^  Rettet;    C:    nokiar,      >  Efter  B;   C:  tå.      *    arni   rettet 
for  an,     ^  Denne  meningsløse  verslinie  har  ikke  kunnet  rettesk 
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Dette  kvæde  findes  i  tre  opskrifter  i  CCF\  C,  som  her  er 
meddelt,  er  efter  Hans  Pauli  Johan  Petersen  i  Hval  vig.  A  er 
optegnet  af  Svabo,  B  a  af  Johannes  Elemmentsen,  og  6  b  er 
efter  Sandoyarbék  (optegnet  efter  Hans  Johannessen). 


24. 

Karlamågnusar  kvædi 

V. 

Bunsivals  strift. 

CCF  nr    106  A. 


10  1. 

Keisarin  situr  i  håsæti, 
tad  man  ongan  vara: 
•Hv5r  vil  vera  raftt  sendibod 
for  Angelund  kong  at  fara?» 
15  Ki5a  téir  ut  av  Fraklandi 

vid  d^rum  drds  i  saSil, 
blås  f  hornid  Olivant  i  BansivaL 

2. 
Ti  svaradi  Udland  jall, 
20  taS  var  helst  av  sut: 

«G]^5in  jall  av  rikinum, 
vær  nevna  fyrst  hann  ut.» 

3. 
«Fari  eg  fyri  Angeland  kong, 
25  komi  eg  ikki  heim, 

tad  skal  verOa  tina  ævi, 
onkur  fellur  gleim! 

4. 
Fari  eg  f^ri  Angelund  kong,» 
30  QjfAn  jall  talar  av  brædi: 

«tad  skal  verda  deydi  tin 
og  fleiri  dreingjam  at  skada.» 


Hann  gekk  seg  fyri  ÅDgelund  koug, 
vi5  EmuDds  hOvur  i  heudi: 

•  Her  er  skattur  av  Fraklandi, 
sum  Karlamagnus  sendi! 

fi. 
Kastar  haDn  Ollum  våpnunum 
og  6llum  silvurbondum : 
"Hann  skal  harSau  deyOa  tola, 
id  oss  ferdi  hOvur  i  hond!> 

7. 
Ta9  var  reystur  Angelund  kongur, 
sSgur  ganga  frfi, 
bl(5digar  kysti  hann  varrarnar, 
sum  hOvur  &  vMli  lé. 

8. 
•Taka  skal  vonda  Gjdin  jall, 
leggjast  skal  hann  i  band, 
harOan  skal  hann  deySan  tala, 
oss  fl;^ddi  hdvur  i  hånd!* 

■     9. 
Ti  svaradi  GjOin  jEdl, 
hann  talar  so  for  seg: 

•  Lfkari  var  tin  son  at  faevna 
enn  at  drepa  meg1> 

10. 
Eg  hav 
annnan 
hann  v> 
tekst  h: 

Eg  hav 
Ulikao 
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12. 

Lat  tu  tær  alt  lidid  samla 

valda  manna  tjod 

av  teim  åtjan  Blalondum, 

5  sum  eingin  skin  å  s6l. 

13. 
Triggjar  skaltii  herirnar 

av  tinum  landi  gera, 

og  li  ti  tann  tridja 

10  skaltu  sjålvur  vera.» 

14. 
Aftur  kom  vondi  Gy5in  jall 

å  ein  heilan  dag, 

tad  kom  mongum  illa  vid, 

15  um^  Bdland  hann  fekk  skada. 

15. 
uHoyr  tu,  keisarin  Karlamagnus, 

tad  tali  eg  til  tin: 

nu  kemur  reysti  Angelund  kongur 

20  at  hevna  fadir  sin! 

16. 
Hoyr  ta5,  keisarin  Karlamagnus, 

eg  beri  tær  bod  til  handa; 

undir  fjalli  Aspermund, 

25  har  skal  stridid  standa.n 

17. 
«Nu  skal  lata  brunna  gera 

yvir  ånna  Bin, 

skula  so  allir  tolv  javningar 

30  royna  roysni  sln.» 

18. 
M  skal  lata  brunna  gera 

yvir  anna  i  dal, 

skulu  so  allir  t61v  javningar 

35  rida  i  Bunsival. 


^  Rettet;  A  har:  at 


19. 
Ta3  var  vondi  Angelund  kongur, 
brynjar  flt  fyrsta  her, 
rida  so  I  RuQsival, 
vita,  Wussu  fer. 

20. 
Soarliga  biigva  teir  sini  fer5 
vid  albrynjadar  hestar, 
rida  so  i  Runsiral, 
jordin  tdkti  bresta. 

21. 
Koma  nu  allir  -dalar  fullir, 
fjOllini  eru  avtakin, 
siggja  so  mangar  hovdingar 
rida  sær  i  baki. 

22. 
Ti  svaradi  Ansias, 
risti  fyri  sær  feross: 
"Eg  sær  30  mangar  heidningar 
rida  mdti  oss.* 

23. 
Ti  8vara9i  Olavur  jall, 
tå  haoQ  så  heiSiu  her: 
>Ki5Iand,  blås  nii  f  tin  lliSur, 
vita,  hvusau  fer!« 

24. 
>Gud  lati  ei  taA  frættut  heitD, '. 
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26. 

Béland  ri5ur  i  Bunsival 
sum  adrir  Frankismenn, 
so  fellir  hann  heidningarnar, 

5  hnndraO  um  i  senn. 

27. 
Béland  ridur  i  Bunsival, 
sum  bldd  man  vekja  ofta, 
tå  var  at  lita  blédugt  merki, 

10  D^rindal  f(5r  å  loft. 

28. 
Bdland  ridur  i  Bunsival 
vi9  Dyrindal  i  hendi, 
hOggur  so  titt  i  bådar  hendur, 

15  mangan  sveita  rendi. 

29. 
Eingin  kom  aftur  av  5llum  teim, 
heidna  manna  her, 
utan  jaUin  å  Upplondunum, 

20  sak  var  hann  ikki  ver5. 

30. 
Hans  var  hjålmur  av  hovdi  skorin, 
hovdu  tad  menn  vid  ordi, 
åtjan  hevdi  hann  élivssår, 

25  hann  stdd  fyri  kongins  bor  di. 

31. 
Aftur  sigla  Angelunds  menn, 
tær  kæra  sina  neyd: 
uFallid  er  nu  lidiS  alt, 

30  og  ikki  er  Béland  deySur.« 

32. 
•  Ongan  torid  tær  fridskjdlin 
vænta  tygur  av  mær, 
fyrr  enn  tær  ferid  Bdlandshovur 

35  higar  for  mini  knæ!« 


I 

i 
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Ta9  var  vondi  Ångeluod  kongur, 
bryitjar  lit  annan  her, 
rfAa  30  f  RuQsival, 
vita,  hvussu  fer. 

34. 
Snarliga  bijgva  teir  aini  ferd 
viO  albiynjaOar  hestar, 
rifta  80  i  RuDsival, 
jfki&in  tiJkti  bresta. 

35. 
Koma  Qu  allir  dalar  fullir, 
QOllini  eru  aTtakin, 
sfggja  so  mangar  bCTdingar 
rtDa  sær  é  baki. 

36. 
TI  svarafti  Olavur  jall, 
tå  hann  ai  heidia  her: 
•  BiJland,  bids  nii  i  tiu  lAQur, 
vita,  hvuasu  fett- 

37. 
HorniO  setti  hann  å  sin  munn, 
tå  blæs  hann  so  hardau, 
tiggju  mSlur  og  tuttagu, 
t&  skulvn  torpat  og  gardar. 

38. 
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40. 
Bdland  rfSur  f  Bunsival 
sum  adrir  Frankismeim, 
enn  feldi  hann  heidningarnar 

5  hundraS  um  i  senn. 

41. 
Bdland  riSur  i  Bunsival 
vi5  D;^rindal  f  hendi, 
hOggur  so  titt  &  båSar  hendur, 

10  mangan  sveita  rendi. 

42. 
Aftur  sigla  Angelunds  menn, 
kæra  sfna  neyS: 
«nu  er  annad  lidiS  falliS, 

15  ikki  er  Bdland  deySur.« 

48. 
«Ongan  torid  tær  friSskjdlin 
vænta  tygur  av  mær, 
fyrr  enn^tær  fariS  Bdlands  hOvur 
^0  higar  for  mini  knæ!« 

44. 
Ta6  var  vondi  Angelund  kongur, 
brynjar  ut  triSja  her, 
riSa  so  i  Bunsival 
^B  og  vita,  hvussu  fer. 

45. 
Nu  skal  lata  lifiiS  samla, 
landa  manna  tgd5 
av  teim  étjan  Blålondum, 
30  sum  eingin  skin  å  sdl. 

46. 
tit  riSur  hann  Angelund  kongur . 
vi5  sin  skj5ldin  frifla,  ■^^■ 

niggju  kongar  og  åttati 
35  undir  hans  merki  ri^* 
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Har  kom  heidningin  Langallv,     ' 

verdur  var  hann  tad  versta, 

åtjan  alin  var  bulur  hans 

upp  frå.  sadil  og  hesti.  5 

48. 
•Laugalfv  eri  eg  kallaSur, 
so  eri  eg  nevndur  at  navni, 
mangan  havi  eg  kristnan  mann 
skilt  vid  gledi  og  gamni.»  10 

49. 
«Nu  skal  taka  min  hvdlla  luSur, 
spara  hann  ei  at  koyra, 
vita,  am  keisarin  Earlamagnos 
man  meg  nakai^  hoyra.«  l& 

50. 
Hornid  setti  hann  å  sin  munn, 
tå  blæs  hann  so  snjallan: 
einar  portardyrnar  upp 
og  aOrar  aftur  falla.  20 

51. 
Hornid  setti  hann  i  sin  munn, 
tad  var  mest  av  mddi, 
niSur  spiltust  drykkirnir, 
å  keisarins  bordi  stddu.  25 

52. 
Clavur  rfdur  i  herin  fram, 
Langalf V  houum  &  baki: 
«Tu  skalt  ikki  rdsa  av, 
at  eingin  var  tfn  maki!^»    ^  -30 

53. 
6lavur  jall  tdk  bådar  hendor 
tftar  um  hattargerd: 


'  at  eingin  var  tin  maki,   gisning;   A  har:  hvat  tær  var 
å  maki. 
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uTu  skalt  ikki,  vonda  hundinsson, 

rdsa,  hvat  tu  gert  her!« 

54. 

B16d  sprakk  undan  naglardt, 
5  Olavur  spenti  alva, 

medan  hjd  hann  Langaliv 

bukin  nidur  i  nalva. 

55. 

B61and  riSur  i  Runsival 
10  vi6  D^rindal  i  hendi, 

hoggur  so  titt  å  bå9ar  hendur, 

maagan  dveita  rendi. 

56. 

Hornid  setti  hann  å  sin  munn, 
15  tå  blæs  hann  so^harda, 

tå  skulvu  hjå  keisarinum 

bædi  borgir  og  garSar. 

57. 

HorniS  setti  hann  å  sin  munn 
20  i  ti  triSja  sinni, 

tå  blæs  Kéland  kongins  frændi 

bæSi  vit  og  minni. 

58.^ 

Ta5  var  reystur  Olavur  jall, 
25  ta5  var  mest  av  fåri: 

hann  hogg  ni5ur  i  Rélands  hjålra,^ 

so  sv6r5i8  stdd  (  håri. 

59. 

cHoyr  tad,  reysti  Olavur  jall, 
30  taa  tali  eg  til  tin: 

tungur  ertii  i  hoggunum 

landsbrdSir  min!-  ^ 


^Efter  B;    A  har:    horn,     *  Dette  og  de   to   følgende   \er6 
ere  indskudte  efter  B. 
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60. 

Svaradi  reystur  Olavur  jall,  "^*r 

snarliga  hann  sær  vendi:  åtø^ 

"Hjålpi  mær  faOir  av  himmirfki, 
eg  teg  ikki  keDdi!»  5 

61. 
Hann  vendi  aftur  i  atreid  teirri, 
sigst  i  hesum  tåtti,  Y 

feldi  nidar  av  heidningunum 
alt  tad,  hann  formåtti.  10 

62. 
SvaraSi  Nemus  hertngin, 
fyri  bordi  har  hann  stendar: 
cBéland  er  i  yfggi  staddur, 
vandi  er  honum  å  hendur  !■•  15 

63. 
«Taka  skal  vonda  G;fdin  jall 
og  leggja  hann  i  bond, 
hardan  skal  hann  deydan  tola, 
komi  eg  Ifvs  i  land.  20 

64.     . 
Eg  havi*  fingifi  skada  i  år, 
Gud  bi5i  eg  hann  bøta, 
mist  bavl  eg  Béland,  frænda  min, 
og  télv  javningar  søtar!  26 

65. 
Béland  var  min  systurson 
bædi  til  band  og  f6t, 
kemur  hann  ikki  livandi  heim, 
eg  bj65i  tess  ikki  bét.»  30 

66. 
Tå  var  bl66  i  Runsival 
rætt  sum  onnur  fl<56, 
villir  f<5ru  tdlv  javningar, 
hvor  mdt  65rum  slé.  35 
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67. 
Kdland  livdi  longst  av  teim, 

1» 

var6  sum  Harra  Gud  vildi, 

allar  bar  hann  tdlv  javningar 

5 

saman  å  rey5um  skildri. 

68. 

Triggir  vdru  marmorasteinar 

settir  saman  i  kross, 

Bdland  settist  undir  ein, 

10 

so  er  greint  fyri  oss. 

69. 

Fram  gekk  ein  af  heidningunum^ 

kalla  hann  riddarin  spaka, 

hann  hev5i  ta5  f  hug  hjå  sær 

15 

Bdlands  ludur  at  taka. 

70. 

Ikki  hevdi  hann  andan  mist, 

eyguni  sundur  brå, 

hann  sl6  tann  træl  vi5  gyltan  lu5ur. 

20 

so  heili  å  horni  lå. 

71. 

a Harra  Gud  i  himmiriki 

veiti  mær  tann  ting: 

eingin  beri  min  btigvin  brand 

25 

fyri  utan  min  javning!« 

72. 

Keisarin  gekk  at  kirkjuni, 

til  bønar  hann  var: 

•  Harra  Krist  gevi  nii  sigur  i  dag, 

30 

*at  hevna  frænda  vår!« 

73. 

Og  so  ri5a  Frankismenn 

blokkar  og  bleytar  myrar, 

tå  måtti  siggjast  åtjan  hundraS 

35 

stiga  til  sa5ildyra. 

RUNSIVALS  STRfa).  185 

•  ■ 

■74. 


Keisarin  rf5ur  vegin  fram  ^ 

vi6  so  mikid  mein,  ^^ 

hann  sær  Bdland  frænda  sin . 

millum  tdgva  steina. 

75. 
Keisarin  ridar  vegin  fram, 
snarliga  hann  sær  vendi, 
hann  sær  Bdland,  frænda  sin, 
vi5  D^rindal  i  hendi.  10 

76. 
Yindur  bann  sv5rd  ur  hjaltinun 
bæ5i  vi5  sorg  og  sut,  ^ 

élivant  horn  og  D^rindal 
hann  varpar  å  vatniS  ut  15 

77. 
Mikil  var  tann  bønin, 
id  Earlamagnus  baS: 
sélin  stdd  i  triggjar  5ktir 
rætt  i  ndns  stad.  20 

78. 
Sdlin  stdd  i  triggjar  Oktir, 
dagurin  ikki  at  lida, 
enntå  hevndi  Earlamagnus 
tdlv  javningar  sinar.  25 

79. 
Keisarin  ridur  1  Bunsival 
vid  sitt  skeggid  hvita, 
tad  var  eingin  av  heidningunum 
mdt  honum  tordi  lita.  30 

80. 
So  reid  keisarin  Karlamagnus, 
næstan  j  Or  din  brast, 
møtti  honum  Angelund  kongur, 
bann  sipstdi  til  so  fast.  35 


lA. 
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81. 
Teir  iMJgga  tftt,  teir  liva  litia, 
'■'^^'  taS  er  seggja^  gaman: 

eldar  reyk  av  svOrdunum, 
s  tå  15  oddar  béru  saman. 

82. 
Keisarin  gav  so  mikid  h5gg, 
Ollum  tdkti  undur: 
hann  hjd  reysta  Ångelund  kong 
10     ^  av  f  knfggjum  sundur; 

83. 
Ta8  var  reysti  Ångelund  kongur, 
^  læt  ikki  å  sær  finna: 

setti  stubbarnar  nidur  i  j5rd 
15  og  bardist  ikki  minna. 

84. 
Buddu  teir  å  Ångelunds  kropp 
i^Cruti  mannabiikar, 
hann  var  ikki  vid  våpnum  vegin, 
20  hår  fyri  måtti  hann  luta. 

85. 
Tad  var  keisarin  Karlamagnus, 
sinum  sv6r6i  bré, 

hann  kleyv  reystan  Ångelund  kong 
25  sundur  f  lutir  två. 

86. 
Tad  var  keisarin  Karlamagnus, 
alt  var  sum  hann  vildi, 
allar  ferdi  hann  télv  javningar 
30  saman  å  rey&um  skildri. 

87. 
Tad  var  vondi  G;^6in  jall, 
hann  var  maQurin  versti, 


^  Rettet;   A  har:  lætt  er  at  Hggja? 
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t6ku  teir  hans  onda  kropp, 
slitu  hann  millum  hesta.    ' 

88. 
T6ku  teir  vonda  G^din  jall, 
hongdu  hann  upp  f  træ;  5 

tad  var  mær  av  sanni  sagt, 
ravnar  rivu  hans  ræ. 

89. 
Eg  kann  ikki  longur  kvdda, 
enn  kv56i5  er  fyri  mær:  10 

allar  ferdi  hann  t61v  javningar 
til  Jorsalagrav  vi5  sær. 


Denne  •tåttnr«  af  Karlamagnusar  kvæ6i  er  i  fire  opteg- 
nelser i  CCF;  den  her  meddelte  er  af  Svabo.  Fnglebogen  G  og 
Nolsoes  samling  B  b  have  Marsilius  i  stedet  for  Angelund, 

Et  mangelfuldt  og  flere  steder  forvansket  brudstykke  af  det 
tilsvarende  norske  Rolandskvæde  findes  hos  Landstad  nr.  14, 
som  professor  6.  Storm  har  belyst  i  ^Sagnkredsene  om  Earl 
den  store  og  Didrik  af  Bern«,  s.  218—23,  og  sammenholdt  det 
med  det  færeiske  •Bunaivalsstrid*.  Det  norske  kvæde  har  be- 
visret et  livlig  gengivet  og  interessant  træk  om  sværdet 
•Dvelgedvolg*  (o:  Dyrendal),  som  de  ikke  kande  få  af  Bolands 
hånd;  dette  træk  er  dog  ikke  helt  tabt  i  det  færeiske  kvæde; 
i  V.  71  og  76  Hndes  hentydninger  dertil,  som  forklares  af  det 
norske  kvæde.  Men  når  prof.  Storm  udtaler,  at  dette  færeiske 
kvæde  •  mangler  ganske  den  kraft  og  det  liv,  som  de  norske 
brudstykker  have*,  da  kan  jeg  ikke  finde  hans  hårde  dom  om 
det  begrundet ;  mig  forekommer  det,  at  det  færeiske  kvæde  i  det 
hele  kan  anses  jævnbyrdigt  med  det  norske,  uden  at  stå  til 
skamme  for  det;  —  om  det  end  må  indrommes,  at  det  færeiske 
kvæde  er  noget  bredt  anlagt,  så  er  der  dog  sammenhæng  i  det, 
ligesom  det*  også  har  flere  livlige  træk  i  skildringen  af  kampen 
lige  så  vel  som  det  norske. 


'x*- 
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25. 

Oluvu  kvæ9i. 

CCF  nr.  107  A. 


1. 

5  Pippingnr  f  Fraklandi 

eigir  eina  fru, 
Oluva  eitur  hennara  ddttir, 
bædi  er  bon  væn  og  pru5. 
Stfgum  fast  å  vart  gélv, 
10  sparum  ei  vår  skd! 

Gud  man  råSa,  hvar  vær  drekkum. 
onnur  j6I. 

2. 
Karlamagnus  f  Fraklandi 
15  hann  er  frunnar  bréSir, 

prestar  og  so  lærdir  menn   . 
sita*  allvæl  frdir. 

3. 
Tekkilig  er  Oluva, 
20  sett  vi6  v5rildar  tokka, 

håriS  er  sum  X)rmar  sitt 
tad  lagast  alt  f  lokka. 


'  Rettet  for:  og  Mviskir 
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4. 

Hugin  setst  i  båsæti, 

talar  vid  sfnar  dreingir: 

•  Hvar  vita  tit  min  javnlika? 

ta6  havi  eg  hugsa5  leingi,«  5 

5. 
Sveinar  svara  sinum  harra: 
«Hvi  spyrji5  tær  so? 
best  mantii  vita  vid  sjélvum  tær, 
hvar  tin  står  hugur  å.  lO 

6. 
Vit  knnna  ikki  sannari 
siga  tær  ifrd, 

hoyrt  hava  vit,  at  Pipping  kongur 
væna  déttur  år.  15 

7. 
Pipping  kongur  déttur  eigir, 
hana  hava  menn  vi5  orSi, 
hennar  er  stdlur  av  gulli  gj5rdur, 
framman  fyri  kongins  bordi.  2o 

8. 
Pipping  kongur  déttur  eigir, 
fogur  er  hon  i  brunum, 
flættaS  hår  å  her5ar  lagt 
vi6  silkibondum  sniinum.  25 

.  9. 
Pipping  kongur  déttur  eigir, 
fogur  er  hon  sum  sél, 
so  er  at  lita  å  jomfrukinn 
sum  droyrin  dr^pur  å  snjé.«  ^o 

10. 
«Er  hon  so  væn  og  tekkilig, 
sum  til  sigir  frå, 
bidja  skal  déttur  Pipping  kongs, 
tafl  stendst  hvat  av,  i5  må!  35 
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11. 

Er  hon  so  væn  og  tekkilig, 

sum  tu  sigir  til, 

bidja  skal  déttur  Fipping  kongs^ 

5  tad  stendst  hvat  av,  i5  vill» 

12. 
So  letur  hann  Hugin  kongur 
sini  skipini  gera, 
allar  letur  hann  streingirnar 

10  av  reySargulli  vera. 

13. 
So  letur  hann  Hugin  kongur 
byggja  skipini  sin, 
letur  so  lada  i  bædi  bord 

15  virtur  og  so  vin. 

14. 
Bræddir  v6ru  brandar, 
borSini  vdru  n;^, 
gyltir  ringar  av  reydargulli 

20  so  hått  f  midjan  sk^» 

15. 
Bræddir  v6ru  brandar, 
skorin  var  hvor  stokk, 
stavnur  og  styri  av  reydargulli 

25  80  h5gt  i  midjan  topp. 

16. 
Vindur  nii  upp  sini  silkisegl, 
guU  vid  reydan  brand, 
strykar  ei  å  bunka  nidur 

30  fyrr  enn  vid  Pippings  land. 

17. 
Vindur  nu  upp  sini  silkisegl 
bædi  gul  og  blå, 
strykar  ei  å  bunka  nidur 

35  fyrr  enn  å  Pippings  våg. 


i 
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18. 
Lftil  drongur  i  li5am  situr, 
goymir  at  smalu  og  geit, 
hann  tær  skip  eftir  havi  koma, 
havnir  vil  ta5  leita.  5 

19. 
AUar  rekur  hann  smalurnar 
saman  i  grønan  vOll, 

sfdan  axlar  kåpu  blå,  ^ 

hann  gongur  i  kongins  hOll.  lo 

20. 
Sidan  ailar  hann  kåpu  blå, 
hann  gongur  i  kongins  hOU: 
-Eg  eri  mær  av  einum  luti 
visari  enn  tit  erud  611.      •      .  15 

21. 
Eg  eri  mær  av  einum  luti 
visari  enn  tit  eru9  511: 
^g  siggi  skip  eftif  havi  koma, 
seglini  hvit  sum  mjOlL*  20 

22. 
•  Særtu  skip  eftir  havi  koma, 
seglini  gul  og  blå, 
vera  man  onkur  hovdingi, 
mina  ddttur  at  få.  25 

23. 
Særtu  skip  eftir  havi  koma^ 
seglini  hvit  av  lin,  .         . 
vera  man  onkur  hdvdingi 
at  bidja  déttur  mina.»  30 

24. 
Hegar  id  téirra  snekkjan 
kendi  fagurt  land, 
lata  teir  sini  akker  falla 
å  so  hvitan  sand.  35 


f 


192  6LUVU  KVÆDI. 

25. 

Lata  teir  sfni  akker  faUa 

å  so  hvftan  sand, 

fj^rstur  stfgor  Hugin  kongur 
5  sinum  fdtum  &  land. 

26. 

Fyrstur  stigur  Hugin  kongur 

sinum  fdtum  &  land^ 

télv  bryi\ja6ar  herkempur 
10  undir  hans  hagru  band. 

27. 

Uppi  i  midjum  grasagardi 

axla  teir  sini  skinn, 

og  so  btinir  ganga  teir 
15  f  hCgu  'haliir  inn. 

28. 

Og  so  bunir  ganga  teir 

i  h5gu  hallir  inn, 

sum  Pipping  kongur  at  borOi  sat 
20  vid  monnum  hundraS  fimm. 

29. 

Hugin  gongur  f  hallina  inn, 

f  fordum  var  så  sidur: 

hevir  nu  alt  i  einum  orSi, 
25  heilsar  og  hann  biOur. 

30. 

Hugin  stendur  å  hallargdlvi, 

ber  fram  ky56u  sfna: 

«Sit  væl,  reystur  Pipping  kongur, 
30  gev  mær  ddttur  tina!» 

31. 

Leingi  sat  hann  Pipping  kongur, 

hugsaSi  um  tey  råd, 

hvussu  hann  skuldi  Hugin  kongi 
35  eitt  gavnligt  andsvar  få. 


» 
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32. 
Ti  svaradi  Pipping  kongur: 
olkki  skal  slikum  spara; 
leid  mina  déttur  i  hallina  inn, 
sjélv  fyri  seg  at  svara!»  5 

33. 
Friigvin  var  bædi  studd  og  leidd, 
bon  inn  i  ballina  gekk, 
Hugin  situr  i  båsæti, 
bann  ymsar  litir  fekk.  lo 

34. 
«Ver  vælkomin,  min  sæla  dottir! 
sidst  mundi  okkur  vara: 
ber  er  komin  ein  ungur  madur, 
bvat  skulu  vit  bonum  svara?  15 

35, 
Svaradi  frugvin  Oluva 
fyrsta  or5i5  tå: 
«Hug  legdi  eg  å  Hugin  kong, 
adrenn  eg  bann  så!»  20 

36. 
Tå  i5  frugvin  rætti 
sina  bond  yvir  bord, 
lystiligt  var  å  at  lyda 
teirra  fastnadarord.  25 

37. 
Tå  Id  frugvin  6luva 
rætti  hondina  fram, 
lystiligt  var  å  at  lyda 
teirra  fastnarband.  30 

38. 
Tad  var  reysii  Hugin  kongur 
fell  uppå  sitt  knæ, 
medan  bann  frunna  Oluvu 
til  konu  festi  sær.  35 

13 
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39. 
Har  var  brudleyp  væl  sett, 
einki  måtti  tvOrra: 
båSum  borgum*  bo6i5  var, 
5  t61v  hundraS  av  hvOrji. 

40. 
DrukkiS  var5  teirra  brtidleypid 
bædi  væl  og  leingi, 
Pipping  kongur  og  hirSin  611 
10  tey  fylgdu  teim  til  seingja. 

41. 
•  Drukkid  var5  teirra  brudleypiS, 

kått  var  teirra  liv, 
gingu  so  bædi  i  eina  song 
15  .  Hugin  og  hans  vfv. 

42. 
Gingu  so  bædi  i  eina  song 
Hugin  og  hans  viv, 
sI5an  fdr  hv5r,  sum  bo5in  var, 
20  hadan  heim  til  sin. 

43. 
Silki  og  so  perlur 
var  eftir  veginum  breitt, 
so  var  frugvin  6luva 
25  nidur  til  strandar  leidd. 

44. 
Silki  og  so  perlur 
var  eftir  veginum  prangad, 
ei  måtti  frugvin  Oluva 
30  å  berari  j5rdini  ganga. 

45. 
T6ku  teir  frunna  6luvu, 
lyftu  yvir  stavn. 


*  Rettet  til  horgum;  Å  har:  vnåg%m. 
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fram  gingu  riddarar  og  sveinar, 
teir  gdvu  henni  drottningarnavn. 

46. 
Millom  båSa  staynana 
har  brå  ein  fagnr  Utur, 
sum  hon  frugyin  Oluva 
i  lyftingini  situr. 

47. 
Millam  båAa  stavnana 
ein  fagur  litur  brå, 
sam  han  reysti  Hugin  kongur 
Mnni  sitar  hjå. 

48. 
Vindar  hann  app  sfni  silkisegl, 
galli  Yovin  yiS  brand, 
strykar  ei  å  bunka  nidar» 
fyrr  enn  viS  Hagins  land. 

49. 
Hegar  id  teirra  snekkjan 
kendi  fagart  land, 
16ta  sfni  akker  falla 
å  so  hvitan  sand. 

50. 
Léta  teir  sini  akker  falla 
å  80  hvitan  sand, 
fyrstar  stigar  Hagin  kongar 
sinam  ftftam  å  land. 

51. 
Fyrstar  stfgar  Hagin  kongar 
sinam  fétam  å  land, 
og  hon  firdgyin  6lnya 
ondir  hans  høgni  hånd. 

.32. 
Og  hana  franna  61iitq 
hann  lyftir  å  land  Tid  sasr; 


10 


15 


20 


25 


30 
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•Gud  og  milda  Maria  moy 
nu  verSi  her  vi6  tær!« 

53. 
Og'hana  Mnna  Olnvu 
5  hann  lyfti  vi5  sær  å  land, 

tå  var  hin  illi  M^lint 
ridin  nidur  til  strand. 

54. 
Tå  var  hin  illi  M^lint 
10  ridin  nidur  til  strand, 

M]^lint  gilti  drottningina, 
hann  tdk  i  hennara  hånd. 

55. 
Silki  og  so  perlur 
15  var  eftir  veginum  breitt, 

so  var5  hon  frugvin  Oluva 
niSan  til  haliar  leidd. 

56. 
Tey  vdru  ikki  leingi  saman^ 
20  til  tey  gétu  svein, 

hann  var  å  gdSum  stundum  gitin, 
so  var  hann  borin  i  heim. 

57. 
,       Frugvin  læt  seg  vid  barni  ganga 
25  nfggju  månaSar  sfnar, 

til  at  hennara  stundin  leiS, 
hon  fadir  ein  svein  so  frfdan. 

58. 
Frugvin  læt  seg  vid  barni  ganga 
30  nfggju  månadar  taldar, 

til  at  henuara  stundin  leid, 
hon  Cedir  ein  3vein  so  baldan. 

59. 
Tad  var  tå  sum  oftum  er, 
35  at  dult  er  dOpurt  mein; 


■f^rs^ 
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fri&gvin  er  gingin  i  hOgaloft, 
hon  fadir  ein  ungan  svein. 

60. 
Syeipar  hon  hann  f  klædi  væl, 
gott  er  at  taka  til  evna,  & 

sidan  bad  hon  presti  bera, 
Landrus  bad  hon  nevna. 

61. 
Sveipar  hon  hann  i  klædi  rein, 
gott  skal  rikum  falla,  ic> 

sfdan  bad  hon  presti  bera, 
Landrus  bad  hon  kalla. 

62. 
Bamid  var  borid  frå  kirkju  heim 
aflur  til  mddur  sinS  i& 

meira  læt  hon  røkta  tad 
enn  alt  sitt  gull  i  skrin. 

63. 
Bamid  var  borid  frå  kirkju  heim 
sett  i  mddur  fang,  20 

meira  legdi  hon  rakt  å  tad 
ennjaltsitt  gull  og  land. 

64. 
Tf  svaradi  Hugin  kongur, 
hann  gjdrdist  vid  kinnar  bleik:  25 

•Lidnir  eru  fimtan  vetur, 
sidan  vit  framdu  leik.» 

65. 
Ti  svaradi  Hugin  kongur, 
gerst  vid  kinnar  bleik: 
•Hvor  skal  goyma  drottning  mfna, 
medan  vit  fremja  leik?» 

66. 
Svaradi  meistari  Eingilbret, 
id  gull  bar  sær  å  hånd: 
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73. 
«Hoyr  ta9,  frugvin  Oluva, 
viltu  jåttast  mær, 
télv  merkur  i  reydargulli 
vil  eg  geva  tær.  5 

74. 
Hoyr  ta6,  friigvin  Oluva, 
viltu  vera  mær  g65, 
eg  gevi  tær  meira  reySargull 
enn  Hugin  å  brudarst61.»  10 

75. 
Ta6  var  frugvin  Oluva, 
hon  rædor  ei  av  at  hyggja: 
•Eg  eigi  mær  ein  danimann, 
eg  ^  lati  ta6  fagurt  liggja.«  15 

76. 
Ta5  var  frugvin  Oluva, 
hon  var  so  snOr  at  svara: 
«Eg  eigi  mær  ein  (Lanimann, 
eg^  lati  ta5  fagurt  fara.»  20 

77. 
Ta6  var  hin  illi  Mylint, 
ilt  visti  hann  at  inna: 
so  fdr  hann  å  blåmanns  stræti, 
ilt  visti  hann  at  vinna.  25 

78. 
Ta5  var  hin  illi  Mylint, 
heim  i  gar5in  fdr, 
uti  ein  av  blåmonnum 
fyri  honum  8t65.  30 

79. 
«Ver  vælkomin^  Mylint, 
higar  f  dag  til  min! 

^  eQi  rettet;    A  har:  hann. 


« 


ft 
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drekk  d^  livat  iQ  tær  bctnt  likar, 
mjOSin  ella  vinN 

80. 
«LIti5  er  nær  unt  mjOSin  tJn, 
bålvum  minni  nm  vfn. 
oaanr  hari  eg  Orindini 
)ågai  I  dag  til  tin. 

81. 
Fartd  teg  til  halUr  heim, 
tii  kii5s  tær  hat  taO  Si6tl 


Likari  var  mær  feOslan  g66, 
hartil  koBt  og  drekka, 
ongar  hAviskar  kvinnur 
tykja  i  mær  tokka.- 

84. 
Hann  gav  hennt  so  sterkan  drykk,' 
hon  soTnaSi  snm  bon  sat, 
nektadi  bann  bana  tir  filluin  klæSam, 
BO  til  soiigar  bar. 

85. 
Hann  gav  honnm  so  sterkan  drykk,^ 
hann  soTnafii  sum  hann  sat, 
nektaSi  bann  tir  ftUnm  klæOnrn, 
BO  til  Bongar  bar. 

'  C  h»r:  6minni»  drykk. 
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86. 
Blåar  legOi  bann  armarnar 
tvOrtur  um  6layu  båls, 
frÅgvin  lå  bæSi  bjOrt  og  blid, 
tå  vdru  svik  til  fals.  & 

87. 
Hugin  kemur  av  skdgvi  beim, 
sær  tey  merki  stiSr: 
«Hv5r  bevir  ber  til  ballar  verifl 
sidan  eg  beiman  fdr?«  lo 

88. 
Hugin  kamur  av  skdgvi  beim, 
eg  gn4;|g|ei  at  loyna: 
«Hvar  6!^  6luva,  drottning  min, 
i5  eg  fekk  tær  at  goyma?»  15 

89. 
»Setist  nidur  viO  bordinum, 
veldigi  barri  kær! 
siSan  skal  eg  siga  tygur, 
bvar  6luva  drottning  er.  20 

90. 
Setist  niSur  vi6  borOinum, 
veldigi  barri  fin!  ^ 

siSan  skal  eg  siga  tær 
frå  6luvu  drottning  tini.»  25 

91. 
Mpnt  tdk  tann  blåmannin, 
bann  legSi  fyri  gått: 
«Her  skaltti  sfggja  tann  lagsmannin, 
id  bon  bevur  baft  f  nått!»  .  30 

92. 
Hugin  stendur  å  loftsbriinni, 
bann  sortnar  sum  ein  mold: 
»lUa  bevir  tu,  6luva, 
spilt  titt  Ijdsa  bold!«  '^^ 
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93. 

Tad  var  hin  illi  M^lint, 

hann  h5var  av  her  dum  sneid, 

ta5  tendradust  Ijdsini 
5  so  vitt  sum  bldSiS  dreiv. 

94. 

Ti  svaradi  Hugin  kongar, 

likadi  honum  illa: 

«Drap  tå  mannin  sakleysan, 
10  slikt  er  mikil  villa!« 

95. 

oTegi,  tegi,  min  veldigi  harri, 

tala  ikki  slikt!  if^;^^ 

hetta  eru  frtinnar  illgeitiingar^ 
15  tykir  oss  vera  llkt.» 

96. 

•Nu  skal  lata  bryggja  og  baka, 

nu  skal  blanda  vin, 

senda  skal  bod  eftir  Fipping  kong, 
20  at  skeinkja  fyri  ddttur  sini. 

97. 

Nu  skal  lata  bryggja  og  baka, 

nti  skal  blanda  bjér, 

senda  skal  bod  eftir  Fipping  kong 
25  at  skeinkja  fyri  ddttur  gdd.» 

98. 

«Ta5  er  min  fyrsta  undanfersla: 

fly  tid  meg  tit  f  hav! 

eri  eg  sek  f  hesum  verki, 
30  tit  85kki5  meg  nidur  i  kav!» 

99. 

Fiordu  Oluvu  å  havid  ut, 

80  er  greint  fyri  mær, 

tå  id  teir  aftur  til  landa  komu, 
35  tå  sat  Mgvin  har. 
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100. 
SvaraSi  hin  iUi  M^lint, 
hann  svarar  so  .frå  sær: 
•Hetta  eru  frAnnar  illgerningar, 
vit  sfggja  sita  har!>  5 

101. 
•Taft  er  mfn  onnut  nndanfersia, 
am  enn  tit  vilja  kenna: 
setid  meg  f  håva  tom, 
og  latiS  mitt  likam  brenna.  lo 

102. 
Teir  settu  Oluvu  i  h5ga  tom, 
tidliga  å  éttKn  morni, 
tad  bdt  il±i  eldur  å  hennara  holdi 
heldnr  enn  knivur  å  hOrSum  horni.  15 

103. 
Teir  settu  6luvu  f  h5ga  torn, 
mangt  vard  henni  at  meini, 
beit  ikki  eldnr  å  hennara  holdi 
heldur  enn  hagl  å  hOrfiam  dteini.  20 

104. 
6luva  gekk  at  vOgguni, 
hon  mælir  vifi  sonin  sin: 
•Verdur  tær  nakaO  ilagaS, 
tu  minst  å  mddur  tina!^  .  ^ 

105. 
Hon  tdk  upp  sin  unga  son, 
hendur  um  hålsin  legSi  — 
g<5dur  dagur  gevar  ljé5, 
hvat  hon  vid  hann  segfii.  30 

106. 
Tad  var  hin  illi  M^lint, 
frunni  vildi  mein, 
so  skeyt  hann  til  barnsins  vdggu, 
tad  brast  hans  kjålkabein.  35 
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107. 
Ta5  var  hin  illi  M^lint, 
frtinni  vildi  harm: 
«Ei  er  hon  1  einum  vond, 
5  nti  vil  hon  drepa  sitt  barn!* 

108. 
«Aldregi  ver5i  tær,  M^lint  riki, 
eydna  vi5  tinari  giftu! 
tann,  sum  alla  verdld  skapti, 
10  kann  tær  ta6  væl  skifta.» 

109. 
'  «Tad  er  min  tridja  undanførsla, 
um  enn  tit  vilja  tiggjft: 
setid  meg  f  oydumOrk, 
15  sum  ormar  og  paddur  liggja!« 

110. 
Teir  settu  Oluvu  i  ormabus, 
so  er  greint  fyri  mær, 
allir  logdust  utan  um  hana, 
20  alt  gekk  henni  væl. 

111. 
Teir  settu  hana  i  ormahus 
i  tå  ormapinu, 
M^lint  b;f6ur  konginum 
25  Galionnu,  systur  sina. 

112. 
«£g  man  onga  jomfru  lova 
at  leggja  i  min  arm 
eftir  6luvH,  drottning  mina, 
30  hon  vekir  mær  harm. 

• 

113. 
Eg  man  onga  jomfru  lova 
at  leggja  vi6  mfna  si5u 
eftir  6luvu,  drottning  mfna, 
35  hon  vekir  mær  kvfflu!« 
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114. 
.Hoyr.  mfn  veldigi  harri. 
lat  ikki  å  hana  minnast, 
tak  nu  vi5  GaUonnu, 
åstir  vid  hana  at  binda !  ^  5 

115. 
Tad  var  reysti  Hugin  kongnr 
fell  uppå  sftt  knæ, 
medan  hann  franna  Gtilionnu 
til  ektar  festi  sær.  lo 

116. 
DrukkiS  var5  teirra  brudleypi5 
bædi  væl  og  leingi, 
reis  so  mangur  bovmann  til 
sum  fj5dur  å  fuglaveingi.  15 

117. 
DrukkiS  varS  teirra  brtidleypiS, 
kått  var  teirra  Jliv, 
gingii  so  bæSi  f  eina  song 
Hugin  og  hans  vfv.  20 

118. 
Tey  v<5ra  ikki  leingi  saman, 
til  tey  gdtu  svein, 
hann  var  i  vondum  standum  gitin, 
og  so  var  hann  borin  f  heim.  25 

119. 
Frugvin  læt  seg  viS  barni  ganga 
niggju  månaOar  sfnarf 
til  at  hennara  stundin  leiS, 
hon  føSir  ein  svein  so  friSan.  30 


*  Dette    vers    er    indskudt    efter   den    trykte    optegnelse   i 
antikv.  Tidsskrift  1846-48,  s.  281. 


206  6luvu  kvædi. 

120. 
Tad  var  tå,  sum  oftast  enn, 
duld  eru  d5pur  mein, 
frugvin  er  gingin  i  h5galoft, 

5  hon  fodir  ein  ungan  svein. 

121. 
Sveipar  hon  hann  f  klædi  rein, 
gott  skal  rikum  falla, 
sfdan  læt  hon  presti  bera, 

10  Målandrus  bad  hon  kalla. 

122. 
Sveipar  hon  hann  f  klædi  rein, 
gott  er  at  taka  til  evna, 
sfdan  læt  hon  presti  bera, 

15  Målandrus  bad  hon  nevna. 

123. 
Barnid  var  borid  frå  kirkju  heim, 
af  tur  fy  ri  mddur  sfn, 
meiri  legdi  hon  røkt  å  tad 

20  enn  alt  sitt  gull  i  skrin. 

124. 
Barnid  var  borid  frå  kirkju  heim, 
sett  å  mddur  fang, 
meiri  legdi  hon  rakt  å  tad 

25  enn  alt  sitt  gull  og  land. 

125. 
Ådur  hann  gat  å  gdlvi  gingid, 
tå  beit  hann  mann  i  fdt, 
M^Iint  og  hgn  Galianna 

30  tey  budu  fyri  hann  bét. 

126. 
Ådur  hann  gat  å  gdlvi  gingid, 
tå  beit  hann  mann  i  fotur, 
M^lint  og  hon  Galianna 

35  tey  budu  fyri  hann  betur. 
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127. 

Teir  vaxu  npp  I  rikinom 

bådir  &  eini  grund, 

80  var  mnnor  teirra  millam 

sam  kristin  mami  og  hundor.  5 

128. 

Teir  vuxu  app  I  rfkinum 

båfiir  f  eini  h6]I, 

ta6  var  sonor  6lava, 

iO  hirUn  onti  5U.  lo 

129. 

Ta5  var  reysti  Landras  ungi, 

hinum  vildi  mein, 

80  skeyt  hann  til  Målandros, 

taS  brast  hans  kjålkabein.  ^  15 


^  For  dette  yers  har  den  i  antikv.  Tidsskrift  1846—48, 
8.  281  trykte  optegnelse  bedre  og  fiildstvndigere  »felgende  tre 
V.  121-23: 

a. 
Bå9ir  ri9a  sveinamir  20 

eftir  leiky511nni  fram, 
reystar  var  sonnr  Olafn, 
i  h?5ij.nm  leiki  vann. 

b. 
Målandms  hevdi  app  sfna  hond,  25 

gav  bonam  bogg  i  tenn, 
bléOiO  fleyt  1  barinin  niOar« 
segn  ta9  mangir  menn. 

c 
Landras  slé  tå  aftarimét  30 

tad  brast  bans  br6nabein, 
kendi  sær  illi  Målandms 
so  brådliga  fåa  mein. 
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130. 

SvaraSi  frugvin  Galianna: 

«Ilt  er  å  at  berja! 

hvi  l^tur  tu  tin  horkonuson 
5  titt  einkabarn  so  berja ?» 

131. 

Svara5i  frugvin  Galianna 

glaS  fyri  uttan  sut: 

«Tak  ein  lurk  og  ber  hann  vi5 
10  og  koyr  hann  av  h5llum  tit!» 

132. 

Landrus  fdr  seg  hadan  burt 

lir  sin  fa5irs  veldi, 

bann  kom  seg  so  sidia  dags 
15  til  Sivju  å  kvoldi. 

133. 

Ta5  var  reysti  Landrus  ungi, 

heim  f  gar5in  fdr, 

titi  Sivja,  fostra  hans, 
20  fyri  honum  stdS. 

134. 

uVer  vælkomin,  Landrus  ungi, 

higar  i  dag  til  min! 

drekk  nu  hvat  tær  betur  Ifkar, 
25  mjoSin  ella  vin! 

135. 

Tu  skalt  vera  vælkomin 

hjå-  mær  og  minum  monnum, 

sitja  yvir  mitt  brei5a  borS 
30  og  drekka  tann  mjo6  av  sonnum. 

136. 

Tu  skalt  vera  vælkomin 

hjå  mær  og  minum  sveinum, 

sita  yvir  mitt  breiSa  bord 
35  og  drekka  tann  mj55in  reina.« 
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137. 
Hon  gav  honom  klæOi  gfiO 
seymaS  vid  silkiknappar: 
•Galianna  er  tin  stjdkmdSir, 
bon  man  teg  håSa  og  happa.«  5 

138. 
Hon  gav  honum  klædi  g<5d, 
silkivovid*  slag: 
<Tak  tu  ikM  vanvirOa 
av  ringara  manni  enn  tær!«  lo 

139. 
Tad  var  reysti  Landrus  ungi 
ræd  sær  ut  at  rida, 
sviku  teir  av  honum  klædini 
innan  so  grana  Ifda.  15 

140. 
Snarliga  snudist  Landrus  ungi 
aftur  til  Sivju  fund, 
uti  st<55  og  fagnaSi  honum 
taS  lystiliga  sprund.  20 

141. 
Hon  gav  honum  klædi  gdO 
seymad  vid  silkiknappar: 
«Galianna  er  tfn  stjékmddir, 
hon  man  teg  håda  og  happa.«  25 

142. 
Hon  gav  honum  klædi  gdO, 
silkivoviS '  slag: 
«Tak  tti  ikki  vanvirdu 
av  ringara  manni  enn  tær!«  3o 

148, 
Ikki  tordi  Landrus  ungi 
aftur  at  Sivju  vitja, 


^  Rettet  for:  silkiknappad. 
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hann  kom  seg  &  heygin  fram, 

sum  trfggir  dvdrgar  sitja. 

144. 

fHatta  er  sonur  Oluva, 
5  id  teir  hava  svOlt, 

Hugin  kongins  drottning  — 

min  br<5dir,  tala  ikki  hvOlt! 

145. 

Hann  er  væl  bevaradur, 
10  i5  harrin  vil  bevara, 

geriS  einki  ti  unga  soni, 

vit  hava  ndgvajr  adrar.» 

146.  * 

Undirst<$9  hann  dvOrgamål, 
15  ådur  hann  haOan  gekk, 

brynjuna  hevdi  hann  heim  vid  sær, 

so  gddan  sigur  fekk. 

147. 

Undirstdd  hann  dvorgamål, 
20  åSur  hann  hadan  rei5, 

brynjuna  hevdi  hann  heim  vid  sær, 

so  gddan  sigur  beid. 

148. 

Landrus  reid  seg  hadan  burt, 
26  so  er  greint  fyri  mær, 

hann  kom  seg  at  heygi  fram, 

sum  hans  mddir  var. 

149. 

Tad  var  reysti  Landrus  ungi, 
30  skuldi  frå  sær  skjdta, 

har  så  hann  sfna  sælu  mddur, 

so  mangan  ormin  Ijdta. 

150. 

•Hoyr  tu  tad,  hin  ungi  madur, 
35  hvussu  skal  eg  teg  nevna? 
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fyri  hvat  viltu  skjdta  meg? 

hvat  havi  eg  gj5rt  til  at  hevna*P» 

151. 
oLandrns  skaltti  nevna  meg, 
Hugin  kongins  son,  5 

Oluva  drottning 
min  mddir  var  hon.» 

152. 
•Hoyr  tu,  reysti  Landrus  ungi, 
sæli  sonur  min!  10 

hvat  hevir  hann  til  råda  tikiS 
Hugin  faSir  tin?« 

153. 
«Tad  hevir  hann  til  råda  tiki? 
Hugin  fadir  min:  15 

Myiint  hevir  givid  honum 
Galiannu  systur  sfna.» 

154. 
•  Sivja  eitur  fostra  tin, 

hon  b]^  fyri  handan  å,  20 

bid  hana  senda  mær  klædi  gdS, 
hevir  hon  til  tess  råd!» 

155. 
Snarliga  snudist  Jjandrus  ungi 
aftur  å  Sivju  fund,  25 

liti  stdd  og  fagnadi  honum 
tad  lystiliga  sprund. 

156. 
«Hoyr  tad  Sivja,  fostra  min, 
eg  si  gi  tær  satt  ifrå:  3a 

min  mddir  bad  senda  sær  klædi  gdd, 
hevdi  tii  til  tess  råd.« 


'  at  hevna,  rettelse;  Å:  stevna. 
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157. 
Ta5  var  Siyja,  fostra  hans, 
hon  t6k  so  fast  at  grata: 

•  Tin  mundi  md5ir  å  skemri  stund 
5                 sitt  unga  li  vid  låta!« 

158. 
«Hoyr  tu,  Sivja,  fostra  min, 
té  far  ikki  vid  so  hått! 
eg  talaSi  vid  mina  m65ur  igjår, 
10  ta6  skal  roynast  brått.» 

159. 
Tdk  hann  sina  sælu  mddur, 
setti  hana  å  sin  hest, 
førdi  hana  so  til  hallar  heim, 
15  sum  hann  kundi  best. 

160. 
Ta6  var  frtigvin  6luva, 
hon  gekk  i  hallina  inn, 
allar  tær,  i5  inni  vdru, 
20  bliknadu  um  kinn. 

161. 
Landrus  gekk  i  hallina  inn, 
sin  fa5irs  skegg  hann  rysti, 
allir  teir,  i6  inni  v6ru, 
25  s6tu  allvæl  tvistir. 

162. 
Landrus  gekk  i  hallina  inn, 
Mpnt  at  honum  neig: 

•  Sig  mær  skjdtt  og  skundiliga, 
30                hvi  tu  mIna  m69ur  sveik?« 

163. 
»Miskunn,  miskunn.  Landrus! 
vænti  eg  mær  av  tær, 
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tf  eg  havi  leingi  verid 
tinum  fadir  kær.» 

164. 

•  Onga  miskann  skaltu 

vænta  av  mær  at  få,  & 

sig  mær  skjdtt  og  skundiliga 

6llum  svikum  frå!» 

165. 

•Hoyr  tad,  reysti  Landrus, 

eg  geri  tad  ei  at  loyna:  lO 

eg  beyd  frunni  gull  og  fæ, 

so  vildi  eg  hana  royna. 

166. 
Hon  seg5i  mær  nei  og  ikki  ja, 
taS  tdkti  mær  kvf5u,  15 

eg  t(5k  henda  blåmannin 
og  legdi  hjå  hennara  sidu. 

167. 
Hon  segdi  mær  nei  og  ikki  ja, 
tad  tdkti  mær  barm,  •  20 

eg  tdk  henda  blåmannin 
og  legdi  å  hennara  arm.  . 

168. 
Tad  er  min  fyrsta  undanførsla, 
um  enn  tit  vilja  tiggja:  ^^ 

setid  meg  i  oydumOrk, 
sum  ormar  og  paddur  liggja!» 

169. 
Teir  settu  M;flint  f  ormahiis, 
tad  var  ikki  undur:  3^ 

ådur  hann  kom  har  hålvur  inn, 
teir  rivu  hann  kykan  sundur. 
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170. 

«Hoyr  ta6,  frugvin  6luva, 
viltu  ta6  bo6  lova: 
tær  bjdSi  eg  i  fyrstu  nått 
5  i  song  hjå  mær  at  sova!» 

171. 

Takk  havi  frugvin  Oluva, 
so  væl  helt  hon  sfna  tru: 
hon  gav  seg  i  kloystur  inn 
10  alt  frå  tl^  fantabu. 


Kvædet  findes  i  fem  optegnelser  i  CCF.  A,  som  her  er 
benyttet,  har  jeg  efter  diktat  af  Johan  Hansen  i  Sknve,  fra 
1848.  Det  er  trykt  i  -Antikv.  Tidsskr..  f.  1846—48,  s.  279— 
307 ;  der  har  jeg  sammenarheidet  de  fire  optegnelser,  jeg  havde 
taget  på  Fa^raerne,  hvorved  det  fremkom  i  en  mere  tiltalende 
skikkelse  og  ordning  end  her  er  tilfældet;  —  hver  af  op- 
skrifterne kan  have  sine  fortrin,  som  man  ensker  at  drage  frem, 
og  sine  mangler,  som  man  da  må  lade  stå.  Æmnet  er  taget 
af  den  norske  Landrest)åttr,  som  er  en  afdeling  af  Earlamagnns 
saga.  Indholdet  af  denne  Landres-^åttr  findes  i  D.  gL  f.  nnder 
nr.  .13  (Bavengaard  og  Memering)  Iste  d.,  s.  199—201;  det 
færeiske  kvæde  stemmer  i  det  hele  overens  med  sagaen.  I 
sagaen  blive  de  nskyldsprover  med  ild  og  vand,  som  Olava  til- 
byder, ikke  modtagne  af  Hngon  efter  Milons  råd,  hvorimod  de 
efter  kvædet  blive  udførte,  således  at  hnn  uskadt  går  igennem 
dem,  men  blive  ikke  antagne  som  overbevisende  om  hendes 
uskyld,  da  M^lint  erklærer,  at  det  er  at  tilskrive  hendes  trold- 
domskunster. I  optegnelsen  G  tilbyder  da  ameistarin  Eingilbret« 
at  kæmpe  ubevæbnet  for  at  bevise  hendes  uskyld,  hvilket  træk 
fra  sagaen  er  tabt  i  Å. 

På  islandsk  ere  9  Landrea-rlmur,  —  Prof.  G.  Storm  har 
i  •  Sagnkredsene  om  Karl  den  Store  og  Didrik  af  Bern«,  side 
217—18,  udtalt,  at  -af  en  (norsk)  vise  om  »Oliv  og  Landres«  i 


^  frå  tit  rettet;  A  har:  i  sUt, 
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alt  fald  et  eokelt  vers  er  bevaret,  der  dog  fiftr  forvildet  sig  ind 
i  en  anden  vise,  nemlig  •Hermod  illi»,  hvor 

•Hermod  krype  på  SerJdandsgolve, 
han  bite  folk  i  føtann, 
fabir  hans  geng  på  tingit  fram 
og  byd  fer  dreingin  bøtar*, 

hvilket  vers  St.  •  finder  igen*  i  det  færeiske  Olnvas  kvæde  (v.l26), 
og  kommer  da  til  den  slatning,  at  den  norske  (Oliv-Landres- 
vise?)  og  det  færeiske  OIqvu  kvæSi  <knn  ere  forskellige  op- 
tegnelser af  samme  vise«,  —  af  disse  grunde  hævder  han  dens 
norskhed. 
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26. 

Tistrams  tåttur. 

æ^nr.  110. 


1. 

5  Tad  var  åSur  i  fyrndini» 

saman  untust  tvey: 
Tfstram  og  hon  Isin  fru, 
av  harmi  sprungu  tey. 
Burt  skal  eg  orind  rida, 
10  hvor  er  mær  betri? 

blanki  ella  bruni? 
bruni  ella  reySi  ? 
burt  skal  eg  Orind  ri5a. 

2. 

15  So  vdru  tey  i  åstum  kær,* 

so  var  lagt  i  minni: 
tad  måtti  ei  annaS  uti  vera^ 
tå  id  annad  ta5  var  inni. 

3. 

20  So  vdru  tey  i  åstum  kær,* 

so  er  komid  til  min: 
tey  16tu  ikki  hugin  av 
falla  millum  sin. 

^  Rettet  for:  80  var  teirra  åstir  hær. 
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Fadir  hans  og  médir 

tala  um  sin  vilja, 

hvat  tey  skuldu  til  råda  få, 

teirra  åstir  at  skilja.  5 

5. 
Svarar  ta5  Tfstrams  m<55ir, 
hon  var  i  råSum  vond: 
«Nu  skal  lata  bræ  vid  skriva, 
senda  yvir  lond.  lo 

6. 
M  skal  lata  brævid  skriva, 
senda  yvir  lond: 
Fraklands  kongur  ddttur  eigir, 
giftast  skal  honum  i  hond.  15 

7. 
Vil  hann  ikki  hansara  ddttur 
sær  til  ektar  gifta^ 
bjdda  honum  ei  onnur  kor 
enn  liv  frå  londum  skifta.»  20 

8. 
Gingu  tey  f  grasagar5i 
vid  miklum  åstarbragdi, 
satan  kossin  kysti  hann  hana, 
hendur  um  hålsin  lagdi.  25 

9. 
«Lat  tær  gddan  hugin  siga, 
aftur  skal  eg  koma, 
elska  tær  ikki  annan  mann 
heldur  enn  eg  mær  konu!  30 

10. 
Lat  tær  gddan  hugin  siga, 
aftur  komi  eg  vist, 
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elQka  tær  ikki  annan  mann 
heldur  enn  eg  mær  viv. 

11. 
Tfstram  og  hans  fluttmenn 
5  settu  segl  &  vond, 

teir  fdru  um  tann  sama  dag 
eystur  f  Frakland. 

12. 
Vinda  teir  upp  sini  silkisegl, 
10  gulli  vovin  vi6  brand, 

strykadu  ei  å  bunka  nidur 
fyrr  enn  vi5  Frakland. 

13. 
Eastar  sinum  akkerum 
15  i  80  hvitan  sand, 

fyrstur  steig  harri  Tistram 
sinum  fdtum  å  land. 

14. 

Uti  i  midjum  grasgardi 
20  axlar  sini  skinn, 

og  so  bugvin  gongur  hann 
i  b5gar  hallir  inn. 

15. 

Og  so  btigvin  gongur  hann 
25  i  hdgar  hallir  inn, 

sum  Fraklands  kongur  vi5  bordi  sat 
vis  monnum  hundrad  fimm. 

16. 

Hann  fekk  honum  tey  d;^ru  br5v, 
30  perlur  drd  av  hendi: 

•  Harri,  her  eru  brSvini  tey, 
min  fadir  og  mddir  sendu!» 


s 
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17. 

Eongur  går  for  sina  déttor, 

leitar  vid  hana  råd: 

«Her  er  komin  ein  ungur  maSor, 

tflfkan  eg  ongan  så.  5 

18. 

Higar  er  komin  ein  ungur  maSnr, 

tilfkan  eg  ongan  så, 

spyija  teg\  min  sæla  déttir, 

um  tti  vilt  hann  å.»  lo 

19. 

Hon  var  Oli  å  lofti, 

heldur  seg  so  glada, 

hon  kom  har  at  bordinum, 

sum  Tf  stram  fyri  sat.  15 

20. 

Hon  kom  har  at  bordinum, 

sum  Tfstram  fyri  var, 

eingin  så  hana  grata, 

men  allir  s6gu  hana  læa.  20 

21. 

•Viltti  ikki  mfna  ddttur 

tær  til  ektar  gifta, 

eg  bjddi  tær  ei  onnur  kor 

enn  liv  frå  londum  skifta.»  25 

22. 

«Frættur  ta5  ikki  fsin  frtigv 

eystur  f  sfni  lond, 

at  eg  lovist  tfni  ddttur, 

giftist  tær  f  hond!.  30 

Bettet  for:  spyrjast  um. 
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23. 

Tdku  teir  harra  Tistram 
av  so  tungum  stri5i, 
tad  var  mær  av  sonnum  sagt, 
5  fyri  isin  fru  læt  hann  Ifvid. 

24. 
Aftar  sigla  Tistrams  menn 
vi5  so  litid  geingi, 
bæ5i  eldur  og  briinur  roykur 
10  logar  um  teirra  streingir. 

^  25. 

Eastar  sinum  akkerum 
å  so  hvitan  sand, 
sjålv  var  gingin  Isin  fru 
15  niSur  til  sj  6  var  strand. 

26. 
Sjålv  var  gingin  Isin  fru 
nidur  til  sjdvarstrand: 
«Hvar  er  harra  Tf  stram? 
20  hvl  kemur  hann  ikki  i  land?» 

27. 

Svarar  tå  ein  av  sveinunum 
av  so  tungum  strfdi: 
« Harra  Tistram  å  Fraklandi 
25  fyri  teg  læt  hann  llvi6I» 

28. 
Isin  frti  og  hennar  fluttmenn 
settu  segl  f  vond, 
tad  var  å  tann  sama  dag 
30  eystur  f  Frakland, 

29. 
Eastar  sinum  akkerum 
å  80  hvftan  sand, 
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fyrst  steig  hon  I  sin  fru 
sinum  fdtum  å  land. 

30. 
So  loynuliga  gekk  hon  frå  strondum  nidan, 
eingin  var  vi5  hana  varur,  5 

brendi  inni  konur  og  b5rn, 
hvar  hon  kom  at  gardi. 

31. 
SvaraSi  tå  Fraklands  kongur, 
login  leikar  so  hått:  lO 

oHvat  havi  eg  til  sakar  gjort, 
hvf  eri  eg  brendur  i  nått?» 

32. 
Svara5i  hon  Isin  frii 

av  so  tungum  8tri5i:  15 

•Tii  t6kt  harra  Tistram 
so  brådliga  burtur  av  livi!» 

33. 

Ti  svaraSi  Fraklands  kongur, 

login  leikar  vi5  honum:  20 

«Så  er  seggur  i  vorildini, 

i6  eigir  gé5a  konu.» 

34. 

Tad  var  enntå  Isin  fru, 

svaradi  honum  an:  25 

«Så  er  seggur  i  vorildini,       « 

id  hevur  ein  gddan  mann.» 

35. 

Ta5  var  enntå  Isin  fru, 

fram  vid  bålinum  gekk,  30 

hon  kom  har  at  gålganum, 

sum  Tistram  fyri  hekk. 
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36. 
Tekur  hon  harra  Tfstram, 
setur  i  grønan  v6ll, 
taS  var  mær  av  sonnum  sagt: 
5  tungan  var  ikki  sDJdll. 

37. 
Hon  sprakk  av  harmi  eftir  hann, 
tann  hin  rika  fru, 
svOiji  tann  eid  å  mfna  trtigv: 
10  taS  hendir  ongum  nu. 


Visen  haves  kun  i  denne  optegnelse  af  V.  U.  H,  i  1847 
fra  en  gammel  kone  i  Famien  på  Sudere.  Jvf.  »saga  o/  TrU 
stram  ok  Mnd*  (1878),  s.  356—70. 


I 
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27. 

TiArlks  kappar. 

CCF  nr.  174  B. 


FTTsti  tåttnr. 

1.  & 

TfSrikur  situr  f  sfni  hoU, 

biflur  geva  gott  Ijéd: 

«Hvar  vitiS  tit  f  adrari  h5ll 

tflfka  avrekstjdo?« 
Tidrikur  kongur  byrjar  ferSS  ^^ 

riSa  å  skdgvin  garpar  tdlv, 
knnnu  so  væl  til  Hiina  borgir  rida. 

2. 
Allir  sdta  kongins  menn, 
eingin  tordi  tala  ^^ 

utan  Brandur  hin  vidferi, 
hann  rædur  fyrstur  at  svara. 

3. 
Isin  eigir  eina  borg, 

stendur  å  h5gum  Qalli,  ^^ 

ellivn  eigir  hann  synir  av  sær, 
tann  tdlvti  er  riddarin  snjalii. 


'  Rettet;  B  a  har  rbs. 
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4. 

EUivu  eigir  hann  synir  av  sær, 

ein  er  riddarin  mesti, 

væl  er  hann  til  våpna  boriu, 
5  leikar  vi5  sv5r5i  best. 

5. 

Ta6  liggur  ein  kempa  å  Birtingsskdgv, 

gitiS  man  vera  vi5a, 

hoyr  ta5,  reystur  TiSrikur  kongur! 
10  hann  torir  tin  fullvæl  bi5a.» 

6. 

«Hoyr  tii,  Brandur  hin  vfSferi! 

tu  hevir  fariS  viSa, 

allar  vegir  til  Birtingar 
15  skaltti  fyri  riSa.* 

7. 

Brandur  tdk  vi5  merkistong, 

fy  rir  vid  hyggju  hann  reiS, 

tå  hann  kom  å  Birtingsskdgv, 
20  tå  vendi  hann  hesti  å  lei5. 

8. 

Tå  hann  kom  å  Birtingsskdgv, 

tå  vendi  hann  hesti  vi5: 

•  Hvar  erud  tit  nu,  kongins  menn? 
25  taki5  mi  tygur  vid! 

9. 

Eg  føn  ikki  longur  fram 

f  dag  min  harras  merki, 

har  b^r  fyri  hesi  hOU 
30  hin  langabein-risin  sterki. 

10. 

SvaraSi  Virgar  Valintsson: 

•Eg  skal  å  skdgvin  riSa, 

um  enn  tit  vilji5,  kongins  menn, 
35  i  sama  stad  min  bfOa.» 
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11. 

Virgar  læt  å  skdgvin  standa, 

Tidriks  koppum  frå; 

tå  var  risin  sovnadur, 

å  vf5um  v5lli  lå.  5 

12. 
Svaradi  Virgar  Valintsson, 
hann  er  drongur  fridur: 

•  Statt  å  fatur  og  ver  titt  liv! 

eg  vil  ikki  å  teg  nida.»  lo 

13. 
Svaradi  Virgar  Valintsson, 
hann  er  drongur  håur: 

•  Statt  å  fatur  og  gird  tin  hest, 

risin,  ert  tii  madur!  15 

14. 
Svaradi  risin  Akival, 
gott  er  at  taka  til  evna: ' 
«Hvadan  ert  tu,  mikla  kempa? 
hvussu  skal  eg  teg  nevna?»  20 

15. 
•Virgar  skaltu  nevna  meg, 
ei  man  mddin  trdta, 
frægir  nevna  min  fldta  hest, 
teir  kalla  hann  Skemming  skjéta.«  25 

16. 

•  Tad  koma  ei  so  mangir  saman, 
at  eg  rædist  menn, 

rid  av  skégv,  tu  ungi  madur, 

ti  sova  vil  eg  enn.»  30 

17. 
Tad  var  Virgar  Valintsson, 
hann  dro  sitt  svord  frå  sidu: 

'  Rettet  for:  tikin  til  gotar  at  evna, 

15 
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•Eg  skal  teg  ur  blundi  vekja 
ta6  skal  spyrjast  vida.« 

18. 
Virgar  læt  tå  Skemming  leypa 
5  fyri  hans  brynju  breida, 

risin  leyp  so  leysur  å  fatur, 
sina  jarnstong  at  reiSa. 

19. 
Risin  treiv  um  jarnstongina, 
10  reiggjaSi  hann  henni  hått, 

Virgar  vendi  hesti  vid 
og  bar  seg  undan  brått. 

20. 
Bisin  reiggjaSi  jarnstongini, 
15  ilt  var  skap  at  eggja, 

bon  kom  seg  i  jordina  fast 
Imillum  hamra  tveggja, 

21. 
Virgar  treiv  um  Mimaring 

20  av  so  grimmum  huga, 

sipa5i  so  til  Akival, 

væl  mundi  hoggi5  duga. 

22. 

Virgar  treiv  um  Mimaring, 
25  han  brå  sær  av  hendi, 

h5gdi  so  til  Akival, 

at  eggin  beinid  kendi. 

23. 

iiSkomm  fåi  tii,  Virgar  Valintsson, 
30  og  so  titt  svord  vid  si5u! 

eg  havi  fingid  sdr  1  dag, 

harav  so  yppist  ein  kvida. 

24. 

Hoyr  tu,  Virgar  Valintsson, 
35  drep  nii  ikki  meg! 
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heimrædi  mftt  og  taS  reySarguU 
gevi  eg  tær. 

25. 
Hoyr  tu,  Virgar  Valintsson, 
hogg  meg  ikki  til  deyda!  5 

eg  skal  vfsa  tær  husid  tad, 
sum  gldgvar  vid  guUinum  reyda.« 

26. 
Eisin  gekk  eftir  skdginum  fram 
vid  so  mikiO  mein,  10 

Visti  bonum  å  husid  tad 
sum  alt  {  gulli  skein. 

27. 
<«Her  særtu  tad  husid  standa, 
mikil  er  manna  sorg,  '         i& 

her  er  inni  meira  gull, 
enn  Tfdrikur  eigir  i  borg. 

28. 
Her  liggur  for  durum  ein  stdrur  steinur, 
hann  er  ikki  lættur  at  lyfta,  20 

enn  leggi  eg  tær  treytir  å: 
tu  skalt  hann  burtur  syfta. 

29. 
Hoyr  tii,  Virgar  VaJintsson! 
tu  ert  madur  ungur:  25 

tu  skalt  taka  steinin  burt, 
tdat  hann  er  tungur.» 

30. 
Svaradi  Virgar  Valintsson : 
•  Hetta  er  mikil  villa;  30 

tad  plagar  eingin  kempa  gdd 
sina  styrki  å  steinar  at  spilla. 

31. 
Hoyr  tii,  risin  Akival! 
tii  ert  madur  meiri:  35 
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tu  skalt  taka  å  steinin  fyrst 
og  royna  so  roysui  fleiri.» 

32. 
Bisin  tdk  å  steinin  tann, 

5  tad  var  honum  eingin  treyt, 

tad  gj5rcli  hann  å  skamri  stund: 
hton  flutti  ta6  berg  av  breyt. 

33. 
•Hoyr  tu,  Virgar  Valintsson! 

10  tu  gakk  f  helliS  inn  fyrst, 

tak  80  ut  tad  rey5argull 
so  glaOur  vid  gdSari  list!« 

34. 
Ta6  var  Virgar  Valintsson, 

15  'hann  kundi  væl  brdgdini^  fleiri: 

•Bisin,  gakk  i  helliS  inn  fyrst, 
ti  tu  ert  madur  ineiri!« 

35. 
Ta5  var  risin  Akival, 
20  hann  inn  um  dyrnar  så: 

Virgar  h5gg  vi5  bådum  hondum 
risanum  hdvur  bi. 

36. 
Virgar  tdk  ta5  reySargull, 
25  i5  risin  hevdi  at  råda, 

sidan  reid  av  Birtingsskdgv 
og  vendi  hesti  frå. 

37. 
Sfdan  reid  av  Birtingsskégv 
30  og  vendi  hesti  vid, 

h5vnr  og  hond  av  risanum, 
og  reid  so  heim  vid  frid. 


*  Rettet  for:  virJHr  (verkini?). 
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38. 
Tdk  hann  so  tad  risabldd 
og  smurdi  sa5il  og  hest, 
reid  so  aftur  til  Tfdriks  kappar : 
•Bisin  hevir  meg  kvest!»  5- 

39. 
Tidrikur  so  til  or5a  tekur: 
«Slfkt  er  mikil  villa; 
vit  skuiam  rida  til  hallar  heim 
og  ei  fleiri  kempur  spilla.«  10 

40. 
Svaradi  Virgar  Valintsson, 
heldur  å  biinum  ståli: 
«Her  skaltu  sfggja  tafl  risahovur, 
id  dreingir  gita  å  inåli!«  15 

41. 
« Hevir  tii  vegi5  risan  i  dag, 
tad  skal  spyrjast  vida; 
allar  vegir  til  Birtingar 
skaltu  undan  rida.  20 

42. 
Allar  vegir  til  Birtingar 
skaltu  fyrir  gå, 
sita  yvir  mltt  breiSa  bord 
hægstur  vid  kongins  råd.  25 

43. 
Førdu  burt  tad  reydargull 
alt  fyri  utan  sorg, 
gladir  ridu  Tidriks  kappar 
fram  fyri  Brattinsborg.  30 
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Annar  tåttur. 

44. 

Sjurdur  klædist  érla  morgun, 

hann  ber  lov  og  pris, 
5  hann  gekk  seg  f  vfgskard, 

mangt  vard  hann  har  vis. 

45. 

Sjur5ur  gekk  i  vigskard, 

heldur  å  gyltum  horni: 
10  hann  så  gull  og  glitramerki 

i  f5grum  sumars  morni. 

46. 

SjurSur  gekk  af  tur  ur  vigskarSi 

og  inn  å  hallargdlv : 
15  «Her  eru  komnir  uti  vart  land 

TiSriks  kappar  tdlv. 

47. 

Eg  seti  ikki  minni  vi5 

enn  alt  tad  gull,  eg  år: 
20  teir  vilja  vinna  Birtingar 

og  sigur  av  tykkum  få.« 

^48. 

•  Hoyr  tu,  Sjur5ur  Sigmuhdarson ! 

tii  ert  dreingja  maki: 
25  tu  skalt  rfSa  for  TiSrik  kong, 

skatt  av  dreingjum  taka.» 

49. 

SjurSur  leyp  å  gangarin  sin 

av  so  g(55um  huga, 
30  reid  so  fyri  TiSriks  kappar, 

væl  mundi  drongur  duga. 


i!» 
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50. 
Sjur5ur  gekk  i  hollina  inn, 
eingin,  id  hann  kendi, 
utan  Virgar  Valintsson, 
hann  eyguni  at  honum  rendi.  ^ 

51. 
Sjurdur  gekk  i  hollina  inn, 
hann  ræd  for  bordi  at  standa: 
«Gongur  her  nakar  skattur  av 
eftir  fornum  vanda?«  lo 

52. 
<«Her  gongur  eingin  skattur  av,» 
TiOrikur  seg5i,  »nei! 
fyrr  skulu  allir  Isans  synir 
draga  sv0r5  av  skei5.  15 

53. 
Her  gongur  eingin  skattur  av 
eftir  fornum  vanda: 
heilsa  so  Isans  sonunr  heim ! 
vit  plæga  hann  heldur  at  heimta.«  20 

54. 
SjtirSur  gekk  av  hollini,  lit, 
hugsar  um  ongan  vanda: 
loysti  ein  hest  frå  hallardurum, 
tdk  sær  skatt  til  handa.  25 

55. 
Hann  loysti  ein  hest  frå  hallardurum, 
sogur  ganga  frå, 
si5an  rei5  av  gardi  burt 
vi5  sinar  gangarar  två.  30 

56. 
SjurSur  rei5  av  garSi  burt 
vi5  SI  nar  gangarar  fljotu: 
ta5  er  mær  av  sonnum  sagt, 
tad  mundi  Humlingur  njéta.  35 
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57. 

SvaraOi  Humlingur  Stutason, 

hann  er  drongur  nj^tur: 

«Kasti5  terning  fram  å  bord, 
5  vitiS,  hv5r  happid  lytur!» 

58. 

Talv  var  boriS  i  hollina  inn, 

mikid  man  sterkum  loyna: 

so  var  sagt,  at  Stutason 
10  hann  skuldi  roysni  royna. 

59 

Teir  kastaflu  terning  fram  å  borS, 

frå  man  frættast  vi5a: 

luturin  fell  unga  Humiingi  til, 
15  hann  skuldi  mét  SjiirSi  rfSa. 

60 

i'Hoyr  tu,  Virgar  Valintsson, 

tti  læna  mær  Skemming  skjdta! 

lætid  ikki  tann  torparasvein 
20  min  gdda  gangara  nj6ta!» 

61. 

«Tu  kalla  hann  ikki  ein  torparasvein, 

téat  hann  søkir  elli! 

tu  hevir  ei,  Humlingur  Stutason, 
25  Sjur5in  roynt  å  velli. 

62. 

Tu  kalla  hann  ikki  ein  torparasvein, 

tdat  hann  elli  sakir! 

tti  hevir  ei,  Humlingur  Stutason, 
30  SjurSin  roynt  å  føti!« 

63. 

•Eg  skal  seta  tær  veSur  so  gott 

alt  fyri  utan  mein: 

alt  mftt  gull  og  leysafæ, 
35  kemur  ei  Skemmingur  heim. 
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64. 
Eg  skal  seta  tær  veSar  so  gott, 
alt  fyri  utan  sorg: 
alt  mitt  gull  og  leysafæ, 
min  arv  av  Brattinsborg.*  5 

65. 
«Hav  tii  sjålvur  titt  gull  og  fæ 
og  Brattinsborg  at  njdta! 
eg  taki  ongan  pant  i  dag 
fyri  hann  Skemming  skjéta.«  lo 

66. 
«Eg  eigi  bædi  sv5r5  og  skjold, 
eg  misti  min  gangara  frfda, 
Sjurda  skal  eg  til  jardar  fella, 
tad  skal  frættast  vida.-*  15 

67. 
«Um  enn  eg  læni  tær  gangarin  min, 
id  dreingir  Skemming  kalla, 
taS  sv5rji  eg  vid  Mimaring: 
tu  førir  hann  ei  til  hallar.»  20 

68. 
Ut  var  loystur  Skemmingur 
ut  av  Brattinsborg, 
Humlingur  leyp  f  saSilin  npp, 
gladur  fomtan  sorg.  25 

69. 
Humlingur  reid  frå  borgini, 
frå  man  frættast  vida: 
Skemmingi  tdkti  tad  undarligt, 
honum  stddu  sporar  vid  sidu.  30 

70. 
Humlingur  reid  eftir  veginum  fram, 
tykist  Sjurdin  kenna: 
«Tad  batar  ei  tinum  torparasveini 
undan  mær  at  renna.  35 
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71. 

Tti  tarvt  ikki  rfSa  undan  mær, 

tti  hin  gamli  kalll^ 

eg  skal  taka  min  hest  i  gegn 
5  og  geva  so  tær  eitt  fall.» 

72. 

Sjtirdur  vendi  sin  hest  i  kring 

av  so  grimmum  huga, 

ri5a  saman  å  grønum  v5lli, 
10  tdktust  ei  litiS  duga. 

73. 

Bidu  saman  å  grønum  v5lli 

vid  so  miklari  makt, 

settu  spjdt  mdt  sadilgjOrdum, 
15  Humling  tir  sa51i  sprakk. 

74. 

•  Eru  tad  frægastir  Tf  driks  kappar, 

so  kunnu  dystin  rida? 

statt  å  fold  og  gird  tin  hest! 
20  enn  vil  eg  tin  bi6a.*» 

75. 

Bidu  saman  å  Cdrum  sinni 

av  so  grimmum  huga, 

tad  var  Humlingur  Stiitason, 
25  hann  gekk  for  sadilboga. 

76. 

•Eru  taS  frægastir  Tidriks  kappar, 

so  kunnu  dystin  rfda? 

statt  &  fold  og  gird  tin  hest! 
30  enn  skal  eg  tin  bida.» 

77. 

Bidu  saman  i  tridja  sinni, 

alt  fdr  eftir  vari: 

spjétid  setti  hann  undir  hann 
35  og  lyfti  hann  ut  lir  sadli. 
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78. 
Spjétid  setti  hann  undir  bann 
og  lyfti  hann  tit  tir  sadli, 
Sjtirdur  fekk  tann  bestå  best, 
borin  var  av^  alvi.  5 

79. 
•Nii  bavi  eg  vunniS  sigur  av  tær, 
og  Skemmingur  bann  er  min, 
sig  mær,  frægur,  gOvugur  garpur, 
allar  ættir  tinar!  lo 

80. 
«Eg  sigi  tær  ikki  eiti  mitt, 
fyrr  enn  tu  bevir  sagt  mær  titt; 
Tidriks  kappar  brigda  mær  ta6, 
ta5  ver5ur  ikki  fritt.«  15 

81. 
oSjiirda  skaltti  nevna  meg, 
Sigmundar  son, 
HjOrdis  drottningin 
min  mddir  var  bon.  20 

82.     • 
Sjurda  skaltu  nevna  meg 
Sigmundar  svein, 
Hj5rdls  drottningin, 
bon  bar  meg  i  beim.»  25 

83. 
«Humling  skaltii  nevna  meg; 
ein  kempa  gæv  og  fin, 
kong  Åbulant,  tad  barda  stål, 
so  kallaSist  faSir  min.»  30 

84. 
•  Ert  tu  Humlingur  Stutason, 
so  tak  tin  best  vid  bendi! 


^  aVf  rettet;  Ba  har:  undir. 
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hartil  svOrS  og  herklæOir! 

tii  ert  min  nærskyldi  frændi.    ^»  , 

85.  ':^\ 

Tak  td  okkara  skjaldareimar,     '  ''^ 
5  bint  minar  hendur  og  lendar 

fastar  vid  ta  stdru  eik, 

frammi  f  skdginum  stendur. 

86. 

Tak  tu  okkara  skjaldareimar 
10  og  bint  meg  til  ta  eik! 

ri5  teg  aftur  til  TiSriks  kappar 

og  sig,  tu  vant  tann  leik!> 

87. 
Humlingur  reid  til  hallar  heim, 
15  kastar  sitt  sv5rd  å  bor 5: 

«Nu  stendur  Sjurdur  vid  eikina  bundin, 
hann  talar  ikki  eitt  ord. 

88. 
Bundid  havi  eg  tann  gamla  kali 
20  fastan  vid  eina  eik, 

tikid  havi  eg  min  hest  1  gegn 
og  vunnid  havi  eg  tann  leik.'> 

89. 
Tad  svaradi  Virgar  Valintsson, 
^5  tf  hann  væl  Sjurdin  kendi: 

•  Voldi  tad  vilji,  men  ikki  makt, 
at  tii  mundi  Sjurda  binda.»> 

90. 
Tad  svaradi  Virgar  Valintsson, 
30  hann  vildi  alting  vita: 

•Eg  skal  rida  å  skogvin  fram 
at  vita,  hvussu  Sjurdur  man  liva.« 

91. 
Virgar  leyp  1  sadilin  upp 
35  yvir  leysan  luga, 
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»O  reid  hann  å  skdgvin  fram 
ay  so  grimmum  huga. 

92. 
sSjtirdor  er  ein  starblindur  svein, 
sær  ikki  sitt  spjdt  til  enda:  5 

"Td  sfggi  eg  Virgar  å  Skemmings  baki 
vid  Mimaringi  i  hendi.» 

93. 
Sjurdur  hugsar  vid  sjålvum  sær, 
tå  hann  så  Virgar  rida:  lo 

«Hittir  meg  Vilmar  bundnan  i  dag, 
hann  hoggur  mær  riv  frå  sidu.» 

94. 
Tå  i5  Sjurdur  hetta  så, 
at  Virgar  at  honum  skundar,  15 

rivur  hann  upp  ta  stdru  eik, 
og  sidan  leyp  hann  undan. 

95. 
Svaradi  Virgar  Valintsson: 
•  »Hetta  mundi  meg  gruna^:  20 

annar  madur  enn  Sttitason, 
id  Sjurdi  skuldi  rerid*  at  bana!* 

96. 

» 

Isin  stendur  i  h5gari  h5ll, 

sær  fram  yvir  skdg,  25 

hann  sær  Sjurda  Sigmundarson, 

ta  stdru  eik  hann  drd. 

97. 
Isin  stendur  i  hOgari  h5ll, 
så  seg  lit  av  borg:  30 

Sjurdur  drd  ta  stdru  eik, 
tad  var  honum  eingin  sorg. 


«  zg  ana^   rettet  til:    meg  gruna,     ^  skuldi  verid,    rettet; 
B  a:  var 6. 
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98. 
TfSriks  kappar  og  Isans  synir 
ri5u  saman  til  ting, 
gl5ddust  saman  å  Brattinsborg 

5  og  sldgu  f  ein  ring. 

99. 
Tad  var  ein  dans  å  Brattinsborg, 
har  dansadu  riddar'  og  heltar, 
har  dansadi  Sjurdur  Sigmundarson 

10  vi6  eikini  undir  sitt  belti. 

100. 
Her  dansadu  bædi  riddar'  og  sveinar, 
frå  man  frættast  vlda 
eingin  reystari  enn  SjtirSur  var 

15  vid  eikirdt  vi6  sf6u. 


Visen  findes  i  4  opskrifter :  A  af  Svabo.  B  a  og  b  af  Jo- 
hannes Elemmentsen  og  C  af  Hans  Panli  Johan  Petersen  i 
Hvalvig  (1857).  —  ID,  gl.-f.  har  S.  Grundtvig  i  fortalen  til 
nr.  7:  Kong  Diderik  og  hans  kæmper^  noje  belyst  de  i  den 
danske  og  dermed  beslægtede  viser  forekommende  kæmper. 
I  4de  binds  4de  hæfte,  s.  613 — 22  findes  optegnelserne  A  og  E 
af  det  færøiske  kvæde  trykte. 
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28. 

Josvelns  (Jéfris)  visa. 

CCF  nr.  72  A. 


1. 

Nu  eru  tidindi  komin  i  oy,  o 

um  Jdsvein  hin  unga  og  Oluvu  moy, 

hvussu  tey  framdu  sin  vilja: 

ta5  er  mær  av  sonnum  sagt, 

at  sveinur  hevir  åst  vi8  jomfru  lagt, 

ta5  er  so  vant  at  skilja.  lo 

2. 

Jdsvein  var  sær  so  litiS  eitt  barn, 

so  snimma  læt  kongurin  akta  hann, 

hann  lærdi  honum  bokur, 

hann  kendi  honum  lest,  15 

allan  g65an  lærddm,  sum  hann  var  ein  prest, 

hann  prisadi  honum  fram  fyri  allar. 

Ikki  riSur  kongurin  so  årla  til  ferSar, 

at  Jdsvein  ber  ikki  hans  skj6ld  og  sv5r8,       20 

meOan  harra  Svein  sær  fyri  riki, 

og  Alvur  ber  hans  merkistav, 

men  ta8  tykir  oUum  vera  verri  lag, 

at  landiS  stendur  alt  i  vå5a. 


i¥t 


Teir  lida  lid  iampamm  Srmia  oe  AlTvn 
•Vad  mitto  liSa  tmi  déttor  sfihiff. 
ta  gift  hana  M^vm  tndi! 
^        taS  tjkir  €is  Tera  mciri  mm,^ 

ti  Josrem  er  ein  kjsmaiiiis  soaur, 
baon  er  ikki  jomfinumar  jamL 

5. 

Tu  gen  ikki,  koi^iniiL,  mma  hoiuim  gott, 
10       d  hann  hddor  \eg  ffri  his  og  spott, 
haim  Til  tlni  rad  ei  Ifda, 
haim  slitiir  taS  silki  jaTnt  rid  jorO, 
fragmr  og  jomfrngmr  haTa  hann  kan*, 
hann  sremr  fajé  ti  Tsna  rfTL* 

15  a 

SvaraK  Vfgbrandnr  Geyta  son: 
•Eg  kalli  tad  OTmikid  mannainnn, 
eg  sigi  tær  av  ti  sonnmn, 
borgar  å  londnm  teim  taki  eg  fré, 
20       tflikan  ongan  Tid  eygom  eg  så, 
ti  er  hann  Tæl  jomfronnar  jaTni.« 

7. 

Leingi  8t<55  kongor  og  hngsar  Tid  sær: 
•  HTdrja  nitt  STeTur  JdsTein  f  loftmn  hjå  mær, 
25       men  ikki  hjå  tf  Tæna  TfTi; 
nu  skal  eg  lata  Teislu  gera, 
slik  skal  eingin  f  landi  Tera, 
og  taka  so  drong  aT  11tl> 


'  Deone  lioie  er  efter  C.     Den  fattes  i  Å. 
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8. 

<3luva  stendur  i  hOgaloft  ein, 

mælir  hon  vid  sin  skeinkisvein«, 

taS  ræ5ur  frugv  at  fregna: 

«Eg  hoyri  harpur  og  hargeir  troSin,  5 

og  merkini  eru  til  hallar  komin, 

Krist  gevi  tad  fyri  g65um  gegnalt 

9. 
Jdsvein  gongur  i  hollina  inn: 
•Væl  si  ti  tii,  6luva  blémankinn,  10 

eg  eri  domdur  av  5lhim; 
men  ta5  tykir  mær  vera  meiri  harm, 
at  tu  skalt  hava  Ålv  ella  harra  Svein, 
so  erum  vit  skild  av  oUum.« 

10.  15 

Oluva  moy  hon  kembur  hans  hår, 
hon  sigur  ^  hendur, 
taS  spyr  hon  hvorki  vinir  ella  frændur, 
og  ei  sin  fa5ir  til  rå5aM 
hon  kembur  hans  hår,  å  herSar  lå»  20 

allar  hennara  moyggjar  tær  fella  tår, 
so  vænur  var  hann  ein  av  raonnum. 

11. 
•  Gakk  tii  tog  i  hollina  inn, 
tu  hav  ikki  vi5  tær  skjold  ella  svorS,  25 

tu  dv5lst  har  nakad  leingi; 


>  Denne  ferste  halvdel    af  verset,    som    helt    er   forkvaklet* 
kunde  måske  ændres  således: 

OluTa  er  i  hugi  so  brå9, 
Til  ikki  søkja  hjå  odrom  råd, 
ei  fadir,  vinam  ella  fræDdom; 
hon  kembur  o.  s.  v. 

16 
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har  skonk  tii  taS  mjdd  yvir  bor5, 
gev  so  akt  å  kongins  ord, 
bædi  meira  og  minna!« 

12. 

5  6luva  moy  hon  kembur  sftt  Mr, 

Oluvu  hår  å  herSar  lå, 
yænast  var  hon  ein  av  kvinnum ; 
hon  dregur  uppå  teir  gullringar  fimm^ 
80  gongur  hon  i  hallina  inn 

10  vid  tukt  og  fdgrum  sinni. 

13. 
Oluva  gekk  i  hOllina  inn, 
hon  fellur  i  knæ  iyrir  fadir  sin, 
hon  heilsar  sfnum  harra: 

15  «Signi  teg  Kristur  og  Maria  frii, 

at  tu  drdgst  i  tann  stadig  tru, 
eg  unni  tær  ei  tf  verri!» 

14. 
•Ver  vælkomin,  Oluva,  ddttir  min! 

20  Tii  gakk  at  sita,  sata  min, 

.tu  ert  ei  borin  at  standa; 
min  er  hdllin  skikkad  umkring 
vid  riddarar  og  jallar  og  vælbornan  her, 
ti  kjds  tær  mann  til  handar!» 

25  15. 

«Eg  kalli  tad  ei  vera  moyggjasidur, 
at  sjålv  skal  eg  mær  mannin  bidja, 
eg  sigi  tær  av  ti  sonnum: 
eg  havi  i  lofti  ein  ediling  lovad, 

30  må  eg  ei  vid  hann  um  nætur  sova, 

vit  fara  so  lond  at  kanna.» 

16. 
«Min  kæra  ddttir,  tti  slå  ei  so  stdrt, 
tu  må  væl  lova  ein  annan  so  bold, 

35  ti  sveinur  rædur  ein  fyri  rådi; 
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tu  md  væl  lova  ein  annan  so  bold, 
511  mini  lond  hevir  hann  i  vold, 
alt  bædi  tad  meira  og  minna.* 

17, 
•  Min  kæri  fadir,  tad  er  tygur  sagt,  5 

at  eg  havi  åst  vi5  Jdsvein  lagt, 
og  tygur  taS  illa  likar; 
men  so  siggi  eg  ta  bjortu  s61, 
at  hann  skal  ikki  byggja  kongins  stdl, 
15  Jdsvein  ætlar  at  svikja.»  lo 

18. 
Kongurin  talar  til  Svein  og  hann  Ålv: 
•Tygur  takiS  hann  Jdsvein  og  leggiS  å  gdlv, 
sjålv  skal  fru  hjd  standa; 
so  siggi  eg  ta  bjortu  sdl,  15 

um  hann  skal  ikki  byggja  kongins  stdl, 
i  dag  er  kosin  til  landa! 

19.  . 
Gakk  tii  tær  av  hOllini  hertit! 

tii  hevir  her  hvorki  skj5ld  ella  sv6r5,  20 

men  dv5lst  ei  burtur  so  leingi! 
Asars  ddttir,  mfn  terna  so  bold, 
oli  mini  våpn  hevir  hon  1  vold, 
bæ5i  ta5  meira  og  minna.« 

20.  25 
Jdsvein  er  gingin  f  hdllina  inn 

vid  hålvdrigid  sv6rd  undir  skarlaksskinn, 

hann  tdkti  hava  vald  å  vivi; 

tad  tykir  kongi  vera  meiri  mein, 

hann  vd  frå  borSi  Ålv  og  Svein,  30 

hann  tdk  teir  so  bådar  av  livi. 

21. 
Kongur  upp  ur  hdsæti  steig: 
o  Min  kæri  Jdsvein,  tu  hdgg  nu  ikki  meir, 
tu  hevir  nii  vald  å  vivi,  35 
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tu  hevir  vunniS  sigur  og  lond, 
alla  gdda  ogn,  er  komin  til  hond^ 
og  soviS  lijå  tf  væna  vivi!» 

22. 
5  «Havi  eg  vunniS  sigur  og  lond, 

og  mikil  g(55  ogn  er  komin  til  hond, 

og  soviS  hjd  tf  væna  vfvi; 

men  var  tu  ikki  kongurin,  fosturfaSir  mfn, 

og  hon  6luva  ddttir  tin, 
10  so  skuldi  tu  låtift  lfvi5!. 


t'isen  haves  i  tre  optegnelser;  den  her  benyttede  har  jeg 
optegnet  1877  i  Sumbe  på  Sudere.  En  anden  optegnelse^  jeg 
har,  skrevet  efter  Daniel  Jonsson  på  Skave,  har  Jofri  for  Jo- 
sveiUy  ligeledes  Schreters  til  Sv.  Grundtvig  sendte  opskrift  af 
den  med  oversættelse  og  anmærkninger,  med  titel:  Jofris  visa. 
Dette  er  et  af  de  få  færei  ke  kvæder,  som  have  sexlinjede  vers. 
Der  findes  et  islandsk  fomkvædi  af  Jofrey  og  Olufu  uUagt  ur 
d'énéku  (Arnam  151,  8vo). 
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29. 

Fiovin  Bænadiktsson. 

CCF.  nr.  128  B. 


1. 

Arla  var  um  morgunin,  5 

sol  tok  fagurt  at  skina: 
Marita  snuSist  av  hallini  ut 
vi6  fylgismoyggjar  sinar. 
Lat  meg  sova  å  tinum  armi,  rika  jomfruva. 

2.  10 

Arla  var  um  morgunin, 
ro5ar  fyri  sol: 

Marita  snudist  av  hallini  lit 
vi5  fylgismoyggjar  tolv. 

3.  15 
Marita  snudist  av  hallini  lit 
vi5  fylgismoyggjar  sinar, 
matti  henni  Fiovin  Bænadiktsson    . 
undir  so  grønar  lidar.               <  y."  /<'/    •    ^t  ^^{J^IL 

4.  20     -CcM. 
Tad  var  Fiovin  Bænadiktsson 

hann  tok  hana  i  sin  favn: 
«Gud  fyrilåti  tær,  satan  min, 
tu  lovadist  Cdrum  manni!« 
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5. 

•Fadir  og  inéSir  meg  burt  gdvu, 
80  minir  frændur  fleiri, 
tå  kom  sorgin  f  mitt  brést 

5  og  ikki  gledin  meiri. 

6. 
Fadir  og  mdSir  meg  burt  gdvu, 
80  mfnir  frændur  fiestu, 
tå  kom  8orgin  i  mitt  brdst 

10  og  ikki  min  gledin  bestå. » 

7. 

•  Hoyr  tu,  frugvin  Marita, 
lætta  av  angist  og  trega! 
eg  skal  slåa  Hermann  fhel 

15  og  draga  so  av  landi  med  teg! 

8. 
Hoyr  tu,  frugvin  Marita, 
er  tad  vi8  tin  vilja? 
eg  skal  slåa  Hermann  ihel 
20  og  teg  fra  honum  skilja.« 

9. 

•  Hoyr  ta8,  Flovin  Bænadiktsson, 
tad  er  ikki  vid  min  vilja! 

tann  sami  Gud,  oss  saman  kom, 
25  hann  kann  os  best  atskilja.« 

10. 

Marita  snudist  badan  burt 

i  ti  sama  ordi, 

hon  kom  ikki  fyrr  til  hallar  heim, 
30  enn  Hermann  sat  yvir  bordi. 

11. 

«Hoyr  tii,  frugvin  Marita, 

hvi  hava  tini  eygun  so  runnid? 

tu  hevir  verid  vid  kirkju  i  dag, 
35  og  Fldvan  hevir  tii  funnid.« 
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12. 
«Eg  var  meg  vid  kirkju  i  dag, 
men  Flévan  ikki  fann, 
har  misti  eg  minar  gullringar  burt 
og  so  mitt  reydargallband.  5 

13. 
Hoyr  tad,  harra  Hermann, 
hvat  eg  beri  fyri  brdsti : 
vegin  er  min  ^æU  faSir, 
fordum  drongur  treystur!» 

14. 
-»Hoyr  tu,  frugvin  Marita, 
lætta  av  angist  og  trega! 
eg  skal  rida  å  markir  ut 
h^ns  banamann  at  vega.»  15 

15. 
Tann  fyrsta  pil,  i  skéginum  var  skotin, 
hon  var  gjOrd  av  stål, 
hon  fleyg  fyri  harra  Hermanns  brdst, 
faon  stansadi  hans  mål.  20 

16. 
Tann  onnur  pil,  i  skdginum  var  skotin, 
hon  var  skotin  av  treysti, 
hon  fleyg  fyri  harra  Hermanns  brdst, 
hann  fell  av  sinum  hesti.  25 

17. 
SvaraSi  harra  Hermann, 
hann  fell  av  hesti  sinum : 
(•Harra  Gud  fadir  av  himmiriki 
heilsi  mær  Maritu  mini!^  30 


10     - 


'  Efter  A.     B  har: 

Gad  hann  kvodi  om  heilsnna 
og  heilsi  Maritu  mini! 


I  - 


Ji 
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18. 

Harra  Gud  fa6ir  av  himmiriki 
heilsi  mær  Maritu  mini! 
bæSi  væl  og  hSviskliga 
5  behaldi  bon  ævi  sfna!« 

19* 

Gevi5  lj(55  og  lj^5i6  å! 
eg  kv65i  sum  eg  kann: 
syrgilig  bdru  tey  bodini 
10  fyri  Maritu  fram. 

20. 

Frætti  ta6  Flovin  Bænadiktsson^ 
hann  sat  i  bunum  talvi.: 
deydur  er  harri  Hermann,    . 
15  so  reystur  drongur  av  alvi 

21. 

Tad  var  Fldvin  Bænadiktsson,. 
hann  sdpa5i.  talvid  saman, 
biSur  gott  fyri  riddarans  såU 
20  helsti  var  hann  gamal.  ^ 

22. 

•  Sadlum  vårar  hestarnar, 
og  ri5i5  undir  oy! 
nu  skal  festa  einkjuna^ 
25  eg  fekk  hana  ikki  moy! 

23 

SaSlum  vårar  hestarnar, 
riSid  gj5gnura  lund! 

^  helsti  efter  A;  B  har  hasti 


k 
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nu  skal  festa  einkjuna 
ta5  bitt  væna  sprund.« 

24. 
Fldvin  by8ur  Maritu 

i  soDg  vid  sær  at  liggja;  5 

takk  havi  frugvin  Marita, 
hon  vildi  ei  tad  bod  tiggja! 

25. 
Hon  gav  seg  i  nunnukloystur 
vid  so  g(^da  tru,  10 

onga  tid  å  ævini 
livir  hon  sum  nii. 


Der  er  to  optegnelser :  A  ved  V.  U.  H.  efter  Jobannes  Jon- 
sen  i  Sumbe  (1847);  13  i  V.  U.  H.'s  samling,  afskreven  af  Jo- 
bannes Klementsson  på  Sando;  den  sidste  er  benyttet  her. 
I  A  bliver  den  pil,  som  sårer  Hermann  til  dede,  skudt  af  en 
Geyti,  som  ligger  skjalt  i  skoven;  —  da  Marita  bar  FIotId 
mistænkt  for  drabet,  afviser  hun  bans  bejlen  og  går  i  kloster. 
Visen  existerer  også  på  dansk  og  svensk  (D.  gi.  f.  nr.  86,  UD. 
8.  423  flg.) 
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30. 

Brunsveins  visa. 

CCi?' Nr.  119Aa. 


1. 

5  Hoyr  ta5,  MjOllhvit,  svara  mær  blitt! 

—  me6  junga  —  ' 

eg  rfdi  f  lund  at  bidja  mær  viv.» 

allfagurt  Ijddar  min  tunga, 

lystir  meg  f  dans  gd  med  junga, 
10  brunt  er  mftt  silkihår, 

mjOllhvit  80  eri  eg  sjålv, 

allfagurt  Ijddar  min  tunga. 

2. 

•  Hvat  heldur  tii  bidur  tærkonuella  kvinnu, 
15        Krist  lati  teg  hana  vi5  æru  vinnal 

3. 

Hvat  heldur  tu  bi5ur  tær  konu  ella  moy, 
Krist  lati  tygur  bæSi  vid  æru  doy'! 

4. 

20        Hoyr  ta5,  Briinsvein,  sati  min! 
må  eg  ikki  fara  i  briidleyp  titt?» 

5. 

«Skaltu  i  mitt  brudleyp  fara, 

tti  matt  ikki  mikid  reydarguU  hava.» 
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6. 

«Mitt  reydarguU  kann  eg  væl  bera, 
ta6  havi  eg  fingid  vid  heidur  og  æru.« 

7. 
Briinsvein  reid  seg  undir  oy,  5 

festi  sær  so  væna  moy. 

8. 
Festi  frugvu  og  flutti  heim, 
so  ger  mangur  danisvein. 

9.  10 

So  førdu  teir  briidur  i  Brunsveins  gar5, 
taS  var  ikki  gull  fyri  leikarar  spart 

10. 
Fylgdu  tey  bru6ur  i  brudarhus, 
fram  gekk  Mjollhvit,  bar  fram  Ijiis.  15 

11. 
Settu  tey  briiSur  i  bru5arbonk, 
fram  gekk  Mjollhvit,  bar  fram  skonk. 

12. 
Skonkti  mjo6  av  harmi,  20 

tårini  runnu  i  barmin.     ^ 

13. 
«Hvat  er  tad  fyri  væna  viv. 
i  aftan  skeinkir  mjo5  og  vin?« 

14.  25 

«Ta5  er  min  yngsta  systir, 
nykomin  lit  av  kloystri.« 

15. 
«Aldri  sa  eg  nakaS  kloystraviv 
fella  so  modug  tår  å  lin.  30 

16. 
Åldri  så  eg  nakad  kloystrabarn 
fella  so  medug  tår  utan  harm. 


*,:.'i_"-  77^. 
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10 


15 


17. 
Tad  dogir  ei  at  dylja:        y 
tad  man.  vera  tin  helja.  ^  JAaA^ 

Hav  tii  sjélvur  titt  slegfridyiv, 
flyt  meg  aftur  til  fadir  min! 

19. 
Meira  gull  ber  bon  å  sær, 
enn  min  fa5ir  læt  fylgja  mær. 

20. 
Meira  gull  ber  bon  fyri  brdsti,^ 
enn  eg  eigi  i  mini  kistu. 

21. 
Meira  gull  ber  bon  å  bond, 
enn  min  &dir  eigir  riki  og  lond. 

22. 
Triggjar  giftur  bevir  fa5ir  meg  gift, 
og  allar  hava  mær  beljur  .§kiftr» 


Visen  haves  i  fire  optegnelser;  den  her  benyttede  ved 
V.  U.  H.  i  1847  fra  Våg  på  Sudero.  I  en  optegnelse  fra  Skala- 
vik  i  1873  kaldes  *mjdUhvit*  for  •hvitmoy;  sidstnævnte,  C, 
såvelsom  Aa  ere  trykte  i  D.  gi.  F.,  V,  s.  6—7,  under  nr.  255: 
•  Slegfred  og  Brud«. 


^  brysti  (af  bryst)  vilde  give  bedre  rim. 
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31. 

Faåir  og  dottir 

CCF  nr.  124  C 


1. 

FaSir  spurdi  ddttur  i  rå5:  5 

«Viltu  giftast  manni  i  år?») 
Hon  svor  um  Gud,  hon  svdr  um  menn, 
hon  hev5i  ikki  hugsa5  ella  tonkt  ta5  enn. 
Kiddarin  svevur  aleina. 

2.  10 

Hon  svdr  um  menn, 

hon  hevdi  ikki  hugsad  ella  tonkt  tad  enn. 

Hon  svdr  ta5  å  halgu  bdk, 

at  hon  ikki  mann  i  loynum  tdk, 

3.  15 

Halgu  bdk, 

at  hon  ikki  mann  i  loynum  tdk. 

Hon  svdr  ta5  vi5  munni, 

at  hon  var  so  skær  3um  ein  nunna. 

.4.  20 

Vi5  munni  o.  s.  v.^ 
Hon  svdr  ta5  vid  sannan  Gud, 
men  eingin  veit,  bvat  kemur  i  hug« 

5. 

»Hvor  var  så  hin  riddarin  fin, 

f  aftan  reiS  lir  budini  tfni?»  25 

*  Hele  visen  igennem  gentages  ved  begyndelsen  af  hvert 
vers  sidste  l'/a  linje  af  dét  nærvnest  foregaaende,  sfåledes  som 
Ovenfor  angivet. 
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6. 
•Ta6  var  eingin  riddari  fin, 
tad  var  min  drongur  vi8  hindini.«     -^e?^ 

7.  "" 

5  »Flæga  so  vårar  hindir  småar 

hava  boygsl  i  munni  og  sadil  å?« 

8. 
•Ta5  var  ikki  sadil  av  gull, 
tad  var  ein  tdgyi  av  akurulL« 

10  9.  . 

«Hvat  var  tad  hitt  gylta  spjdt, 
1  aftan  stdd  um  gluggan  ut?» 

10. 
«Ta8  var  einki  gyllini  spjdt, 
15  men  månin  skein  bædi  inn  og  ut.» 

11. 
«HvOr  var  så  hin  riddarin  fin, 
i  aftan  stdd  fyri  songum  tfnum?« 

12. 
20  «Ta6  var  eingin  riddari  fin, 

tad  var  hon  Kristin,  terna  min.« 

13. 
•Flægar  so  Kristin,  terna  tfn, 
skera  so  stuttan  stakkin  sin? 

25  14. 

•DOggin  drivur  so  vida, 
'   -       frugvur  plæga  sin  stakk  uppsnfda. 

15. 
Drivur  ddggin  kalda, 
30  frtigvar  plæga  sin  stakk  upphalda.« 

16. 
•Plægar  so  Kristin,  terna  tin, 
skera  so  hårid  um  i  ring?« 


FADIR  OG  D6TTIR.  255 


,4X^^^^•. 


17. 
•Tad  var  ikki  skorid  i  kring, 
men  frunnar  flættur  Idgu  i  ring.« 

18. 

•  Hvat  var  ta5  fyri  litiS  kind,  5 
f  aftan  græt  i  budini  tin?» 

19. 

•  Ta5  var  einki  litid  kind, 

tad  var  hann  Falkur  hundur  mfn.» 

20.  10 

•Plægar  so  Falkur,  hundur  tin, 
hava  r^v  og  lind  og  hugvulin?« 

21. 
■Har  var  ikki  hugva  å, 
men  tad  v6ru  hundsins  lutir  små.«  l& 

22. 
•Hvat  var  tad  fyri  v5gga  fin, 
1  aftan  stdd  fyri  songum  tin? 

23. 
«Ta6  var  eingin  vOgga  gev,  20 

tad  var  min  litil  silkivev.« 

24. 

Fadirin  burt  d  skdgvin  reid, 
matti  honum  riddarin  å  sini  leid. 

25.  25 

Fadirin  sinum  svordi^brå,  / 

riddarin  kleyv  hann  i  lutir  två. 

26. 
Hann  tdk  upp  hans  raska  fdt, 
hongdi  hann  vid  sadii  géd.  30 

27. 
Hann  tok  upp  hans  lj<5su  hond, 
hongdi  hana  vid  sadilbond. 
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28. 
Hann  tdfe  upp  hans  frida  hOvur, 
hongdi  tad  vi6  sa5ilgjor8.     "~ 

29. 
6  Fa5irin  heim  i  gardin  fdr, 

uti  ddttirin  fyri  lionum  stod. 

30. 
•Kennir  tu  nakaS  henda  fdt, 
sum  hongur  vi6  min  saflil  gd8?» 

10  31. 

•Kenni  eg  enn,  sum  eg  kendi  hann  tå, 
so  mangt  eitt  spor  til  budar  lå.« 

32. 
•Kennir  tu  nakad  hesa  hond, 
15  sum  hongur  vi6  min  sa6ilbond?» 

33. 
«Eenni  eg  enn,  sum  eg  kendi  hana  tå, 
so  manga  ndtt  i  armi  lå.» 

34. 
20  »Kennir  tii  nakad  hetta  hovur, 

sum  hongur  vi8  mina  sa6ilgjor8?« 

35. 
•Kenni  eg  enn,  sum  eg  kendi  tå, 
80  mangur  kossur  å  vorrum  lå.« 

25  36. 

Fyrri  tretur  streymur  i  å, 

enn  kvinnur  kunnu  ei  ansvar  få. 

37. 
Fyrri  tretur  bylgja  i  sjdgv, 
30  enn  kvinnur  vita  ei  ansvar  ndgv. 

38. 
«Gud  fyrigevi  tær,  faSir  min, 
hvat  tu  gjOrdi  mdt  ddttur  tini! 
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39. 
Oevi  taS  Gud  nii,  faSir  min, 
at  eldur  bevdi  stadid  i  biidum  tinum* 

40. 
Og  tu  var  innibrunnin  5 

fyri  511  tey  rå6,  tu  kundi! 

41. 
Og  tu  har  inni  væri, 
men  eg  fyri  utan  stæ6i!» 

42.  10 

Kyndi  bon  eld  i  bvlta  lin, 
inni  brendi  bon  fadir  sin. 


Visen  haves  i  4  optegneher  (2  af  Scbr5ter,  1  af  G.  Efferso 
fra  Vestmanhavn,  1  af  N.  NoUo,  som  her  er  beDyttet.  Amnet 
'genfindes  i  dansk,  svensk,  skotsk,  men  nærmest  denne  færoiske 
4et  islandske  dWfarJtjoæåit  trykt  i  isl,  foi-nkv,  nr.  34.  Norsk 
i  S.  Bugges  gi.  norsfe  folkeviser  nr.  24. 
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32. 

Risin  og  moyggin. 

CCF,  nr.  165  13. 


1. 

5  Heima  situr  moyggin  ein 

—  spanga  belti  um  buk  — 
.   vid  80  mikian  tr5llagleim, 

—  vi6  alnalangan  duk. 

Tær  fellur  so  væl  I  lag  f  dag,  min  jomfru? 
10  2. 

Bisin  vindur  fingur  i  ring: 

•  Statt  upp,*^  moyggin,  lat.  meg  inn! 

3. 
Statt  upp,  moyggin,  lat  meg  inn! 
15  kongasonur  at  biSja  tin!» 

4. 
•Ertii  tær  ein  kongason  baldur, 
tu  syng  mær  fagran  aftansang!« 

5. 
20  aEg  kan  ei  ta  bdk  at  sjå, 

betur  kann  eg  mina  harpu  slå.» 

6. 

•  Hvi  stendur  tu  so  leingi? 
tu  slært  ikki  harpustreingir.* 

25  7. 

•Kalt  er  ve5ur,  rim  fellur  å, 
frystir  eru  streingir  smår. 
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8. 
Kalt  er  veSur,  fellur  å  rim, 
frystir  eru  streingir  minir.« 

9. 
Moyggin  sid  sina  hurS  i  gått:  5 

«Statt  uti,  risin,  og  hav  gdSa  nått!» 

10. 
Kisin  heiin  i  gardin  fdr, 
uti  hans  mdSir  fyri  honum  std6. 

11.  10 

•Ver  vælkomin,  risin,  sonur  min, 
hvar  er  hon  moyggin,  kona  tin?» 

12. 
•  Har  stdSu  fyrir  teir  naglar  smår, 
min  fdtur  brann*,  eg  kundi  ikki  nå.  15  / 

13. 
Har  stddu  fyrir  teir  naglar  fimm, 
min  fdtur  brannS  eg  ndddi  ei  inn.o 

14. 
uSjaldan  reid  so  fa5ir  tin,  20 

tå  id  hann  reid  at  biOja  min. 

15. 
Tå  id  hann  reid  at  bidja  mfn, 
midjan  veggin  gekk  hann  inn.» 

16.  25 

Bisin  fekk  so  tunga  sdtt, 
tad  lindradi  honum  hvdrki  dag  ei  nått. 

17. 
Sisin  fekk  so  tunga  trå, 
hann  sprakk  af  harmi,  sum  hann  lå.  30 


■  * 


^  Efter  A.;  B:  hon  fleyg  so  fotin. 
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4. 
Bi6a  vil  eg  i  sjey  vetur 
utan  frænda  råd, 
giftast  ikki  livandi  manni, 
medan  eg  liva  rod.  5 

5. 
Bi5a  vil  eg  i  sjey  vetur 
méti  mina  frænda  vilja, 
giftast  ikki  livandi  manni, 
um  enn  roeg  kongur  giljar.«  lO 

6.  " 

Harra  Pætur  stigur  . 

i  taS  standandi  floy:      <f'  ^'7^  ' 
«Eg  forbjédi  hvOrjum  manni 
mina  festarmoy!«  15 

7. 
Harra  Pætur  stigur 
i  tann  standandi  stavn : 
•Eg  forbjédi  hvOrjum  manni 
sova  I  hennar  arm!»  20 

8. 
Sjey  vetur  forgangnir  vdru, 
Elin  t(3k  at  leingja, 
axlar  yvir  seg  kåpu  blå, 
i  glasglugga  at  standa.  ^5 

9. 
Elin  stendur  i  glasglugga, 
sær  bon  tit  so  vfda,  ^ 

fagur  var  tann  knOrrin, 

—  III   .^„.^ 

bon  sæf  eftir  havinum  li5a.  30 

10. 
•  FuUvæl  kenni  eg  seglini, 
fuUvæl  kenni  eg  rå, 
fullvæl  kenni  eg  knCrrin  tann, 
i5  harra  Pætur  år.»  35 

/ 
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11.  _l 

Elin  gongur  til  strandar  ogaan, 
sinum  bordum  skeyt, 
fagur  var  så  knorrin, 
5  for  bryggjuni  fleyt. 

12. 

•  Hoyrid  tit,  rikir  keypmenn! 
hvat  havid  tit  at  selja?« 

—  «Vit  hOvum  skriidir  og  skarlak  reytt, 
10  tad  bestå,  frii  kann  velja.* 

13. 
«Liti5  er  mær  um  skriiSir 
og  ei  um  skarlak  reyda, 
min  brddir  er  av  landi  liti, 
J5  ti  syrgi  eg  meg  til  deySa.« 

14. 

•  Hann  er  ei  tin  brddir, 
hann  er  tin  bidlasvein, 
bann  er  sær  i  Danimark, 

20  har  ræ6ur  for  borgum  ein. 

15. 
Hann  er  sær  i  Danimark, 
teir  kalla  hann  harra  Pætur  rika, 
^       hann  hevir  fest  tå  dansku  frii, 
25  hon  er  ikki  tjgara  liki.« 

16. 
Elin  gongur  frå  strondum  niSan, 
sveipar  hon  seg  i  skinn, 
80  går  hon  i  hogaloft 
30  for  Eirik,  bréSur  sin,  inn. 

17. 
«Væl  sitid  tær,  Eirikur,  brodir  min! 
tad  sigi  eg  tær  av: 
viltu  vera  min  styrimadur 
35  yvir  tad  salta  hav?« 
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18. 
«Set  teg  niSur  vi6  mfnum  borSi, 
drekk  vi5  mær  i  dag! 
«g  kalli  ta6  ei  vera  moyggjarsifl 
at  sigla  tad  salta  bav.» 

19. 
Elin  sniidist  av  hallini  ut, 
mestan  var  hon  vreiS: 
^Gud  lati  teg  ikki  liva  tann  dag, 
eg  biSi  teg  bønir  meiri!«  lo 

20. 
Tekur  hon  allar  moyggjarnar, 
setur  saman  i  ring, 
hon  tdk  upp  ein  silvursax, 
hon  klippir  hår  umkring.  15 

21. 
Tekur  hon  allar  moyggjarnar, 
hon  klippir  av  teim  hår, 
sidan  lærir  hon  allar  tær 
tad  jutska  riddaramål.  20 

22. 
Tekur  hon  allar  moyggjarnar, 
sker  teim  riddaraklædi, 
so  ganga  tær  til  strandar  oman, 
5um  Elin  fyri  var.  25 

23. 
Eirikur  gongur  til  strandar  oman 
i  tann  sama  dag: 
«Eg  vil  vera  tin  styrimaSur 
yvir  tad  salta  hav.«  30 

24. 
«Eg  seti  ikki  minni  vid 
enn  min  silvurring: 
eingin  kemur  kallmadur 
innan  skipakring! 
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25. 

Eg  seti  ikki  minni  vid 
enn  mitt  silvnrkross: 
eingin  kemur  kallmadur 

5  inD  å  skip  til  oss! 

26. 
Eg  seti  ikki  minni  vid 
enn  min  silvurkorda: 
eingin  kemur  kallmadur 

10  innan  snekkjunar  borda!*^ 

Jji.  ^^Jx     Enntå  var  taS  Elinborg, 

dregur  upp  å  seg  gltfgva, 
so  går  hon  til  st^ri  at  stå^ 
15  og  ternurnar  at  rdgya.  :    "t/r^ 

i  28. 

r    EéJ^ust  titi  I  myrkum  havi 
månadirnar  två, 
ongar  vættrar  fingu  tær 
20  til  n5kur  lond  at  sjå. 

29. 
Békust  uti  i  myrkum  havi 
månadirnar  triggj ar, 
ongar  vættrar  fingu  tær 
25  til  nakad  land  at  sf^a.    ' 

30. 
Ongar  vættrar  fingu  tær 
til  ndkur  lond  at  sjå, 
fyri  ta  hdgu  bod;isl6d, 
30  so  fell  tann  bylgja  blå. 

31. 
Svaradi  frugvin  Elinborg 
i  fyrsta  ordi  tå: 
«Lovid  heldur  olmussu, 
35  SO  fåum  vær  land  at  sjal* 


H&BRA  FÆTUR  OQ  ELINBORO. 
32. 

Sutnar  lovaOu  eina,  ^ 

Elin  lovaM  två:  ^ 

tÅ  ték  tokjiu  at  l^sa  av, 
tær  fingu  land  at  sjå. 

33. 
AUar  lovaSu  eina  og  t?ær,  ^ 
Elin  lovaOi  trinnar:  ^ 

tokan  t<5k  bo  at  l^sa  av, 
tær  fingu  land  at  kenna. 

å4. 
Arla  var  nm  morgunin, 
siilin  ro8ar  i  Qoll, 
tå  t<^k  tokan  at  lysa  av 
for  harra  Fæturs  bOll. 
35 

Friggjadagin  i  påakaviku 

{6ra  tær  ut  f  hav, 

tær  komu  ikki  til  landanna 

fyrr  enn  Santa  Mortans  dag. 
36. 

Easta  9inum  akkerum 

i  tann  hvita  sand, 

fyrst  stigur  fnigvin  Elinborg 

sinum  fiitum  é,  land. 
37. 

titi  f  1 

axlar  1 

og  80 


y vir  yi 
plæga 
haldft 
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39. 
Væl  sitiS  tær,  harra  Pætur 
og  tann  danska  fru! 
plæga  80  allir  hCviskir  sveinar 
5  halda  sinå  tru?» 

40. 
Harra  Pætur  snu5ist  yvir  bor5i5  fram 
vi6  silvurskål  i  hendi: 
ftSigni  Gud  tini  eygun  två! 
10  so  gjorla  eg  tey  kendi. 

41. 
Hoyr  tu,  frugvin  Ingibjorg! 
tu  ver  mær  ikki  vrei5. 
me5an  eg  fylgi  mlnum  systursoni 
15  trfggjar  dagar  å  leid! 

42. 
Me5an  eg  fylgi  minum  systursoni 
trfggjar  dagar  å  leid; 
komi  eg  ikki  aftur  tann  fjorda, 
20  so  vænta  meg  ikki  meir!» 

43. 
SvaraSi  frugvin  Ingibjorg, 
tår  å  kinnar  lå: 
•Hann  er  ei  tin  systurson, 
25  fulivæl  kann  eg  tad  sjå.« 

44. 
SvaraSi  frugvin  Ingibjorg, 
tår  å  kinnar  gliggjar: 
•  Hann  er  ei  tin  systurson, 
30  so  væl  kann  eg  tad  siggja.» 

45. 
Svaradi  frugvin  IngibjOrg 
i  tridja  ordi  tå: 

•Kalimanna  hevir  hou  yvirbrogd, 
35  enn  kvinnu  hevir  hon  hår.« 
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46. 

Fy^diut  ter  til  stnndar  oman 

alt  i  anam  lidi: 

ham  Pæior  (^  Elinborg 

og  Ingibjorg  tann  tridja.  5 

47. 
Ingibjdrg  stendor  å  hvitam  sandi, 
sara  id  bon  grætur, 
Elin  stendor  i  fremra  stavni, 
birdir  ei,  bTat  bon  letor.  10 

48. 
•  LiT  nd  Yæl,  fra  Ingibjorg, 
td  bitt  danska  spmnd!  / 

eg  bavi  nu  fingid  min  festarmann, 
eg  lænti  tær  om  stund.  i& 

49. 
Liv  nn  Tæl,  frd  Ingibjorg, 
vid  titt  elvargangi! 
eg  bavi  nu  fingid  min  festarmann, 
eg  lænti  tær  so  leingL>  20 

50. 
Gratandi  snudist  fru  IngibjOrg 
aftur  i  sina  borg, 
gladur  siglir  barra  Pætur 
beim  vid  Elinborg.  25 

51. 
Drokkid  var  teirra  bnidleypid, 
katt  var  teirra  liv, 
gingu  bædi  i  eina  song 
barra  Pætur  og  bans  viv.  30 

52. 
Fari  fyri  eystan,  fari  fyri  vestan,    , 
fari  fyri  verdsins  enda! 
tey  koma  bædi  i  eina  song, 
id  Gud  vil  saman  senda.  33 
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Findes  i  4  optegnelser  i  CCF.;  A^  Schroters  optegnelse 
er  her  benyttet  I  Dgf.  under  nr.  218:  »Stolt  fillensborg*  er 
også  den  færeiske  trykt  4  d.  2  b.  s.  256—59. 


34 

Frisa  visa. 

CCF  nr.  129. 


1. 

5  Frisar  lOgdu  årar  i  sjd, 

so  vildu  teir  frå  landi  r6', 

jomfru  græt  og  hendur  sid: 

Latid  roeg  ei  å  Frisaland  fordervast! 
BiSa,  bi5a  mfn,  Frisi! 
10  meg  man  fadir  loysa, 

og  trugvi  80  gott  til  fa5ir  mfn, 

hann  loysir  meg  vi6  borgum  sin\ 

hann  letur  meg  ei  å  Frisaland  fordervast. 

>Eg  havi  ikki  borgir  utan  tær  två, 
15  hvOrga  kann  eg  lata  fyri  teg  gå, 

forvist  mast  tti  å  Frisaland  fordervast. » 

2. 

Frisar  lOgdn  årar  i  sjd, 

80  vildu  teir  frå  landi  rd\ 
20  jomfru  græt  og  hendur  sid: 

Latid  meg  ei  å  Frisaland  fordervast! 

Bida,  bida  min,  Frisi! 

meg  man  mdSir  loysa, 

eg  trugvi  so  gott  til  mddur  mina, 
25  bon  loysir  meg  vid  stakkum  sin',  J 

bon  letur  meg  ei  å  Frisaland  fordervast. 
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^Eg  havi  ikki  stakkar  utan  teir  två, 
liY5rgaD  kann  eg  lata  fyri  teg  gå, 
forvist  mast  tti  &  Frisaland  fordervast> 

3. 
Frisar  I6g6u  érar  i  sjd  osv.  5 

Bida,  bida  min,  Frisi! 

enn  er  ein  meg  at  loysa, 
eg  trugvi  so  gott  til  festarmann  min, 
hann  loysir  meg  vid  skipum  sin', 
hann  letur  meg  ei  å  Frisaland  fordervast.  lo 

4. 
Frisar  logdu  årar  i  sj6, 
so  mundu  teir  frå  landi  r6\ 
jomfru  16  og  bendur  sid: 
Ikki  man  eg  å  Frisaland  fordervast.  15 


DeDDe  lille  vise  er  bragt  til  en  leg,  hvori  pigen  med  hendes 
slægtninge  og  venner  ndgor  det  ene  parti  og  de  frisiske  vikinger, 
som  ville  bortfere  hende,  det  andet  parti.  Hnn  påkalder  na 
fader,  moder,  broder  og  søster  og  andre  (hvorved  legen  kan  fort- 
sættes, så  længe  man  lyster)  at  ndlese  hende  af  vikingernes  vold 
med  borge,  kjortler,  og  hvad  man  kan  falde  på;  —  disse  vægre 
sig  alle  ved  at  tilstå  hende,  hvad  hun  til  sin  befrielse  begærer 
af  dem;  men  da  hnn  så  tilsidst  anråber  sin  fæstemand  om  at 
ndlese  hende  med  sine  skibe,  bliver  hendes  bon  strax  opfyldt,  og  • 
legen  er  til  ende,  idet  disse  to  danse  sammen. 

Denne  legevise  findes  også  på  islandsk  J  præsten  Benedikt 
p6rarins8ons  afskrift  af  isl.  forukvæSi  nr.  1  i  kgl.  nord.  old- 
skriftsselskabs  arkiv ' : 

•  Frisir  kalla,  kalla  Frisir: 

berid  til  skipanna  Danamær! 

Bidi  Frisir,  Frisir  bi5i! 

frændr  mnna  mig  leysa  osv. 
Visen  er  tilforn  trykt   i   Antikv.  Tidsskr.  1849—51  s.  95  og 
'96,  og  derfra  optagen   i    et    hollandsk    tidsskrift   •Idnnna*  med 


*  Antikv.  Tidsskr.  1849-51  s.  20-21. 
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indledende  bemærkninger  og  oldfrieisk  oversættelse  ved  siden  af 
den  færeiske  text  for  at  vise  ligheden  mellem  sprogene.  Dette 
hæfte  af  tidsskriftet,  som  blev  mig  tilstillet  fra  prof.  Hettema 
igennem  konferensråd  Rafn,  er  udlånt  og  bortkommet  af  mine 
samlinger. 


35. 


Ormurin  (angi. 


1. 

ViljiS  tær  hoyra  kvæSi  mltt, 
viljid  tær  ordum  trugva, 
5  um  hann  Olav  Tryggvason, 

hagar  skal  riraan  snugva. 
Glymur  dansur  f  h5ll, 
Dans  slåid  i  ring! 
Gladir  rida  Noregsmenn 
10  til  Hildar  ting. 

2. 
Songurin  letur  snekkju  smlda 
har  å  sl5ttum  sandi; 
Ormurin  langi  størstur  var, 
15  sum  gjdrdist  &  Noregs  landi. 

3. 
KnCrrur  var  bygdur  å  Noregs  landi 
gott  var  {  honum  evni: 
sjuti  alin  og  f^ra  til 
20  var  kjOlurin  millum  stevna. 
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4. 
Forgyllir  viiru  bS8ir  stavnar, 
borOini  viiru  blå, 
forgfltan  skjold  f  toppi  hev&i, 
sum  s6gar  gaoga  (rå. 

5. 
KoDgurin  situr  i  hdsæti, 
talar  vid  ainar  dreingir: 

•  Vit  skulu  sigla  tann  salta  sji5gv, 
taO  havi  eg  hugsad  leingi.* 

6. 
■  Beri5  nii  fram  tey  herklæflir 
vi9  brynjum  og  blonknm  brandi, 
sidani  leggid  frå  landi  ut, 
og  siglid  frå  Norega  landi  N 

7. 
Yréir  og  glaSir  sveiDar  mælta: 

•  Harri,  Tit  skulu  tær  fylgja, 
umenn  tå  fert  f  fnS  ella  strid, 
vit  (ittast  ei  brattar  bylgjur*. 

8. 
Har  kom  ma5nr  å  bergiO  oman 
vid  sterkum  boga  i  bendi: 
»Jalluria  av  Biogariki 
bann  meg  higar  sendi. 

9. 
KoDgnrin  so  til  orda  tekni 
bæCli  vid  gleOi  og  ganini: 

•  Sig  mær  satt,  tu  nogi  mafinr, 
hvat  ert  tii  nevDdac  at  luTiiif* 
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11. 

•  Hoyr  tii  ta5,  tii  ungi  maSur, 
vilt  lii  vid  mær  fara, 
tii  skalt  vera  mfn  Orvargarpur 
5  Ormin  at  forsvara.* 

12. 
Ganga  teir  til  strandar  oman, 
rikir  menn  og  reystir, 
lunnar  brustu  og  j5rdin  skalv: 
10  teir  drdgu  kn5rr  ur  neysti. 

13. 
Vundu  upp  sini  silkisegl, 
ut  i  havid  ganga: 
so  er  sagt,  at  konguriD 
15  hann  styrdi  Cirminum  langa. 

i4. 
Hetta  frættist  vida  um  land, 
at  Noregs  nfienn  teir  sigldu; 
Danmarks  kongur  og  Svdrikis  kongur 
20  råSini  saman  hildu. 

15. 
Danumarks  kongur  og  Svorikis  kongur 
ganga  saman  1  råd, 
hvussu  teir  skuldu  Noregs  kong 
25  skjétt  av  ddgum  få. 

16. 
Senda  bod  til  Eirik  jall, 
H        —   vænur  er  borin  til  evna: 
•  Hann  skal  fylgja  i  ferdini  vid, 
30  sin  fadirs  deyd  at  hevna.* 

17. 
Eirikur  gongur  for  kongar  inn 
Vid  brynju  og  reydum  skjoldi: 
«6lavur  kongur  av  Noregi 
35  min  fadirs  deyda  voldi.» 
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18. 
Jallurin  stendur  å  hallargdlvi, 
blankt  bar  spjét  i  hendi: 
»Olavur  kongur  siggja  skal, 
eg  hvast  mét  hvossum  vendi.«  5 

19. 
Oanga  teir  til  strandar  oman 
—  fagurt  var  taO  li5  — 
Danumarks  kongur  og  Svorikis  kongur 
og  Eirikur  jall  tann  triSi.  10 

20. 
Triggir  gingu  skipaflotar 
lit  av  Oyrasundi, 
Jarnbardur  i  odda  sigldi, 
jallurin  styra  kundi.  15 

21. 
Danumarks  kongur  til  orSa  tekur, 
Ictur  so  orSini  grei5a: 
•  Hann,  i8  Ormin  langa  tekur, 
skal  hann  vid  ognum  eiga.  20 

22. 
Eirikur  hugsar  vi6  sjalvum  sær: 
«T6  at  tii  raanst  taO  royna, 
tu  vinnur  ikki  Ormin  langa 
vi8  danskari  makt  aleina.«  25 

23. 
Mælti  tad  SvSrikis  kongurin, 
hann  helt  i  bryndum  knivi: 
»Eg  skal  Ormin  langa  taka, 
um  enn  tad  kostar  l(vi5.»>  30 

24. 
Eirikur  stendur  å  breidum  bunka, 
klæddur  i  skarlak  reyda: 
«Tu  tekur  ikki  Ormin  langa, 
fyrr  siggi  eg  tin  dey8a.» 

18 
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25. 

Eirikur  talar  til  sinar  merm: 
■Kempum  niunud  tit  mata; 
standid  væl  og  manniliga, 

5  ti  blddng  ver5ur  gota. 

26. 
Noregs  menn  &  kongins  knQrri 
kunna  væl  beita  knlvi: 
gangifl  væl  fram  i  hdrdum  stridig 

10  ella  vit  lata  livi6I» 

27. 
Eirikur  talar  til  Finn  hin  litla: 
•Tu  skalt  bjå  mær  standa; 
tii  skalt  verja  sjdlvan  meg, 

15  um  enn  eg  komi  f  vanda.« 

28. 
L5gdu  teir  å  sundid  lit, 
bidadu  teir  har  leingi, 
longdust  eftir  norskum  knorrum^ 

20  at  berjast  mdt  Noregs  kongi. 

29. 
Logdu  teir  &  sundid  tit, 
ætladu  sær  at  vinna, 
hildu  vakt  bædi  nått  og  dag, 

25  Normenn  vildu  teir  finna, 

30. 
Nu  skal  lætta  Ijddi  av, 
eg  kvddi  ei  longur  å  sinni; 
nii  skal  taka  upp  tridja  tått; 

30  dreingir,  leggid  f  minni! 

31. 
Olavur  siglir  1  Eysturhavi, 
ætlar  heim  at  fara; 
td  id  hann  kom  f  sundid  fram, 

35  hann  sær  ein  skipaskara. 
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32. 
HCvdingar  triggir  i  landi  standii, 
hyggja  åt  so  vi3a, 
suDnaa  sfggja  teir  knSrrin  priida 
eftir  havi  skrida. 

33. 
Danumarks  kongur  til  orSa  tekor: 

•  Alt  mær  væl  skal  ganga; 
Krist  signi  mini  eygur  tvey, 
nii  siggi  eg  OrmiQ  langa.« 

34. 
Eirikur  3td6  har  skamt  ifrd, 
talar  til  sinar  menn: 
•Kongurin  av  Danumark 
hann  sær  ikki  Orniin  enn.> 

35. 
Har  kom  fram  ein  sterri  kndrmr, 
dreingir  undradust  &, 
Sv6rikis  kongur  til  jallin  talar: 
"Nii  man  eg  Ormin  sjå. 

36.  ■ 
Leggid  Qu  akip  fti,  landi  ut, 
ftrar  i  hendur  taka, 
Iati5  ei  Olav  sloppa  so, 
fdan  haoQ  heldur  sin  maka!< 

37. 
Eirikur  hyggnr  i  baYJO  nt, 
talar  til  sinai  menn: 

•  Tad  sTftiji  eg  vid  saniuui  Gnd, 
teir  sigg 

DaDamai 
balda  & 
•Eirikur 
at  henii 
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39. 

Vrei5ur  var  tå  jallurin, 
hann  mælir  av  illum  sinni: 
«Anna5  skal  enn  or5abra8k 
5  Noregs  menn  at  vinna.w 

40. 
Eirikur  stendur  å  grønum  voUi, 
tekur  nii  til  at  ganga: 
«Veri5  nu  snarir  &  skipabunka. 
10  nu  siggi  eg  Ormin  langa!« 

41. 
AUir  sdu  tå  Ormin  koma 
aliir  undrast  å  hann, 
av  silki  vdru  seglini, 
15  og  stevnid  i  gulli  rann. 

42. 
L5gdu  teir  seg  i  vegin  fram 
bæSi  vi5  svorSum  og  spjdti, 
Normenn  sdu  å  Orminum, 
20  teir  ivast  at  balda  i  mdti. 

48. 
Olavur  talar  tirsinar  menn: 
«D^Tt  skulu  teir  meg  keypa, 
ongan  ti5  tå  ræddist  eg  fctri5, 
25  i  dag  skal  eg  ikki  Ieypa.» 

44. 
•LeggiS  nii  skip  i  slriSid  fram, 
segl  å  bunka  struka, 
tad  skal  sfggjast,  at  Noregs  menn 
30  teir  kunna  væl  svor5ini  bruka.» 

45. 
Ulvur  rey5i  f  stavni  stendur, 
gott  var  i  honum  evni: 
•  Leggid  ei  Ormin  longri  fram, 
35  sum  hann  hevir  longri  8tevni.»> 
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46. 

Kongurin  stendur  i  lyfting  aftur, 

i  skarlak  var  hann  klæddur: 

«Nu  siggi  eg,  min  stavnamaSur 

er  bæ5i  reydur  og  ræddur.»  5 

47. 
»Eongur,  tii  såst  meg  aldri  so  ræddan, 
eg  tordi  væl  å  at  herja, 
goym  tii  lyfting  so  væl  i  dag, 
sum  eg  skal  stavnin  verja.«  10 

48. 
Vreiåur  var  tå  kongurin, 
IJlvur  til  or5a  tekur: 
«Bli6ka  teg  aftur,  harri  min, 
ti  vrei5i  upp  angur  vekur!«  15 

49. 
Olavur  stendur  å  bunkanum, 
talar  til  sfnar  menn: 
«HvOr  eigir  hesi  nogvu  skip? 
Eg  kenni  tey  ikki  enn.»  20 

50. 
SvaraSi  Torkil,  kongins  brd5ir, 
mælir  av  tungum  inna: 
«Danumarks  kongur  og  SvOrikis  kongur 
vilja  tin  deyda  vinna.»  24 

51. 
•  Ræddir  eru  danskir  menn 
mdt  Normonnum  at  ganga, 
betri  var  teimum  beima  at  sitid 
tann  fugMokk  at  fanga.  30 

52. 
Betur  kunna  svenskir  menn 
teir  offurboUar  striika 
enn  at  nærkast  okkum  so, 
at  biddugt  sv5r5  skal  ruka.« 
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53. 

Olavur  gekk  i  lyfting  upp, 
ræ5ur  hann  upp  at  hyggja  : 
•Hv6r  eigir  hesi  stdru  skip, 

5  vi5  Ormins  bakbord  liggja?« 

54. 
SvaraAi  Herningur,  kongins  svågiir, 
letur  so  orSini  falla: 
«Tey  eigir  Eirikur  Hdkunsson, 

10  hann  ber  ein  yvir  allar.« 

55. 
Tf  svaraSi  Olavur  kongur, 
frå  man  frættast  vida: 
•  Skarpur  verdur  Hildar  leikur, 

15  tå  Normenn  mdt  norskum  strida.« 

56. 
SvSrlkis  kongar  mdt  Olavi  leg5i 
eina  morguntid, 
tad  var  sum  i  bål  at  Ifta, 

20  skeiSir  dundu  i. 

57. 
Hogdu  og  stungu  Noregs  menn 
bæ5i  vid  svordi  og  spjdti, 
titt  80  fuUu  teir  svensku  menn, 

25  sum  grasid  fykur  av  grdti. 

58. 
SvOrikis  kongur  rdpar  hått, 
bidur  teir  undan  flyggja: 
c  Eg  havi  mist  mitt  mesta  folk, 

80  .ta5  voldi  mær  sorg  at  siggja,« 

•59. 
Danumarks  kongur  trokadi  fram, 
ætladi  sær  at  vinna, 
Normenn  tdku  mdt  honum  fast, 

35  teir  donsku  menn  at  tynnju 
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60. 

Tloykur  stod  ti!  skyggja  upp, 

reytt  var  sund  at  siggja, 

so  var  sagt,  at  danskir  menn 

teir  måttu  undan  flyggja.  5 

61. 
Eirikur  leggur  m6t  Ormi  fram 
vi5  bjOrtum  brandi  i  hendi; 
•Ikki  skal  Olavur  rdsa  av, 
at  eg  snart  fra  honurn  vendi.»  10 

62. 
Logdu  teir  knorr  vi5  knarrar  borfl, 
hvorgin  vildi  flyggja: 
hovur  og  kroppar  i  havi5  tumla, 
ødiligt  var  at  siggja.  15 

63. 
Einar  stendur  i  krapparumi 
vid  Tambarboga,  teir  kalla, 
hvorja  ferS  pilur  av  boga  dreiv, 
tå  måtti  ein  madur  falla.  20 

64. 
Einar  spenti  Tambarboga, 
pilurin  streingin  strongdi, 
pilur  fleyg  yvir  jallins  hovur, 
r65urknappin  sprongdi.  25 

65. 
Einar  spenti  å  5drum  sinni, 
ætlaSi  jall  at  fella, 
pilur  fleyg  millum  arms  og  sf6u, 
einki  var  jalli  at  bella.  ^    30 

66. 
Eirikur  talar  til  Finn  hin  litla: 
«Eg  skal  spyrja  teg  nakaS, 
hvor  er  hann,  vid  skorpum  skotum 
ætladi  meg  at  raka?»)  35 


280  pRMURIN  LANGl. 

67. 

Til  ta5  svaraSi  Finnur  hin  litli: 

—  blédugar  vdru  hendur  — 
•Tad  er  hasin  sWri  maOur, 

5  i  krapparumi  stendur.  •> 

68. 

Jallnrin  mælir  a  Cdrum  sinni: 

«Tad  vil  eg  tær  råSa, 

skjdt  tu  handa  stdra  mann, 
10  nu  stendur  mitt  liv  i  vada.» 

69. 

«Manninum  kann  eg  einki  gera^ 

ti  hanu  er  ikki  feigur, 

bogastreingin  stilli  eg  å, 
15  ti  maSurin  eydnu  eigir.  » 

70. 

Einar  spenti  tridja  sinni, 

ætladi  jall  at  raka, 

tå  brast  strongur  av  ståli  stinnar^ 

* 

20  1  boganum  tdk  at  braka. 

71. 
Allir  hoyrdu  streingin  springa, 
kongurin  seg  forundrar: 
•  Hvat  er  tad  i  minum  skipi» 
25  so  ogvilga  dundrar?«  f    '•   ■• 

72. 
SvaraSi  Einar  Tambarskelvir : 

—  kastar  boga  sin:  — 

•Nu  brast  Noregi  lir  tinum  hondum, 
30  .  kongurin,  harri  min!« 

73. 

«I  harrans  hond  mitt  riki  stendur 

og  ikki  i  Tarabarboga, 

tak  tær  ein  av  minum  bogum»- 
35  vita,  hvat  teir  duga!» 
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74. 
"Veikir  eru  kongins  bogar!« 
Eiiiiir  rædur  at  svara, 
"eg  akal  taka  upp  skjold  og  Bv5r5, 
hi^gg  skal  eg'ikki  spara." 

75. 
Eun  sto6  folk  i  ba&um  stavuum, 
man  eg  rætt  um  miunaGt, 
syrgiligt  var  a  miSjum  akipi, 
ti  har  tok  f<)Ik  at  tynnast. 

76. 
Eirikur  sprakk  i  Ormin  upp, 
væl  bar  brand  i  heodi, 
Herningur  leyp  ur  lyfting  nidur, 
aftur  imdt  honum  vendi. 

77. 
Bardu9t  teir  å  miSJum  akipi, 
vil  eg  frå  li  greifla. 
Ovugur  matt  i  jallurin  leypa 
aftur  Å  Jarnbard  brei5a. 

78. 
Jallurin  valdi  Bær  reystar  garpar, 
fair  finnast  sHkir, 
snarliga  aftur  é.  Ormin  sprakk, 
ti  mStti  Herningur  vikja. 

79. 
OlTur  reyfii  lir  stavni  loypur, 
nii  er  stavnur  eydur, 
so  fleyt  blo3  i.  Ormii 
at  knOrrurin  s^ndist 

80. 
Hart  stdd  strid  &  mii 
svdrd  raåt  akjoldnm  j 
Ulvur  og  Einar,  fheg 
Eiriks  garpar  fella. 
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81. 

Eirikur  var  å  Sårum  sinni 
aftur  å  bunka  rikin, 
tå  så  hann,  at  stavnurin 

5  å  Orminum  var  tikin. 

82. 
Jallurin  mannar  seg  trifiju  ferd: 
«nu  skal  ikki  dvina,» 
tå  fell  Ulvur  og  Herningur 

10  vi5  5llum  dreingjum  sinum. 

83. 
Kongurin  rdpar  i  lyftingini : 
«Nu  er  tap  i  hendi; 
leypiS  f  havis,  minir  menn, 

»5  her  verSur  ei  g65ur  endi!« 

84. 
Kongurin  leyp  i  -haviS  lit, 
garpar  eftir  fylgdu, 
kongins  brdSir  sidstur  var, 

20  teir  gjOrdu,  sum  kongurin  vildi. 

85. 
Eirikur  fekk  tå  Ormin  langa, 
eingin  annar  kundi, 
ték  hann  sjåivur  r65ar  i  hond 

25  og  styrdi  honum  frå  sundi.. 


Kvædet  er  trykt  som  feuilleton  i  den  færøiske  amtstidende: 
Dimmalæiting  i  1884.  Det  er  digtet  af  bonden  Jens  Christian 
Djurhuus  i  Kollefjord  c.  1830. 


KALL  OG  SVEIN   UN'OI. 


Kali  og  8v6in  ungi. 

CCF  nr.  182  Aa. 


iHvar  rakstii  neyt  mfui?* 

BegSi  kali  — 
•  Beint  niSan  f  aknr  tin!« 
aeg9i  svein  ungi. 

2. 
•Skamm  fåi  tii  rekandiN 
<>So  ii\  tu  bidandi!> 

3. 
*Hev3i  eg  bildiS  å  spdni  minumN 
"Sta&id  fastur  f  g<5mi  tfDDm!< 

4. 
'Heviii  tii  verif 
"Vid  mjiikari  o 


•Vid  skarp  am  i 
•Byggur  tin  1^ 


*Hev8i  eg  hildj 
■StaOiO  fostnr  1 


284  KALL  OG  SVEIN  UNGI. 

7. 
oHevdi  tii  hingi5  i  berginam!« 
«G(55  Ifna  å  mær.» 

8. 
5  aEinfaldur^  hosnatrå5ur!» 

«Sjålvur  tii  1  endanum.« 

9. 
wHevSi  tu  floti5  å  havinura!«) 
«Gd8ur  båtur  undir  mær.« 

10  10. 

»Ongar  årar!«  — 

segfti  kali  — 

«Viiiduria  ligiS  at  landinum!'« 

8eg5i  svein  ungi. 


Haves  i  tre  opskrifter.  Den  her  meddelte,  A  a,  er  efter 
assessor  J.  Davidsen  i  ThorshavD  fra  1853.  A  b  er  optegnet  af 
mig,  og  B  er  efter  Fngloyarbok. 


*    »Ein/aldur*  er  efter  B.  A  bar:  einkultur. 


>.-^->.-.-V-"V_-'^^-^.-S^N„-N^  s^    ^ 


37. 

Bréka  tåttur. 

CCF  ur.  193  Aa. 

1. 

Gevia  Ijda  og  I;f6i8  å 

og  fallia  ei  i  fått. 

medan  eg  gangi  her  upp  å  gdlv 

og  kvofli  Brdka  tått! 

tft  at  rdgva  fdr  Jdanis, 

ta5  var  ei  til  dans, 

gitid  man  ver5a,  medao  Kvivik  stendur, 

finndrutak  hans. 

2. 
Jégvan  vaknar  f  sinari  song 
morgun  ein  so  snimma: 
oNii  fysir  meg  i  sjégvin  lit, 
eg  vil  ikki  standa  og  spinna.* 

3. 
Ållar  vekur  hane 
undir  Hellu  Ion, 
seiuast  fér  hann 
til  Jdanis  Niklas: 

TaO  var  J<5gvan 
tekur  til  orfla  av 
•  Statt  upp,  36sa 
tak  sjékappan  d] 
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5. 

Svaradi  Jéanis  Niklasson, 

ti'litil  var  f  honum  dugur: 

•Ta5  eg  fari  i  sjdkappan, 
5  ta5  er  av  litium  huga!« 

6. 

Jdanis  setst  upp  undir  seg, 

titt  vid  hondum  pjakar, 

rætt  sum  eggsjuk  hana 
10  ruut  um  reiSrid  reikar. 

7. 

Hålva  akt  hann  klæddi  seg, 

so  er  sagt  ifrå, 

so  fdr  hann  i  stovuna^  inn, 
15  at  griigvuni^  læt  hann  sti 

8. 

Jdanis  krevur  sin  morgunmat, 

lågur  er  hann  i  beinum^ 

drittir  hann  sinum  veli 
20  sum  steinstdlpa  å  steinum. 

9. 

Kristin  liggur  i  sfni  song, 

hoyrir,  Jdanis  gongur: 

•Ger  nu  ikki  eldsl5kking, 
25  tii  hin  gråi  drongurN 

10. 

Tad  er  Jdanis  Niklasson, 

tekur  til  orda  svå: 

oEg  ri  vi  brand  ur  orni  ét, 
30  standist  hvat  av  id  må!» 

^  i  stovuna  {o:  roykstovuna):  e/^er  den  af  H.  C.  Lyngbye  i  det 
skandinaviske  Literaturselskabs  skrifter,  tolvte  og  trettende  Åar- 
gang,  1816—17,  meddelte  optegnelse.    A  har:  Ur  Msinum, 

*  at  gragvnni:  ligeledes  efter  fornævnte  optegnelse.  A 
har:  til  strandar. 


11. 

Morgunmatin  i  hegru 
og  braudin  i  vinatru  hond, 
80  goDgur  Jdanis  Niklaason 
nidur  til  sjoarstrond. 

12. 
Men  U  id  baim  kom  f  urOina  oman, 
fekk  hano  veiQifall, 
føturnir  i  vegriO  upp 
og  nakkin  {  hellnua  small. 

13. 
So  leikar  teirra  båtur  i  lunni, 
sum  leysur  knfrur  i  skafti, 
ao  var3  J(iani3  I  urflini  kvikur 
likasum  kugv  i  hafti. 

14. 
Draga  teir  båt  eftir  urQini  oman 
eftir  foraum  vana, 
so  varO  J(}aDiB  i  urSini  kvikur 
rætt  sum  dreivadur  hani. 

15. 
•  HevOi  eg  nu  haft  ein  taraleyp 
at  slett  upp  i  min  nakka, 
hentari  arbelQi  var  mær  taO 
enn  lit  i  sjégrin  at  tiakka.i 

16. 
Ti  sigir  Jtiauis  Niklasson 
av  so  litium  huga: 
■  Betur  var  I  ucdini 
undir  taraleypi  at  tuga!> 

17. 
So  kasta  teir  bann 
i  båtin  i  stjriborfi, 
80  r<5di  J(ianiB  Niklasson 
og  talaOi  ikki  eitt  orD. 


eysrdmifi 
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18. 
Edgva  teir  vi5  bakkan  sudur, 
bestå  mi6  man  vera, 
allir  settiist  hellumenn 
5  flundruagn  at  skera. 

19. 
Allir  teir,  a  båtinum  voru, 
egndu  fyri  kalva, 
utan  Jéanis  Niklasson, 
10  hann  egndi  fyri  seg  sjålvan. 

20.  . 
Tad  er  Jéanis  Niklasson, 
tekur  til  or8a  svå: 
Eg  vil  hava  ein  stdran  krok, 
15  sum  eg  kann  lita  å. 

21. 
Eg  vil  hava  ein  sterkan  krdk 
fyri  utan  naka5  tjak, 
eg  havi  droymt  ein  dreym  i  nått, 
20  betydir  eitt  édr  artak. 

22. 
Bindur  nu  stein  og  ongul  å, 
alt  upp  i  ein  vasa, 
kastar  sidan  ut  fyri  bord 
25  og  ni8ur  til  botns  at  rasa. 

23. 
Flundran  kemur  eftir  botninum 
vi8  sin  maga  svanga, 
hon  sær  hesar  fiskikrdkar 
30  sær  fyri  eygum  hanga. 

24. 
•  Hetta  munu  vera  so  raskir  menn, 
sum  hesar  krékar  draga, 
komi  eg  til  at  taka  teir, 
teir  ver5a  mær  at  ska5a!» 
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25. 
Hetta  munu  vera  so  raskir  menu, 
sum  hesum  krékum  halda, 
komi  eg  til  at  taka  teir, 
80  komi  eg  mær  f  vanda.  ^  5 

26.  » 

Men  tå  id  hon  kom  at  brdkakrdki, 
fuUvæl  hon  hann  kendi: 
»Hetta  man  vera  eitt  dmenni, 
sum  heldur  um  henda  enda.  10 

27. 
Eg  skal  taka  um  henda  krdk, 
standist  hvat  av  id  må, 
eg  tori  fåa  gloypubita, 
brdkina  omanå!«  15 

28. 
Fyrsta  takid,  flundran  tdk, 
fast  hon  å  hann  seig, 
hendurnar  ut  i  sjdgvin  fdru, 
bukur  å  stokki  reiS.  20 

29. 
Ånnad  takid,  flundran  tdk, 
fast  hon  å  hann  strongdi, 
kvartali  av  vorrini 
nidur  å  bringu  hongdi.  25 

30. 
Jdanis  liggur  å  stokkinum 
og  rdpar  av  tungari  neyd: 
« Hjalp  nti,  Jdgvan  Tuyimasson,  , 

hetta  verdur  min  deyd!»  3o 

31. 
Jdanis  liggur  å  stokkinum, 
so  man  hans  mudur  mæla: 
« Hjalp  mær,  Jdgvan  Tummasson, 
eg  skal  tær  væl  betala!  35 

\^ 


I 
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32. 
Færtu  ikki  silvurpenning 
ella  tess  vir5i  fult, 
tak  mina  jOrd  i  Mikinesi, 
5  er  betri  enn  reyflarguU! 

33. 
Tu  tak  mina  jdrd  i  Mikinesi 
innan  og  utan  fyri  gardar, 
har  hanga  eingir  lepar  vid 
10  utan  Nilsi  eitt  tumark  betala. 

34. 
Hon  f68rar  bædi  neyt  og  seyS, 
ryssur  og  so  hestar, 
sulan  uti  hdlminum 
15  hon  man  vera  tann  bestå. 

35. 
Képarnir  undir  oynni  liggja, 
lundin  fl^gur  I  ring, 
gråsiilan  i  hdlminum 
20  hon  kann  l^si  bringa.» 

36. 
«Tå  i5  tu  kemur  å  sjogvin  ut, 
tå  situr  tu  fyri  eitt  eiti, 
betri  kanstu  i  urdini 
25  undir  taraleypi  at  teita. 

37. 
Tå  i6  tu  kemur  å  sjdgvin  tit, 
tå  setst  tu  til  at  sukka, 
betri  kanstu  i  urdini 
3  0  undir  taraleypi  at  knukka.« 

38. 
Ta5  var  Jdgvan  Tummasson, 
snarliga  hann  sær  vendi, 
so  var  hann  f  hondum  kvikur, 
35  hann  fekk  utn  brokaenda. 
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39. 

Tveitti  hann  hann  f  eystrid  inn, 
tdktist  fåa  lætta, 
gidgva  so  eygur  i  hansara  heysi 
sum  i  nokrum  katti. 

40. 
Joanis  liggur  i  ruminum, 
gladur  f  bjartarøtur, 
flundran  var  komin  undir  hOgg, 
ådrenn  hann  kom  å  fatur. 

41. 
Jdgvan  drd  ta  flundru  upp 
hann  hin  ny  ti  drongur: 
«Hoyr  nu,  Pætur  Niklassoi , 
sit  nti  ikki  longurln 

42. 
Pætur  treiv  eftir  adknarjarm 
aftur  eftir  bdti  gongur: 
«Hav  nu  kleppin  til  reiSa, 
tu  hin  gråi  drongur!« 

43. 
Fyrsta  h5gg  var  hOggiS  væl^ 
ta6  hOgdi  hann  Paétur, 
Jdanis  skuldi  hakka  til, 
tå  kom  kleppur  flatur. 

44. 
Tdku  teir  flundru  f  båtin  inn, 
i  hvQrjum  spreki  knarkar, 
Jdanis  hann  fekk  sporl  um  heys, 
so  hann  feyk  aftur  f  barka. 

45. 
Tad  er  Jdanis  Niklasson, 
strykur  sær  um  enniS : 
»Skadafiskur  vartu  mær 
i  be£^ynnilsi  og.endå!« 


10 


15 


20 


25 


30 
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46. 
Jdanis  tekur  sm  telgjumudd, 
stingur  f  kalvamønu: 
•Fyrr  tå  vildi  tii  deySa  meg, 
5  nu  skal  eg  tær  løna!» 

47. 
Flundrurnar  uti  um  Tugvurnar» 
tær  eru  ikki  mjukar  at  struka, 
hv5r,  sum  kemur  i  ferS  vi5  tær, 
10  hann  tftt  må  livi5  liika. 

48. 
•  Saktans  hOvum  vit  leingi  her 
uti  å  sjdnum  hingid, 
f  Orum  nti  aftur  til  landanna 
15  vi5  ti,  vær  h5vum  fingi5!»> 

49. 
Kv66i5  havi  eg  kvæSi  mitt, 
aftur  man  eg  venda, 
hetta  kalla  vit  Brdkakvædi, 
20  nu  er  tåttur  å  enda. 
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Gevii)  lj(56  og  havi5  gott  stev, 

kvæOi  mitt  væl  skal  Ijdda, 

gevist  ei  brfitt,  men  haldid  so  vid, 

so  kidkliga  milluni  tvåal 
Tæl  mii  mfn  gaugari  s!d  sadil  bpra 
og  sjålvan  meg  ti]  hdvar. 
2. 

Ålvarjdgvan  og  Danimeya 

bjiSn  \6ru  tey  so  .van, 

ftttu  aon  å  tjugunda  ån, 

skirdu  hann  Jåkup  é.  MOn. 
3. 

Meya  fltti  henda  son 

ToUaksmessa-dag, 
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5. 
Tå  19  hann  var  å  tcilvta  ån, 
var  hami  eiu  sleppingur  gdøur. 
lærdi  at  remea  upp  ABC 
og  s^ndist  at  brega  til  m<)dur. 

6. 
Gentumar  å  Vesturlandi, 
bæOi  litlar  og  stdrar, 
tdktu  so  mikift  um  tann  sod, 
sum  mamma  bevdi  fdOrad. 

7.    . 
Ti  segSi  bann  Alvaijdgran 
situr  og  smjdar  dyllur: 
•Hvat  skal  gerast  via  okkara  son? 
mær  tykiat,  haon  gerst  so  villiir.* 

8. 
Meya  eitar  &  grågvuni, 
vennir  slni  lær: 
•Fåum  vit  bann  at  giflaatio 
ta&  var  hennara  svar. 

9. 
•T&  id  meDnirnir  ei  vilja  gera 
ta&,  iØ  teim  man  semja, 
seta  vit  teir  f  konngildi, 
80  skulu  vit  teir  temja! 

10. 
Minnist  tn  å  tann  jdl^ftao, 
tå  id  tu  spottaSi  mddur? 
klovan  tii  nndir  oyra  fekk, 
og  sEdan  varti^  gdOur. 

11. 
Miniiist  tia  kyndilsmessn-dt^, 
tå  tt  mimdi  greytin  lasta, 
tå  ifi  eg  t6k  teg  viO  hOrfium  takam, 
lærdi  teg  at  fastaP> 
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12. 
Tå  svaradi  Ålvarjogvan: 
•  Sig  tii,  hvat  tti  vil! 
hvussu  skulu  vit  hann  giftan  iå? 
hann  er  ikki  gingin  til«  *        5 

13. 
Hann  kann  ikki  meiri  enn  partar  fimm 
og  sitt  fa8ir-vår: 
illa  man  ta5  bera  til 
at  ganga  til  i  år.»  10 

14. 
Eg  kenni  so  væl  tann  hålshvfta  rætt, 
tad  er  eingin  skamm: 
kasta  honum  åtta  dålar, 
so  sleppur  hann  fram!  15 

15. 
Drongnrin  fdr  fyri  prest  og  degn, 
slapp  at  ganga  til, 
médir  ynskir  honum  til  lukku: 
»giftist  nu,  tå  id  tu  vil!» 

16.  20 

»Ungur  eri  eg  d  aldrinum, 
leingi  havi  eg  tråad: 
hvadan  av  landi  er  tad  viv, 
i5  mær  er  såmi  at  fåa?»  *^ 

17. 
«Gentuna  eg  tær  visa  skal, 
tad  er  mær  eingin  vandi, 
nevnd  er  hon  Gyda  Haraldsddttir, 
byr  i  Eysturlandi.  30 

18. 
Hon  kann  bædi  at  binda  og  spinna 
og  at  kirna  smOr, 
einans  er  hon  arvingin. 
til  åtta  merkur  i  jCrd.  ^5 
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Hon  kann  at  gera  ketilost 

og  at  elta  talg, 

tå  i5  tu  hana  vi5  eygum  sært, 

5  at  henni  færtu  nålg.« 

20. 
«Er  hon  so  vøn  og  tekkilig, 
sum  tu  sigir  frå, 
hagar  streingi  eg  heiti  mitt, 

10  taS  stendst  hvat  av,  i5  må! 

21. 
Sjålvur  skal  eg  tå  kvoSu  uppbera 
vønu  Gy6u  til, 
bidja  ddttur  Haralds  bdnda, 

l&  ta5  stendst  hvat  av,  i5  vil!» 

22. 
Ta5  var  um  ein  halgudag, 
kettan  i  eystan  kidrar, 
Jåkiip  fdr  at  bidja  sær  båt 

20  og  åtta  mann  til  rdSrar. 

23. 
Toggarnsbuxur  fdr  hann  i, 
tevdar  upp  i  tdgva, 
hvitar  hosur  av  koltursgarni 

25  spennir  og  danskar  skdgvar. 

24. 
Hosubondini  finG:urbreid 
bindur  hann  undir  knæ: 
•  Statt  upp  6lavur  santi,  kongur, 

30  gev  mær  ein  gdSan  dag!»> 

25. 
N^ggja  stuku  fdr  hann  i 
vi5  snjdhvitan  klut: 
«Sig  mær,  sæla  mdSir  min, 

35'  hvussu  sfggi  eg  ut?»» 
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26. 
«Vundnar  leggir  og  hyldlig  l5r, 
lendar  hevir  tii  brei5ar, 
kallsmanns  merki  å  hvdrjum  lid, 
80  gott  tykir  m65ur  at  eiga.«  5 

27. 
Blåa  troyggju  fér  hann  I, 
muflfur  fram  yvir  fingrar: 
•  Eg  må  fåa  i  lirmma  min 
nakad,  sum  duguliga  riDglar!i»  10 

28. 
Sida  sjdstuku  fér  hann  i 
vi5  trjfkantaSan  hatt, 
mddar  tykir  ogn  i  unga  sinum, 
kallar  hann  sota  skatt.  15 

29. 
Brennuvinsfl5sku  i  barmin  tdk, 
friggjarastav  i  hendi, 
so  for  reysti  Jåkup  å  M6n 
,ni5ur  til  sjévarstrand.  20 

30. 
«Pari5  nii  væl  i  harrans  fri5 
bædi  faåir  og  m66ir!» 
biSur  tey  biSja  gott  fyri  sær 
og  setti  seg  sjålvur  til  rédur.  ^5 

31. 
Tå  i5  teir  vdru  å  mi8jari  lei5, 
rann  honum  tad  i  sinni: 
«Eftir  liggja  v5ttir  mfnir 
å  bitanum  harinni.  30 

32. 
Eftir  er  pungur  og  pipustokkur 
og  min  slidraknivur, 
illa  ver5ur  mær  ur  i  dag, 
eg  fari  at  biSja  mær  viv.«  35. 
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33. 

Til  tad  svaradi  Isakur  Dyril, 

situr  å  toftubekki: 

«Illa  verSur  tær  ur  i  dag 
5  eftir  gotnlum  merki. 

34. 

Tå  15  eg  fdr  burtur  at  bidja, 

legdi  eg  eftir  mær, 

krakkurin  bædi  grimmur  og  stdrur 
io  brendur  eftir  mær  var.» 

35. 

B6du  teir  henda  båtin  fastan 

&am  1  hvitan  sand, 

Jåkup  å  M5n  hann  loftadi  sær 
15  vid  friggjarstavi  å  land. 

36. 

Tégvar  dålar  &  bekkin  legdi, 

bad  teir  heilsa  heim, 

teir  settu  seg  i  bdtin  nidur, 
20  hildu  sær  &  gleim. 

37. 

Isakur  Dyril  segdi  tå  fram 

heldur  å  volgarsbita: 

hHvussu  bidilin  kemur  fram, 
35  tad  man  drotturin  vita!« 

38. 

Bidilin  setti  sinari  ferd 

nidan  at  einari  krdgv, 

setist  at  eta  morgunmat 
30  médur  og  troyttur  av  sjégv. 

39. 

Drilin  setur  hann  millum  knæ, 

bdgvin  eisinni, 

fér  80  eftir  floskoni 
35  at  leska  seg  aftur  vid. 
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40. 
Gamalsabdgvin  åt  hann  upp, 
ta5  å  svadasvOrdi, 
kannibæradrilurin  gekk  hartil, 
sum  ro5a5ur  var  I  smOri.  & 

41. 
Hålva  fldskuna  drakk  hann  nr, 
gott  var  hon  pottamål: 
«Nu  skal  drekka  Gyda  prådu 
Santa  Mariu  skål!«  lo 

42. 
Strekkir  hann  ut  vifi  longum  stavi 
yvir  bekk  og  bleytar  m^rur, 
hadan  allan  tann  langa  veg 
til  Haralds  garO  hann  st^rir.  i& 

43. 
Troyttur  var  hann  av  longom  vog, 
hevdi  gingid  hart, 
smakkar  aftur  é,  flOsknna, 
til  at  styrkja  hjartaS.  20 

44. 
Tå  iB  hann  upp  mdt  brekkuni  gekk, 
gjOrdist  vegurin  tungur: 
«Ku  vilja  beinini  svikja  meg, 
t(5  at  eg  eri  ungur.  ^ 

45. 
Liggja  her  og  doyggja  6ti, 
tad  må  ikki  ske; 
hevdi  eg  fingid  mær  eitt  ross, 
lukkutiS  fyri  meg.»  30 

46. 
Bruna  ryssa  Halvdans 
hinkar  å  trimum  beinum, 
eittans  eyga  f  skalla  hevfti, 
i  læri  hevdi  hon  skeinu.  ^ 
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47. 
•  Her  siggi  eg  ein  brunan  hest, 
ryssa  ella  mer, 

nu  skal  eg  rida  i  Haralds  gård 
s  sum  ein  kavaler.« 

48. 
Hann  gekk  fram  vid  blindu  lid, 
rdpar:  »Tu,  tu,  tu! 
vimsar  bon  i  afturbeinum, 
10  hvat  siggi  eg  nu? 

49. 
Hetta  betydir  einki  ilt, 
av  fornum  eg  tad  haldi, 
likasum  Olgar  danski, 
15  tå  Brifort  fyri  honum  spældi.« 

50. 
Jåkup  tekur  i  håryggin, 
kastar  seg  aftur  å  mer, 
har  lå  hann  og  fetti  sær 
20  sum  steinkobbi  å  skeri. 

51. 
Tå  id  hann  slapp  å  ryssuna  upp 
friggjarin  tann  hin  gævi, 
tå  fekk  hann  tad  innskotid, 
25  sum  vit  hava  briikt  til  stevid. 

52. 
Jåkup  dikir  å  ryssuna 
nidan  mdt  nordara  skardi, 
tekur  hann  tit  sin  telgjumiidd 
30  og  prikar  hana  i  lærid. 

53. 
.  Gortra  stdd  undir  skålaveggi, 
tå  hon  hetta  så, 
loypur  hon  inn  i  Haralds  borg 
35  til  at  siga  frå.    . 
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54. 
«Eg  så  hest  vid  skar5i 
harvid  gyrdan  mann, 
eystan  undan  tindinum 
så  eg,  tann  bruna  rann.»  5 

55. 
Men  tå  id  ryssan  sviSan  fekk, 
få  var  hennara  h'ki, 
varpaSi  hon  reystan  Jåkup  å  M5n 
i  eitt  sortudiki.  lO 

56. 
Jåkup  liggur  i  dikinum 
væl  upp  til  hålvar  leggir, 
tekur  at  banna  ryssuni, 
td  ilt  var  skap  at  eggja.  15 

57. 
«Banna5  veri  tii  til  buk  og  bein 
sum  meg  i  dikid  leg6i!» 
mintist  hann  å  tey  hånarord, 
i5  isakur  Dyril  segdi.  —  20 

58. 
•Kristin  friggjar  til  Gy6u, 
tad  s5gdu  tey  mær  heima, 
er  hann  har  til  hallar  i  dag, 
heldur  hann  sær  å  gleim.  25 

59. 
Hann  kann  væl  at  bita  f  bak 
og  koma  mær  i  forakt, 
lunga  hoppar  upp  yvir  mati, 
ta6  hava  fornir  sagt.«  30 

60. 
Tå  id  hann  slapp  tir  dikinum  upp, 
toygdist  ur  hvOrjari  lykkju, 
tå  breyt  hann  sin  gdda  stav 
sundur  i  tdgva  stykki.  35 
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61. 
BåSar  stumpar  i  Oxlina  legdi, 
reikar  heim  til  hus, 
tå  så  Jåkup  UtU  ut, 

5  sum  hann  var  til  ilsku  ftis. 

62. 
Mennirnir  vdru  til  utirddrar 
f  Haralds  båti  bjarta, 
konurnar  tustu  saman  f  flokk 

10  vid  sinum  bangna  hjarta. 

63. 
Eonufélkid  saman  leyp 
at  skoda  tann  korona  mann, 
at  bida,  til  hann  kemur  heim, 

15  tad  gongur  ikki  an. 

64. 
Summar  hildu  ta6  vera  ein  Frans, 
summar  ta5  vera  ein  jota: 
«Eya  meg!  v6ru  Gy5u  ord, 

20  ta6  rystir  i  minum  kj5ti!» 

65. 
Til  tess  svaradi  gamla  Gortra- 
svara5i  so  fyri  seg: 
•Loypid  tit,  sum  nakad  orka, 

25  einki  orki  eg!» 

66. 
Konufdlkid  burtur  leyp, 
hvOr  sum  best  kundi  ganga, 
gamla  Gortra  eftir  stod 

30  og  skrubbadi  sær  um  vanga. 

67. 
Jåkup  gekk  til  husa  heim, 
gekk  mest  uppå  ros, 
å  Gortru  festi  hann  eyga  sitt, 

35  tå  hon  leyp  i  eitt  fjds. 
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68. 
Jåkup  so  til  orda  tekur, 
hann  kom  fyri  Q6sdyr: 
•Heilt  verdi  mær  titt  gull  og  fæ, 
eg  havi  ei  veriS  her  fyrr!«  5 

69. 
Men  tå  id  bon  så  henda  mann 
og  hans  fatur  svartar, 
sleppti  hon  burt  aftan  undan 
til  at  styrkja  bjartad.  10 

70. 
Tå  id  hann  boyrdi  benda  brest 
og  tå  fulu  rast, 
tå  for  bann  eftir  nakkanuro 
beint  i  Haralds  k5st.  tb 

71. 
Jåkup  liggur  i  kostinnm 
likasum  i  einum  dvala, 
stjornur  og  tad  bimmalska  Ijds 
s^ndist  bonum  fyri  sær  mala.  20 

72. 
Gortra  stetiar  å  sinum  beinum 
alt  sum  bon  kann  best, 
ætladi  sær  at  bitta  binar 
niSri  vid  stdra  neyst.  25 

73. 
Tå  id  bon  kom  at  durunum 
tå  greip  bon  veggin  fatt, 
tå  stddu  tær  allar  og  tyrptust 
rætt  sum  seydur  f  rætt  ^o 

74. 
Gyda  stdd  uttast  og  alsveitt, 
sum  bon  var  av  grunni  drigin: 
»Ver  vælkomin^  omma  min, 
man  ffandin  vera  sligin?-  35 
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75. 
«Hanii  er  fallin  og  liggur  bleytt, 
eg  sigi  tad  på  min  sann, 
skundid  tykkuin  heim  til  hus 

5  til  at  redda  bann!» 

76. 
EonufélkiS  saman  leyp 
at  skoda  tann  komna  mann, 
likasum  ravnar  um  deydseyda, 

10  so  hoppa  tær  utan  um  haun. 

77. 
Gyda  sted  har  skamt  ifrd 
undir  tr^stykkis  hugvu: 
-Hetta  man  vera  Belsebub, 

15  kann  eg  ikki  anna5  trugva.« 

78. 
Tdktt  tær  undir  hans  hovur  og  fatur 
hann  ur  kosti  at  draga: 
-Spakuliga!«  vdru  Gy5u  ord, 

20'  »latid  ikki  koma  til  skada!» 

79. 
Drdgu  tær  hann  eftir  foldini 
fram  at  einari  å: 
« Båturin  kemur  av  titirddri, 

25  gangid  og  sigiS  teimum  frå!> 

80. 
Haraldur  gongur  fra  strondum  niSan, 
sær  hann  hetta  spæl: 
«Ei  man  hetta,  min  sæla  ddttir, 

30  fara  at  ganga  væl!» 

81. 
Byttur  og  bal j  ur  har  var  drassad 
saman  f  ein  hdp, 
rivu  so  klædi  av  kroppi  hans, 

35  sum  tu  flettir  kdp. 
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82.  "^ 

Byttur  og  baljur  har  var  drassaS, 
tvag-stamporin  hålvur, 
tå  var  han  so  snodin  og  fridnr 
sum  ein  sleiktur  kålvur«  5 

83. 
Haraldur  tdk  undir  hOvur  og  fetur, 
bar  tann  fallna  drong, 
bar  hann  so  til  husa  heim 
og  kastaSi  hann  i  eina  song.  10 

84. 
Jåkup  liggur  f  songini, 
spraklar  av  liv  og  deyS, 
inntil  deydsins  brédir  kom, 
80  slapp  hann  ur  teirri  neyS.  15 

85. 
Jåkup  svav,  til  sdlin  rann, 
fjålgur  mundi  hann  liggja, 
tå  reiv  hann  sundur  eyga  sftt, 
utan  um  seg  at  siggja.  20 

86. 

Haraldur  gekk  til  hansara  soog: 

•'G65an  morgun,  ma5ur! 

fyri  tii  var  frelstur  igjår, 

måttu  vera  glaSur.«  25 

87. 

•Eg  ætli  mær  til  Haralds  gar5 

henda  saina  dag, 

var  eg  i  nakrari  neyS  igjår, 

sig  inær  einki  ta5!»  30 

88. 

«Eg  eri  Haraldur,  stovan  er  min, 

id  tii  inni  ert, 

kemur  tii  mær  til  handa  i  dag, 

ta5  skal  falla  mær  kært.«  35 

20 
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^  89. 

Haraldur  fér  eftir  flOskuni, 
skeinkir  honum  glCsini  tr^, 
flj^ggjar  honum  pungin! 
5  .Lat  tær  nti  uppf ! 

90. 
Statt  nu  upp  og  lat  teg  i, 
ådrenn  nakar  sær!» 
Gortra  f<5r  eftir  buxunum 
10  og  kastar  honum  å  lær. 

91. 
Tå  svara5i  Haraldur 
alt  forutan  vanda: 
«Sig  mær  satt  av  eiti  tinum, 
15  hvaSan  ertu  av  landi?« 

92. 
•Eg  eri  aldur  å  Sandoy  upp, 
onkasonur  m(58ur, 
einans  eri  eg  arvingin, 
20  hv6rkin  er  systir  ei  brdSir. 

93. 
Jdkup  å  Mdn,  so  siga  teir  mær, 
prestar  teir  meg  doyptu, 
Ålvarj(5gvan  og  Danimeya 
25  meg  i  formi  stoyptu.« 

94. 
Til  ta5  8vp,ra8i  Haraldur, 
væl  kann  tungu  skilja: 
«Hvat  eru  tygara  5rindi? 
30  hvat  munud  tær  higar  vilja?» 

95. 
•Eg  siti  her  vi8  mfnum  pfpustokki, 
minum  slidraknivi, 
til  toss  eri  eg  higar  komin 
35  at  fara  at  bidja  mær  viv. 
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96. 
Sannheit  eg  ikki  dylja  vil, 
men  lika  siga  frå: 
ta5  er  Gy5a  Haraldsdéttir, 
mær  stendur  hugur  å.»  5 

97. 
Til  ta5  svaradi  Haraldur, 
sl<5  tå  upp  i  håd: 
•Mangt  man  min  sæla  ddttir 
slikt  hava  råd!«  10 

98. 
Haraldur  fdr  eftir  sini  d(5ttur, 
loypur  i  stovuna  inn, 
hon  setur  seg  å  8t<$li  nidur 
bæOi  pru5  og  svinn.  15 

99. 
Vi5  rey5ari  troyggju,  kalamanks  skjérti, 
grønari  silkihugvu, 
kinnin  var  reyd  sum  hummarklégv, 
eygad  sum  i  dugvu.  20 

100. 
Jåkup  stendur  å  gélvinum, 
str^kur  sær  um  enni, 
håriS  aftur  vi5  oyrunum, 
skeitir  yvir  at  henni.  25 

101. 
Haraldur  tekur  f  hennara  hond: 
«Sæla  ddttir  min! 
viltu  henda  bidilin  hava 
komin  at  biSja  tfn?»  30 

102. 
«Ikki  vil  eg  til  slikan  lak 
gifta  meg  i  år, 

hann  kann  fara  i  k5stin  i  dag, 
sum  hann  fdr  fgjår.« 
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108. 
So  rak  Gy5a  spott  å  hann, 
til  bann  gekk  å  ollum  tyra, 
morgunmataleysur  av  husinum  for, 
5  heim  til  Sandoyar  at  styra. 

104. 
Genturnar  i  Eysturlandi, 
katar  allar  samlar, 
hvor  vi5  sfnum  kneppi  av  hoyggi, 
10  bædi  ungar  og  gamlar. 

105. 

Jåkup  fylgdist  vid  Haraldi, 

har  sum  tey  brendu  krakk: 

«Fyri  tii  hysti  mær  i  nått, 

15  skaltu  hava  takk!» 

106. 
Danimeya  å  landi  stod, 
sær  hoQ  hesa  gladu, 
tekur  at  ropa  grindabod 
20  og  koyrir  båtin  av  sta5. 

107. 
Jåkup  giskk  til  strandar  oman, 
tå  hann  så  henda  båt; 
tå  id  hann  så  Isak  Dyril, 
25  tå  fleyt  hann  i  gråt. 

108. 
Isakur  var  bædi  blidur  og  tidur» 
hvat  skuldi  hann  annad  gera: 
•Jåkup,  hevur  tu  fingid  ja, 
30  og  hvar  man  grindin  vera?«» 

109. 
•  Her  er  roykur  og  eingin  grind, 
tit  skulud  hava  takk, 
genturnar  å  Eysturlandi 
35  brenna  eftir  mær  krakk. » 
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110. 
Taka  teir  bann  i  båtin  inn, 
teir  rddu  beim  til  sanda, 
Jåkup  gekk  fra  strondum  nidan 
fyri  sina  médur  at  standa.  5 

111. 
Hon  fdr  eftir  floskuni, 
bartil  bar  hon  drekka, 
tå  id  nidur  at  bjarta  kom, 
tå  var  kraftin  svekkafl.  lo 

112. 
Tad  var  bansara  sæla  mddir, 
gav  bonum  ikki  betri  treyst: 

•  Legg  teg  niSur  bjå  tini  mdflur 

bon  er  longst  um  best!  15 

113. 
Ti  at  tii  nakra  tid  beiman  fdr, 
ta5  man  meg  nii  fortréta, 
ilt  mundi  tu,  min  sæli  sonur, 
av  mfnum  rådum  nj6ta.»  -  20 

114. 

•  Eg  eri  troyttur  av  longum  veg, 
krakkurin  er  tungur, 
konufdlkaråd  eru  élukkuråS, 

belst  tå  man  er  ungur.»  25 

115. 
Jåkup  legSi  seg  upp  i  sno5, 
ban  lystir  ei  longur  at  friggja, 
onga  gentu  i  besum  landi 
tordi  bann  meiri  siggja.  30 


Denne  smædeTise  er  digtet  af  skibsferer  Poul  Nolsee  i  be- 
gyndelsen af  dette  århundrede.  Efter  vers  6  ere  to  og  efter  v. 
14  et  Ters  udskudte;  da  de  ere  temmelig  plumpe  i  udtrykkene^ 
synges  de  vist  sjælden  i  dansen.  Visens  sammenhæng  lider  intet 
ved  udeladelsen. 
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Nye  digte 

39. 

Føroya  mål 


1. 
5  Hvat  kann  rara  hjartastreingir? 

hvat  kann  reystar  gera  dreingir? 

Tad  er  médurmål. 
Hvat  kann  teg  i  sorgum  troysta? 
hvat  kan  tendra  gledineista?* 
10  Tad  er  mddurmål. 

2. 
Hoyrid  brim  um  strendur  briisa! 
hoyrid  storm  1  Qollum  susa! 
Tad  er  Førja-mål. 
15  Hoyrid  foss  å  klettum  spæla! 

hoyrid  dvdrg  i  homrum  talaM 
Tad  er  Førja-mål. 

3. 
Hoyrid  jarma  lambid  kåta! 
20  hoyrid  fugl  i  haga  låta! 

Tad  er  Førja-mål. 


*   «Echo"  kaldes  •bergmål"  og  •  dvorgamål  •  • 
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Hoyrid  fyri  veidi  g65a 
takkarsoDg  frå  båtum  Ijdda! 

Tad  er  Farj  a-mål. 

4. 
Hoyrid  dans  f  stovu  ganga!  5 

hoyr  uro  kappar  kvædid  langa! 

Tad  er  Fjørj  a-mål. 
Hoyr  vi5  griigvu  mannin  gamla 
born  um  fornar  sogur  samla! 

Ta5  er  Farja-mål.  lo 

5. 
Tu  mast  bædi  uti  og  heima 
dyrt  som  reydargulli5  goyma 

væl  tilt  mddurmål. 
Djiipt  i  tinum  egna  barmi,  15 

bædi  i  gledi  og  i  harmi, 

Ijddi  Farja-mål! 

F.  F. 


Pæroyar. 
1. 

Fjøringar,  sum  her  nu  koma  saman,  2o 

latum  okkum  bruka  forna  mål! 

setid  tykkum  nidur  her  vid  gaman, 

drekkid  allir  gladir  Faroya  skål! 

Latum  okkum  minnast  landid  kæra, 

sum  væl  okkum  oUum  dåmar  gott,  25 

Hvat  å  jord  kann  meira  herligt  vera 

«nn  ein  faroysk  midsumarnått? 

2. 
Har,  sum  titlingar  og  snipur  låta 
millum  biomur  vid  so  gddan  frid,  30 

vakurt  spæla  man  smålambid  kåta, 
væl  tad  trivist  undir  mddurlid. 
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Har  hin  litla  vakra  åin  hastar 
lystuliga  oman  gjognum  gil; 
millum  mangar  stérar  klettar  fastar 
hon  tå  alti5  haviS  linna  vil. 

5  3. 

Mangur  utlpndskur,  eg  hoyri,  sigir, 
har  er  bara  grått  ut  yvir  grått, 
slfkt  teir  halda,  doyvir  sinniS  ni5ur» 
regn  og  mjorki  kann  ei  gera  gott. 

10  Men  soleiSis  ei  teir  ungu  bliva, 

bylgjan  blå  og  QoUini  so  brott 
kunnu  ungar  piltar  væl  uppliva, 
gera  teirra  fét  og  hjortur  lott. 

4. 

15  Liti5  ansast  regn  og  aldubrotiS, 

tå  i6  bldSid  rennur  heitt  og  lætt, 
væl  tå  nyttar  monnum  vadmalskoti5, 
sum  tær  ungu  moyggjar  virka  rætt. 
Hvat  er  væl  eitt  liv  vi5  ongum  stri5i? 

20  sum  ein  mani  fyri  utan  Ijds! 

Vakrast  skinur  s61  å  grønar  liSir, 
tå  i5  ælid  freka  fdr  slu  «k6s^. 

5. 
Fuglar,  sum  i  fjallatindum  byggja, 

25  hvonn  ein  vetur  fara  yvir  sjdgv, 

hv6rt  eitt  vår  teir  munu  aftur  hyggja 
til  ta6  reiSur,  sum  teir  elska  ndgv. 
Dimmid  finnur  fugl  å  slni  hyllu, 
t6  hann  vi6a  fer  um  sund  og  Qorft,  — 

30  okkum  lærir  ju  tann  fuglur  villi : 

«heima  er  ta5  bestå  plåss  å  jor6.» 

B.  F. 
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Vestnræti 
1. 

Ur  5llum  ættnm  koma  vindar, 

td  ættin  ein  mær  dåmar  best, 

hon  f(5r  imillum  Qallatindar,  5 

har  sum  eg  havi  vinfdlk  flest. 

2. 
Kom.  sveimi  mjtiki  vestanvindur 
ut  yvir  akrar  gjOgnum  skdgv! 
tu  svalir  hjarta  mitt  eitt  sindur,  lo 

tu  minnir  meg  å  blåan  sjdgv. 

3. 
Tii  bert  mær  heilsu  yvir  bylgju 
lir  Faroyum  og  frå  félki  har; 
gdS  ynski  tu  hevir  i  fylgi  15 

frå  teimum,  sum  væl  unna  mær. 

li.  JE. 
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Nogle  ordsprog. 


1.  F6t   setur  eingin   fyri  annan,    utan   fallkomin  er 
sjålvur. 

2.  Eingin  fer  væl  av  tf,  at  annar  fer  illa. 
5      3.    Eingin  kennir  mein  f  annans  bein. 

4.  Hoyr  um  annan,  hygg  um  teg  sjålvan. 

5.  Leys  er  annans   kiigv    å    båsi    {el,  leys  er  kiigv  å 
annans  båsi). 

6.  Gott  er  at  svimja,   tå  i5  annar    heldur    havdinum 
10         uppi. 

7.  Allir  halda  feita  gås  i  annans  gardi  {el.  feita  siigv 
i  annans  bugvi). 

8.  Eingin  stingur  so  annans   mans   barn  i  barm,    at 
ikki  føturnir  banga  ut. 

15    9.   Åmæli  doyr  ikki. 

10.  Ein  armdd  rættir  adrari  bondina. 

11.  Tad  banga  ikki  allir  lyklar  vid  eitt  konubelti. 

12.  Ållur  bæti  botir. 

13.  Mongum  brestur  ætlan. 

20  14.   Mangur  fær,  hvat  oSrum  er  ætlad,  men  eingin  fær, 
hvat  odrum  er  lagad. 

15.  Tungt  er  at  leggja  åst  vid  hann,   i3    onga   leggur 
i  méti. 

16.  Åst  QaUr  l^ti. 

25  17.   Br4d  er  barna  lund. 
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18.  Bleytt  er  barnsins  hjaria. 

19.  Litil  er  barnsins  uggi. 

20.  Tad  er  gudsbarn,  id  batnar. 

21.  Barnid  dugir  hvorki  at  Ijugva  ella  loyna. 

22.  Mangur  fæst    vid    boga  og  er  ikki  mentur  upp  at    5 
toga. 

23.  Bundin  er  båtleysur  madur. 

24.  Hann  fær  byr,  id  bidar,  og  havn,  id  rar. 

25.  Ilt  er  at  byggja  bord  fyri  båru. 

26.  Fått  er  betri  (verri)  enn  å  ordi  er  haft.  lo 

27.  Drugt  er  tad,  id  drypur. 

28.  Ikki  verdur  dugandi  madur,    id   nevndur  er  burtur 
tir  ætt. 

29.  Hvar'ein  skrida  er  lopin,  er  onnur  væntandi. 

30.  Betur  draga  tveir  fuglar  i  reidur  enn  ein.  15 

31.  Seinar  eru  einar  hendur.  * 

32.  Eingin  metur  einbyli,  sum  tad  er  vert. 

33.  Eingin  eidur  er  so  væl  gj5rdur,    at    hann  var  ikki 
betur  égjOrdur, 

34.  Eldur  er  gédur  vinur,  men  ringur  évinur.  20 

35.  Fåur  kann  eitt  barn  at  eiga. 

36.  Einki  tekst  har  sum  einki  er. 

37.  Mangur  er  eymur,  id  ikki  er  armur. 

38.  Eymur  er  madur,  id  agn  sparir. 

39.  Eymur  sparir  tad,  armur  etur.  25 

40.  Mong  eru  ellis  vomm.  ^ 

41.  Betri  er  at  vera  fyrir  varin  enn  eftir  snar  ur. 

42.  Ofta  byr  fals  undir  fridum  skinni, 

43.  Fått  kann  feigum  forda. 

44.  Ikki  kemur  éfeigur  1  hel.  30 

45.  Feigdin  dregur  mannin. 

46.  Eingin  veit,  hvar  feigur  flakkar. 

47.  Sjaldan  kemur  fluga  f  feiga  manna  fat. 

48.  Hann  missir  ikki,  id  fyrst  fær. 

49.  Fleiri  hundar,  tynri  sodid.  35 
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50.  Sjaldan  verSur  forvitin  fegin. 

51.  Tad  ver5ur  ikki  alt  fleytir,  tiril  kemur  i. 

52.  Honum  eigir  ma5ur  at  fylgja  av  garSi,    sum    hann 
vil  aftur  skal  koma. 

5    53.  Fyrr  er  fult,  enn  yvir  flftur. 

54.  Ofta  skriSur  knOrrur  m6ti  forbo5. 

55.  Hv5r  fuglur  syngur  vid  sinum  nevi. 

56.  Gåva  er,  18  til  gagns  kemur. 

57.  G66ur  er  gamalur  f  rådum. 

10  58.  Gamlar  vinir  og  gamlar  gotur  skal  eingin  gloyma^ 

59.  Ikki  er  gott  gamlan  ravn  at  veiSa. 

60.  Ilt  er  at  læra  gamlan  hund  uppi  at  sita. 

61.  Eingin  er  ovgamalur  gott  at  læra. 

62.  Grør  um  gangandi   fdt,    svOltur   sitandi   feråka    {eL 
15         heima  situr  svanga  kråka). 

*  63.  Sting  tu  f  barmin  ta8,  tu  vilt  hava  goymt. 

64.  Mong  er  geitin  adrari  lik. 

65.  Geispi  fer  millum  manna 

66.  Sjaldan  kemur  geispi  av  g66um   huga  ella  histi  av 
20  gladum  hjarta. 

67.  Ta8  grar  ikki  grås  undir  gangandi  f(5ti. 

68.  Ikki  er  gott  at  giftast,  tå  id  eingin  bidur. 

69.  Gl5gt  er  gestins  eyga. 

70.  Hann  id  ilt  gitur,  hann  ilt  ger. 
25  71.  Gott  er  gddum  at  tæna. 

72.  Gott  er  hava  gott  i  v6n. 

73.  Sjaldan  hevir  gddur  kvistur  sprottid  av  illum  runni- 

74.  Sjaldan  kemur  diivu  ungi  ur  ravns  eggi. 

75.  Ofta  taka  trdll  gdda  manna  bdrn. 
30  76.  Dult  er  gitandi  manni  ord. 

77.  Fåur  visur  guU  méti  gro  ti. 

78.  Mangur  lær,  tå  id  hann  åtti  at  grdta. 

79.  Ikki  er  alt  guU,  id  glitrar. 

80.  Hjøgt  er  harrabod,  men  hægri  er  Guds  bod. 
35  81.  Gott  er  um  heilan  fingur  at  binda. 
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82.  Heilt  er  n^^tt  sår. 

83.  Ofta  etur  hundur  tad,  hann  bavnar. 

84.  Hundur  veit  husbondans  vilja. 

85.  Hvat  skal  bveiti  i  hunds  buk? 

86.  Hvat  skal  heidin  hundur  å  kirkju  grund?  5 

87.  Ilt  er  at  binda  hund  vi6  smorleyp. 

88.  HvonndagsskriiSir  eru  ikki  håtlSspriidar. 

89.  Hbnd  er,  i6  hevir. 

90.  Sær  er  hond  hollast. 

91.  Ilt  eyga  skal  einki  gott  sjå.  lo 

92.  Hann  er  ikki  dndur,  i6  ilt  ræSist. 

93.  Betri  er  ill  hur5  fyri  smottuna  enn  eingin. 

94.  Altf5  baggar  illum  barni  okkurt. 

95.  Ta6  id  illa  er  yrkt,  ver5ur  illa  kv^5id. 

96.  Tå  id  tvey  innast,  tey  væl  finnast.  15 

97.  Eingin    skal    kanna    sær  bitan.    fyrr  enn   hann  er 
svolgdur. 

98.  Ktirur  kemur  eftir  kæti,  og  tramin  eftir  marglæti. 

99.  Ilt  er  kyni5  i  keltu,  og  so  er  alt    slagid   ut  eftir. 

100.  Ikki  kemur  i  kér  taS,  i5  sjålvt  vil  fara  i  fldr.         20 

101.  Fyrr  trytur  streymur  i  å,  enn  kvinnu  tréta  rå5. 

102.  Kvoldskorin  naglur  verdur   ofta  dfeigum  manni  at 
bana. 

103.  Kråku  tykir  best  um  unga  sin. 

104.  Ikki  tekst  kiigv  av  ktileysum  manni.  25 

105.  Heitari  kriggiS,  kaldari  fridurin. 

106.  Eingin  fer  undan  lagnuni. 

107.  Ilt  er  at  skilja  latan  drong  ur  heitari  song. 

108.  Latur  er  hann,  i5  logn  lastar. 

109.  Ilt    er   at    læna    naknum    manni    klæ5i   og  d5um  30 
manni  svor5- 

110.  Anna5hv6rt  er:  lands  si5i  at  fylgja    ella   ur  landi 

flyggja.  ^ 

111.  Latur  harri  hevir  latar  sveinar. 

112.  Leti  ger  einki  utan  last.  36 
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113.  LitiS  er  gott  vi6  frifl  og  nåSum. 

114.  LitiS  kemur  av  litlari  v6d. 

115.  Ofta  verSur  stdrur  eldur  av  litium  neista. 

116.  Betri  er  litiS  leift  enn  ovmikid  etiS. 

5  117.  Legg  litid   vid  litid,    ta5    verdur    8t(5r    rågva    um 
si5ir. 

118.  Litil  byrdi  er  um  langan  veg  tung. 

119.  Teir  mega  lond  byggja,  i5  liva  vilja  {el.  teir  liva, 
i5  lond  byggja). 

10  120.  Ofta  er  Ijétur  dreymur  fyri  litium. 

121.  Hann  må  itita,  i6  minni  mår. 

122.  Hann,   sum  einki  kann  at  loyna,    eigir   einki    at 
vita. 

123.  Eingin  toyggir  scg  longur,  enn  armarnir  r5kka. 

15  124.  Mangur  er  målvinur,  i8  ikki  er  alvinur  (el.  hjarta- 
vinur). 
•125.  Ta8  er  mangur  leikur  i  longum  talvi. 

126.  Tå  id  mtisin  er  mett,  er  mj5li8  beikst. 

127.  Leingi  stendur  mansevni  til  bata. 

'-io  128.  Hann,  sum  ikki  sfpnr  seg  mettan,  sleikir  seg  ikki 
mettan. 

129.  Gott  er  mettum  at  bj(58a. 

130   Hin  metti  veit  ikki,  hvat  svangur  IfSur. 

131.  Ta9  minkar,  iO  ofta  av  verSur  tikiS. 
25  132.  Fjålgur  er  mdSur  andi. 

133.  Tunn  eru  mdflur  oyru. 

134.  Fått  er  sum  faSir,  einki  sum  méftir. 

135.  Gott  er  at  liggja  undir  m<55ur  begi. 

136.  Bundin  er  barnamdåir. 

30  137.  Ofta  mælir  mu8ur,  og  fylgir  ikki  eftir  hugur. 
138   Mangur    fer   upp    å    tjélegg   og    dettur   ni5nr    å 
langlegg. 

139.  G(55ar  eru  fålækra  nå8ir 

140.  Skeggi5  situr  so  nær  hOkuni. 


141.  Mangnr  lovar  i  ney5  tad,  hann    ei  heldur  til  sfn 
dey8. 

142.  Mangt  er  i  neyOini  n^^tt,   sum  ikld  er  f  armiiOini 
gitiS. 

143.  Hann  aum  hjålpur  1  neyS,  hjilpur  tvær  ferOir.  s 

144.  Eingia  ger  at  foriia  ti,  i8  nornur  leggja  i. 

145.  Ibki  eigir  at  Hmf&a  Dttgluna  fyrr  enn  båtin. 

146.  Niftarlaga  skal  tiboSin  sita. 

147.  Mufiur  er  matvlsnr. 

148.  dgoymsia  ger  so  mangan  tjiJy.  lo 

149.  Blindar  eru  iJkunntgar  gOtur. 

150.  Ikki  fiskast  yifl  ongum  agni. 

151.  Ollum  er  ovbo8i8. 

152.  Mangnr  er  å,  orOi,  i5  ikki  er  d  borfti. 

153.  Pnrkan  droymir  nm  draviiJ  og  kelling  nm  stavin.  is 

154.  Bfkir   bdndur   oxar   keypa.   mangt   må   fcitt   um 
fåtækaa  leypa. 

155.  HvOr  ber,  sum  haQD  roynir. 

156.  Tafl  gongur  ihki  royknr  av  brandi,  ntan  eldur  hev- 

ir  veriA  f  honum.  20 

157.  Sæl  er  sdlin,  i8  rein  er. 
15S.  Sein  kiigv  fær  BkJtid  grås. 

159.  Sendibod  er  fritt  at  fara. 

160.  SeyBa  ull  er  Feroya  gull. 

161.  Setur  er  sjéivoivjn  biti.  25 

162.  Hvor  er  sfnum  kniiti  kunnigastur. 

163.  Hv5r  ber  si'na  sOgu  fram  sum  bestå. 

164.  Sjiikur  er,  i6  yvir  sjiikum  situr. 

165.  Ringur  er  fuglur,  i  sitt  reiflur  drftnr. 

166.  Ongum  tykir  sitt  ovmikid.  30 

167.  Hvar  maJtur  ikki  er  sjålvnr,  "  '"'""  firti «-.;- =«« 
hålvur. 

168.  Taft  gongur  sji^n  fyri  sOgn. 

169.  Hvftr  skilst  vid  annan,  eingin 
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170.  Ger  sWlkinum  gott,  hann  lanar  tær  aftur  vi5  hå5 
og  spott 

171.  Skjdtt  er  skitiS  verk. 

172.  Hugsa  ilt  og  fremja  ta6,  slikt  er  skålka  siSur. 

5    173.    Mangur  sigir  frå  Olavi  kongi   og   hevir  ikki  sæ9 
hann. 

174.  Småif  fuglar  verpa  små  egg. 

175.  Betri  eru  småir  fiskar  enn  tdmir  diskar. 

176.  Meira  er  um  skjdl  enn  um  skart. 
10  177.  Mangt  må  smægin  lissa. 

178.  LiSur,  meSan  skriSur. 

179.  Tå  id  sonurin  giftist,    missir  mdSurin  hann,    men 
tå  id  ddttirin  giftist,  fær  mddirin  ein  son. 

180.  Stelkur .  titar  titt  um  tiin. 

15  181.  Ikki  er  gott  at  stjala,  hvar  tjdvur  er  husbondi. 

182.  Tvær  ferSir  fegin  verSur  hann,  å  steini  hvilist. 

183.  Ilt  er  svart  skinn  hvitt  at  två. 

184.  Jdlasumar  verSur  påskavetur. 

185.  Alt  sodnar  f  sveins  maga. 

20  186.  Ta5  er  ikki  sart,  i5  sjålvur  ger  sær. 

187.  Tungur  er  tigandi  rddur. 

188.  Tiga  skal  millum  tveggja  vina. 

187.  Skarvur    er    ti  tunguleysur,   at    hann    kundi   ikki 
at  tiga. 
25  190.  Ilt  er  at  vera  tykkin  og  fåtøkur. 

191.  Gott  er  at  hava  tdgva  sveina:  er  annar  burtur,  er 
annar  heima. 

192.  Tolin  trivst. 

193.  Trugvur  og  dtrugvur  farast 

30  194.  Sjaldan  er  trællur  f  treyfum  gdSur. 

195.  Tr5llab5rn  grata  eftir  hvonnum  å  jdlum. 

196.  Steiuur  brestur  fyri  manna  tungu. 

197.  Togn  kemur  ikki  å  ting. 

198.  Hvat  ungur  nemur,  gamalur  fremur. 
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199.  Ofta  hava   ungum    hvClpi   vaxid   hyassar   tenn  f 
munni. 

200.  Alt  er  takt  i  utiferS. 

201.  Ut  kemur  inni  spunnid  tdgv. 

202.  Betri  er  vått  enn  brent.  5 

203.  Vatn  kemur  aflur,  hvar  vatn  hevir  veriS. 

204.  Væl  er  fiskaS,  td  ikki  er  laSid. 

205.  Ta5  er  eisini  eitil  f  vålgara. 

206.  Vesti  brandur  liggur  longst  å  eldi. 

207.  Ta5  svf5ur   at  bjarta,  16   undlr   hjartanum  hevlr  10 
llglS. 

208.  Bing  er  kyCmin,  15  elnkl  vexur  å. 

209.  Tå  Id  vesælamaSur  fær  vald,   kann  hann  sær  ikkl 
afturbald. 

210.  Gott  er  at  veija  borg,  tå  16  elngln  søklr.  15 

211.  Vlnur  er,  16  vomm  sær. 

212.  Tå  16  ina6ur  ger,    sum  bann  vil,   ger   bann  sum 
bann  er  tU. 

213.  Dælt  er  mannl  vltandi  or6. 

214.  Vlllgum  hestl  skal  ma6ur  makllga  rfda.  20 

215.  Ta6  eru  vomm  f  bvSrjum  g66grlpl. 

216.  Tå  16  5116  fer  Inn,  fer  vltl6  ut. 

217.  Ol  er  annar  ma6ur. 

218.  Ta6  er  Ikki  sart,  16  sjålvur  ger  sær. 

219.  HvOr  skal  sina  ævl  utlnna.  25 

220.  Litl6  krevur  til,  at  kellingarnev  blø61r. 


21 
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Gader. 

1.  Eg  veit  ein  fugl  Qa-^raleysan,  hann  settist  å  ein 
garS  hagaleysan;  kom  ein  jomfru  gangandi,  t6k 
bon   hann    hondleys,    steikti   hann   eldleys  og    åt 

^  hann  munnleys   (o:  sdlin,  sum  brægir  flykrukavan 

å  fonnini). 

2.  Liggur  i  brekku,  bitur  bein,  leggur  mergiu  eftir 
(sdlin,  i5  brægir  gleriS;  vatniS  liggur  eftir). 

3.  Feitt    um    veturin,   soltid^  um   sumariS   (veikur    i 
10         i  koluni). 

4.  Tad  soltnasta  å  landinum  drekkur  tad  feitasta  av 
sjdnum  (rakiS  f  koluni  sygur  i  seg  l;^si5). 

5.  Innan  lo6i5,  utan  snoWS,  blankt  i  enda  (kertuljds). 

6.  Eg  veit  eina,  og  væl  bon  byr,  dagar  og  nætur  hon 
15  sær  sn^r,    snyr  hon  sær  i  sinura   bondum,   stjelur 

ut  av  OSrum  londum,   hon   er  sær  so  litil  og  sæl, 
hon  er  betri  enn  gull  og  fæ  (tungan). 

7.  Hus  fult  innan  av  mati,  og  ongar  dyr  å  (egg). 

8.  Bolli   f6r   av   skarSi,    allar  gjardir  sprungu  av  — 
20  bann    var   hvorki  fyri  eystan    ella  fyri   vestan,   id 

bolla  aftur  bata  kundi  (eggi6  ta5  runda,  sum  datt 
og  brotnaSi). 

9.  Fer  eftir  grunni  vi6  gapandi  munni,  veitir  ollum 
mat  utan  sær  sjålvum  (ongul). 

25    10.  Kldrast  og  bitast  um  dagin  sum  tri)ll,  hålsfevnast 
um  nåttina  (kardarj. 


GÅDER,  323 

11.  Fult  av  kj^ti  og  blddi  um  dagin,  gapar  sum  tr5ll 
um  nåttina  (skdgvur). 

12.  Fult,  tå  i8  hvolvir,  tdmt,  tå  i8  stendur  (hiigva), 

13.  Ma5ur  ni5ur  f  bergiS  seig,  snarliga  ta6  eftir  honum 
leid,    snaraSi   hann    sær  runt   sum   kvorn,   hvorki    5 
hevSi  hann  lær  ella  mjodn,  hvOrki  hev8i  hann  lær 
ella  drunn,  krøkti  hann  ta5  f  sin  munn  (snælda  vid 
rennili,  nokka  og  tdgvi). 

14.  Fer  igj5gnum  veggjarhol  og  dregur  garnarnar  eftir 
sær  (nå!  og  tråSur).  10 

15.  Eg  veit  eitt  djor,  ta5  fer  millum  haga,  ta8  ber 
sina  kliv  utan  maga;  skjdtt  ta8  er,  titt  ta8  fer, 
git  nu  so,  i8  hvat  ta6  er!  (snælda  vi8  togvi  å 
hj61rokki). 

16.  Krdkuti  fa8ir,  kuputa  m66ir,  tr^  bornå  bålibrenna  15 
(hoddan,  potturin  og  faturnir). 

17.  Skjytur  frå  sær  allan  dagin,  breiSir  å  seg  um 
nåttina  (eldur,  logandi  um  dagin,  hirdur  um 
nåttina). 

18.  Keytt    leikar    undir   rassinum    svarta  (pottur  yvir  20 
eldi). 

19.  Inn  fer  hann  treySur,  tit  kemur  rey5ur,  klinkar  i 
skallabeini5 ,  ikki  er  hann  deydur  (jarnnagli,  i6 
ver6ur  smi8a8ur). 

20.  Hoggur    allan    dagin    og    sæst   ikki   spdnur   eftir  25 
(eygnalok). 

21.  Rennur  allan  dagin,  og  sæst  ikki  spor  eftir 
(snælda). 

22.  Tvey  matast  um  heyg,  hvassliga  bi  tast  tey  (saxur). 

23.  Deytt  ber  livandi  vitni  (bismari).  30 

24.  Hin  deySi  grov  tann  livandi  upp  (klovin  tdk  tann 
hirda  brandin  ur  Oskuni  fyri  at  fåa  «liv»  o:  eld). 

25.  Sonurin  std8  i  durunum,  tå  i8  faSirin  var  føddur 
(roykurin  i  Ijdaranum,  å5renn  eldurin  logar  i 
grugvuni).  35 
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26.  Stendor    inni,    vaskar   sær    liti   (skiggjastongin   i 
Ijéaranum  -—  ella  Ij6araskj<51i5). 

27.  F^ra  systrar   standa  å   einum  heygi,  allar  hyggja 
igjOgnum  eitt  eyga  (hornstavirnir  i  Ijdarakarminum). 

5    28.   Hoppar    og    skroppar,    ber    mannabein    f    maga 
(båtur). 

29.  Loypur  skjdtari  eftir  rygginum   enn  hundur   kann 
renna  (båtur,  skip). 

30.  Eg  veit  eiua  gråa  gås,  bvft  Q5dur  f  hennara  hålsi ; 
10         lot  er  hon  i  logni,   fadd    vid    ongum   korni  (segl- 
skip). 

31.  Eg  metti  hundi    millum   Qarda,   var   ennisbrattor, 
tr^nsvartur,  riyjalangur,  buksvangur  (båtur). 

32.  Dartar  lit,   dartar  inn,  dartar   aftur   i   rassin   sin 
15  (hurS). 

33.  F^ra  bradur  standa  å  eini  tugvu  og  skjdta   hvftar 
pilar  (jugurid  å  kugv,  sum  verSur  mj61ka5). 

34.  Bassur  upp,  rassur  nidur,  tiggju  draga  ffra  (genta, 
sum  situr  undir  kugv  at  mjélka). 

20  35.    F^ra  hanga,  fyra  ganga,  tvey  veg  visa,  eitt  dartar 

aftast    (kugv,  —  boppurnar,    beinini,    hornini   og 

halin). 
36.   Eg  siggi  leikarin,  men  leikarin  sær  ikki  meg  (ryssa 

og  nyfolaS,  blint  fyl). 
25  37.  Stendur  å  steini  vi5  einum  beini,   ger   seg    heitan 

vi5  ti  feita  (ovnur). 

38.  Gapar    upp  og  aftur,  ofta  heitt,   men  aldri   sveitt 
(klovi). 

39.  IFpp  fyri  bakka,  ni5ur  fyri  bakka,   triggjar  tenn  i 
30         nakka  (kvisl). 

40.  Stendur  og  ikki  gongur,  hevir  liv  og  ongan  anda 
(urt). 

41.  Fær  stadid  i  musareidri,  men  ikki  ligid  å  oxabåsi 
(fjallstavur,  fleygustong). 
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42.  Gult  fer  undir  rutarfelli,  hvitt  kemur  aftur  (korn 
å  kv5rn). 

43.  Etur  vi6  eyganum,  sp^r  vi6  liSini  (kv5rn). 

44.  Stuttur  stakkur  dansar,  kyarnkallur  kvad,  eftir  kom 

« 

hin   langa   sldd    —    git    mær   tad!    (mji^uspælid,    5 
kvOrnin  og  åin). 

45.  Eg  veit  eitt  hus  fult  av  hvftgåsum,  rey5  leikar 
mitt  i  (muOurin,  tenninar,  tungan). 

46.  Framman  sum  spegil,  aftan  sum  dregil,  um  midjuna 
stappaS  mjOlhit  (kvidin  ketta).  '  10 

47.  Eg  veit  eitt  træ  hægst  å  Qalli  vid  trettan  greinum, 
f^ra  reidur  å  hvOrji  grein,  sex  fuglar  i  hvoijum 
reidri,  hin  sjeyndi  ber  gyltar  QaOrar  (åriS  vi6 
månaSum,  vikum  og  dOgum). 

48.  Hvat  er  hægsti  sumarvCxtur?  (vilini  i  lambinum).    15 

49.  Hin  deyfii  bar  tann  livandi  av  skdginum  (kembu- 
kambur  i  håri). 

50.  Titilin  harSi  sprakk  av  skar5i;    teir  s5gdu  frå,  i5 
ikki  vdru  hjå  (skalvur,   i6   leyp   av   bergi  niSur  å 
eina  bygd  og  drap  fdlkini;    aSrir,   sum   ikki   v6ru  20 
har  staddir  tå,  sOgdu  sfdani  frå). 
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Sagn. 

L   Dvorgar. 

Dvorgar  eru  lågir  og  tjukkir,  skeggleysir,  men  té 
ikki  Ijdtir  å  at  lita.    Teir  biigva  f  stdrum  steinum  ella 

5    i  heygum  undir  klettum;    tilikir   dvOrgastoinar   finnast 

vf5a  hvar  i  oyggjunum.     Dv(^rgar   eru   gédsligir,   men 

t  r      tola  ikki  klandur  nær  bustadinum:    tå   verSa  teir  illir 

og  fara  f  vreidi    burtur   hadani;   ti   stendur   hin    st(Sri 

dvorgasteinurin    i    Skuvoy   klovin   sundir,    ti   at    tveir 

10  drringir,  sum  har  å  sinni  vdru  staddir,  bd6u  ilt  og 
bardust;  tå  flyddu  dvfirgarnir  og  kluvu  steinin.  Dv5rg- 
ar  eru  bestir  smiSir;  av  teimum  lærdu  menn  fyrst  at 
herSa  stål  i  vatni;  åOur  t^jx^B.  teir  jarni5  ut  og  smi6- 
a6u   tad  vi5  at  buka  ta6  kalt  vift  hamri.     DvOrgatdlini 

15  8mi5a  sjålv.  Dvorgamegin  er  i  beltinum,  sum  teir 
gyrSa  seg  vid  um  mi6ju;  fært  tu  beltiS  frå  dvorgi,  er 
hann  fyri  einki,  og  kunna  tå  leggjast  treytir  å  hann  at 
smiSa,  hvat  ma5ur  krevur,  og  geva  dyrgripir  fyri  at 
fåa  aftur  beltid.     Undir   steinunum,    hvar   teir   biigjva, 

20  kann  ofta  siggjast  5ska  liggja,  sum  er  sdpaS  ut  ur 
smi5ju  teirra. 

Ein  klettur  stendur  i  Gåsadali,  hvar  ibygt  er  av 
dvorgum;  har*  inni  hoyrast  teir  stundum  smiSa.  Ein 
fåtækur  ma5ur   var   eina  ferSina   nor5ur   i  Tungu   og 

25  setti  upp  torv;  hann  så  klettin  opnan  og  dv5rgarnar 
8mi5a  har  inni;  hann  gekk  nærri  at  hyggja  at  hesum. 
Dvorgur  kom  tå  tit  i  dyrnar  og  seg5i  vid  hann:  -nasa- 


/Va^ 
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djarvur  vart  tå,  so  fåtækiir  tu  ert;  td  skalt  tu  eiga 
henda  knivins  og  nu  kastadi  bann  honum  tit  ein  knfv, 
id  var  so  hvassur^  at  hann  beit  alt,  id  bar  viS  eggina 
&  honum,  hvussu  hart  mundi  vera. 


n.    Huldufélk. 

Tey  er   stdr   av  vOxti,   klæSini   eru  (^11  grå,   håriS 
svart;  bustadur   teirra  er  I  heygum,   tey   kailast   eigigi. 
•  dlvar- ;  ein  •ålvheyggjur«    er   f  Nordstreymoy   sunnan 
fyri  Vik  (Haldorsvfk).    Tey  liva  sum  onnur  Mk,  rdgva 
tit,  hava  sej8  og  neyt,  sum  ganga  fmillum  onnurneyti  lo  ^^^^  j 
haganum.  HuldufdlHni  kunnu  gera  seg  sjålv  og  ta5,  i5 
tey  eiga,   dsjdnligt  fyri  menneskjum,   og   ti   sigist   ofta 
um  nakad,  i5  onkur  soknast  eftir,  at  »hulda  hevir  Qalt 
ta8»).  Tey  vilja'fegiQ  fåa  småbOrn,  sum  ddoypt  eru,  tir 
Ydgguni  og  leggja  sini  aftur  i  hana,  men  hesi  verSa  tå  15 
U-^     Mtlingar  millum  manna.    Ofla  hv5rva  små  bdrn,   sum 
nti  ganga  einsumdil,   og  tå  er  tad  huldufdlk,   sum   eru 
farin   vid   teimum;   tey  tinnast  stundum   aftur  langar 
vegir  burtur  frå  bygdum  og  hava  tå  sagt  frå,  at  stdrur 
maSur  hevir  borid  teimum  mat,   medan  tey  hava  verid  20 
burtur.      Huldug^nturnar    fåa    ofta    hug   at   kristnum 
drøingjum  og  royna  ti  at  froysta  teir  og  draga  teir  til 
sin;  ganga  teir  burtur  f  haga  og  eru   tystir  og  mddir, 
opnast  heyggjurin,  og  genta  kemur  tit  at  bjdda  teimum 
drekka,  ol  ella  mjdlk;   blåsa  téir  tå  ikki  froduna  oman  25   ^ 
av,  drekka  teir  sær  dminni,  ti  i  henni  liggur  gandurin,  ^ 
og  har  vid  tø  la  tær  teir,  fåa  vald  yvir  teimum  og  hava 
teir  vid  sær  inn  f  ålvheyggin. 


m.    Vættrar  og  visa  Haxjun  i  OrSavik. 

Vættrar  eru  småir,  fridir  til  litsjdndar,  gddir  andar,  ^q 
^um  bugva  i  husunum  hjå  gddum  fdlki,  og  undir  teiira.  ^^æM 
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Uvd  njdta  tey  sælu  og  fåa  styrk  av  teimum,  so  at  alt 
gongur  væl  i  lag  i  ti  husi,  hvar  Tsettrar  eru;  sælnr  er 
vættra  vinur,  ti  at  bann  kann  hvOrki  trdll  ella  huldu- 
félk  ella  nakar  livandi  undir  jdrdiniellaåjdrdinigranda. 
5  Maijun  f  OrSavik  var  komin  nor8an   ur  KoUafirdi 

til  SuSnroyar  og  er  s5gd  at  hava  veri6  ein  av  ramastu 
konum  i  gandi,  sum  i  minni  eru  har  havdar;  bon  var 
hia  vitugastA  og  duguligasta  kona  i  allar  måtar.     Hen 
var  fyrndarrik  og  åtti  nagd  av  neyti  og  seydi  og  OUum 
10  g<5dgætuin  —  ei  undur  i!  —  vættrarnir  bu6u  bjåbenni. 
Hon  bevAi  å  gardi  sinum  eiu  vitleysan  drong,  sum  boa 
bevSi  at  akta  seydin   av  banum   um  sumarid,   tå   16 
bann  kom  inn  um  gardarnar;   men   besin   b^tlingurin 
kondi  sær  einki  annaS  at  gera  utan  sjålvt  betta.   Medan 
15  Marjun  var  i  dOgum,   komu  vikingar  ur  sudurlondum^ 
Turkar,  at  berjaFaroyar;  teir  komu  eisini  til  Suduroyar, 
lendu  i  Hvalba  og  ætladu  tå  badani  suSur   eftir  oy  at 
ræna  og   oyda  alt  i  binum   sySru    bygdunum   å   sama 
bått,  sum  teir.  bOvdu  farid  fram  fy  ri  nordan.     Nu  sær 
20  Marjun  teir  koma  gangandi  sudur  um  båls  oman  iméti 
OrSavik ;   men  bon  ræddist   ikki   sum   bini,   id    åfåån 
undan  teimum  til   Qals   og  krdgvadu   seg   i   bellir  og 
bolur   og   bongdu   svart  vadmal  fyri;   —    nej,   Marjun 
sendi  bin  b^tta  dreingin  vid  vardbundinum   tit   å  bain 
25  og  segdi  viS  bann,  at  bann  skuldi  beita  hesa  mennirnar  tir 
banum.    Hann  bugsaSi  um  ongan  vanda,  armingin,  og 
fér  ti  dræddur  og  kåtur'at  gera  bvat  béndakonan  beyS 
bonum,   so   sum   bann   var    vanur.     N6  bann  kemur 
X  rennandi  imdti  rånsmonnunum   vid   sinum   litla  bundi,. 
30  sum    var   taS    ikki  annad   enn   nakrir   styggir   seydir» 
sum  altid  firradust  undan,  tå  id  bann  kom  vid  bundinum, 
sted  bin  rodna,   matmddirin,   undir   stovuvegginum   og 
peikadi  vid  bondini  imdti  Turkunum.      Nu    teir  siggja, 
at  eitt  vesælavætti  av  dreingi  kemur   so   djarvur  imdti 
35  teimum    vid   litium   bundi,  og   at   ein   gomul   kelling 
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stendur  so  trygg  undir  stovuvegginum,   verSa  teir  bils-    . 
nir  og  hugsa  vid  sær,  at  besi  bæSi  td  ikki  mundu  vera 
so  veik,  sum  tey  tdktust  at  vera  fåment,  men  i  loynd- 
um  hava  tad  at  veija  seg  vid,   sum   d^rt   kundi  koma 
teimum  at  standa.    So  er  sagt,  at  teir  tordu  ikki  fara    5 
loDgur  sudur  å  oynna,    men    sntidust   aftur  beina   lei6 
til  Hvalb^jar.    Har  tdku   teir   tvær  gentur  ut  vi6  sær, 
sum   skyldar   vdru    vi6   Marjun;   og   tå  id   hon   hetta 
frætti,  segdi  hon,  at  ådrenn   bldd   hennara  var  kalt  (o: 
ådrenn  sjeynda  ættarlid  frå  henni  var  deytt),  skuldi  tad  lO 
verda  hevnt,  og  hetta  Turkafdlkid   koma   til  at  standa 
undir  einum  kongi  tir  ddrum  riki. 

Marjun  f  Ordavik  hevdi  gdda  eydnu  vid  sær  i 
ollum,  hon  fekst  vid,  og  alt  gekk  henni  væl  i  lag;  og 
tad  komst  av  ti,  at  teir  gddu  vættrarnir  biidu  hjå  1& 
henni  i  stdraQdsi.  Men  hon  gloymdi  heldur  ikki  at 
seta  eina  dyllu  vid  mjdlk  til  teirra,  hvOrja  ferd  neyta- 
konur  hftvÆiTmjdlkad  ktinum.  Vættrarnir  lanadu  henni 
fyri  vælgerning;  —  ikki  var  trot  å  mjdlkini,  hon  fekk 
undan  kunum,  so  leingi  vættrarnir  vdru  staddir  i  stdra-  20 
Qdsi;  eingin  sjiika  kom  at  neytunum  og  seydinum, 
medan  teir  vardu  tey.  Ikki  gjrrdist  neytakonum 
neydugt  at  sita  uti  i  Qdsi  um  nætur,  um  so  var,  at 
ein  kugv  var  væntandi  at  kålva;  —  kålvadi  hon  tå  å 
nått  lå  kålvur  ikki  i  fldri  um  morgunin;  td  at  eingin  25 
var  staddur  hjå,  men  tå  id  Qdskonan  kom,  stdd  kålvurin 
å  båsinum  bundin  vid  silkibandi  undir  biøginum  å  kunni, 
so  at  hon  kundi  sleikja  hann.  Gentan,  sum  kom  ut  i 
Qds  at  ambæta  kunum,  måtti  tå  strax  loysa  kålvin 
lir  silkibandinum  og  leggja  tad  å  bi^n,  og  hadani  tdku  30 
vættrarnir  tad  so  aftur  til  sfn.  Marjun  var  tf  gdd  vid 
vættrarnar,  sum  gjj^rdu  henni  so  mikid  gagn,  og  hon 
legdi  elsta  syninum  titt  og  ofta  dyrt  vid,  at  tad  skuldi 
hann  vita,  at  tå  id  hann  tdk  vid  gardinum  sum  bdndi 
eftir  henni,   at  vættrum  var  gott  at   hysa,   og  teimum  35 


skuldi  bann  altid  geva  inninat,  og  tdk  hann  si6t&ii6a 
av  og  breyt  nidur,  mundi  tafl  verila  boaum  og  oOnim 
til  meina.  Maijuu  doyfli.  og  sonurin,  sum  nu  varO 
bdndi  i  Or&avik,   legdi  ibki  lag  E,  hvat  niaiBman   hev&i 

6  vara5  hann  yib.  og  breyt  stdraljcis  ni8ur.  Mentdfl.>iddu 
vættrarnir,  bflOu  ilt  yvir  hann  og  alt  skyldf<jlk  hansara, 
aum  I  Ordavik  var  —  bråflan  bana  skuldu  611  fia. 
Sama  da^n  i&  betta  barst  til,  kom  maSur  gangandi  ur 
Vflgi  norOur  eftir  oy;  t&  i5  hann   kom   å   Mannadkar9, 

10  metti  hann  eini  pinkulitlari  konu,  aum  kom  oman  av 
akarSinum,  leiSandi  tvoy  cYurlitil  smdborn  hvort  vi5 
sina  bond  og  tridja  hevdi  hoo  å  bakinum;  i  ti  hana 
f6r  um  tcy,  hoyrdi  hann  hesa  konuna  siga:  ■bovnt  akal 
TorSa,  at  vit  roåttum  flVggja-.     Og   hevnt   var5;    ritt 

IB^kvold,  18  teir  triggir  brafiurnir  Kru  ut  at  dyrgja  auOur 
vifl  landii  har  I  flr3inum,  brcyt  flesin  undir  Tjaldarviks- 
hdlmi  i  teir  og  hvelvdi  bdtin,  so  teir  ginguallir  burtur, 
å  båtinum  vCiru.  Marjun  dtti  eisini  triggjar  detur, 
sum    voru  i  OrOavik;    tær   doy8u  stiitt   pftir   av   rini 

20  drcpandi  landfarsutt,  i6  gi'kk  bar  i  bygdini.  Alt  hetta 
var  hcviid  frå  vættrunum,  sum  flyddu  fir  OrSavik. 


IV.    Marra.      '.■-  .' 
Marra  likiat  teirri  fagrastu  gentu,   men    or  U   bit 
vfirsta  trfill,    Um  nætui,    td  i8   fdlk    Hggur  og  svevur, 

25  kemur  lion  inn  og  leggur  seg  å,  tey  og  tr<stir  so  faat 
å  brdsti5,  at  tey  fåa  ikki  drigiO  anda,  ei  heldur  rort 
lid  ella  lim.  Hon  fer  vid  fingrum  sinum  inn  i  muunin 
i  teimum  at  telja  tenninar;  lelvast  benni  stundir  at 
fåa  tær  taldar,   iniasir   malturin   strax  andaa  og  ver5ur 

30  livleyaur.  Tey  ciga  tt  at  royna  at  fda  marru  burtur 
av  sær  og  reka  haua  lit,  og  eru  tey  tå  ment  at  ri^pa: 
<■  Jesus«,  må  bon  fljggja  og  hv6rvur  sum  skjritast  ut,  Teir 
tykjaat  ofta  at  liggja  alvaknir  og  at  siggja  marru  koma 
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inn  i  stovuna,   fram   at   seingini   og  leggjast  oman  & 
rekkjuvåSina  og  fara  at   trilya   inni    i  munninum  eftir      K 
tonnunum,  og  kimnu    td   einki   gera  fyri  at  verja  seg 
iméti  henni.    Um  kvOldid  kann  hon  vera  f  stovuni  og 
td  ikki   siggjast;  men  taS  spyrst,  tå  i5   tu   tekur  kniv    5 
og  baUar  inn  I  klut  ella  sokkaband,  sum  er  tvffalt  lagt 
i  helft,   og  førir  knivin  trfggjar  ferSir   i   ring   um  teg      ^ 
av  aSrari  hondini  og  i  aSra,  meSan  tu  lesur: 

Marra,  marra,  minni, 

ert  tii  her  inni,  10 

minnist  tu  ikki  slagiS  ta5, 

i5  Sjur5ur  Sigmundarson  gav  tær 

å  granarbeini5  å  sinni? 

Marra,  marra,  minni, 

ert  tti  her  inni,  15 

ut  skalt  tu  fara, 

bera  bæSi  mold  og  flag  ^ 

og  alt,  i5  her  er  inni! 

Liggur  nu  knivurin  inni  i  bugtini  å  ti  tvifalt  saman- 
lagda  bandinum,    tå   id    tad    er  rikid  upp  aftur,  tå  er  20 
marra  inni,  og  tå  må  sami  atbur5ur    vera    havdur  vi5 
knivinum  og  bandinum  at  royna  at  fåa  marru  ut  koyrda. 
Gott  sigist  ta6  likaleiSis  at  vera,  fyri  at  for5a  henni  ut     "? 
sleppa  upp    1    seingina,  at  venda   skdnum    solei5is  um 
kvoldi5,  tå  i5  niSur  verSur  farid,  at  hælurin  horvir  fmdti  25 
seingini  og  framskdgvurin  frå  henni  tit  eftir  gdlvinum; 
tå  skal  marra  hava  ilt  vid  at  sleppa  upp  i  song. 


V.    NiSagrisur  og  Loddasar  steinur.  /,.<. /<yrj 

Nidagrisur  er  litil,  tjiikkur    og    boUutur,   sum  eitt 
liti5  reivabarn    ella    stort    no5a,   dimmdrevSur  av  liti.  ao 
Hann   sigist   at   vera,    hvar    nyfødd    leysingaborn   eru 


r: 


/ 
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dripin   og   grivin   utan    at   hava    fingid   navn.     Hani^ 
liggur  ti  og  veltist  fyri  fdtum  å  monnum,  at  villa  teir^'^*-^ 
burtur  av  leid;  sleppur  hann  fmillum  føturnar  å  manni^  ^*^ 
gongur  madurin  ikki  av  ^    I  bønum  vid   bygdina    å    ^ 

^  Skala  i  Eysturoy  stendur  ein  steinur,  sum  kallast 
Loddasasteinur;  har  lå  ofta  ein  nidagrisur  fyri  fdtum 
å  f<51ki,  sum  ferSaSist  har  å  myrkri;  ein  maSur^ 
sum  gekk  har  eina  ferdina  og  hevdi  mein  av  nidagrfs- 
inum,   vard  illur  og   segdi  tå:    «hasin  Loddasin!*,  og: 

10  tå  grdv  hann  seg  nidur  i  jdrdina  vid  steinin  og  såst 
onga  tid  aftur,  tf  tå  hevdi  hann  fingid  navn. 


VI.    Qivrinar  hol  i  Sandoy  og  Trollkonurnar  vift^ 

Fjallavatn  i  Vågum. 

a.    Fyri  vestan  Sandsbygd  er  eitt  stdrt  hol  niduF 

15  i  j5rdina,  sum  kaUast  -Givrinarhol«;  undir  tf  byr  ein 
gfvur.  Tad  er  manna  sdgn,  at  madur  fdr  heiman  av 
Sandi  og  nidur  å  botn  å  holinum  at  finna  gfvrina, 
Hann  kom  væl  fram  sfna  ferd  og  så  har  yvirvaxna 
kelling  standa  og  mala  gull    å   eini   kvorn;    eitt    Iftid 

20  barn  sat  inni  hjå  henni  og  spældi  sær  vid  eitt  guU- 
kelvi.  Eellingin  var  blind,  og  ti  hætti  madurin  sær  so 
spakuliga  fram  at  kv5rnini  og  tdk  til  sfn  av  guUinum, 
id  hon  mél.  Givurin  hvdrki  så  ella  hoyrdi  nakad  til 
hansara,  men  kendi  té  å  sær,  at  okkurt  ilt  mundi  vera 

25  å  ferd  og  mælti  tf:  «annad  hvort  er  tad  musin,  id 
melur,  ella  tjdvurin,  id  stjelur  —  ella  ruggar  henda 
gamla  ikki  rætt».  Madurin  fdr  nu  frå  henni  vid  gull- 
inum,  tdk  gullkelvid  frå  barninum  og  sldgtad  f  heysin; 
tad  fdr  tå  so  sart  at  grata.    Nu,  gfvurin  hetta  hoyrdi^ 

30  grunadi  hon  ilt  og  sprakk  å  fetur,  trilvadi  eftir  honum 
um  alt  heliid,  men  fann  ongan,  tf  at  madurin  var  tå 
longu  sloppin  upp  ur  holinum,  stigin  å  hestin  og  tvi« 
sporadi  sum  skjdtast  heim  vid  gullinum.   Gfvurin   rdp- 
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a5i  ti  sum  harSast  efUr  granukonu  s(ni,  s^i  beani 
frÅ  sEnum  vanda  og  bad  bana  bjålpa  sær  at  takatjdvia. 
Hoc  var  ikki  sein  Å  tetur  at  renna  eflir  bonum,  gina5i 
tvdrtur  um  vatuift  so  faet,  at  f6tasporini  efggjast  ean 
i  Bteinunuui  bvOtt  9poi  Binnminni  yatniO,  og  kallast  tey  5 
»Gfviinarspor*.  Hanu  var  komin  bo  væl  fcamao  undau, 
at  langt  var  Emillam  teitra,  til  tess  baan  kom  å  Volis- 
myri,  tå  var  bin  glTuriD  komiu  bonum  so  nær,  at  bon 
nåddi  at  tifva  utii  balan  å,  hestinum,  og  bon  slepti 
bonum  ikki,  men  stedgadi  hestinum  i  ferdini;  madnria  10 
koyrdi  so  bart  undir  bestin,  at  hann  sprakk  fram  eitt 
lop,  men  balin  slitnaOi  fri,  tfat  givurin  vat  fost  å 
fiitum  og  orkadi  at  halda  imiJli ;  hesturin  datt,  og  mad- 
urin fram  av  honum  ~  tå  såst  kirbjan,  og  maOurin 
var  bjaigafiur,  og  givurin,  snm  tå  eiuki  vald  bev8i  å  is 
honum,  mitti  vi6  ti  skili  venda  aflur.  Enn  boyrist 
yvir  ■Givrinarboli-,  bvussu  hin  gamla  blinda  givurin 
melur  gull  !  ti  djiipa  bellinum. 

b.  Tvær  troUkonur  biigva  vi8  Fjallavatn  i  Vigum: 
onnur  vift  Torman8gj<!gv  og  onnur    handan  fyri  vatnifi  30 
*å  Fjollum-,  Bum  hesin  bagaparturin    kallast.     Onnur 
teirra  var  lamin,  og  hon  hev5i  lagt  reySa    stakk  sin  å 
ein  klett  at  sdla,  tå  19  ein  inåDur   ur    Sandavågi   kom 
ridandi  bar  fram  ihjii.    Madurin  tekur   stakkin   og  fer 
tvfsporaudi  å  rossinum    burtur  vi5  bonum.      Nu  sær  2& 
kellingin  mannin  og  stakkin,  sum  bann  hevjr  stoliJ)  frå 
benni,  men  lamin  sum  hon  er,  orkar  hon  ikki  sjålv  at 
renna  eftir  honum  og  répar  t!  til  trOlIkoDuna  binitm^;iii 
-vatuid:  »bjfilp,  systir!    stfgl   stfg  sbiiuml*     Hon   snm 
skjétast    avstad    eftir    honani] 
undan  å  ryssubakicum.    So  g( 
Vatnsbrekku,  tå  {6t  bæOi  baoD 
har  i  brekkuDi  rennur  ein  &,  li 
lianu  aegdi  tå:    'hetta  Tai  mi 
kallast  åin  Sålarb<Starå.     Alt 
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honum  og  vann  meir  og  meir  inn  å  h^nn;  tå  id  hann 
var  komiu  yvir  um  brekkuna,  var  hon  honam  so  nær, 
at  hon  nåddi  at  triva  xsm  stakkin  og  sleit  hann  frå  honum, 
td  so  at  stakkurin  skradnadi,  og  madurin  hevdi  adra 
5  ermuna  eftir;  tå  såst  Midvågskirkja,  og  trållkonaiv 
måtti  i  hesum  vidurskiftum  fl^ggja  aftur.  Men  henda 
stakkarerman  var  so  stor,  at  hon  rOkk  sundurskorin  til 
altarklæ5i  i  oUum  f^ra  kirkjunum  i  Vågum. 


VII.    Nykur. 

10  Nykurin  byr  i  vOtnum;  å  botninum  niSrif  d^pinum 
hevir  hann  sitt  tilhald;  men  haSan  fer  hann  ofta  å 
land,  og  honura  er  ikki  gott  at  møta;  stundum  er  hann 
likur  einum  vokrum  litium  hesti,  sum  tykist  at  vera 
gd6ur  og  spakur,  og  har  vi8  lokkar  hann  fdlk  at   nær- 

15  kast  til  sin  at  klappa  honum  og  striika  honum  eftir 
baki,  men  tå  i6  tey  tå  koma  at  nerta  vi8  halan,  ver8a. 
tey  åfost  vid  hann,  og  tå  sleppir  hann  ongum,  men 
dregur  tey  vi8  sær  til  botns  f  vatninum.  Stundum 
mjøtir  hann  fdlki  f  mansif ki  sum   ein   priidur  unglingi 

20  at  lokka  gentur  vid  sær  og  lovar  teimum  gledi  og 
gaman  f  sfni  hoU,  um  tær  vilja  fylgja  honum  eftir; 
men  fåa  tær  tå  illgruna  um,  hvor  hann  er,  sum  tær 
eru  vid  at  geva  seg  burtur  til,  so  at  tær  fåa  nevnt 
hann   vid   rætta  navni:    « nykur »,  missir  hann  maktina 

2.)  yvir  tær  og  må  sleppa  teimum  og  fara  einsumallur  f 
vatn  sitt.  Tad  er  sagt,  at  nykurin  kann  likaleidis  um-  / 
skapa  seg  likan  Ollum  ferføttum  djdrum,  utan  stikulin  \ 
\  av  vegra  ella  veduri ambshorni  skal  hann  ikki  kunna 
skapa  å  seg;  men  rossi  er  hann  likur,  tå  id  hann  ikki 
^»^'»^  30  hevir  broytt  ham  sin,  og  tad  hévir  borid  monnum  til 
at  fåa  vald  yvir  hann  vid  at  rista  kross  å  baki  å  hon- 
um, og  hava  teir  tå  haft  hann  til  at  draga  vid  halanum 
stort  grdt   oman  ur  fjollum  til   gerdisgardar   ella    hus,_ 
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sum  enn  sæst  f  Htisavik  i  Sandoy  og  å  EiSi  i  Eysturoy, 
og  ta5  stdra  grdtid,  id  har  er  saman  komid,  ber  vitni 
um,  hvussu  sterkur  hann  er.  Å  Takmyrum  i  Sandoy 
liggur  ein  st<5rur  klettur,  sum  teir  vildu  hava  hann  at 
draga  tilHusavikar;  men  har  slitnaSi  halin,  og  steinur- 
in stendur  har;  ein  partur  av  nykarhalanum,  sum  var 
åfastur  vi6  steinin,  er  sjdnligur  å  honum  enn. 


VIII.    Marmennil  og  Anflnnur  bondi  i  Elduvik. 

Marmennil  er  Ifkur  fdlki,  men  er  gddan  mun  minni 
i  vaxtralagi;  fingrarnir  å  honum  eru  langir.    Hann  livir  lO 
å  havsbotni  og  ger  utrdSrarmonnum    mein   vi6  at  bita 
agnid  av  onglunum  og  seta  fast  i  botn,  so  at  teir  mega 
slita  snørini;  verSur  hann  krøktur,    er   hann  so  handa-     ^ 
fimur,    at  hann  kann  at  loysa  teyinarnaj   undan    snar-     t 
inum    og  solei5is   sleppa   undan   at   verSa    drigin   upp  15 
undir  bord  sum  annar  fiskur  og  tikin  inn  i  båt.     Eina 
fer5ina,  i5  hann  fekst   vi5  at    gera   sini  skålkabrogd  å 
havsbotninum,  bar  illa  til  hjd   honum,    tf    hann  ætladi 
sær  at  taka  um  endan  å  snari  Åntins  bdnda  ur  Elduvik 
at  seta  fast  1  botn,  men    i    ti    sama    bra  Anfinnur  vid  20 
og  krøkti  marmennilin  1  aSra  hondina;  vi6  einari  hond 
kundi  hann  ikki  gera  seg  leysan  og  faa  teymin  loystan 
av  snarinum,  og  soleidis  var  hann  drigin    upp,    krossur 
ristur  å  hann  og  fluttur  heim  til  hus.    Anfinnur  hevSi 
hann  i  varSveislu    hjå  sær  i  årninum    og   måtti   hvort  25 
kvold  minnast  til  at  rista  kross  f  OU  fyra   horn  å  årn- 
inum,  hvar  hann  sat;   ikki  vildi  hann   eta   annad   enn 
^      ogn.    Tå  i5  fariS  var  til  utrdSrar,  hovdu  teir  marmenn- 
ilm  vi5  sær,  men  ikki  måttu  teir  gloyma  at  rista  kross 
fyri  hann,  tå  i5  hann  var  komin   inn    i    båtiu.     Ed5u  30 
teir  yvir  fiskatorvu,  settist  hann  at  læa  0^  spæla  i  båt- 
inum;  kastaflu  teir  tå  niSur,  treyt  ikki   at   fiska,    helst    -; 
tå  i5  hann  drap    fingurin    niSur   f    sjdgvin.      Anfinnur 
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hevdi  langa  tid  marmennilin  hjå  sær;    men    ein   dagin 

?     var  ndgv  brim,  tå  id  teir  flotada  båtin   at  fara  til  ut- 

rdSrar,  og  tå  var  glojrnt  at  rista  kross   å   hann  f  båt- 

inum;  tå  id  teir  v<5ru  komnir  frå  landi,    smoygdi  hann 

5    sær  ut  fyri  bord,  og  sum  vera  mundi  såst  hann  ikki  aftur. 


IZ.    SJédreygU. 

Sjédreygil  (sjédreygur)  sæst  eftir  sdlsetur  standa 
å  utskerjum ;  tå  id  menn  fara  til  utrddrar,  rdpar  hann 
til  teirra   og  bidur  teir   iova    sær   i   båtin;   teir    hava 

10  standum  tikid  hann  inn  og  sett  hann  å  bekk  at  rdgva 
vid  hinum  monnunam;  medan  hådimmid  er,  rar  hann 
minst  mdti  tveimum;  so  sterkur  er  hann.  Hann  kann 
væl  at  leggja  mid,  um  ikki  er  Ijdst  at  tekkja  ytini. 
Men  tå  id  lidur  mdti  degi,  minkar  hann  og,   tå  id  s61 

15  risur  app  ur  havi,  vegrast  hann  burtur  f  einki.  Teir 
hava  rist  kross  fyri  hann,  men  alt  sum  meir  og  meir 
hevir  rodad  fyri  s61  f  eystri,  hevir  hann  eymari  bidid 
fyri  sær  og  bønad  mennirnar  at  sleppa  sær  burtur. 
Eina  feidina  vildu  teir  ikki  sleppa  honum,   men   tå  id 

20  s61  var  upp  komin,  hvarv  hann,  og  tå  lå  breidageislin 
eftir  å  bekkinum;  tf  sjddreygilin  sigist  at  hava  skapad 
breidageislan  av  fdlki  upp  å  seg,  og  ti  liggur  breida- 
geislin eftir,  um  dreygurin  sjålvur  hvorvur.  Tilikar 
hvOrvusjdnir  eru  vid  honum:  tykist  hann  stundum  llkj- 

25  ast  manni,  stundum  hundi;  hann  er  mdreydur  at  liti; 
hann  tutar  og  ^lur,  so  tad  må  hoyrast  langan  veg; 
eldur  fykur  tir  honum,  tå  id  hann  er  staddur  å  landi; 
hann  hevir  ikki  meir  enn  ein  fdt  (ella  sporl),  men 
kann  hoppa  langt  å  honum;  sporini  hava  sæst  eftir  hon- 

30  um  å  kavanum.  Tå  id  hann  matir  manni  å  landi^ 
roynir  hann  at  ota  hann  ut  å  sjdgv. 


'1 
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X.    EafErfi. 
Hafifrugv  likist  fdlki  fyri  oman  beltia,   hevir   langt 
jarpt  hår  sum  koDa,  hon  floytir  ta9  ut  um  seg  å  sjégv- 
in;  td  hevir  hon  styttri  armar.   Fyri  niSan  beltia  er  hon 
sum   fiskur   og  hevir  spori  og  ro^slu.    Vendur  hon  sær 
mdti  båtinum,  tå  i6  hon  kemur  upp  ur  sjdnum,  verSur    5 
dve5ur,   og   tå   ræ5ur   um   at  rdgva    heim   aftur   sum 
skjdtast  og  royna   at   sleppa   undan  at  sjdlåtast.    Men 
kemur  havmaSurin   upp   hjå   henni,   verSur  gott  veSur. 
Haffrugvin  syngur  so  fagurliga,  at  menninir  ver9a  d6ir, 
tå  id  teir  lurta  eftir  sangi  hennara,   og  tf  eiga  teir   at  10 
stinga  vattatumlarnar  i  oyruni,   tT*  annars   vilja  teir  f 
edi  og  orviti  leypa  tir  båtinum  ut  å  sjdg?  til  hennara. 


XL    Sæneyt  og  hulduneyt. 

Sæneyt  (ella  sæk^r)  eru  lik  59rum  ktim  til  .utsjdnd- 
ar,  men  mjdlka  ndg  betur;  fdlk  vilja  ti  fegin  hava  15 
hesar  k^rnar.  Stundum  hava  tær  funnust  trettåndu 
nått  i  Qdsum  hjå  hinum  neytunum;  verSur  krossur 
ristur  å  bak  teirra,  verda  hesar  sæk;^rnar  standandi 
kvirrar  hjå  hinum.  /j     ^ 

Trettåndu  nått   finnast  eisinni   hulduk^r   stundum  20  i^J^ 
/  vA  c^   I  Qdsunum;  men  tær  vil  eingin  hava,  td  at  tær  mjdlka 
væl,  av  dtta  fyrr  huldufdlkunum,  sum  vildu  hevntslikt. 
Hesar   k^rnar   eru   eydkendar  frå  sækunum,   ti   at  tær 
venda  hdvdinum  upp  mdti  Qalli,  men  hulduk;^rnar  mdti 
sjdnum.     Huldufdlkini  hava  mong  neyt,   sum   ganga  f  25  r\ 
haganum  hjå  hinum  neytunum,   td  at  fdlk  einki  siggja 
utan  slni  neyt.     Huldukonan  I  Dali  i  Sandoy   hoyrdist 
telja  k;^r  sinar:     «Eg  sat  mær  i  heyggi  vi9   Rumlu  og 
Eeiggju,   har    hoyrdi   eg   Hupulin  gella;   oman   skrifta 
Håkur  og  Kråkur,  kenni  eg  Kinu  langs^spma,  Yla  og  30    * 
Åla,  Eskja  og  Kåla,  Geita  og  Grana,  Flekka  og  Fræna; 
Hildan  stjarna  er  kend  fyri  mær,  GuUgrima  og  Oxakolla, 

22 


*< 
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mist  havi  eg  G^imuna  ^åu,  stystu  og  lågu  —  komnar 
eru  k^r  okrar  allar;  stynjandi  gongar  hon  Brynja  aftast 
å  h5lnnura  av  ollum.« 


ZU.   Dulurin. 

5  EinaferSina  f  forSum  var  hungursneyS  i  Føroyum : 

felli  hev6i  veri9  å  seydinum,  koroiS  var  ikki  biinaS,  og 
einki  var  at  iBska  å  sjdnum.  I  Vågura  sigist  neySin  at 
hava  veri9  hin  størsta,  ti  at  ta5  var  langt  siSani  teir 
hovdu  fingiS  nakaS  å  teim  g65u  miSunum  vestur  i  havi       . 

10  og   viSari  å  vårgrunnunum  —  ikki   eitt   æti   fiskaSist;   ^^^T 
—  teir  royndu   at   régva   ut,   men   komu   sørir   aftur. 
Har   vesturi  gekk   nu    ein    fåtækur   ma5ur    tungur    og 
sorgarbundin    og  kærdi  sfna  ney5;  —  hann   åtti   mong 
små  born,    men    visti    sær    ongar  vegir,    hvussu    hann 

15  skuldi  fåa  ein  bita  at  leggja  f  munnin  å  bOrnunum. 
MeSan  hann  nii  so  gekk  1  dOpurhuga  og  råSloysi  og 
klagaSi  yvir  lagnuna,  sum  var  so  6bli5,  at  hann  skuldi 
svolta  b5rn  sfni  f  bel  og  doyggja  sjålvur  i  hungri, 
møtir  hann    einum    huldumanni,   sum    spyr  hann,   hvf 

20  hann  téktist  so  illa  h^rdur  og  hvat  var  honum  at  meini. 
VågamaSurin  sigir  honum  nu  frå,  hvussu  illa  hann  var 
staddur.  HnldumaSurin  svarar  honum,  at  synd  var  i 
honum.  at  hann  skuldi  tola  iflfka  neyS,  tf  ikki  treyt 
fiskuriut  tå  id  teir  hdvdu  dugad  at  iinna  å  hann,  og  ti 

25  vildi  hann  nu  siga  honum,  hvussu  mi5i5  åtti  at  verda 
lagt:  «strykkjur  i  Dali,  tugvan  å  Hardavolli,  åin  i 
tanga  —  har  skalt  tu  fiskin  fanga  —  tugt  jarn  og 
tro6i9;  —  hann  i9  ikki  fiskar  tå,  er  feigur.»  Men  tå 
id  huldumadurin  hetta  hevdi  sagt,  hvarv  hann  brådliga 

30  utan  at  t;^9a  hesi  duldu  ordini  og  hesi  dkunnigu  n5vn- 
ini.  T6  legSi  maSurin  sær  væl  i  minni,  hvat  sagt 
var,  og  fdr  at  grunda  yvir  hetta,  og  um  langt  og  leingi 
helt  hann  seg  n5kulunda  hava  fin  gid  skil  å,  hvar  midid 
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mundi   vera;   gomul  f61k  i  bygdini    kendu   nOvnini   og 
vistu  at  siga  honum^  hvar  hesi  ]^tini  skuldu  finnast.  Men 
Dii    var    eftir  at  fåa  at  vita,  hvi   huldumadurin    hevdi 
nevnt  »tugt  jarn  og  trodiS«.    XJm  sfSir  datt  honum  ta6 
i  huga,  at  tugt  jarn  kundi  vera  meilin  å  einum  boygsli,    5 
og  tro6i5  jarn  kundi  vera  hestaskdgvur ;  hetta  tdk  hann 
og  gjordi  sær  onglar  av.     Tå   i5   hann   nu    er  lidugur 
vi6  hetta  ver  kid,  manna  teir  båt  til  utrddrar  og  leggja 
mid  so  sum  Vågamadurin  hevdi  utt^tt  ord  huldumannins 
Hann  gav  ollum  båtmonnunum  onglar,  sum  hann  sjålv-  10 
ur   hevdi   smidad  av  meiliboygslunum  og  hestaskdnum, 
og  so  kastadu  teir  nidur.    Teir  vdru  komnir  å  tad  rætta 
midid,  og  ikki  hcvdu  teir  sitid  har  meir  enn  eina  gdda 
lotu,  fyrr  enn  båturin  var  sokkladin  av  fiski.    Teir  rddu 
nii  fegnir  heim  av  hesum  midinum,  sum  enn  å  dogum  15 
kailast  Dulurin  eftir  huldumanninum;  hagar  søkja  menn 
javnliga  enn.      Å  heimferdini  rddu  Vågamenninir  fram 
vid  ein  båt,    teir  ikki  kendu,    og    var   tad   huldubåtur; 
formadurin  reisti  seg  upp  ur  rongini  og  segdi  vid  Våga- 
mannin:    »eydnumadnr   ert  tu,    væl   var   tytt,    og   væl  20 
var  midid   funnid«  båturin    hvarv  tir    eygsjdn    og   såst 
ikki  aftur.      Men    utrddrarmenninir    ur    Vågum    vdru 
gladir  at  hava  nakad    at   geva  konum   og   bOrnum    tad 
kvoldid  og  sidari. 


Xm.    QåsadalsmaSurin  (  huldubåtinum.  25 

Ikki  er  Qoruslætt  f  Gåsadali  i  Vågum;  har  er  bratt 
berg,  fimtan  favnar  hått,  mdti  sjdnum;  Gåsadalsbygd 
liggur  ti  illa  fyrr  utrddri,  båtur  fær  ikki  stadid  undir  berg- 
inum  fyri  brimi  um  veturin,  teir  kunna  ti  ikki  hava  stdran 
båt  standandi,  av  tf  at  dråtturin  upp  i  bergid  er  tung-  30 
ur  og  ringur,  og  Gåsadalsmenn  hava  ii  haft  utrddrar- 
båt  til  havrddur  1  felag  vid  teir  I  Bø  og  vanir  at  rdgva 
tit  vid  teimum. 
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Ein  madur  ur  Gåsadali  for  eina  ndttina  i  gddum 
utrddrarlikindum  heiman  ffrå  til  gongu  eystur  å  Akranes, 
hvar  Biggjarmenn  skuldu  leggja  at  landi  og  taka  hann 
inn  i  båtin.  Tå  id  hann  kom  eystur  um  Skardså,  så 
5  hann  båt  régva  inn  at  Akranesi;  hann  vildi  ikki,  at 
teir  skuldu  dvdljast  leingi  eftir  sær,  og  t<5k  tf  at  renna 
hart  oman  til  teirra.  Hann  så  nu,  at  sjey  menn  vdra 
å  båtinum,  og  at  sessur  stdd  leysur  fyri  honumå  einum 
bekki;  td  tekti  hann   ikki  menninar,  ti  at  dimmid  var 

10  ikki  tå  meir  enn  fariS  at  lætta.  Gåsadalsmadurin  hevdi 
ongan  illgruna  å  nOkrum,  men  hugsadi,  at  alt  var  so 
sum  tad  åtti  at  vera;  hann  var  kvikur  at  springa  inn 
i  båtin,  og  teir  logdu  strax  frå  landi.  Madurin  settist 
å  bekkin,    i5   hann   var   vanur   at   sita  å  og  legdi  ut 

15  årina;  men  nu  hann  hyggur  um  seg,  kennir  hann  ong- 
an roann  å  båtinum  og  grunar  tå.  at  tad  eru  huldu- 
menn,  hann  er  komin  imillum;  td  lætst  hann  vera 
dræddur  og  rer  diiguliga  sum  hinir.  Teir  fara  norSur 
um  oynna  lit  å  Bavnamula,  eitt  mid,  sum  Yågamenninir 

20  fyri  vestan  plæga  at  rdgva  lit  å.  Huldumenninir  egndu 
og  kastadu  nidur,  men  Gåsadalsmadurin  sat  stillur  og 
tagdi,  ti  snørid  hevdi  hann  borid  vid  sær  ur  dalinumf 
men  onglarnir  hingu  i  Bø,  og  einki  åtti  hann  agnid. 
Formadurin  å  båtinum  spyr   hann  nu,    hvf    hann   ikki 

25  kastar  nidur;  hann  svarar:  «eingin  er  krdkurin,  og 
eingin  er  bitin.«  Huldumadurin  fekk  honum  strax  bædi 
ongul  og  agn,  og  onglarnir  vdru  ikki  meir  enn  komnir 
nidur  at  botni,  fyrr  enn  hann  kendi  og  drd  ein  stdran 
fisk;  tå  id  hann  var  lidugur  vid  at  sløgahann  og  legdi 

30  hann  nidur  i  båtin,  tdk  formadurin  og  markadi  hann, 
og  so  var  hvor  fiskur,  sum  hann  drd,  markadur.  Tå 
id  teir  hdvdu  fingid  upp  i  båtin  av  gddum  fiski,  rddu 
teir  heim  aftur  og  logdu  at  landi  å  Akranesi  i  sama 
stadinum,    hvar   teir  hOvdu   tikid  Gåsadalsmannin  inn. 

35  Av  ti  hann  hevdi  sitid  um  dagin  1  sjalvdråttri,  blakadu 


SAGN.  341 

teir  hvonn  fisk  å  land,  sum  teir  hOvdu  markaS.  Nu 
hann  er  komin  å  land  og  hevir  tikiB  vid  veiSu  sini  tir 
huldubåtinum,  ansar  bann  fyrst,  at  hanu  hevir  gloymt 
kniv  sin  eftir  i  båtinum;  hann  rdpar  tå  til  teirra: 
-hvast  vi5  lær  stendur  eftir.«  HuldumaSurin  treiv  um  5 
knivin  og  blakaSi  eftir  honum^  men  hann  rakadi  hann 
ikki;  hann  rdpadi  tå:  «bannadur  verSi  tti,  eydnumadur 
ert  tti».  Teir  l6gdu  n6  aftur  frå  landi,  men  huldu- 
ma5urin  segSi  nu:  •  hundur  vart  tii,  at  tii  seg5i  mær 
ikki  takkfyri  båtin».  —  Ikki  er  gott,  tå  i5  huldufélk  er  10 
nær  å  sjdgv  ella  å  landi  (og  hvor  veit  taS?),  at  nevna 
-kniv,  sv6r5,  Cxi,  agn,  royk»  o.  s.  v.  vi6  rættum  navni 
utan  vid  6drum  ordum,  sum  »hvast,  biti,  husaskyggj* 
og  tilikt.  Ei  heldur  er  gott  at  takka  huldufélki,  um 
tey  gera  nokrum  dn  beina,  ti  tå  fåa  tey  kraft  at  gera  15 
manni  mein. 

Sagnir,  sum  likjast  hesari,  i5  nu  er  sagt  frå,  ganga 
um  ein  mann  å  Strondum  og  annan  å  Eidi  i  Eysturoy, 
sum  bådir  rddu  ut  vid  huldubåti,  og  er  sagt,  at  hesin 
seinni  r68i  tit  vid  honum  allan  veturin.  20 


ZIV.    Huldukonan  i  barnsneyd. 

•Nordur  i  heyggi«  vid  bygdina  å  Eidi  i  Eysturoy 
er  ibygt:  —  har  bugva  huldufdlk  sum  vlda  hvar  i  odr- 
um  stodum.  Eina  ferdina  sat  Ijdsmamman  å  Eidi  Else- 
ba  frammi  å  Iddugardinum  og  rørdi  fleytir.  Sum  hon  25 
best  situr  og  letur  tirilin  renna  sum  skjdtast  at  fåa 
fleytirnar  fastar  og  at  vaxa  væl  f  dylluni,  kemur  ein 
hundur  at  henni,  er  næskur  og  vil  sleikja  av  mjdlkini. 
Hon  kennir  ikki  hundin  og  vil  koyra  hann  burtur  frå 
sær,  men  hann  er  treiskur  og  vil  ikki  fara  undan  hott-  30 
um  hennara;  —  hon  ætlar  sær  ti  at  r;^ma  og  fara  inn 
til  sin  vid  mjdlkini,  hundurin  eltir  hana,  og  tå  id  hon 
kemur   at   durunum,   stendur   ein  huldumadur  har  fyri 
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henni  og  bidur  hana  koma  vid  sær  at  hjålpa  konu  siui, 
sum  var  farin  i  gdlv  og  lå  i  barnsneyS.  Hon  fylgir 
honum  nu  nordur  i  heyg  og  var  har  alla  nåttiria;  — 
huldumadurin  bant.  fyrir  eyguni  å   henni,   tå  i6  hann 

5  leiddi  hana  nor5ur  i  heygin.  Nu  hon  kemur  aftur  um 
morgunin,  fara  fdlk  at  forvitnast  um,  hvar  hon  hevSi 
verid  um  nåttina,  og  hvat  hon  hevSihafst  at,  men  hon 
svaraSi  einki  annad  enn:  »vænur  var  griikurin,  id 
føddur  var  f  nått».    Hann  lovadi  Elsebu  lukku  i  tiggj- 

10  unda  lid,  tf  at  hon  hjålpti  huldukonuni  ur  neyd;  Hanis 
i  Barstovu  å  Ei9i  er  sætti  maSur  frå  henni.  —  Eina 
ferdina  eftir  hetta  vdru  Eidsmenn  å  Qalli  at  taka  skurd, 
og  madur  Elsebu  var  ein  av  rakstramonnunum ;  medan 
Qallmenninir    savna  seydin  hvor  å  sinum  stad,    sleppur 

15  lamb  ur  gonguni  hjå  honum,  og  hann  rennur  eftir  tf. 
Nu  møtir  hann  huldumanni,  sum  f  ilsku  sigir  vid  hann, 
at  hevdi  hann  ikki  ligid  vid  lidina  hjå  Elsebu  um  nått- 
ina, skuldi  ilt  verid  honum  fyri,  tfat  hann  hevdi  gingid 
yvir  tekjuna  hjå  teimum. 


20  XV.    Sitja  å  Iqorbreyt. 

Vilt  tu  verda  rikur,  skalt  tu  gomlu  trettåndu  nått 
ganga  lit  at  sitja  å  kjorbreyt,  hvar  fyra  vegir  ganga  å 
kross,  og  ein  av  teim  skal  visa  at  kirkjuni.  Tu  skalt 
taka  grått  kålvskinn  og  hvassa  ox,  leggja  skinnid  undir 

25  teg  å  breytina,  so  at  halin  å  skinninum  er  vendur 
méti  kirkjugotuni,  men  andlit  titt  skal  venda  burtur 
frå  henni.  Tu  skalt  tå  setast  at  bryna  oxina,  og  hvat 
id  verdur  talad  til  tin,  skalt  tii  ikki  siga  annad  enn: 
«eg  kv5ki,  eg  kvoki«;  hvussu  illa  leikar  um  bådar  lidir 

3(»  å  tær,  skalt  tu  ikki  lita  upp  ur,  utan  stara  fast  nidur 
f  oxina.  tf  annars  verdur  ilt  av  tær,  og  troUini  taka 
teg.  Tå  id  Ifdur  at  midnått,  koma  tr5llini  tysjandi  ur 
CUum  ættum,  drassandi  gull  og  dyrar  gripir,  sum  tey 
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laSa  utan  um  teg  i  stdrum  dungum  og  a^na  tær  alt 
hetta  gd5a  at  royna  at  fåa  teg  at  kveita  upp  undan; 
«o  fara  tey  at  tala  til  tin,  skelkja  og  gålva  os:  havast 
Ti5  allar  atburdir.  Men  hava  nu  troUini  hvorki  kunnad 
lokka  teg  at  renna  eyguni  at  gullinum,  sum  tey  iGgdu  5 
hja  tær,  ella  rætt  teg  til  at  hyggja  at  teimum  sjålvum 
av  6tta  fyri  teimum,  ella  fingift  teg  til  at  svara  teim- 
um aftur,  80  triva  tey  um  halan  å  kålvskinninum  at 
draga  tad  burtur;  —  tå  ræSiir  um  at  vera  heppin  og 
og  vid  oxini  hogga  halan  av  aftan  fyri  bak,  to  so  at  lo 
einki  skar5  kemur  i  oxina.  Lukkast  tær  hetta,  ert  tu 
eydnumadur;  ti  tå  hvorva  trOllini  hvort  i  sina  ætt,  og 
tu  fært  tå  allar  dyrgripirnar  og  alt  gulliå,  id  hjå  tær 
var  lagt;  men  lukkast  tær  ikki  hetta,  fåa  troUini  vald 
yvir  tær,  og  tii  kemur  tå  ikki  heilur  aftur  lir  hesari  15 
fer5. 


XVI.    Sigursteinur* 

Sigursteiour  er  gdSur  at  hava  at  ganga  vi5  uppi 
å  sær,  ti  tann  ma5ur,  i5  hann  hevir,  fær  altid  sigur, 
hvar  hann  er  staddur  i  viggi,  honum  verdur  einki  at  20 
meini,  hvar  hann  ferdast,  hvorki  av  félki  ella  trollum, 
men  eydnan  fylgir  honum,  alt  gongur  honum  eftir 
vild,  og  allir  hava  tokka  til  hansara.  Ei  er  ti  at 
undrast  å,  at  menn  vilja  gjarna  hava  ein  tilfkan  stein, 
sum  her  so  négv  gott  vid  sær;  men  eingin  madur  veit,  25 
hvar  hesin  d]^ri  steinur  er  at  finna;  men  ravnurin  veit 
iad,  og  nu  skal  siga  frå,  hvussu  tu  skalt  fåa  ravnin 
at  fara  eftir  sigursteininum  og  geva  hann  frå  sær. 

Tad  er  manna  s5gn,    at   ravnur  trodast   i    torra, 
verpur  f  gø  og  klekir  i  einmånadi.      Tå  id  ravnur  nu  30 
hevir  vorpid,    skal   madurin    fara  upp    i  hamarin   ella 
gj6nna,  hvar  ravnurin  hevir  reidrid;  har  må  hann  sita 
fjaldur  og  ikki  lata  ravnin  vita  av  sær  og  bida  kvirrur, 
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til  tess  at  ravnurin  fl^gur  av  reiSrinum.  Tå  tarvast 
manninum  at  vera  skjétur  at  sleppa  at  reidrinam,  taka 
eggini,  har5k<5ka  tey  og  fåa  lagt  tey  aftur  f  reidridt 
åSrenn  ravnurin  kemur  heim  aftur,  so  at  hann  grunar 
5  einki  ilt;  ~  kvikur  må  hann  vera,  id  hetta  skal  ut- 
inna.  Bavnunn  kemur  tå  aftur  i  reidrid  og  legst  å 
eggini;  men  tå  id  hann  hevir  ligid  væl  ut  um  klek- 
ingatfd,  fer  hann  at  verda  <5tolin,  ti  at  hann  sær,  at 
einki  er   enn  brostid  fyri  nev,   og  honum   leidist  um 

10  sidir  liggja  longur.  Nu  tekur  hann  tey  råd  at  fara  at 
leita  sær  eftir  sigursteini  at  leggja  i  reiOrid  hjå  egsj- 
unum  at  fåa  klakt  tey  til  ungar;  men  madurin  må 
vera  staddur  har  um  vegir  og  annadhvOrt  skjdta  ravnin 
og  taka  steinin  ur  nevinum   å  honum^  ella  lata  hann 

15  leggja  steinin  hjå  eggjunum  og  tå  koma  dvart  å  hann, 
ådrenn  hann  hevir  fingid  fuUklakt  hesi  kdkadu  eggini; 
tf  tå  fer  hann  burtur  aftur  vid  steininum  hagar,  hvar 
hann  fekk  hann. 


ZVn.    Bisi  og  Eelling. 

20  Nordan  fyri  bygdina  å  Eidi  ytst  i  fldgvanum,  sum 
er  millum  Eysturoyar  og  Streymoyar,  standa  framman 
fyri  landi  tveir  stdrir  drangar,  sum  kallast  Bisi  og 
Eelling,  hin  ytri  og  hon  innari  iandinum,  og  har  er 
ratt  sund  imillum  teirra,   tå   id   kyrt   er.      Um   hesar 

25  drangarnar  er  sdgnin,  at  einusinni  ætladi  Island  at 
flytja  Føroyar  nordur  til  sin  og  sendi  tf  ein  stdran 
risa  og  konu  hansara  at  fåa  tær  fluttar  har  nordur. 
Tey  komu  bædi  at  ti  ytsta  berginum,  sum  kallast  Eids- 
koUur   og  longst  fmdti  utnyrdingi.      Bisin  vard  stand- 

30  andi  titi  f  sjdnum,  medan  kellingin  fdr  upp  å  kollia 
at  fatla  byrdina,  hann  skyldi  bera  og  skugva  hana  fram 
å  hann.  Fyrsta  tak,  hon  tdk,  var  so  fast,  at  «Ttri 
Eollur«    skradnadi    frå;   hon  royndi   tf   at  fåa  fetilin 
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fastan  i  einum  5drum  sta9  å  kollinuin«  men  ikki  vildi 
bera  f  lag  hjå  teimum;  —  grundv5llurin  var  fastur,  og 
oyggjarnar  ikki  lættar  at  fiytja.  So  er  sagt,  at  enn 
st65  kelling  uppi  i  kolli,  tå  i5  dimmid  tdk  at  lætta; 
—  tey  ræddust  dagin,  og  bon  fdr  tf  sum  skjdtast  oman  5- 
til  risans,  sum  stdd  i  sjdnum  og  bidadi  eftir  benni; 
men  ovleingi  bOvdu  tey  drålad,  tf  f  sama  bili, 
tey  funnust  undir  kollinum  og  skuldu  vaSa  leid  sina 
nordur  aftur  til  Islands,  risin  undanog  kellingin  aftanå, 
tå  reis  s6l  ur  bavi,  og  tey  gj5rdust  tf  bædi  til  steinar,  la 
og  standa  nti  og  lita  imdti  Islandi,  men  sleppa  ongan 
veg, 

ASrir  siga,  at  tey  voru  send  at  fåa  korn  ur  Før- 
oyum,  av  ti  kornneyd  var  beima  fislandi;  taSsæst,  aS 
kellingin  bevir  sum  kn;^ti  ella  posa  å  baki,  l^^ 


ZVm.    Képakonan. 

Edpar  eru  av  fyrstu  tid  komnir  av  félki,  sum  bevir 
sjålvt  stoytt  sær  oman  og  forkomid  sær  i  sjénum.  Eina 
ferd  å  bvorjum  åri,  og  tad  er  å  trettåndu  nått,  sleppa 
teir  at  lata  seg  ur  bjålvunum  og  eru  tå  Ukir  ddrum  2(y 
menneskjum;  teir  bava  tå  til  gamans  at  dansa  og 
spæla  å  manna  visi  å  bellunum  f  fj5runi  og  inni  i 
låtrunum. 

Nti  gongur  s5gnin,  at  ein  drongur  å  sunnara  gardi 
i  Mikladali  bevdi  frætt  betta,  at  kdparnir  komu  saman  25- 
trettåndu  nått  i  einum  låtri  stutt  frå  bygdini.  Hann 
f($r  ti  um  kvdldid  bar  oman  at  forvitnast  um,  bvOrt 
tad  mundi  vera  satt  ella  ikki,  id  sagt  var  frå  besum. 
Hann  krdgvadi  seg  undir  einum  steini  framman  fyri 
låtrinum ;  eftir  sélsetur  sær  bann  fult  av  kdpum  koma  30 
svimjandi  bagar;  tå  id  teir  vdru  komnir  å  land,  fdru 
teir  ur  budunum  og  Idgdu  tær  frå  sær  bar  å  helluna  f 
l^oruni,    og    liktust    teir    nu    rættuliga    ddrom    félidu    - 
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Mikladalsdrongurin  hevdi  gaman  av  at  hyggja  at  bes- 
um  undan  klettinum,  hvar  hann  lå  Qaldur;  nu  sær 
hann  eina  tå  fagrastu  og  fridastu  gentu  koma  ur  einum 
kdpahami,  og  honum  rennur  strax  tydur  til  hennara, 
5  og  hann  ausadi  ti  væl  eftir,  bvar  bon  legdi  ham  sin 
har  stutt  frå  honum.  Drongurin  fer  nu  loyniliga  hagar, 
tdk  hudina  til  sin  og  Qaldi  seg  so  aftur  undir  steinin- 
um.  —  Kdparnir  dansadu  og  stuttleika&u  sær  alla 
nåttina;  men  tå  id  ték  at   l;fsa  av  degi,  f(5r  hvdr  aftur 

10  1  sin  ham.  Men  képagentan,  sum  ådur  var  nevnd, 
fann  ikki  huS  sina  aftur  og  gekk  og  sdknadist  eftir 
henni  og  fdr  at  låta  illa  og  gremja  seg  eymliga,  ti  at 
tå  var  nåttin  umli5in  og  komid  um  sélarris;  men  fyrr 
enn   sélin    reis    ur   havij    fekk   hon  tev  av  hiidini  bjå 

15  Mikladalsdreinginum  og  måtti  ti  leita  til  hansara  eftir 
benni;  hon  bad  hann  nu  so  bønliga  og  vid  n:ftum  ord- 
um  geva  sær  aftur  bamin,  men  bann  vildi  ikki  lurta 
eftir  henni  og  fér  nidan  kleivina  til  hiis,  og  bon  måtti 
fylgja  honum  eftir  hiidini,  id  bann  bar  vid  sær.    Hann 

20  t6k  bana  nii  til  sin  og  livdu  tey  væl  hvort  bjå  ddrum 
sum  onnur  bjun.  Men  altid  måtti  bann  vera  varur  um  ikki 
at  lata  bana  sleppa  at  hiidini;  bann  goymdi  bana  tf  f 
kistuni,  læsti  ramliga  fyri  og  gekk  samt  vid  lyklinum 
å  sær.    Ein  dagin  var  bann  litrdgvin,  og  sum  bann  sat 

25  har  uti  å  havinum  og  dro  ein  fisk,  kom  hondin  at  bera 
vid  beltid,  bvar  lykilin  var  vanur  at  banga;  tå  vard 
honum  dått  vid,  ti  at  bann  ansadi  nu  fyrstani  eftir,  at 
lykilin  var  gloymdur  eftir,  og  bann  répadi  vid  sorg  og 
sut:  «i  dag  verdi  eg  konuleysur!»)     Ållir  dr6gu  upp  og 

30  settust  vid  årar  at  régva  sum  skjdtast  beim  aftur.  Tå 
id  Mikladalsmadurin  kom  inn  til  sin,  sær  bann.  at 
konan  var  horvkl,  men  bornini,  tey  åttu  saman,  s<5tu 
kvirr  eftir;  fyri  at  einki  skuldi  verda  teimum  at  meini, 
medani  tey  v6ru  einsumdll  inni,  hevdi  hon   sidkt    eldin 

35  å  grugvuni,  goymt  knivar  og  alt  hvast  undir  låsi.   Tå  id 
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hon  hetta  lievdi  gjort,  var  hon  lopin  oman  til  strandarv 
farin  i  hu5ina  og  hevfti  kasta5  sær  i  sjcJgvin.  Hon  hevfli 
funni5  lykilin,  tå  id  ma5urin  var  farin  til  titrodrar, 
læsti  upp  kistuna  og  så  har  bamin  liggja  og  kundi  ikki 
styra  sær  longur;  hadani  er  ordtakid  komid:  »kann  5 
ikki  råda  sær  beldur  enn  kdpur,  tå  id  hann  sær  hud> 
ina».  I  ti  sama  hon  leypst  å  sjégvin,  kom  brimilin, 
sum  ådur  hevdi  lagt  saman  åstir  vid  hana,  upp  vid 
lidina  hjå  henni,  og  svumu  nti  tey  bædi  hadani;  — 
oli  hesi  årini  hevdi  hann  ligid  har  og  bidad  eftir  opnu  sini.  10 
Tå  id  bornini,  hon  atti  med  Mikladalsmanninum,  komu 
oman  i  Qoruna,  såst  kdpur  standa  fyri  landi  og  hyggja 
at  teimum,  og  allir  hugsadu,  at  tad  mundi  vera  hon 
mddir  teirra,  Soleidis  lupu  mong  år  fram  eftir,  at 
einki  er  at  siga  frå  bdndanum  å  sunnara  gardi  ella  15 
bornunum  vid  kdpakonuni.  Men  so  vard  eina  ferdina, 
at  Mikladalsmenn  ætladu  sær  å  låtur  at  slåa  kobbar, 
og  nåttina  framan  undan,  kom  kdpakonan  i  dreymum 
fyri  bdndan  og  sigir  vid  hann,  at  um  so  vard,  at  hann 
fdr  å  låtur  vid  hinum,  tå  skuldi  hann  vita,  at  ikki  20 
måttu  teir  drepa  brimilin,  id  stdd  framman  fyri  låtrinum,  ti 
at  tad  var  maki  hennara,  og  tveimum  kobbahvdlpum, 
sum  Idgu  innast  i  låtrinum,  måttu  teir  eira,  ti  at  tad 
vdru  synir  teirra,  og  segdi  hon  honum  frå,  hvussu  teir 
vdru  litadir.  Men  bdndin  gav  ikki  hesum  dreymi  gætir,  25 
hann  fdr  vid  hinum  Mikladalsmonnum  å  låtur,  og  teir 
drupu  allar  kdparnar,  id  inni  vdru.  Vid  bytid  fekk 
bdndin  i  sin  lut  brimilin  allan,  lållur  og  fitjur  av 
hvolpunum.  Til  nåtturdar  hovdu  tey  kdkad  hovdid, 
lållurnar  og  fitjurnar,  og  tå  id  var  upp  ur  lagt,  hoyrdist  30 
brestur  og  mikid  brak,  og  kdpakonan  kom  tå  sum  tad 
Ijdtasta  troU  inn  i  roykstovuna,  snoddadi  i  trogunum 
og  rdpadi  av  illum  huga:  «her  liggur  hånæsadur  av 
kalli,  hond  Håreks  og  fdtur  Fridriks  —  hevnt  er  og 
hevnt    skal    verda    hjå    Mikladalsmonnum,    og    skulu  35 
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sumir  sjélåtast,  og  sumir  falla  fyri  bjOrg  og  blåar  skorir,  og' 
skal  taS  halda  vid,  til  tess  so  mangir  eru  burturgingnir, 
at  teir  kunna  haMa  hvOr  annan  i  hond  og  fevna  um 
alla  Kall8oy*».  Tå  15  hon  hetta  hev5i  sagt,  fdr  hon  6t 
5  aftur  viS  miklum  gn^ggi  og  duni  og  såst  ikki  meira. 
—  Ikki  hevir  veriS  so  sjaldan  ti  verri  at  frætta  skada- 
tfSindi  tr  Mikladali,  at  menn  eru  fallnir  f  bjorgunum, 
tå  16  telr  hava  farid  tU  bjargar  at  fygla  ella  fleyga 
ella  verlS  å  Qalll  eftlr  sey51;    —  tall5  hevlr  Ikkl  veri8 

10  AiUt  enn,  so  at  tedr,  sum  burtur  eru  glngulr,  rdkka  at 
fevna  um  Eallsoy. 

Vi8  Skålavik  i  Sandoy  er  låtur,  sum  eitur  f  Blå- 
fellsskutl,  og  um  tad  er  sama  sOgnln,  sum  her  framman 
undan  er  sagt  frå.     Trdndur  og  Niklas,  fadlr  og  sonur, 

15  v<5ru  fyrstlr  menn,  sum  relstu  bugv  har  f  b^llnginum  å 
Hamrl.  Demmus  (Nlkodemus),  sonur  Nlklasar  fér 
trettåndu  nått  å  låtrldi  t6k  hamln^  sumein  y5kur  opnå 
hevdl  smoygt  sær  ur,  fdr  helm  vid  kdpahudlni,  og 
opnan    eltl  hann   (adrlr  slga,   at   påpl  Demmusar  bar 

20  kdpakonuna  helm).  Hann  læstl  hudina  f  klstuna  og 
hevdl  lykilln  fastan  f  buxukvardanum.  £ln  dagln  var 
hann  å  titrdSrl  og  var  farin  i  adrar  brøkur,  og  hevdi 
ikkl  mlnst  at  flytja  lyklln  yvlr  i  tær,  og  so  vard  hann 
konuleysur;  tå  id  hann  kom  helm  av  havl,  stdd    konan 

25  sum  k(5pur  vid  skersoddan  uti  fyri  bygdlnl.  Har  i 
Skålavik  nevnast  menn,  sum  telja  ættarlid  frå  képakonu«. 

ZIZ.    éli  rami  og  Térnr  rami. 

Ådur  f  fyrndlni  var  1  Gåsadall  1  Vågum  eln  risi, 
sum  er  nevndur  Tdrur  ramt,  og  S  Miklnesi  budi  um 
30  somu  tid  eln  madur,  sum  er  kalladur  Oli  raml.  Térur 
dalbtigvln  ætladi  at  drepa  Miklnesbtigvan  og  at  vinna 
oynna  til  sin;  hann  fdr  ti  upp  ur  dallnum  å  Liraberg 
og  sprakk  hadanl  um  Q5rdin  ut  i  Borgargjdgv  å  Borgar- 
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dali  eystast  å  Mikinesi;  fdtasporini  standa  eftir  honum 
f  klettanum  båduminni  har,  sum  hann  hevur  lopid. 
MiMnesbugyin  hevdi  setur  vesturi  å  oynni ;  Tdmr  hevdi  ti 
langa  leiS  at  ganga  yrir  dalir  og  Q611,  ådrenn  hann 
fann  hann;  men  leidin  var  ikki  drjugv  hjå  honum,  vid  ^ 
sinum  longu  beinum  fetadi  hann  ringan  vestur  um. 
Tå  id  hann  kom  ginandi  oman  eftir  hamrinum,  så 
Mikinesbugvin  hann,  og  dtti  fell  å  hann,  ti  hesin  stdri 
jisi  var  ddiligur  at  lita.  Hann  sprakk  ti  å  fetur  og 
rann  undan,  sum  skjdtast  hann  kondi,  vestur  eftir  lO 
oynni;  men  sum  hann  var  komin  vestur  om  régvuna, 
Jirar  ikki  langt  imillum  teirra.  Hjartad  fér  ti  at  kipp- 
ast  upp  1  hals  å  Ola  og  hann  ték  at  éttast  hart  og 
r<5pa5i  neydarrdpid:  «rivni  gjdgv!«  og  tå  varft,  atMiki- 
nesholmur  var5  leysur  frå  oynni,  og  sundid  kom  imill-  15 
um;  tad  er  sjénligt  i  berginum  båduminni,  at  holmurin 
og  oyggiii  hava  verid  åfSst  ådur;  hvar  holur  eru  i  69r- 
um  berginum,  standa  klettar  ut  tir  beint  yvir  av  i 
hinum  berginum.  —  Nii  risin  saer  hctta,  meir  enn 
tjugu  favnar  breida  gloprid,  fyri  sær  og  hdlmin  losna  ^ 
frå,  rdpar  hann:  »rivni,  hvat  i5  rivna  vil,  eg  loypi 
eftir«.  Hann  gleiva8i  yvir  um,  og  har  titi  å  hdlmin  fdiu 
hesir  bådir  nu  at  berjast,  av  ti  at  Mikinesbugvin  så, 
at  eingi  onnur  kor  vdru  at  velja  enn  at  halda  imdti 
risanum  og  royna  matt  og  megin*  Teir  glimdust  hart  25 
og  leingi  og  grdpadu  j5rdina  upp  um  oklar;  —  tad 
eitur  «i  Trakki«,  og  ikki  hevir  vaxid  grås  har  sidani, 
td  at  allur  hdlmurin  annars  er  allodin  i  sidum  grasi 
ovast  frå  eggini  og  oman  til  sjdvarklettarnar.  Um  langt 
og  leingi  feldi  Mikinesbugvin  risan  å  knæ,  sleit  anna5  30 
eyga  ut  lir  honum  og  hdtti  at  drepa  hann.  Men  risin 
vildi  ikki  missa  liv  og  fdr  nti  at  bi8ja  fyri  sær  og 
lovaSi  6la  tr^  sjaldsom  ting,  vildi  hann  geva  honum  liv  og 
gris.  Taa  fyrsta,  id  risin  vildi  geva  fyri  at  loysa  seg 
undan  bana,   var   ein    stdrhvalur,    a\xm  &  hvorjum  åri  35 
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skuldi  koma  i  Hvalagjdgv  har  i  Mikinesi;  annad  var 
tad,  at  eitt  stdrt  træ  skuldi  reka  upp  f  eina  gjdgv. 
Slim  er  stutt  frå  hinari  og  kallast  Vidarhellisgj6gv;  og 
tad  triSja  var  ein  fuglur,  sum  ikki  skuldi  setast  ella 
5  eiga  å  nakrari  adrari  oyggj  i  Faroyum  utan  å  Mikines- 
hélmi.  Men  haun  legdi  tær  treytir  vid  gåvunum,  at  eingiiii, 
sum  i  framtidini  busettist  har  å  oynni  og  vildi  nj<5ta 
gott  av  teimum,  måtti  lasta  ella  spotta  tær.  Mikines- 
btigvin  gekk  undir  hesi  vilkor   og  tdk  vi5   tilbo5i  Tdrs- 

10  so   samliktust   bådir   og   livdu    saman    alla   ævi    sina. 

Vestast   å   oynni,    å  rdukollinum  uti   vi5   hdlrain,  vdru 

teir   settir    hvor   i  sin  heyg,  tå  i5  teir  doySu;  enn  å 

dogum    kallast    annar    heyggjurin    6li    rami,    sum    er 

,  norSari,  og  har   er  Mikinesbiigvin   grivin;    annar   eitur 

15  Tdrur  rami,  hvar  Dalbiigvin  er  grivin. 

Væl  helt  risin  taS,  hann  hevdi  lovaS;  hvort  år  um 
hoyna  kom  hin  stdri  hvalurin  i  Hvalagjdgv,  men  nu 
kemur  hann  ikki  longur,  tf  at  Mikinesmenn  gloymdu, 
at  teir  måttu  ikki  siga  nakad  ilt  um  hann,  og  so  hildu 

20  teir  spott  at  honum,  ti  at  hann  hevdi  ikki  meira  enoi 
eitt  eyga  («dOglingur»),  og  teir  lasta5u  hann,  ti  at  teir 
fihgu  Ifvs^ki,  tå  i6  teir  6tu  tv6sti5,  —  so  hvarv  hval- 
urin og  kom  ikki  aftur.  —  TræiS  kom  um  våriS,  men. 
ta5  fdr  skjdtt  sama  veg  sum  hvalurin,  ti  at  teir  lastaSu 

25  ta5,  at  ta5  var  skeift  og  rangviSaS,  og  teir  bdSu  ilt 
fyri  tf,  tf  at  teir  måttu  briika  ta6  hv5rt  år  til  at 
byggja  bønhtis;  men  bonhusiå  tdk  hvort  vår  niSur  av 
vindi,  tå  i5  rekaviSurin  kom,  og  førdist  tit  av  bergin- 
um  —  teir  tdktust  sær  tf  einki  gagn    hava    av    hesari 

30  gåvuni,  og  so  hvarv  hon.  Fuglurin,  sum  var  taft  tridja,. 
i5  risin  hevdi  lovad,  var  sulan;  hon  kom  f  stdrum 
flokkum  f  rokurnar  i  hdlminum  og  å  drangarnar  hjå 
honum;  men  suluna  vil  eingin  Mikinesmadur  lasta  ella 
spotta,  at  teir  ikki  skulu  missa  hana,    ti  hon  er  gddur 

35  st3rrkur  hjå  teimum,  sum   sita   f    brimstCd   og   sjaldan 


SAGN.  351 

r 

sleppa  å  sjdgv  til  utrd5rar;  um  so  er,  at  nakar  av 
meginlandinum  kemur  ut  til  Mikines  og  lastar  sulona, 
at  illur  roykur  gongur  av  QoSrunum  å  henni,  ella 
anna5  tilikt,  betur  MikinesmaSurin,  sum  slikt  hoyrir, 
um  ta5  og  sigir:  -gddur  fuglur  er  kortini,  og  håborin  5 
fuglur,  sum  sigir  «træl»  (so  Ijddar  mål  hennara)  vift 
bv5nn  mann».  Men  ikki  setist  siilan  å  land  i  nakrari 
aftrari  oyggj  enn  å  Mikineshdlmi,  utan  so  er,  at  bon 
er  feig,  og  td  sæst  bon  fljiigva  vifta  hvar  um  firftirnir 
oyggjana  millum.  Sulan  sekir  bdlmin  um  Fålsmessu  10 
og  er  so  1  berginum  til  ut  vift  Mortansmessu,  tå  ift 
ungarnir  eru  vel  floygdir;  bon  er  tå  fyrra  partin  av 
vetrinum  burtur. 


XZ.    Skégir  i  Føroyum. 

Føroyar  vdru  f  forftum  skdgvaxnar;    bar  finnast  ti  15 
enn  i  jOrftini   stdrar   viftjur  (trærøtur)   t  mdgvinum  å 
torvbeiftunm,   innan    i    steinkolinum    sfggjast    tjukkar 
greinar    og   leyvsblftft;    tUfkt   ber  prdgv   um,   at   viftur 
bevir  vaxift  bar  åftur,  meji   nu   er    alt  sokkift    niftur    f 
jorftina.    Sogn  er,  at  meftan  Olavur  bin  beilagi  råddi  I  20 
Noregi,  fdru  sendimenn  lir  Føroyum   å    fund   bansara. 
Hann  segfti  vift  teir,  at  bonum  tdkti    skattin   vera   ov- 
lltlan,  sum  gekk  tit  til  sin  av  oyggj  unum;  spurdi  bann 
teir  ti,   bvat  id  vdx  i  Føroyum.    Sendimenninir  greiddi 
illa  frå,  s6gdu,  at  bar  var  einki   utan    grdt   og  skursl,  25 
myrar  og  lyngur.     Tå   ift  kongur  betta   boyrdi,  rdpafti 
bann:  «so  verfti,  sum    frå    er   sagt!    vendi    taft    niftur, 
sum  omanå  bevir  verift,  og  vendi   taft    upp,   sum   niftri 
bevir  verift !»»     Tå  sukku  skdgarnir  niftur  i  jOrft,  og  fyri 
tær  Iriftu  floturnar  komu  m^rar,  eyrvikur  og  grdt.     Tf  30 
eru   oyggjarnar   nii    so    vornar.      Blågrytisstdlparnir   1 
einum  bamri  å  Mikinesi    likjast  trOum;    —   taft  sigist 
at  vera  tr6,  sum  vdru  umskipaft  til  stein,  tå  ift  Olavur 


^ 


352  SAGN. 

koDgur   segSi:    «so    ver&i!«    vi6    scndimenninar,    sum 
sdgdu  honum,  at  eingir  skdgvir  vuxa  f  Føroyum. 


ZZI.    Svinoy. 

Tad  er  manna  sogn,  at  Svinoy  sum  adrar  av 
5  oyggjunum  var  flotoy  av  fyrstu  tiS.  Hon  kom  upp 
fyri  nordan,  men  såst  sjaldan  av  fdlki,  ti  at  hon  førdi 
sum  oftast  toku  vid  sær,  og  var  sjålv  huld  i  mj5rka. 
Nu  skal  sigast  frå,  hvussu  til  bar,  at  hon  vard  fOst 
oyggi-  —  i  bygdini  å  ViSareidi  i  Vifloynni    åttu   menn 

10  eina  sugv,  men  ongan  golt,  og  td  var  siigvin  kviSin  å 
hvårjum  åri  og  åtti  grlsar.  AUir  undra5ust  mikid  å 
hetta,  og  kundu  ikki  fåa  skil  å,  hvussu  hetta  bar  til. 
Fdlk  s5gdu  mi,  at  tey  hovdu  saknad  hana  stundum  tir 
bygdini,  men  at  hon  td   altid  var   komin   skjdtt  ^aftur. 

15  Ein  dagin  fdr  hon  kviklega  eystur  i  igjognum  bygdina 
og  yvir  um  eid  mdti  Eidsvik.  Ein  kona  fekk  fatir  å 
henni  og  bant  lyklakippu  upp  f  halan  å  henni;  stigvin 
fdr  å  sjdgvin  og  svam  frå  landi.  Nakad  eftir  hetta 
siggja  menn  å  Vidarei5i  oygg^  koma  undan  sunnanvert 

20  å  eidinum;  teir  manna  sum  skjdtast  lit  båt  og  rdgva 
at  oynni,  og  nu  kundi  teir  bæ5i  finna  hana  og  lenda 
å  henni;  tå  id  sugvin  hevdi  borid  jarn  lit  å  hana, 
festist  hon,  og  strax  l]^sti  i  mjorkanum^  sum  hevdi 
ligid  um  hana,  og  har   hevir   hon   ligid   sidani.      Men 

Hb  teir  kalladu  hana  Svinoy,  av  ti  hon  var  fullav  svinum, 
tå  id  teir  komu  tit  å  hana,  og  svin  hevdi  fest  hana  f 
botn,  so  at  hon  ikki  var  flotoy  longur;  men  titi  å 
henni  var  tad,  at  Vidareidssiigvin  hevdi  søkt  sær  brund. 


ZZII.     Mikines. 

30         Mikines  hevir  eftir  manna  s6gn  verid  flotoy.      Ein 
madur   i    SOrvågi,   sum  javnliga  rddi   ut^  ræddist  illa 
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^tdrhvalirnar  titi  å  havi,  og  av  tf  hannik  ki  åtti  bævurat 
styggja  teir  burtur  vi5,  hev6i  hann  til  tess  tarvsmykju, 
sum  hann  kastafti  i  sjégvin,  tå  i5  hvalir  vdru  nær 
staddir  båtinum.  Nu  hann  situr  uti  å  havi  og  rekur 
fyri  vestan  Vågar,  8ær  hann  stdra  oyggj  koma  undan  ur  5 
tokuni;  allir  draga  upp  og  rdgva  sum  skjdtast  at 
oynni.  Sorvågsmadurin,  i5  fyrstur  hevdi  boriS  eyga  vi6 
hana,  kastadi  mykjuna  upp  å  eitt  nes,  sum  teir  komu 
at,  og  steig  so  å  land  sjålvur;  tå  festist  oyggin  av 
mykjuni,  i5  blakad  var  upp  å  nesiS,  og  av  ti  sigist  10 
oyggin  at  hava  fingid  navn  Mykjunes.  A8rir  nevna 
hana  Mikines  av  tf  mikla  nesinum  eystast  å  oynni,  sum 
eitur  Niigtunes. 

I  odrum  frås6gnum  er  sagt,  at  eina  ferdina  var 
ein  risi,  sum  vildi  btigva  f  Føroyum,  men  tær  oyggjar,  15 
sum  honum  Ifkadi  best,  véru  ovsmåar,  og  ti  ætladi 
hann  at  leggja  fleiri  saman.  Fyrst  kom  hann  til  Eolturs 
og  legdi  hana,  hvar  hon  liggur  nu.  So  fdr  hann  til 
Skuvoyar,  at-  draga  hana  åfasta  vi8  Koltur.  Men  Skuv- 
oyingar  spurdu  hann,  um  tad  var  ålvara,  at  hann  vildi  20 
biigva  f  teirri  oyggj,  sum  Kålvur  Iftli  hev8i  ått.  Nu 
risin  hetta  hoyrir,  at  ein  kålvur  hev8i  ått  Skuvoy, 
vildi  hann  ikki  hava  hana  og  takkadi  teimum,  at  teir 
hovdu  sagt  sær  frå  hesum,  gav  teim  stdrar  gåvur  aftur 
fyri  og  fdr  so  hadani.  Fyri  norSan  landid  fann  hann  25 
nu  eina  stdra  oyggj,  sum  honum  tdkti  vera  gdd  hjå 
sær  at  bugva  å;  hann  fordi  hana  tf  sudur  eftir  havin- 
um,  men  tå  i6  hann  kom  fyri  vestan  åbeint  Vågar,  var 
hann  ikki  mentur  at  fåa  hana  longur.  Hann  lå  om 
eina  viku  og  kyttist  at  fåa  oynna  sudur  til  Kolturs,  30 
men  ikki  bar  til  hjå  honum  longur  at  flytja  hana, 
hann  kundi  ikki  vika  hana  ur  stafti.  Illur  f  huga 
mælti  hann  tå:  wiQor  mitt,  Qor  mftt,  hev8i  eg  fingid 
oynna  upp  fyri,  fekk  eg  væl  hesa  undir  kav;»  tf  ongum 
odrum  unnadi  hann  oynna  Mikines  at  bugva  å  enn  saer  35 

23 
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sjålvum.  Enn  å  dOgum  sigast  menn  stundum.  at  hava 
sæ6  eina  oyggj  fyri  nor5an  Vågar;  hå  Qoll  eru  sjdnlig' 
å  henni,  djiipir  dalir  og  hvitir  fossar;  helst  er  ta6  Sor- 
vågsmenn,  sum  hava  sæ5  hana  grant  ofta,  tå  ift  teir 
5  hava  veri5  burtur  i  haga  at  rekta  sey5  har,  hvar  nor5ur- 
haviS  er  haft  f  eygsjdn.  Ei  er  ti  at  undrast  å,  um 
Mikinesmenn  eru  f  dOpurhuga,  tdiS  ti5indi  berast  lit  til 
teirra,  at  onkur  aftur  hevir  sæ5  hesa  oynna;  —  hv5r 
veit,  um  risin  livir  ikki  enn  og  kann  85kkja  Mikines  i 
10  kav  fyri  at  fåa  oynna  fyri  nordan  flutta  suSur  og  festa, 
hvar  hann  vil  hava  hana  at  vera? 


XXin.    Eiriksbo5i. 

Stutt   frå    Tindhdlmi    er   ein    bo5i,    sum    kailast 
Eiriksbo5i;  hann  er  uppi  stundum,  to  at  tadkann  vera 

15  dyrdarve9ur  og  sjéslætt;  helst  brytur  hann  fmdti  terra, 
hita  ella  h5r5um  kulda.  Um  henda  boSan  hOvum  vær 
sognina,  sum  her  skal  sigast  frå. 

Tveir  braSur,  Simun   og  Eirikur,  åttu  alla  j5r6ina, 
i5  liggur  vi9  bygdina  i  Bø  1  Vågum;  eina   systur   åttu 

20  teir,  sum  var  gift  vi5  bdnda  i  Hiisi  1  Miåvågi.  Teir 
båSir  kundu  ikki  koma  til  sættis  um  at  b;^ta  j5r8ina 
imillum  sin;  teir  skuldu  ti  fara  til  lOgmans  at  låta 
hann  skifta  imillum  teirra.  Ein  dagin  var  Simun  å 
litrdSri,  men  Eirikur  sat  meSani  heima  og  bryndi  5xina. 

25  Um  kvoldiS,  i5  titrddrarbåturin  leggur  at  landi,  fer 
Eirikur  skundiliga  om  an  i  fjoruna  til  teirra  og  sigir 
vid  Simun,  at  nu  skuldi  hann  fara  sum  skjdtast  vid  sær 
til  Idgmans  at  fåa  skil  å  jardarbytinum  og  arvinum. 
Simun  sigir  seg  vera  bæ9i  svangan  og  tystan    og  hava 

30  neySugt  at  fara  i  onnur  klæSi;  men  Eirikur  vildi  ikki 
lurta  eftir  nokrum,  at  hann  skuldi  bera  seg  undan  at 
fara  strax,  nu  i5  sær  bar  til  at  gera  hesa  fer8.  Simun 
eftirlikaSi   honum    nii   og   fdr    vi5   honum;   hann   var 
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tystur  og  legftist  at  drekka  ur   ånni,   ift   rennur   oman 
Skatagjdgv   imillum    Bfggjar    og   Sorvågs;    —    Eirikur 
tekur  nii  oxina   og   hoggur  hovdiS    av   brd5ur   sinuin. 
Eirikur  fer  tå  til  gpngu  yvir  um  Vatn  (Sorvågsvatn)  og 
til  Mi5vågs.    Tå  i5  hann  kemur  rennandi  méti  bylinginum    5 
1  Husi,  sær  systirin  hann  og  fer   ut    at   spyrja   hann, 
hvonn  partin  av  jor5ini  fell  i  lutSimunar;  hann  svarar, 
at  ta5  var  tann  parturin,  i5  næstur  er   kirkjugar5inuni. 
Hann  sprakk  so  ha5ani  til  Sandavågs;    ein    båtur  std5 
har   å  sandinum,   Eirikur  orkaSi  ikki    at  draga   hann,  lo 
men  bar  ymsar  skutir   fyri  og   fekk    so  flotaft   båtin    å 
sjdgv.      Systirin    grunaSi    væl  å  svarinum,  Eirikur  gav 
henni,  at  hann  mundi  hava    dripiS  Simun,  og  hon  ba5 
ti  mann  sin  fara  at  hevna  deyda  hans.    Bdndin  fdr  vid 
oxi  I  hendi  eftir  Eiriki,  men  tå  i5  hann  kom    oman    å  15 
sandar,  hev5i  Eirikur  skotiS  frå  landi;    hann  kastaSi  tå 
5xina  ut  eftir  Eiriki,  men  hon  kom  i  stavnin  og  gjordi 
ikki   manninum  skaSa.     Eirikur   fdr   nu   til   bispins   i 
Kirkjubø  at  lysa  viggi5,   og   bispurin   lovadi,  at  dråpi5 
skuldi  vera  honum  fyrigiviS,   tå   i5   hann   gav   kirkjuni  20 
gdSar  batur  og   bispinum    ein  feitan    oxa   um  åri5;  — 
hetta    læt   biskupurin  alt  skera  å  eitt   trækelvi,    at    nu 
var    si5sti  og    efsti    sallur    litslættaSur   eftir    Simun    i 
Bø.    Tå  i5  Eirikur  hevdi  givi5  boturnar,  i5  å  vdru  lagdar, 
fdr  hann  vestur  aftur  fyri  611  Vågabjorgini ;    td   at    taS  2& 
var  ein  hættilig  fer6  hjå  einum    manni   at   fara,    hevdi 
hann  td  eydnu  til  at  koma  igjdgnum   har5an    streyma- 
sjdgv  og  hoga  aldu  tann  langa  vegin.      Hann   var   nu 
komin    inn    um  Dragasund   å    dey5a  vatni5  og  å  tann 
slætta  sjdgvin  innan  fyri  drangarnar  og  Tindhdlmin  og  30 
så  nu  bygdina   i  Bø   og  alla  j6r5ina   frå    Qalli    og   til 
fj5ru,    sum  hann   mi    åtti    einsumallur;   hann  helt  seg 
nu  vera  slopnan  ur    ollum  vanda,    tdk   kelvi5    upp   og 
fdr  fegin  at  lesa,  hvat  å  ti  std5 ;  —  mi,  tdktist  honum, 
var  fyri  ongum  at  ræflast.      Sum  hann  nu  beat  sat  vi5  35 
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hesum  tonkum  og  hugsaSi  ikki  um  at  lova  og  takka 
Gudi,  sum  hev5i  fert  hann  yvir  haviS,  ella  bidja  hann 
tilgeva  sær  dråpiS,  tå  reis  aldan  frå  grunni,  og  ein 
boSi  kom  upp,  sum  ikki  bevdi  brotid  ådur,  hvolvdi  båtin 
^  og  drd  Eirik  til  botns;  sidan  rak  Ifkid  upp  f  Skata- 
gj(5gv  og  hev5i  enn  kel  vid  frå  bispinum  i  hondini.  Ti 
kailast  besin  bo5in  enn  Eiriks  bodi. 

ZZIV.    Binkusteixiar. 

Innan  fyri  bylingin  f  Vikum   f  Oyndarfir5i   standa 

10  stutt  frå  landi  tveir  stdrir  steinar,  sum  altid  liggja  og 
ridla  aftur  og  fram;  um  ta6  er  logn  og  silvitni  og 
d;^rd  f  sjdnum,  kennist  ta5,  tå  id  ein  tråda  er  ICgd  av 
landi  ut  å  tann  steinin,  iS  næstur  er  landinum,  at  hann 
onga  tid  er  stillur;  sum  vera  man,   ridlar  hann  hardari,  tå 

15  ékyrra  er  i  sjdnum.  Hesin  kletturin  er  um  fimm 
favnar  h5gur,  fyra  favnar  langar  og  triggjar  breidur. 
Ikki  er  gott  ad  skilja,  hvussu  tadkann  bera  til,  at  teir 
soleidis  kunna  liggja  og  ridla  aldur  og  alla  ævi  utan 
at  måast  av  grundini,  teir  standa  å.    Men  sognin  sigir,  at 

20  tad  var  ein  gandakelling,  sum  gjordi,  at  so  er,  og  tad 
bar  so  til.  Tvey  vikingaskip  komu  til  Eysturoyar,  fdlk- 
ini  å  teimum  logdu  at  landi,  hvar  bygdir  v6ru  fyri, 
og  ræntu  fæ  og  drupu  fdlkini.  Teir  hovdu  verid  i 
bygdunum  fyri  sunnan  har  eystan  til  å  oynni,  komu  mi  tir 

25  Fuglafirdi  og  rddu  allan  vegin  fram  vid  landid;  nu  teir 
koma  innan  lir  firdi  ut  mdti  bygdini  i  Oyndarfirdi,  kom 
kellingin  ut,  gandadi  skipini,  so  at  tey  umskapadust  til 
hesar  stdru  steinanar,  og  hon  dømdi  tey  til  at  standa 
har  og  rinka  f  allar  ævir. 

30  XXV.  TroUanes. 

So  er  sagt;  at  troU  fegin  søkja  hus  hjå  monnum 
at  vera  i  og  stuttleika  sær  å  trettandi.  Fyri  nordan 
Mgvunes  å  Borgardali  i  Mikinesi  erbygt  eitt  litid  hus 
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fyri  seydamenninar  at  liggja  i  å  sumum  årsias  tiSum, 
hvar  hagi  er  langt  frå  bygd,  og  teir  skulu  akta  seyft 
at  fåa  hann  hagfastan,  halda  hann  viS  bdl  og  snjd- 
stodur  og  hjålpa  honum,  tå  id  hann  er  undirkavaSur. 
Eina  nåttina  for  eiu  raktingarmadur  bissini  burtur  i  5 
haga  eystur  i  Borgardal,  og  av  ti  at  eitt  grumt  æl 
kom  å  hann  har,  ætladi  hann  sær  at  kroka  inni  i  hus- 
inum ;  men  nti  hann  nærkast  husinum,  hoyrir  hann  innan 
buldur  og  61J65.  Hann  fdr  nii  at  glugganum  at  kaga 
og  var 5  nu  varur  vi5,  at  husi5  alt  var  fult  innan  av  10 
trollum,  sum  hildu  sær  at  gaman,  dansadu  og  kvddu: 
«trum,  trum,  tralalei,  kalt  er  f  QoUum  hjå  troUum, 
betur  er  vid  bus  å  bakka  å  skålavdllum,  trum,  trum, 
tralalei,  dansid  tætt  at  durunum«. 

Verri  sigist  at  hava  gingi6  å  Trollanesi,  sum  er  15 
nor5asta  bygd  f  Kalsoy,  ti  hagar  komu  tr5llini  hvorja 
trettandu  nått  tysjandi  ur  oUum  ættum  {  so  stdrari 
miigvu,  at  bygdarmenninir  måttu  å  hesari  håtidini 
fl^ggja  hadani  til  Mikladals  og  vera  har,  medan  hetta 
herskapid  leikadi  å  Trdllanesi;  av  hesum  hevir  bygdin  20 
fingiS  navn.  So  bar  til  eina  ferdina,  at  ein  gomul 
kelling  var  ikki  ment  at  ryma  burtur  vift  hinum  bygdar- 
fdlkinum  og  måtti  tf  liggja  eftir  heima  trettandu  nått; 
hon  leg6i  seg  undir  eitt  bor5  i  roykstovuni  og  krdgv- 
adi  seg  har,  at  tr5llini  skuldi  ikki  sfggja  hana.  M  id  25 
ut  leid  å  kvOldifl,  så  hon  trOUini  tyrpast  inn  um  dyrnar, 
sum  tå  iS  seySur  verdur  rikin  i  rætt,  so  mong  at  ikki 
fekst  tal  å.  Tey  fdru  strax  at  dansa  og  spæla.  Men 
sum  tey  vdru  i  kåtasta  lagi,  og  dansurin  dundi  sum 
hardast;  fdr  kellingin  at  rædast  og  rdpadi,  trongd  av  30 
neyd:  « Jesus  nådi  meg!'>  Tå  id  trdllini  hoyrdu  tad 
vælsignada  navn,  sum  tey  oU  hata  og  rædast  fyri«  fdra 
tey  oli  at  gnista  og  rdpadu:  «Oydja  loypti  splitt  i 
dansin»),  og  tey  trokadust  OU  at  sleppa  sum  skjdtaøt 
lit  av  durunum,  og  hava  ikki  si&ani  torad  at  gera  lup 
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bygdini  6fri5  og  gista  å  Tr5llanesi.  Tå  i5  nu  fdlkiS 
kom  norSur  aftur  lir  Mikladali,  vænta5u  tey  at  finna 
gomlu  Gy5ju  dey5a;  men  hon  var  å  fétum  og  kundi 
siga  frå,  hvussu  sær  hevdi  gingiS  vi8  troUunum,  og 
5    hvussu  tey  hvurvu,  tå  tey  hoyrdu  hana  nevna  Jesus. 


XXVI.    Noa  ark. 

i  einumhvorjum   stad   hægst    uppi  Kunoy   ligggur 

eitt  bord  av  Nda  ark;    kræklingar  og  kuSungar  vaxa  å 

tf.    Tå  i8  menn  villast  i  mjOrka  å    Qollunum   har,    er 

10  sagt,   at   teir    hava    komid   fram    å   ta8,   men   eingin 

hevir  funniS  ta8,  sum  er  farin  at  leita  eftir  ti. 


XXVII.    Flokksmenn. 

i  Hattarvik  i  Fugloy  livdu  eina  fer8  i  gomlum 
d6gum  triggir  menn,  i8  kallaSir  vdru  Halvdan  Ulvsson, 

15  H5gni  Nev  og  Bdgvi  Skel.  Halvdan  Ulvsson  var  sterk- 
astur  av  teimum,  tf  hann  orkaSi  at  lyfta  ein  stein, 
sum  enn  sæst  i  haganum  har  og  er  kalladur  »Halvdans 
Ulvssonar  hav» ;  steinurin  er  åtta  alin  ummåls  eftir 
tjuktini  og  10  alin  ummåls  eftir  longdini. 

20         Hesir  triggir,   i8  nu  eru  nevndir,  vdru  eitt  heysti6 

å  Qalli  vi5   68rum  Fugloyingum.      Sum    venja  er    til, 

hev9i  hv5r  maSur  seySbond  vi5  sær;   seySbondini   vdru 

ikki  samlit  og  heldur  ikki  javn-g(58,  og  kom  tf  til  ilnar 

^  millum  rakstrarmenninar,  at  hvor  ognaSi  sær  tey  bestu. 

25  Men  av  ti  at  hesir  triggir  menninir,  i8  ådur  eru 
nevndir,  hildu  saman,  tordu  hinir  ikki  at  forda  teimum 
at  taka  bestu  seydbondini.  Hesir  trfggir  séu  nu,  at 
teir  bdru  yvirluta  yvir  hinar,  og  ta8  datt  teimum  tå  f 
hug,  at  hOvdu  teir  vilja  til  tess,  tå    stdd   ta8   f    teirra 

30  valdi  at  leggja  undir  seg  fyrst  Fugloy,  og  sfSani,  um 
teir  fingu  nakrar  i  lid  vid  sær,  allar  Føroyar;   og  ikki 
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var  leingi  eftir  at  bi  da,  at  teir  iGgdu  rå6  saman  at 
fremja  ta5  i  verki,  id  fyrr  bert  hevSi  veri5  um  hugsaS. 
Men  ta5  sdu  teir,  at  skuldi  ta5  alt  væl  ganga,  i5  teir 
hovdu  i  hyggju,  so  måttu  teir  vera  våpna5ir,  og  tf 
-sendu  teir  bræv  til  kongs,  og  bd5u  um  svor5.  Ha5ani  5 
kom  ta6  svar  aftur,  at  Fjøroyingar  vdru  fri5ar-dyr,  og 
ti  nytti  eingin  svOrd  i  Føroyum.  Men  teir  vdru  treiskir 
og  vildu  ikki  gevast;  teir  skriva5u  kongi  aftur  og 
greindu  so  frå,  at  ikki  var  fridur  i  Faroyum  fyri  lit- 
lendskum  rånsmonnum,  sum  kundu  herja  å  fdlk  og  10 
drepa,  å5renn  nakran  vardi.  So  er  at  vera  treiskur;  — • 
tå  fingu  teir  svor5. 

Nti  skal  nevna  vi6  navni  fjdrda  mannin  i  Hattar- 
vlk;  hann  æt  SjurSur  vi6  Gellingarå;  hann  var  sum 
hinir  triggir  stdrur  og  sterkur;  men  i  ti  var  hann  15 
dlikur  hinum,  at  hann  var  spakligari  og  stillisligari  enn 
teir  og  bjaldan  var  hann  rådaleysur;  hann  var  rikur 
bdndi.  Sjur5  hendan  vildu  hinir  triggir  fåa  i  fylgi  vi8 
;sær;  men  tå  id  teir  hOvdu  tosad  vid  hann  um  tad, 
hevdi  hann  altid  forst  undan  og  sligid  tad  upp  i  giens;  20 
hann  hevdi  tvær  orsakir  til  at  gera  so;  onnur  var,  at 
honum  Ifkadi  ikki  tad,  sum  teir  ætladu  sær,  men  hin 
^rsokin  var,  at  hann  stutt  fyri  tad  i  Gdtu  hevdi  sæd 
^ina  gentu,  ddttur  rika  bdndans  «nidri  vidHus».  Hon- 
um leitst  væl  å  gentuna,  so  væl,  at  tå  id  hann  var  25 
ieim  aftur  komin  til  Fugloyar,  lå  hjartad  eftir  i  Gotu; 
hann  var  ti  farin  til  Gdtu  adra  ferd,  og  hevdi  borid 
upp  bønarord.  Gentan  hevdi  tå  svarad  honum  so  aftur: 
»Eemur  tu  at  åri  aftur  i  so  vordnum  båti,  sum  tu 
komst  vid  mi,  so  skal  verda,  sum  tu  vilt«.  Av  ti  at  30 
hann  nu  hugsadi  um  brudleyp  sitt,  var  hann  dfiisur  at 
fara  slika  våda-ferd.  Men  nu  hOvdu  hinir  triggir  sett 
tad  i  seg,  at  Sjurdur  skuldi  fara  vid  teimum,  og  tå  id 
hann  nu  ikki  vildi  vid  gddum,  gingu  teir  ein  påska- 
morgun  snimma  inn  i  stovu,  har  sum  hann  lå  og  svav,  35 
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drdgu  hann  fram  undan  rekkjuvådini,  og  lovada,  at 
hann  skuldi  låta  liv,  um  hann  ikki  vildi  fallast  å  taS^ 
sum  teir  hOvdu  i  rådi,  og  ganga  i  felag  vid  teimum. 
Tå  læt  hann  sær  eftirlika. 

s  So  gingu  allir  ffra  ut  fyri  dyr,   toku  sær  av  bléSi 

og  Idtu  saman  renna,  til  at  vita,  um  allir  vdru  sam- 
sintir  i  tf,  sum  nti  var  fyri  hondum.  Men  bl66  SjurSar 
vildi  ikki  renna  saman  vid  blédid  ur  hinum,  og  ti  kom 
ilt  i  teir,  og  teir  s5gdu:      «Nu  skulu   vit  drepa  teg,  tf 

10  tti  vilt  ikki  halda  vi6  okkum;»  men  SjurSur  svaraSi:. 
»Ikki  er  tad  so,  sum  tit  halda;  er  so  li  tid  skil  i  tykk- 
um,  at  tit  ikki  siggja,  at  ti  vil  mitt  bldd  ikki  renna 
saman  vid  tykkara,  at  tykkara  bldd  er  heitt,  men  mitt 
kalt?«     Teimum  skildist  tå  hetta  satt   at  vera.     Å   tf 

15  staSinum,  har  sum  teir  blandadu  bldd,  vuxu  hOgar 
tågvur  ur  jOrSini,  og  hava  tær  sæst  higar  til  dags. 

Um  Olavsokuna  f6ru  hesir  f^ra  rånsmenn  ella 
flokksmenn,  sum  teir  nu  skjdtt  vdru  kalladir,  til  Havnar, 
til  tess  at  tosa  vid  aOrar  Føroyingar  um  ætlan  sina,  at 

20  leggja  undir  seg  allar  Føroyar,  sum  tå  st<56u  undir  ut- 
lendskum  harradømi.  Teir  fingu  tå  50  aftrat  1  flokk 
vi6  sser;  flestir  av  teimum  vdru  ur  Su6uroy.  So  var 
avgjSrt,  at  teir  skuldu  møtast  å  GOtueiSi,  og  skuldu 
hvCrjir  kenna  adrar  å  ti,   at  båtar   teirra  skuldu   vera 

26  bræddir  f  annaS  bord,  og  hvitir  i  hitt.  Men  tad  var 
ikki  flokksmonnunum  til  gagns,  at  teir  fingu  adrar  f 
lid  vid  sær,  tf  tå  barst  ætlan  teirra  ut  og  frættist  skjdtt 
um  allar  Foroyar,  so  at  fdlk  å  flestum  stddum  hildu 
vakt  fyri  flokksmonnunum. 

30  Tå  id  flokksmenninir  teir  f;^ra  komu  heim  aftur  tir 
Havn,  royndu  teir  at  leggja  undir  seg  alla  Fugloy.  1 
Fugloy  eru  ikki  meir  enn  tvær  bygdir:  Hattarvik,  har 
sum  flokksmenninir  btidu,  og  Eirkja,  sum  so  var 
kailad,  av  ti  kirkja  var  bygd  har.    Teir  fdru  tå  alvåpn- 

35  adir  til  Eirkju;  men  har  hildu  tey  vakt,   og  tå  id  tey 
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sdu  fiokksmenninar,  flyddu  611  sum  skjdtast  inn  i 
kirkjuna,  tf  kirkjan  var  vfgdar  halgiddmur,  so  at  ikki 
hin  versti  rånsmadur  tordi  at  brdta  frid  har.  Tå  id 
flokksmenninir  s6u  fdlkid  fl^ggja  i  kirkjuna,  sogdu  teir 
vid  SjurS:  «Tu  ert  skjdtastur,  Sjiirdur,  skunda  tær  5 
oman  og  drep  hvonn,  id  tti  fært  fatur  å».  Sjiirdur 
rann  tå  tad  id  hann  var  mentur,  og  tå  id  hann  kom 
at  htisunum,  så  hann  eitt  småbarn^  sum  tey  f  rædsl- 
uni  hovdu  gloymt  at  taka  vid  sær  i  kirkjuna.  Sjurdur 
viidi  helst  koma  barninum  undan;  men  han  vildl  eisini,  lO 
at  hinir  flokksmenninir  skuldu  halda  hann  vera  dugu- 
ligan  og  illan  i  sær,  so  at  teir  ikki  aftur  skuldu  fåa 
illgruna  um  hann.  Hann  rendi  tf  spjdtid  i  klædini  å 
barninum  og  floygdi  tad  yvir  eina  huslon,  til  at  koma 
tf  lw*rtur  av  veginum,  tf  hinir  hovdu  ivaleyst  dripid  16^ 
'  ^iiid,  hdvdu  teir  funnid  tad.  Men  av  tf  at  Qåltur 
var  å  honum,  so  kastadi  hann  so  hart,  at  barnid  stein- 
doydi,  tå  id  tad  datt  nidur  aftur  å  jordina.  Fdtasporid 
sum  Sjurdur  stdd  f,  tå  id  hann  floygdi  barnid  yvir 
lonina,  sæst  enn,  tf  har  hevur  ikki  sfdani  vaxid  grås*  ^ 
strå.  Av  ti  at  annars  alt  félkid  i  bygdini  var  flytt  f 
kirkjuna,  so  at  teimum  einki  kundi  gerast,  måttu  flokks- 
menninir fara  nakkalangir  aftur  til  Hattarvfkar. 

Teir  ætladu  sær  so  at  royna  å  bdndan  i  Årnafirdi, 
og  drdgu  tf  båt   sfn,   bræddan  i  annad  bord,  hvftan  i  ^^ 
annad. 

Tå  id  teir  vdru  komnir  nakad  frå  landi,  hevdi 
Sjurdur  fyri  munni  å  sær:  «Fritt  er  Eystfelli  frå  at 
fara-.  Halvdan  IJlvsson  svaradi  aftur:  «6menni  tftt« 
frfdari  eru  allar  Føroyar.«  «Tå  id  tti  hevir  tær,»  sa 
svaradi  Sjurdur.  —  Teir  komu  nd  inn  til  bdndans  i 
Årnafirdi;  hann  var  bædi  stdrur  og  sterkur,  og  hann 
helt  f  mdti  Hålvdani;  teir  bardust  leingi  å  gélvinum, 
og  tad  s^ndist  at  standa  &  }5vnum  féti.  Ti 
id    htiskallur   bdndans  så    hetia^  \^J^\  lEiann  seg  fyiiSft 
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føtur  bdndans,  so  hann  fell  um  hanu.  Halvdan  Ulvs- 
son  hOgdi  tå  hdvdiS  av  honum  vi6  svCrdi  sinum.  Tå 
i6  hann  var  deySur,  vendi  hiiskallurin  sær  at  kroppin- 
um  h5vu51eysum  og  mælti:  «Nu  fekst  tu  løn  fyri 
5  fleyta-gjaldid». 

Hadani  fdru  teir  igjdgnum  Hvannasund,  og  sidani 
hildu  teir  fyri  Kunoyar-nakk,  ti  teir  ætladu  sær  til 
Kunoyar.  Tå  i6  teir  komu  fyri  nakkin,  var  ein  båtur 
har   å   utrddrum;    tå  id    menninir   å    utrdOrarbåtinum 

10  séu,  bvussu  hin  båtarin  var  litur,  vistu  teir  vid  tad 
sama,  at  tad  vdru  flokksmenninir,  og  teir  skundada 
sær  ti  at  leggja  inn  å  eina  gjdgv.  £ingin  av  flokks- 
monnunum  utan  Sjurdur  hevdi  sæd  båtin.  Tå  id 
flokksmenninir  komu  åraka  gjdnna,  vard  einam  gomlum 

15  manni  å  hinum  båtinum  å  at  hosta;  bædi  Sjnrdur  og 
Halvdan  IJlvsson  hoyrdu  tad.  Halvdan  segdi:  »Her 
er  båtur  inni,»  men  Sjurdur  svaradi:  « Altid  er  illgruni 
å  tær  ;  hoyrir  tu  ikki,  at  tad  er  sjdgvurin,  sum  runar 
inni  å  gj6nni?»      «Tad   kann   vera,    at   so  er,  sum  tu 

HO  sigir,»  svaradi  Halvdan,  og  teir  rddu  sina  leid. 

So  vildi  til,  at  sonur  bdndans  i  Kunoy  henda  sama 
dag  var  burtur  i  haga.  Hann  hevdi  lagt  stdran  kava 
av  landnyrdingi.  Tå  id  Årni  —  so  æt  sohur  bdndans 
—  hevdi  gingid    hagan   å    enda,   var   hann   mddur,   ti 

•25  ndgvur  hevdi  kavin  verid  fyri  fdtunum  å  honum.  Hann 
hevdi  ikki  meir  enn  sett  sig  nidur  at  hvila  seg,  tå  id 
hann  så  båt,  sum  helt  inn  undir  land.  Hann  rdpadi 
å  teir  og  spurdi,  hvar  teir  ætladu  sær;  teir  svaradu,  til 
Kunoyar.      Hann   var  gladur  vid  at  sleppa  frå  at  vada 

30  igjognum  kava  heim  aftur,  og  bad  teir  lova  sær  i  båtin; 
tad  var  gaman  i,  s5gdu  teir.  Tå  id  hann  var  komin  f 
båtin  så  hann  ein  hdp  av  våpnum  har ;  aftur  i  bakskutinum 
Idgu  fyra  svord,  eitt  til  hv5nn  flokksmannin;  so  hOvdu 
teir  eisini  bædi  5xir  og  spjdt.      Hann   fdr   tå   at  hava 

35  illgruna  å,  at  tad  mundi  vera  flokksmenninir,  sum  hann 
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var  i  båtibjå;  rædsia  kom,  sum  vera  man,  åhann,  men 
ikki  læt  hann  teir  sfggja  ta6  å  sær.  »Vilt  iii  vera  vi5 
okkum?«  spurdi  Rdgvi  Skel  Årna.  «Til  hvdrs?«  svar- 
a,5i  Arni.  ««Til  at  vinna  Føroyar,«  svaraSi  Rdgvi. 
H«Ja,  ta9  vil  eg,»  svaraSi  Årni.  Tå  segSi  Rdgvi:  «Nu  5 
skalt  tii  fyrst  vera  formaSur  hjå  okkum  til  Kunoyar, 
ti  vit  eru  ikki  væl  kunnugir«.  «Ta5  skal  eg  gera», 
svaradi  Arni,  «Iiagar  fda  tit  ongan  betri  formann  enn 
meg;  eg  vil  nii  skifta  vegin  1  fyra:  fyrsta  QdrSingin 
skal  Rdgvi  Skel  st^Ta,  annan  H5gni  Nev,  tridja  Halv-  lo 
dan  Ulvsson,  og  tann  Qdr9a  SjurSur. 

Sidani  sat  hann  stillur   og  var  sum    miilum  heims 
>og  heljar^  ti  hann  væntaSi  sær  vissan  deySa. 

Tå  fdr  Sjurdur  at  tosa  vid  hann,  td  spakuliga,  so 
at  hinir  ikki  skuldu  hoyra,  og  segSi:  «Nu  er  deySin  15 
^'^r  visur,  ti  flokksmennirnir  hOgga  hSvdiS  av  tær, 
adrenn  teir  leggja  at  landi;  eg  veit  tær  ikki  annaS 
råd,  enn  at  tii  loypur  uppå  flata  skerid  undir 
Kunoy,  og  roynir  at  leypa  hadani  å  land ;  vilt  tu  royna 
tad,  so  skal  eg  st^ra  båtinum  tætt  inn  at  skerinum».  20 
Arni  helt  seg  til  at  kuuna  leypa  av  skerinum  å  land. 

Halvdan  Ulvsson  tdk  eftir,  at  teir  f  loyndum  tos- 
a5u  saman;  hann  rdpti  ti  sn5gliga  å  Sjurd  og  segdi: 
«Um  hvat  er  ta6  tit  sita  og  l^Sast  å,  SjurSur;  hvi 
mega  vit  ikki  hoyra  taS?«  Sjurdur  svaradi  stillisliga  25 
aftur:  "Sig  vid  fdlkid,  sum  enn  man  vera  i  kirkjuni, 
at  tey  ikki  mega  fara  ur  henni;  ti  ongastadnis  eru  tey 
i  frid  fyri  flokksmonnunum  utan  i  vigdari  kirkju. 
Minst  nu  væl  til,  hvat  eg  havi  sagt  tær».  «Tad  skal 
«g%  svaradi  Årni.  Halvdan  Ulvsson  tdk  nu  adra  30 
ferd  til  orda,  var  illur  og  segdi:  «Hvat  loyndarmål  er 
tad,  sum  tii  hevir  at  tosa  vid  hann  um?  Sit  ikki  og 
ly^  og  l;^d,  men  tosa  hart,  so  vit  kunnu  hoyra,  hvat 
tu  sigir».  Sjurdur  svaradi:  «Eg  spurdi  hann,  um 
tyrnar  eru  Ifka  feitar  i  Kunoy  enn,   sum  tær    vdru  i  35 
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gomlum  dOgum,  og  hann  sigir  so  vera».  Tå  id  teir 
nærkadust  at  lendingini  f  Kunov,  st^rdi  Sjurdur  tætt 
inn  mdii  skerinum,  og  tå  iO  teir  vdru  åraka  tad,  leyp 
Årni  ur   båtinum    å   skerid,    og    haSani   å   land;   mea 

5  skerid  liggur  hålvasættu  alin  frå  landi,  so  at  åtta- 
mannafar  kann  rdgva  innan  fyritad.  Sjurdur  tdk  Oxina 
og  kastadi  eftir  Årna,  men  vid  vilja  rakti  hann  ikki. 
Halvdan  tFlvsson  leyp  skunduliga  upp  å  dkerid  til  at 
elta  Årna,  men  hann  tordi  ikki  at   leypa  inn   å  land, 

10  har  sum  Årni  leyp,  og  måtti  ti  fara  ein  dhdgligari 
veg;  Eunoyingurin,  sum  var  lættur  uppå  fdt,  slapp  so- 
leidis  nakad  undan  honum,  men  tå  id  Halvdan  så,  at 
hann  ikki  kundi  fåa  hann  aftur,  kastadi  hann  didna 
«ftir  honum.     Hon  feyk  åtta  favnar  å  lofti  og  kom  so 

15  i  klettin  f  seinasta  fotasporid,  sum  Årni  hevdi  stigid. 
Holid  eftir  oxina  sæst  skiluliga  i  klettinum  enn  f  ,dag. 
Årni  rdpti  inn  f  kirkjuna  og  bad  ongan  ganga  lit 
hadani,  ti  flokksmenninir  vdru  komnir  at  landi;  sidani 
helt  hann  til  fjalls  og  Qaldi  seg  har. 

20  Tå  id  flokksmenn  komu  at  husum,  sdu  teir,  at 
allir  Eunoyingar  vdru  i  kirkjuni;  teir  fdru  tå  at  hugsa 
um  tad,  at  best  mundi  vera  at  royna  at  vinna  sær  vin- 
skap  hjå  Eunoyiugum;  teir  Qaldu  tf  våpn  sini,  jåttadu, 
at  teir  vdru  flokksmenn,  men  lovadu,  at  teir  ikki  skuldu 

25  gera  Eunoyingum  nakad  ilt;  og  so  vdru  teir  har  frida- 
ligir  og  vinaligir.  Eina  ferd^  tå  id  tosad  var  um,  at 
vigdar  kirkjur  vardu  mdt  rånsmonnum,  spurdu  teir 
Eunoyingarnar:  «Hvar  er  tann  kirkjan  i  Føroyum, 
id  okkum  kann  verja?«     Eunoyingar   svaradu:     «Ta6 

30  er  Svmoyar-kirkja,  tf  hon  er  vfgd  seinast».  Men  tad 
var  lygn,  tf  Svfnoyar-kirkja  var  einasta  kirkjan  f  Før-- 
oyum,  sum  dvigd  var. 

Flokksmenninir    s5gdu,  at  tad  var  ætlan  teirra,  at 
fara   å   TrdUanes,    og   spurdu  Eunoyingar,    nær   best 

35  mundi    bera   til   at   fara  hagar.    Eunoyingar  svaradui 
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•LandnyrOingur-norSan  er  bestå  ætt  og  broddur  å  vest- 
falli  i    mysing   er   bestå    sjdvarfall«.     Teir  dvalda  enn 
nakrar  dagar  i  Kunoy,  men  so  s^ndist  at  vera  golS  Ifk- 
indi  at  fara  å  Tr6llanes.   Tå  id  teir  vérukomnir  nakaS 
frå  landi,  var  so  ringt  i  sjdnum,  at  teir  vdru   nær   vid    5 
at  ganga  burtur;   teir    tordu   ti   ikki   at  halda  longur 
fram  å  vegin,  men  vendu  aftur  til  Kunoyan      Kunoy- 
ingar    spurdu   tå:       «Hvi   koma   tit  so   skj6tt  aftur ?» 
•Vit  sluppu  ikki   longur   fyri   8j(5varilsku»»,   svara   teir. 
Men  Kunoyingar  sogdu  tå:     «H5vdu   tit  hildid  longur,  lO 
ao  h5vdu  tit  veridur  oUum  vanda*.    Tå  i6  flokksmenn 
hoyrdu  tad,  erraSu  teir  seg  upp  og  fdru    aSra    fer6    av 
sta8  til  TroUanes.      Td  at  sjdgvurin    var  verri  nu  enn 
fyrru  ferSina,  vildu  teir  ikki  venda  aftur,  men  r6du  lika 
tætt  at  lendingini  å  Trollanesi.     Men  har  st<5d  brimid  15 
uppi  i  grasinum,  yvir  fjoruti  favnar  st66  tad  upp  i  bergid, 
so  har  var  ikki  at  hugsa  um  at  lenda;  édn  var  i  sj<5n- 
um  og  ein  stdrmur    i    vindi,    so   at   teir   hugsadu  ikki 
um  nakad  liv.      Teir  st3^rdu  ti    aftur   til  Kunoyar,    og 
tad  var  ikki  meira  enn   teir   boru   bodini   fram.     Teir  20 
s5gdu  tå  vid  Kunoyingar:     «Vit  sleppa  aldri  å  Trdlla- 
nes;    vit  vdru  tætt  vid  lendingini,'  men  ikki  var  hugs- 
andi  at  komast  å  land«,  og  so  s  vdru  teir  ein  dyran  eid 
uppå,  at  teir  skuldu  ikki  aftur  royna  at  koma  åTr5lla- 
nes,  fyrenn  teir   hOvdu  lagt   undir    seg  allar   Faroyar.  25 
Tå  svaradu  Kunoyingar:  «Hovdu  tit  komid  tykkum  um 
tangan,  sum  er  vid  lendingina,    so  var  sloppid«.     Men 
tad  var  lygn,  sum  alt  annad,   sum   Kunoyingar'   hovdu 
sagt  flokksmonnum;  hdvdu  teir  farid  longur,   so  hOvdu 
teir  sjdlåtist.  30 

Flokksmenn  sdtu  nu  kvirrir  f  Kunoy,  til  tidin 
nærkadist,  tå  id  teir,  sum  avgj5rt  var,  skuldu  meta  å 
G5tu-eidi.  Teir  fdru  tå  eitt  kvoldid  av  stad  og  st^rdu 
fyri  Gotunes.  Sama  kv5ldid  vdru  Vågsmenn  å  titrddrum ; 
teir  sdu  båtin  hjå  flokksmonnum  og  kendu  hann  å  litin-  35 
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um,  ti  måualysi  var,  og  flyddu  ti  sum  skjdtast  inn  å 
eina  gj6gv  å  vestaru  sidnni  å  Bordoynni.  Sjiirdar  hevdi 
sæd  båtin  skiluliga,  og  f  tf  hann  f6r  inn  ^m  gjåar*^ 
kjaftin  bar  Halvdan  Ulvsson  eyga  vi6  hann.  «Har  f<Jr 
5  ein  bdtur  inn  i  gj6nna»,  segSi  hann.  MenSjtirdur  svar- 
a5i:  «Tu  sært  altid  so  ndgv;  sært  tti  ikki,  at  hatta 
er  månin,  sum  glampar  å  brimaldurnar  vid  landid?>^ 
»Tad  kann  so  at  vera»,  hugsadi  Halvdan  vid  sær,  og 
so  rddu  teir  sin  veg  fram.     Sidani  hevur   gjdgvin  verid 

10  kailad  »Månagjdgv«. 

Nii  er  frd  ti  at  siga,  at  teir,  id  embætisvald  h6vdu 
å  Faroyum,  hovdu  hoyrt  um  matid  tad,  id  vera  skuldi 
&  Gotu-eidi,  og  teir  50,  sum  flokksmenn  hSvdu  fingid 
i  lid  vid  sær  å  tinginum  f  Havn,  v(5ru  nii  tiknir  fastir» 

15  og  kundu  ti  ikki  mata.  Tann  dagin,  id  matid  skuldi 
vera,  vdru  saman  komnir  i  GOtu  Faroyingar  ur  Ollum 
ættum,  mong  hundrad,  til  at  taka  hesar  fyra  flokks- 
menn ur  Nordoyggjum.  Tå  id  teir  nu  komu  at  landi  å 
båti  sinum,  id  bræddur  var  i  annad   bord    og   hvftur  i 

20  hitt,  og  s6u  alla  hesa  mannamtigvu,  og  sdu,  at  teir 
v6ru  allir  dvinir  teirra,  men  s6u  ongan  vin,  ongan  av 
sinum  monnum,  tå  vendu  teir  sum  skjdtast  båtinum^ 
og  rddu  burt  ur  Gotu.  Teimum  datt  i  hug  tad,  suddi 
Kunoyingar  hovdu  sagt,  at  Svinoyar-kirkja  var   seinast 

25  vigd,  og  ti  tdku  teir  til  at  fara  til  Svinoyarr  Teir 
lOgdu  at  landi  nordan  fyri  eidid,  drdgu  båtin,  gingu 
um  eidid  og  oman  å  bain,  og  so  væl  vdru  teir  tå 
hyrdir,  at  teir  fdru  at  spæla  sum  smådreingir  og  blaka 
til  måls  vid  grdti  («skjdta  verpur«). 

30  Men  Faroyingar  mannadu  seg  upp,  våpnadu  seg 
sum  best  og  fdru  vid  ndgvum  båtum  til  Svfnoyar,  at 
taka  flokksmenninar  fastar.  So  er  sagt,  at  um  70 
båtar  fylgdust  hagar.  Tå  id  teir  I6gdu  at  landi  undir 
Svinoyar-eidi,   sdu  teir  båtin  hjå  flokksmonnunum  standa 

35  har,  og  fingu  so  at  vita,  at  teir  vdru  f  Svinoy.     Teir 
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stedgadu  tå  og  sendu  fyrsta  flokkin  oman  til  at  taka 
teir  f^ra  menninar;  men  teir  hildu  tå  upp  at  spæla, 
tdku  våpn  sini  og  vardu  seg  menniliga.  Tå  i5  Fjøroy- 
ingar  sdu  tad,  sendu  teir  strax  annan  flokkin  imdti 
teimum ;  men  flokksmenn  tdku  rey stiliga  fmdti,  og  dvist  5 
er,  um  teir  ikki  hovdu  vunniS,  hovdu  ikki  so  ndgvir 
verid  imdti  teimum.  Føroyingar  sendu  tå  tridja  flokkin 
oman,  og  i  honum  vdru  ndgvir  sterkir  og  væl  våpnadir 
menn.  Tå  id  flokksmenn  sdu  teir  koma,  mistu  teir 
mdtiS,  og  r^mdu  undan  at  kirkjuni.  Har  l6gdu  teir  våpn  10 
sini  utan  fyri  kirkjudyrnar,  gingu  siSani  inn  i  kirkjuna, 
og  hildu  seg  nu  vera  ur  oUum  vanda.  Men  Føroy- 
ingar  vistu,  at  S vinoy ar-kir kja  var  dvfgd:  teir  valdu  tf 
sterkastu  menninar  burtur  ur  til  at  fara  fyrst  inn  f 
kirkjuna  og  leggja  hendur  å  flokksmenn;  teir  vdru  so  15 
tiknir  fastir  og  bundnir. 

So    var    ddmur   faliin   longu   ådur,    at    hesir  f^ra 
flokksmenn  ur  Nor5oyggjum  skuldu  vera  omanstoyttir  av 
hægstum  Vaiakniiki    1  Skålabotni.      Teir  vdru  tå  fyrst 
fordir   til  Gotu,    og    vdru    leiddir   inn   Kjå   bdndanum  20 
«nidri  vid  Hus». 

Tå  id  ddttir  bdndans  så  Sjurd  bakbundnan  og 
dømdan  til  deyda,  græt  hon  og  segdi:  «Eg  siggi,  tii 
kemur  odrvisi  vordin  i  dag,  enn  tii  komst  1  dag  år 
sidani,  tå  id  tii  barst  upp  banarord  til  min»;  hetta  var  25 
just  dagurin,  sum  hon  årid  fyri  hevdi  nevnt  Sjiirdi,  tå 
id  hann  bad  um  hana.  Sjiirdur  græt  og  fekk  valla  talad 
fyri  sorg  og  siit. 

Fangarnir  fingu  nakra  tid  til  at  bugva  seg  til 
deyda.  Halvdan  Ulvsson,  Hogni  Nev  og  Rdgvi  Skel  30 
settu  seg  tå  til  bords,  og  gjdrdu  sær  til  gddar  vid 
skerpukjoti  og  alskyns  gddum  mat  og  drekka,  men  Sjurdur 
tdk  bønabdkina  at  lesa  i,  og  bad  Gud  um  at  tilgeva 
sær  sinar  syndir.  Tå  id  Føroyingar  sdu  tad,  fingu  teir 
enn  meiri  vælvild  til  Sjurdar;   teir  hugsadu  um  tad,  ai,S(5 
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hann  hev5i  mdti  vilja  sinum  veriS  noyddur  til  at  vera 
flokksma5ur,  og  at  hann  hev5i  roynt  at  hindra  so  négv 
ilt,  sum  f  hans  valdi  st(55,  og  tf  vildu  teir  gevahonum 
Ifv  og  grid.  Men  SjtirSur  kravdi  at  låta  Ifv;  «eg  havi 
5  samtykt  f  ti  illa,  sum  hinir  hava  gj5rt»,  segSi  hann, 
«ti  vil  eg  fåa  sama  gjald  sum  teir,  og  um  eg  hev6i 
sloppifl  leysur  hesa  ferfl,  so  kundi  eg  komid  til  at  gjort 
ilt  eina  aSru  fer5». 

Flokksmenninir  véru  siSani  ferdir  upp  å  hægsta 
10  Valaknuk,  omanstoyttir  haSani  og  grivnir  nidri  undir. 
LeiSir  teirra  siggjast  enn  i  dag;  leidini  hjå  teimtim 
trimum  eru  s  vort  og  Ijdt,  eyrur  og  grdt,  men  leidi5,  sum 
Sjurdur  hvilir  undir,  ta5  er  vakurt;  altiå  er  ta5  prytt 
vi5  grenum  grasi. 


15  XXVIII.    Ormur  båndi  å  Skala. 

Ein  illgerningamaSur  er  tiltikin  i  Feroyum,  Ormur 
bdndi  å  ytra  Skala  i  Eysturoy.  Hann  var  stdrur  og 
sterkur,  og  hann  åtti  ndgva  j6r5.  Ikki  fekst  hann  vi5 
at  rogva  ut  og  liggja  å  sjdnum,    men  ti  raeira  hugsaSi 

20  hann  um  seydin,  og  tå  id  hann  ikki  nendi  sær  at  taka 
av  sinum,  stjol  hann  fra  gronnum  sinum  f  haga  teirra, 
ti  litiS  tdktist  honum  vera  vert  at  liva,  tå  id  -einki 
var  kjotid  at  eta. 

Fætur  bdndi  i  Funningi  var   ein   granni   hansara. 

25  Ormur  var  ofta  inni  i  haga  Funningsbéndans  at  ræna 
sey6  frå  honum.  Eina  fer5ina  gongur  Fætur  i  haga 
sinum,  og  har  sær  hann  Orm  ganga  og  beita  hund  sfn 
efter  seydi,  men  hann  visti,  at  hann  misti  liv,  duldi 
hann  ikki  fyri,  at   hann   hevdi   sæd   Orm  å   dldgligum 

30  vegum;  hann  hugsadi  tf  at  sleppa  undan  honum  og 
gekk  burtur  hadani;  men  Ormur  fdr  beina  leidleypandi 
eftir  honum.  Fætur  gekk  spakliga  fram  eftir  og  lætst, 
sum  hann  så   hann   ikki.      Ormur   kom   nå   fram    til 
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Fæturs  og  segOi  gdSan  dag  vi6  hann,   og  haun  leit   tå 
aftur  um  seg  og  segdist  verSa  bilsin,  tå  id  hann  hoyrdi 
mål  aftan  fyri  seg,  ti  at   hann   hevSi    ikki    væntaS    at 
møta  nokrum  manni  har.    Ormur  spurdi  hann  nii,  um 
hann  hevdi  ikki  sæd  seg  fyrr  enn  tå.      Fætur   noktadi    5 
fyri  og  segdi,  at  ti  hvdkk  hann  upp,  tå  id  Ormur  taladi 
til   sin.    Ormur  svaraSi,  at  hv5rt   enn  var,  skuldi  hann 
nu  svOrja  honum  trygdareid,  at  hvat  haun  så  hann  frå 
teirri  stund  gera,    skuldi  hann   ikki   kunngera   nokrum 
manni  tad;    —  svdr  hann  ikki  hetta  dyrt,  skuldi  hann  10 
ikki  sleppa  undan  vid  livinum.      Ormur    stdd    nu    vid 
oxi  i  hendi  og  hetti  vid  at  drepa  hann ;  Fætur  visti  ti 
eingi  onnur  råd  at  bjarga  livinum  utan   at   svorja,   og 
soleidis  slapp   hann   frå  Ormi   hesa  ferdina.    —    N5kur 
tid  leid  eftir  hesi  vidurskifti,  tå  fdr  Funningsbdndin  til  15 
Havnar;  men  hann  hevdi  so  ndgv  at  avreida  og  annad 
um  at  vera  har  suduri,  at  hann  slapp  ikki  nordur  aftur 
f  Funningsbåtinum,  og  bad  sær  far  hjå  Havnarmonnum 
sum  fluttu  hann  inn  å  Strendur   nakrar   dagar   seinni, 
og  hadani  for  hann  so   til    gongu   nordur   eftir   oynni.  20 
Hann  gekk  nu  beina  leid  til  Skala,  og  av  ti  breytin  lå 
fram  vid  husunum  hjå  Ormi  å  ytra  Skala,   tordi    hann 
ikki  annad  enn  at  fara  inn   til   Orms   at   vitja   hann. 
Ormur   var  einsamallur  heima  staddur  og    var   vid   at 
turka  korn   i   roykstovuni;    —    einki  var  sodnhus  har,  25 
og  ti  n^ttu  teir  roykstovuna  og  iurkadu  å  hjalli,  so  at 
tvær  styttur  vdru  settar  at   stydja  undir  ytru  endarnar 
av  honum;  so  var  kornid  lagt  å  bjallin  og  eldur  kyndur 
undir.  —  Ormur  var  bædi   blidur  og  tydur   vid   Fætur 
og  beyd  honum  at  fara  utar   i   glasstovuna;  har   bord-  30 
reiddi  hann  fyri  honum  og  legdi  kjdt  og  svidin  seydar- 
h5vd  fyri  hann;  men  til    vanlukku    hevdi   Ormur    ikki 
hugsad  um   at  skera  oyruni   frå,   og    Fætur   sær   n^t^ 
Funningsmark  sftt  å  oyrunum;  hann  hevir  Ulitian 
at  eta  og  sigirumsidur  vid  seg  sjålvan:  tseigt  €r 

24 
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Ormur  svarar  aftur:  «et  tii,  væl  er  k6ka6!»  Pætur 
sigir  nu,  at  taS  var  ikki  ti,  at  sær  beyS  vi6  at  eta,  at 
tad  var  ikki  væl  kokad,  men  tad  var  tungt  at  eta  sitt 
og  tad  stolid.  Nii  Ormur  hoyrir,  at  hann  brigslar  hon- 
5  um  stuldur,  trivur  hann  6xina  og  setst  å  gåttina  beint 
f  durunum  at  bryna  hana.  Pætur  veit  sær  nu  ongan 
veg  at  sleppa  lit  fra  Ormi  lytaleysur.  Tå  fell  honum 
tad  i  huga  at  taka  upp  bordfjolina  av  borSstdlinum  og 
kasta  nidur  å  Orm,  so  at  hann    kundi   sleppa   ut    um 

10  hann  utan  at  fda  mein  av  honum.  Hann  so  ger,  ferir 
bordbladiS  millum  sin  og  Orms  i  durunum  ogsmoyggir 
seg  so  ut  vid  lidina  å  honum  inn  i  roykstovuna;  har 
trivur  hann  um  styttuna,  so  at  alt  kornid  datt  nidur 
a  eimingin  i  sodnkerinum;  hann  sprakk  nu    å   dyr    og 

15  tdk  sum  hardast  at  renna  upp  mdti  brekkuni.     Tå    id 

-Ormur  var  sloppin  undan  bordQolini,  var  Pætur  horvin; 

—  hann  var  so  vitleysur  av  jødi,  at  hann   gav    ti  ikki 

gætir,  hvat  skadaverk  Pætur  hevdi  gjort  i  roykstovuni, 

men   sprakk    å   føtur    sum    skjdtast   ut   eftir    honum. 

20  Fyrst  beitti  hann  hundin  eftir  honum ,  men  Pætur 
hevdi  tikid  vid  sær  ein  vålgara  og  blakadi  til  hansara, 
og  so  legdist  hundurin  at  eta  hetta  feila  kjotid.  Pætur 
var  timur  å  fdtum  og  komin  so  væl  å  leid  undan  hon- 
um,  at  tad  var  ikki  gott  hjå  Ormi  at  fåa  fatir  å  hon- 

25  um.  To  nærkadist  hann  Pætri  meir  og  meir ;  —  Pætur 
vendi  sær  nii  vid  og  rdpadi  til  Orms:  «hygg  aftur  um 
teg  —  eldur  er  i  skålanum!.  Nii  Ormur  hetta  så,  at 
login  stdd  upp  lir  husunum,  for  hann  sum  skjdtast 
heim    aftur,   og    Pætur   slapp   heilur   frå   honum   hesa 

30  ferdina.  Men  tå  id  Ormur  kom  om  an  aftur,  Idgu  hus- 
ini  611  i  koli,  og  av  ti  kallast  bygdin  sidani  trå  brenda 
Skålan 

Stutt  eftir  at  hetta  barst  til,  fann  Funningsbdndin 
Orm    aftur   i   haga   sinum,   hvar   hann  hevdi   bundiS 

35  nakrar  seydir,  sum  Pætur  ikki  ivadist  um  vdru  sfnir,  men 
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haDD  hætti  sær  ikki  at  geva  seg  i  holt  vid  hann  har 
og  tdk  ti  leiSina  til  Funnings;  båSir  ri5u,  og  Ormur 
reis  eftir  honum,  til  hann  kom  at  Funningskleiv,  tå 
tordi  hann  ikki  fara  longur  fram,  ti  har  sæst  bygdin, 
og  hann  kviSadi  nu  fyri,  at  Funningsmenn  vildu  koma  5 
at  hjålpa  Pætri  og  gripa  Orm  hin  freka  rånsmannin. 

Nii  sigist  frå,  at  Ormur  leitafli  inn  i  haga  Oyrar- 
bdndans  at  stjala  seyd  og  ræna  sum  hann  var  vanur. 
So  bar  til  ein  dagin,  at  Oyrarbdndin  var  burtur  i  haga 
at  seyfli  vi5  syni  sinum.  Teir  mata  har  Ormi,  sum  10 
hev5i  tikiS  eina  stdra  mdreyfla  ær.  Jdgvan,  Oyrar- 
bdndin, leyp  av  illsinni  inn  å  Orm;  teirbardust  leingi; 
umsi5ir  fekk  hann  Orm  at  signa  å  knæ;  men  hann 
måtti  bruka  bådar  hendur  at  halda  honum  og  bad  ti 
sonin  draga  sær  knivin  ur  sliSrunum;  men  pilturin  15 
ræddist  at  koma  nær  Ormi  og  rann  ti  at  Qala  seg  i 
eini  gjdgv  stutt  haåani.  Medan  i5  Ormur  nii  lå  undir 
og  ikki  kundi  sleppa  upp  aftur,  fdr  hann  at  lova 
Qendanum  ytsta  lidid  av  litla  fingri,  um  hann  vildi 
hjålpa  honum  ur  hesum  vanda.  Tå  id  hann  hetta  20 
hevdi  lovad,  stirknadi  hann  so  mikid,  at  hann  fekk 
kastad  Oyrarbdndan  av  sær  og  drap  hann  mi  vid  6x- 
ini,  tdk  klædini  av  honum  og  blakadi  likid  i  eina  å 
undir  Typpafossi.  Hann  fdr  nu  at  leita  eftir  dreingin- 
um,  sum  var  kropin  nidur  å  eina  torvu  i  gjdnni.  25 
Ormur  hættadi  sær  ikki  at  fara  oman  eftir  honum,  ti 
at  har  var  bratt  og  illgongt;  hann  fdr  tf  at  velta  grdt 
nidur  å  hann,  so  at  ein  stdrur  steinur  kom  å  hann  og 
tdk  hann  tit  av  torvuni;  —  hann  datt  tå  deydur  nidur 
f  ånna.  Ormur  kleiv  nu  har  oman  ok  tdk  klædini  av  30 
honum,  legdi  tey  og  ærina  å  hestbakid,  s^tti  seg  oman 
å  og  reid  so  heim.  Hann  var  mddur  og  legdist  at 
sova,  men  rdpadi  hart  i  dreymi:  »klædini  liggja  undir 
kvdrnini,  og  kropparnir  undir  Typpafossi«.  Huskallarnir 
hoyra  hetta,  rannsaka  undir  kvdrnini  og  finna  har  klæS- 


t . 


372  SAGN. 

ini,  sum  teir  kendu,  at  Oyrarbdndin  og  sonur  hans 
hovdu  ått;  tey  v6ru  smurd  i  bld5i.  Teir  fara  nu  inn 
til  Typpafoss,  sum  er  um  ein  QérSing  upp  av  Skåla- 
botni  (i  utnyr5ing  av  honum);  bar  finna  teir  bondan 
5  og  sonin  dripnar  og  naknar.  Hesi  tidindi  béra  teir 
sum  skjétast  til  logmanns;  logmaSur  stevnir  Ormi,  log- 
rettismonnum  og  5llum  vitnum  inn  å  Stevnuvål,  sum 
var  tingstaåur  bjå  Eystroyingum ;  vålurin  er  imillum 
Qarda   (SkålafjorSur   og   FunningsQorSur)    ein    jording 

10  norSan  fyri  bygdina  i  ISkålabotni.  Har  komu  mangir 
saman  at  vitna  mdti  Ormi,  Funningsbdndin  var  staddur 
hjå;  men  hvorja  fer8  logmadur  spurdi  hann,  hevSi 
bann  hendur  aftur  um  bak  og  visti  vid  iingrinum  & 
Orm,  av  ti  at  bann   tordi   ikki   siga    frå    ndkrum   ella 

15  vitna,  bundin  sum  bann  var  av  eidinum,  bann  hevdi 
svorid  Ormi,  sum  frå  er  sagt  å8ur. 

Ormur  sat  kvirrur  å  tingstadinum,  til  tess  l5g- 
madur  kunngj5rdi  .ddmin;  allir  l5grettumenninir  hildu 
ta5    vera  ivaleyst,    at   Ormur    var    banamadur   Oyrar- 

20  bdndans,  og  teir  demdu  bann  ti  til  deyda.  Men  tå  id 
logmaSur  vildi  l^sa  domin  og  segdi:    «av  sonnum  ætl- 

um  vær  teg  hava  verid  hesum  monnum  at  bana •», 

tå  sprakk  Ormur  å  fotur,  tdk  best  sin,   og  tvfsporandi 
for  bann  av  stad   ut  imdti  Skala.      LCgmadurin   sendi 

25  nu  triggjar  teir  raskastu  logrettumenninar  eftir  honum  å 
teimum  bestu  rossunum,  har  vdru  stodd;  —  bannbeyS 
teimum  at  taka  Orm  livandi  ella  deydan.  Teir  vdru 
Ormi  so  nær,  at  teir  altid  hOvdu  bann  f  eygsjdn,  tå  id 
teir    vdru    ein  Qdrding   innan   fyri    Skala,  legdist   ein 

30  hestur  fyri  hjå  teimum,  og  tå  måtti  madurin  ganga. 
Nakad  nærri  bygdini  å  Kumlabarmi  datt  annar  hesturin 
sum  lOgrettumenninir  hovdu  at  rida  å,  og  hin  tridivar 
utlugvadur  å  IJdraheidum;  —  nu  gingu  teir  allir. 
Ormur  sær  hetta   og  ridur  beina  leid  til  Qalls,   men   å 

35  Yålsbrekku  legdist  hesturin  fyri  og  orkadi   ikki  longur 
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.  _  at  bera  bann.  Ormur  måtti  nii  bruka  beinini,  men 
ein  av  logrettumonnunum  var  skjotari  å  fati  og  treystari 
at  renna  mdti  brekkuni  og  rann  væl  inn  å  bann;  å 
Sellåtraskardi  var  bann  Ormi  so  nær,  at  bann  t6k  kniv 
sin,  kastadi  seg  fram  eftir  rommum  og  fekk  skorid  5 
bælsinuna  yvir  å  55rum  fdtinum;  Ormur  fell  tå  til 
jardar.  Teir  tdku  bann,  fingu  ross  at  bera  bann  og 
foru  so  vi6  bonum  å  tingstadin;  —  tå  var  Ormur  nær 
um  deyåur  av  måttloysL  Hann  var  nu  dripin,  og  teir 
grovu  hann  niSur  vi6  Stevnuvål,  bvar  hann  kundi  10 
siggja  i  allar  teir  bagapartar,  bann  bevOi  stolifl  i.  Og 
nu  er  sagt  frå  Ormi  bdnda  å  Skala. 

XXIZ.    Husfrugvin  i  Hiisavik. 

Ein  olmusugenta,  sum  nevnist  Sissal    (Cesilia),  var 
å  sinni  i  Skuvoy;  bon  bevSi  tilbald   hjå    einum    bdnda  15 
bar;    sum    eitt    vesælavætti   lå   bon    undir   kvornini  1 
spjorrum    um    næturnar;    um    dagarnar    var    bon    sett 
burtur  i  haga  at  anså  eftir  neytum,  at  tey  skuldn  ikki 
koma  i  dføri  ella  detta  Dman  fyri    bakka.     Ein    dagin 
id  bon  sat  bjå   neytum,   kom   tyngd   å   bana,    og   bon  20 
sovnaSi  sum  bon    sat,   og  kom  til  at  liggja  fram    eftir . 
grugvu.    I  dreymum  boyrdi  bon  ein  siga  vi6  seg:    *tu 
svevur  å  guUinum!  grava  undir  rygginum  millum  bå5ar 
tjarnirnar,    bar    skalt   tu   finna  ta5,   i6  teg  ger  rika!« 
Hon  vaknadi,    fegin  um  benda  gdda  dreymin;  men  bar  25 
var  eingin  ryggur  og  eingin  tj5rn    at   siggja,    og    bon 
bugsaSi  ti,  at  dreymurin  bevdi    einki  at   tySa,    og    ta5 
bann  lova5i  henni,  kundi  hon  einki  vænta  sær  av,  men 
hon  fdr  so  beim  aftur  og  leg5i   seg  i   sina   legu    undir 
kvornini,  sum  hon  var  von  at  gera.     Annan  dagin  fer  30 
bon  aftur  burtur  i  haga  i  sama  stab  sum  dagin  framman 
undan;    tyngd   fellur  å  bana,   hon  sovnar  fram  å  sum 
hon    situr   og   boyrir    sama    må.\\S   siga  vift  seg:    »tA  j 
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svevur  å  gullinum-,  o.  s.  v.  Tridja  dagin  gekst  h(  nni 
å  sama  mdta.  Hon  undrast  mikid  å  hetta,  uggadi  seg 
vi5,  at  hesin  dreymur  to  ikki  mundi  vera  fyri  einki,  og  for 
tf  at  siga  eini  gamlari  konu  i  bygdiui  frå  dllum,  sum 
5  ta6  hevdi  borist  henni  til.  Kellingin  grundadi  leingi 
fyri  at  ty 5a  ordini,  iS  gentan  hev5i  hoyrt;  um  langt 
og  leingi  seg6i  hon  vid  gentuna,  at  hon  skuldi  royna. 
at  grava  hvar  andlit  hennara  hevdi  ligid  nidur  å  jord- 
ina:  ryggurin,  sum  var  sagt  henni   1  dreyminum,  hon 

10  skuldi  grava  undir,  mundi  vera  nasaryggur  hennara,  og 
tjarnirnar  eyguni;  grov  hon  har,  mundi  gulliS  finnast. 
Gentan  so  pjordi,  sum  konan  hevdi  sagt,  fann  tad 
stdra  guUhornid.  sum  Sigmundur  Brestisson  he\6i  ått. 
Nii  for  hon  fegin  heim,  bar  tad  til   bdndans   og    syndi 

15  honum,  hvat  hon  hevdi  funnid,  og  segdi  honum  frå 
ollum;  bdndin  så,  at  eydnan  mundi  fara  at  fylgja 
henni,  sendi  hornid  lit  til  kongs  vid  frås5gn  um,  hv5r 
tad  hevdi  funnid.  Tad  er  sagt,  at  gullid  i  tf  var  so 
reint,  at  kongur  åtti  tad  ikki    betri   f   ollum    rfkinum; 

20  hann  gav  henni  virdid  fyri  hornid  f  peningum  og  um- 
framt  jord  i  Hiisavik.  Fyri  pengarnar  keypti  hon  alla 
jordina,  id  liggur  til  Hiisavikar  og  Skarvanes,  og  er 
hon  hildin  at  hava  verid  rikasta  kona,  id  verid  hevir 
f  Fjøroyum. 

25  Stokkahusini,  hon  bygdi  sær  i  Husavfk,  komu  rek- 

andi  heil  ur  Noregi,  tilskorin  so  at  tey  strax  kundu 
reisast;  einki  vantadi  å  utan  Ijdarabogin;  henda  stovan 
kalladist  «•  stdra  stdva»,  og  hon  var  eitt  stdrverk.  Grdt- 
gardurin,  hon  læt  gera  um    kirkjugardin,    stendur  enn; 

30  veggirnir  i  hoyloduni,  grundin  av  neystinum  (•  skeids 
toftir«),  tad  steinsetta  tiinid  husana  millum  f  bygdini, 
alt  minnir  enn  um  hiisfrunna  f  Husavik.  Alt  taS 
stdra  grdtid,  her  sæst,  hevdi  hon  nykin  atdraga  til  sin 
oman  ur  Q5llum ;  men  umsidir  fdrst  honum  illa:  tå  id  hann 
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kom  fram  eftir  Takkmj^Tum  vi6  einum  stdrum  steini, 
slitnadi  nykurhalin  frå,  og  sæst  merki  av  honum  å 
steininum,  sum  iiggur  har;  men  nykurin  hvarv  i  «litla 
vatn»  og  byr  har  sf5aiii.  Hiisfrugvin  var  ill  kona  i 
hjarta;  —  ta6  er  s5gn,  at  hon  grdv  tvær  arbeiSskonur  5 
livandi  i  jor6:  a5ra  å  Teigi,  aSra,  sum  æt  Brynhild,  f 
Brynhildarheyg.  Tå  16  huskallar  korou  heim  ur  haga 
og  béru  hakar  å  oxium,  fingu  teir  illam6tit6ku  og  litl- 
an  mat,  ti  tå  hugsaSi  hon,  teir  hovdu  verid  latir  og 
litiS  gjOrt.  Men  komu  teir  heim  og  téktust  vera  m65ir,  10 
drdgu  hakarnar  eftir  sær,  ella  teir  v6ru  våtir,  tå  15 
teir  komu  av  litrodri,  var  hon  bæSi  blid  og  t;^5  og 
fagna5i  teimum  væl.  A  Skarvanesi  læt  hon  gera  tro6 
og  velta;  hon  hevSi  Q<}s  i  fleiri  stoSum  oman  fyri 
beln:  i  Kviggjargili  og  å  Brekku;  nakrir  teigar  kallast  15 
enn  Linteigar,  har  leg5i  hon  l5rift  lit  å  blik.  Hon 
runarbant  bein,  so  at  eingin  steinur  kemur  niSur  å 
hann,  td  at  eingin  garSur  er  um  hann;  um  grdt  verSur 
kastad  oman  av  homrunum,  sum  hanga  belnt  uppi  yvir 
bønum,  ver5ur  taS  to  liggjandi  i  teirri  brOttu  brekkuni  20 
og  kemur  ikki  oman. 

Son  husfrunnar  kalla  sumir  Olav  seySamann; 
sonarsonurin  var  Einivaldur.  Ddttir  Elnivalds  var  Her- 
borg rika;  hon  fekk  barn  vi6  son  Bdalds,  sum  tå  var 
IdgmaSur  og  sat  å  gardi  sinum  i  Dali  i  Sandoy.  Hesin  25 
sonur  Edalds  gekk  burtur  å  båti  i  sugguni  vi8  Skarva- 
nes.  Tå  id  tiSindini  um  hetta  skaSaverk  bdrust  til 
Edalds,  var  Herborg  stddd  har  hjå.  Hon  spurdi  tå 
l5gmannin,  um  barn,  sum  var  i  mddurlivi,  skuldi  taka 
arv,  td  at  faSirin  var  deydur.  « Fulian  og  allan  arv%  30 
svaradi  Edaldur.  Hon  siglr  tå:  •rolnnist  til  tit,  18 
hava  hoyrt«,  og  fell  i  dvit,  tå  hon  hetta  hev8i  sagt. 
Nu  fyrst  grunaSi  logmaSurin,  at  hon  mundi  vera  vi8 
l)arn  vi8  soni  hansara,  ti  ikki  vdru  tey  enn  gift.     Hon 
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étti  ein  son,  sum  var  nevndur  Åsbj6m;  hann  vox  upp 
hjå  abbanam  EiDivaldi,  men  teir  samdust  ikki  væl,  tf 
at  abbin  kundi  ikki  gloyma,  at  hann  var  leysingabarn. 
Asbjørn  settist  nid  ur  å  Skarvanesi  og  vann  tær  t<51v 
5  merkurnar  frå  fjalli  o^  til  fj5ru  frå  Husavik.  Ein  dagin 
funnust  teir  bå5ir  i  baganum  Einivaldur  ogÅsbjorn,  og 
foru  at  dejla  hv5r  vi5  annan  um  mark  millum  Husa- 
vikar  og  Skarvanes;  teir  bardust  leingi  saman,  og  meir 
enn  år  eftir  voru    grdpurnar    sjonligar    undir  Vestfelli^ 

10  hvar  teir  tokust  hondum ;  um  langt  og  leingi  st65  hin- 
um  gamla  til  vinningar  og  so  setti  hann  markid,  id 
skuldi  vera  teirra  millum.  Åsbj6rn  gjordi  garS  eftir 
markaskilinum,  men  hann  er  t<i  ikki  markiS  nu.  Medan 
hann  gekk  og  drd  saman  grdt  at   gardinum,   så    hann 

15  ein  mann  vid  leggaldi  um  lendarnar  ganga  og  draga 
grot  sum  hann  sjålvur;  —  hann  helt  taS  fyrst  vera 
huldumann,  ti  at  hann  kendi  hann  ikki;  men  sidani 
tekti  hann,  hvOr  id  var  —  ta6  var  seg  sjålvan  hana 
hevdi  sæ5  i  hamferd,  hann  doydi,  å5renn  årid  gekk  ut^ 

20  XZX.    Fåmjin. 

Doffin  (Dagfinnur?)  æt  ein  ma5ur,  sum  bu6i  å 
sinni  i  bylinginum  å  Brekku  i  Hovi  i  Suduroy.  Hann 
hev5i  fingid  varur  hjå  keypmonnum,  sum  sigldu  hagar, 
og  var  komin    i  stdra  skuld  til  teirra;  —  hann  seg5ist 

25  ikki  kunna  at  rinda  skuldina,  og  teir  logdu  honum 
dyrt  vi5,  at  fingu  teir  ikki  virdi  fyri  ta6,  hann  hev5i 
haft  frå  teimum,  skuldi  ilt  verda  av  honum,  tå  id  teir 
komu  aftur  til  Hofs  vi6  skipi  sinum.  Doffin  tordi  tf 
ikki    sita   longur   kvirrur   f  Hovi,   men  flutti  alt,  hann 

30  åtti,  vestur  å  oynna  i  Vesturvik;  so  kallaSist  tå  vikin 
og  plåssid,  sum  mi  eitur  Fåmjin.  Sonur  Doffins  var  f 
fylgi  vi6  honum;  teir  settust  niSur  i  Herdalsbirgi* 
sum  lå  so  væl  fyri,  at  um  skip    ella   menn    ætladu    at 
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herja  å  teir,  var  ta6  ey8sæ5  ha5ani,  tå  i8  nakar  nærk- 
a6ist  husunum,  og  lætt  at  leypa  å  Qfill  og  krdgva  seg  i 
helium.  Doffin  fekk  sær  båt;  —  teir  r68u  ut  tveir 
einir.  Ein  dagin,  id  teir  vdru  å  utrdSri,  sdu  teir 
dkunnigt  skip,  sum  ikki  tdktist  vera  av  farmaskipum,  5 
id  vdru  von  at  sigla  millum  oyggjana.  Teir  fingu  hug 
at  forvitnast  um  hetta  skip  og  drdgu  ti  snarini  upp  og 
rd5u  imdti  ti;  ta8  skilst  teimum  at  vera  friSarskip  og 
teir  leggja  båtin  at  skipinura  og  bjd6a  teimum  nyveiddan 
fisk  til  bytis  imdti  einumhvOrjum,  i5  tekt  kundi  verda.  lo 
hjå  einbylismonnunum  i  Vesturvik.  Tvey  konufdlk  eru 
å  skipi;  tær  koma  ut  å  borSstokkin  at  siggja  hesar 
menniuar.  Tær  undrast  mikid  å  ein  stdran  kalva,  sum 
la  i  båtiuum,  tilikan  fisk  sogdu  tær  seg  ikki  hava  sæd 
fyrr.  Doffin  bydur  teimum  bådum  at  koma  oman  i  15 
båtin  at  hyggja  nærri  at  honum,  og  teir  lovadu  teim- 
um at  royna,  um  teir  ikki  kundu  fiska  ein  annan  kalva, 
so  tær  kundu  siggja  hann  livandi.  Logn  var  og  slættur 
sjdgvur,  so  ikki  leid  lir  stad  hjå  skipinum,  tf  einki  var 
lotid  i  seglini;  skiparin  vildi  ti  ikki  forda  konufdlkun-  20 
um  at  njdta  henda  litla  stuttleikan.  Tær  setast  nii  i 
båtin,  og  Doffin  rar  fra  skipinum.  Doffin  og  sonurin 
tykjast  væl  um  hesi  konufdlkini  og  sameinast  um  at 
royna  at  fara  tær  heim  til  sin.  Sdlin  skein  bjort  og 
stavadi  nidur  i  tann  spegilslætta  sjdgvin;  —  teir  rdgva  25 
nii  har,  hvar  skipsmenninir  siggja  sdlina  skfna  å  sjdgy- 
inum,  ti  har  kundu  teir  ikki  siggja  båtin.  Um  sdl- 
sétur  kavdi  av  i  mjorka,  og  nu  rddu  teir  til  lands.  Nakra 
tid  eftir  at  teir  vdru  farnir  fra  skipinum,  og  einki  såst 
til  båtin,  fdru  skipsmenninir  at  kvida  fyri,  at  tær  bådar  30 
skuldu  ikki  koma  aftur,  men  at  hesir  menninir  vdru 
farnir  burtur  vid  teimum;  teir  rdpadu  av  skipinum: 
«få  mi  (mær),  få  mi  (mær)!  •  og  avhesum  sigist  Vestur- 
vik at  hava  fingid  navnid  -Fårajin*. 
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Tå  i5  tær  bå5ar  konurnar  nu  komu  å  land  og  vdru 
leiddarinn  i  småttuna  hjå  Doffini,  settust  tær  bå5ar  at 
grata;  hann  royndi  at  wgga  tær  og  fdr  burtur  i  haga  at  tåka 
lamb  til  teirra  og  baS  tær  kdka  og  gera  til  sum  teim- 

5  um  best  t(5kti.  Skipi5  lå  har  undir  landinum  i  eina 
viku  og  sigldi  aftur  og  fram;  men  brimiS  var  s.)  nogv 
inn  å  vikina,  at  teir  kundu  ikki  hugsa  um  at  lenda; 
teir  raundu  heldur  ikki  vera  djarvir  at  koma  fåmentir 
og  våpnleysir  inn  å  Doffin  at  loysa  ut  konurnar,  hann 

lO-hevSi  rænt  frå  teimum;  væntandi  var,  at  hanu  vildi 
verja  seg,  og  tf  måttu  teir  kviåa  fyri  at  njota  ilt  av 
Doffini  og  hansara  monnum,  um  teir  royndu  eina  so 
hættih'ga  ferS;  vi5  ti  skili  siglJu  teir  burtur  aftur  utan 
at   fåa   konurnar   vid   sær.      Doffin  fdr  nu  at  fregnast 

15  um,  hvadani  tær  vdru  komnar,  og  frætti,  at  tær  voru 
lir  Fraklandi,  og  at  skipi5  skuldi  flytja  tær  til  Irlands, 
hvar  hin  eldra  konan  hcvdi  mann  sin,  men  skipi5  var 
rikiS  burtur  av  lei5  nor5ur  til  Faroyar,  av  ti  har5- 
vedur  var  komid  å  tad;  hin  yngra    gentan    var    fylgis- 

20  moy  hennara.  Doffin  og  sonur  hansara  tdku  hvor  sina 
til  konu,  og  har  måttu  tær  mi  vera,  fjærskotnar  frå 
fødilandi,  skyldfdlki  og  vinum.  Nu  kemur  skiparin  til 
Irlands  og  sigir  manninum  frå  ollum  sum  til  hevdi 
borist  vid  Foroyar;    tå  id  hann  frætti  hetta,    at   konan 

25  var  stolin  frå  honum,  harmadist  hann,  læt  biigva  ut 
skip,  og  fdr  sjålvur  at  leita  eftir  konuni.  Teir  komu 
til  Havnar,  og  har  fekk  hann  sær  far  og  ætladi  sær  til 
Suduroyar  eftir  henni;  men  i  Skopunarfirdi  møttu  teir 
Suduroyarpresti,  sum  segdi  honum,  at  tad  var  til  einkis, 

35  um  hann  fdr  sudur,  ti  at  tær  bådar  konurnar  vdru 
giftar,  onnur  vid  Doffini  og  onnur  vid  syni  hansara,  og 
tær  tdktust  at  liva  so  væl  har,  at  tær  mundu  ikki  vid 
gddum  fåast  burtur  hadani,  og  uraframt  hetta  mundu 
Doffin    og   bygdarmenninir   ikki    vilja    sleppa   teimum, 

35  um  tær  vdru  kravdar  frå  teimum.     Ku  hesin  utlendski 
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maduria  hoyrir  hetta,  vendi  hann  aftur  til  Havnar  å 
skip  sitt;  men  tå  i5  hann  helt  i  hav,  tdk  hann  prestin 
lit  vi5  sær,  og  hann  slapp  ikki  aftur,  fyrr  enn  tvey  år 
vdru  umli5in. 

Doffin  åtti  eina  ddttur  vi5  konu  sini;  hon  giftist  5 
vi5  einiim  manni,  sum  settist  niSur  i  Fåmjin  i  b^ling- 
inum,  sum  mi  kallast  i  Sjiirdargardi;  dottir  teirra  var 
Bagnhild  (ella  Rannvå),  hon  giftist  til  Hargar  i  Sumbæ. 
Mangir  sterkir  avrekskappar  sigast  at  vera  komnir  av 
hesum  utlendsku  konunum  i  Fåmjin,  og  imillum  teirra  lO 
eiga  ikki  at  gloymast  Jansaguttarnir  Albert  hin  sterki 
og  Gilbert  hin  føri.  sum  sigist  frå  i  Cdrum  sognum. 


XZXI.    Skrt51iettan. 

SkriiShettan  er  ein  stdrur   steinur,    sum    stendur  i 
sjovarmålanum   vi5    Fosså   norSan    fyri    Hvannasund  I  15 
Vidoynni.      S5gnin   gongur,   at   i   saima  bili    Krist  var 
føddur,  klovnaSi  hesin  stori  steinurin. 

XXXH.    Bardagin  i  lÆannafellsdali. 

I  Akrabirgi  vi6  Sumbæ  hovdu  nakrir  Frisar  bii- 
stad  sunnast  å  SuSuroy.  Tå  id  sottin  svarta  kom  til  20 
Su5uroyar,  doy5u  oli  Frisahiisini  lit;  —  to  slapp  eitt 
undan  sjukuhi,  og  kallast  husbdndin  I  ti  «bdndin  1 
Akrabirgi»).  Hann  var  vi5gitin  ma5nr  fyri  styrki  og 
åtti  åtta  pru5ar  og  reystar  synir. 

Um  somu  tid  hesin  bdndin  livdi,  er  sagt,  atgirund-  25 
vollurin  var  lagdur  til  kirkjumurin,  sum  stendur  enn  f 
Kirkjubø  1  Streymoy.  Bispurin,  sum  tå  sat  1  Kirkju- 
bø,  kalla5ist  Mus,  sum  td  mundi  vera  eyknevni.  Hann 
pindi  stdrar  skattir  lit  av  Faroyingum  at  fåa  kirkjuna 
bygda  sum  pry5iligast;  —  hetta  lika5i  ollum  illa,  og  30  ..^ 
allir,  i5  bu6u  fyri  sunnan  HdrisgOtu    (i  Sudurstrejpmi 
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hvOrki  vildi  vfkja  fyri  edrum  —  bæ6i  vildu  lika  fegin 
hava  dun.  Fyri  nii  at  hesin  drftturin  imillnm  teirra 
skuldi  fåa  enda,  og  tey  ikki  bæOi  skuldu  missa  diinid, 
so  at  tad  kom  hv6rgum  teirra  til  gagns,  samtyktust 
5  tey  um  ta5  rad,  at  ta5  av  teimum,  i5  fyrri  vaknaSi 
næsta  morgun  og  segdi  hinum  frå,  tå  id  sdl  rann  upp 
um  hafsbrtinna,  ta5  skuldi  eiga  duniS  at  verma  seg  vi6. 
Tey  settust  tå  bådi  skarvurin  og  æSan  f  urSini  hv6rt 
javnt  hjå  5drum,  tå  id  aftnadi   dagur.      Skarvurin  visti 

10  væl,  at  hann  var  vanur  at  vera  tungsvSvndur  og  hevSi 
ilt  vid  at  vakna,  tå  id  hann  var  sovnadur  fast;  i  dtta 
fyri  ikki  at  vakna  um  sdlarris,  ætladi  hann  sær  ikki  at 
sova  alla  nattina;  tå  helt  hann  mundi  vera  ivaleyst,  at 
hann  fekk  diinid,  sum  væl  var  vert  eina  vOkunått.     Og 

15. nu  settist  skarvurin  so  errin  av  ti,  at  hann,  sum  ann- 
ars nevndist  svovnskarvur,  ikki  skuldi  blundast  alla 
nåttina^  og  æduna  så  hann  sita  hjå  sær  f  fasta  svovni. 
Tad  gekk  toluliga  væl  fyrra  pat  tin  av  nåttini,  men  tå 
id  longur  leid  ut,  fdr  hann  at  tyngjast  og  måtti  drag- 

30  ast  vid  svovnin,  sum  tok  at  mennast  å  hann.  T6  sat 
hann  enn  hålvvakin  og  ændi,  tå  id  tok  ad  lysa  fyri 
degi;  tå  rdpadi  hann  av  gledi  yvir  seg  sjålvan:  «nu 
blånar  i  eystri!«  Av  hesum  ropinum  vaknadi  ædan; 
sum  nii  var  fullsvdvnd;  —  har  fmdti  var  skarvurin  nii 

25  so  ovvekradur,  at  hann  orkadi  ikki  longur  at  halda  eyg- 
uni  opinog  durvadi  nu,  id  mest  vardi  um  at  vaka.  Tå 
id  sdlin  reis  upp  ur  havi,  var  ædan  ikki  sein  at  siga 
skarvinum  frå:  « dagur  i  havi,  dagur  f  havi!»  Soleidis 
fekk  ædan  dunid ;  skarvurin  måtti  bdta  enn  meira :  hann 

30  misti  tunguna,  ti  at  hann  kundi  ikki  at  tiga,  tå  id 
tagt  skuldi  verid,  og  tad  verdur  ofta  haft  å  målid,  tå 
onkur  er  bers5gun,  og  spurt:  «hvi  er  skarvur  tungu- 
leysur?»  at  hann  kann  koma  til  at  hugsa  um  tungu 
sina  sjålvs  og  læsa  fyri  hana  um   tad,    sum  ikki  eigir 

35  at  vera  sagt. 


,^ 
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XZXIV.    Bytlingasogur. 

Ndgvar  skemtusOgur  ganga  um  SkarSsmenn  i 
NorSuroyggjum  og  dvisku  teirra  i  gomlum  d5gum  lika- 
sum  um  Fåmningar  i  SuSuroy. 

Månin  såst  av  SkarSi  i  Kunoy  eitt  kvoldi5  å  Qalla-  5 
tindinum    sunnan   fyri    bygdina;    —    hvor   15  tå  hev5i 
veri5  har  uppi,  kundi  tikid  hann   viO  hondum    og   haft 
hann  oman  vi5  sær  til    Skar5s;    ta5    hev5i    verid  voriS 
sum  hent,  hildu  teir,  at  hava  hann    hjå  sær  tey   longu 
vetrakvoldini ;    lå  vildi   ta5  ikki  saka  miki5,  um    einki  10 
var    Iysi5   at    lata   å    koluna,    —    tann   stdri  skinandi 
månin  kundi    lysa   fyri  teimum.      Teir    halda   ti    vera 
rå5iligt,  at  allir  gonguferir  menn  i  bygdini  skuldu  fara 
å  fjall  eftir  månanum  og  fåa  hann  til  sin  at  spæla  sær 
vi5   sum    leika,    og  at  hava  til  at  lysa  alti5  har.     Teir  15 
so  gera,  gladir  yvir  hetta   vituga   rådid,    og   fara   sum 
skjotast  upp  å  fjallid,  hvar  mani  lå,    men,   ass!    tå  id 
teir  komu  har  upp,    var   eingi  månin   longur  å  Qallin- 
um,  hann  var  farin  h6gt  upp  i  loft    undan   teimum  og 
horvin  longur  su5ur  eftir,  so  at  eingin  hev5i  so  langar  20 
armar,    at    hann   kundi  rokka  at  taka  hann.      At  fara 
oman  aftur  i  bygdina  vid  ongum  måna   hildu  teir  vera 
ovstdra  skomm ;  teir  fara  tå  til  stroks  aftur  å  ein  hærri 
tind,  sum  sydri  var  og  hugsaSu,    at  har  mundu  teir  fåa 
hann,  og  tad  så  væl  ut  fyri,   at   hetta    skuldi   lukkast  25 
teimum,  ti  alt  sum  teir  komu  longur   oman  av  tindin- 
um, alt  meira  signadi  månin  aftur  nidur  å  henda  sydra 
tindin,  og  nu  uggadust  teir  og  runnu  tå  alt   teir    vdru 
mentir  upp  å  henda  tindin;  men  tå  15  teir  vdru  komnir 
upp  å  hann,    var  månin  aftur  horvin.      Teir  trtida  nu,  30 
at  månin  mundi  ræ5ast  teir,    og  ^6t\i  at  renna  av  ein- 
um  tindi  å  annan  og  rdpaSu  aftit  ao  \A\4\\ga  teit  kxmdu; 
•Mani,  mani,  kom  j  \x\\m^t6^^ 
tu  skalt  fåa  smOrW^\r^^^^^^- 
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Men  m^nin  vildi  ikki  goymast  i  SRardsmanna  brakur 
og  ikki  hava  teirra  sraorklining,  men  f<5r  fram  sina  leid 
at  lysa  fyri  CSrum    enn    teimum;  utlugvaSir  og    deyd- 

'  médir  komu  teir  til  hiisa,  men  ongan  måna  hOvdu  teir 

5  aftur  vi5  sær. 


Ein  morgun  um  solarenning  kom  ein  madur  eystan 
ifrå  gangandi  til  Fåmjins.  Nu  hann  kemur  oman  eftir 
seinastu  brekkuni  og  nærkadist  bygdini,  sær  hann  eina 
gentu  i  ti   husinum,   id   næst   lå   vid   breytina,    ganga 

10  ståkandi  ut  og  inn  vid  einum  trogi  i  hondunum.  Hann 
sær,  at  trogi5  er  tomt,  og  spyr  ti,  hvat  hon  hevSi  at 
starva.  Hon  svaradi,  at  hon  bar  nåttina  ut  og  dagin 
inn,   at   dagsljdsid    kundi    koma   inn  i  stovuna. 

Eitt  kv5id  var  logn  å  poUinum  !  Fåmjin,  og  månin 

15  speglaSist  so  reySur  i  sjdgvin.  Ein  Fåmningur  hevdi  hoyrt 
gitiS  um  ein  stdrhval,  sum  eitur  roySur,  og  nu  hann  så 
hetta  reyda  glitrandi  å  sjdnum  i  poUinum,  fdr  hann 
um  alla  bygdina  og  rdpa5i:  «roy5ur  er  komin  å  pollin, 
veri5  skjotir  oman  at  slaa   hann  og  b^ta  hann  imillum 

20  okkara!»  Hann  visti,  at  kdpar  ofta  å  flddini  komu 
um  rivi5  inn  å  pollin;  tå  i5  hann  so  Qara6i  sjdgvin, 
og  ta5  varS  grynri  uti  å  rivinum,  vildu  kdparnir  aftur 
sokja  ut  å  d]^pi5  i  vikini,  og  tå  vdru  Fåmningar  vanir 
at  fara  lit  å  rivi5    og   slåa    kdparnar,    f  ti  teir  skuldu 

25  fara  upp  um  rivi5.  Nu  hoyra  Fåmningar,  at  taS  er 
ikki  sum  vanligt  ein  kdpur,  men  ein  stdrhvalur,  sum 
er  å  poUinura,  og  teir  eru  so  fegnir  um  hesi  bo6,  at 
teir  skunda  sær  at  stoyta  kornid  ur  tunnunum  i  ånna, 
at  teir  kundu  hava  hesi  Idmu  ilåtini    at    skera   spikiS 

30  av  hvalinum  nidur  I;  —  hvalurin  vildi  geva  teimum 
tad,  id  meira  var  vert  enn  nakrar  tunnur  av  korni, 
bædi  spik  og  tvost.  Teir  fara  nu  ut  å  riv  vid  gassum, 
knivum  og  5drum  ambodum  til  at  fåa  hvalin  dripnan 
og  b^ttan  sundur;  —  men  mi  var  illa  vordid,  —  eingin 
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hval  ur   og   einki   at   fylla   f    tær  tomu   tunnurnar,  og 
sndpnir  måttu  teir  tå  fara  vi5  ongum  aflur  til  hiisa. 


Eina  fer5ina  fram  iméti  sdlsetur  v6ru  nakrir  Fåmn- 
ingar  staddir  liti  i  tiini,    og    tå    i6    sdlin   var   um    at 
85kka  i  kav  har    vestur   fyri   bygdini    og  vd6   f   hafs-    5 
brunni  so  stor  og  reyS,  kom  eitt  stért  skyggj  fyri  hana, 
og  tad   så  so    dgvuliga    undarligt   ut      Ja,   sum    vera 
mundi,    frættist    tad    skjdtt   inn    i    husini,   at   nakad 
sjåldsamt  var  at  siggja,    og    tå    id   tilikt   var   i    von  i. 
Fåmjin,  vdru  bygdarmenninir  av  forvitni   ikki   seinir  å  lO 
fdtum  at  tyrpast  saman  og  njdsnast   um,  hvat  id  vera 
mundi,  sum  dro  folk  saman  i  flokk.      Allir   koma  teir 
nu  ut  at  hyggja  at  hesari  undursjon   vestur  i  havi,  og 
allir  vildu  fegin  vita,   hvat  hetta  stdra  skinandi  mundi 
hava  at  ty 8a,  i5  teir  hovdu  i  eygsjdn.    Teim  var  ymist  15 
å    måli    um    hetta:    ein   segdi    tad    vera    eitt    djdr, 
sum  gekk  eftir  havinum    og  gloypti  sdlina,   ein    annar 
helt  tad  vera  eitt  Qall,  eina  flotoyggj,  og  mangt  annad, 
likt  og  dlikt,  var  borid  upp.      Av  ti,   at   eingin   vildi 
vikja  frå   sinari  meining,  komu  teir  upp  at  tjakast,  og  20 
so    hardliga  trættu  teir,    at  teir  vdru  liti  vid  at  koma 
upp    at   berjast.    Tå   tdk    ein    av   teimum  fridaligastu 
millum  teirra   til   orda,  at   bestu    hyggjurådini   mundu 
vera   at   fara   eftir    Bannvå  hini  gomlu.      Hon  var  tå 
sum    skjdtast   borin  ut,    og  tå  id  hon  hevdi  hugt  eina  25 
lotu   at    ti,   id    dfridin    voldi,   segdi    hon:     « hetta    er 
Klæmintskirkja,  idupp  kemur  urhavi».    Hetta  triidu  nu 
allir  mundi  vera  satt  mælt,  og  i  ti  troysti  tagnadu  teir 
allir  og    fdru  i  frid  inn  hvor  til  sin,    ti    hon    var   hin 
visasta  i  bygdini,  og  eingin  ivadist  um,  at  hennara  ord  ao 
ikki  skuldi  vera  tad  rætta. 


Ih 


Oversættelser  af  bibelsk  indhold. 


Af  Eojsangen 

oversat   af  Joen  Peter  Gregoriussen  i  Kvivik  og  V.  U. 

Uammersbaimb. 

^  Ista  kapitul. 

1.  Håsongur  Salomons.  2.  Hann  kyssi  meg  vi6 
kossi  muns  sfns;  tf  kærleikur  tfn  er  betri  enn  vio. 
3.  Smyrsl  tini  eru  g65  at  ruka  at,  navn  titt  er  sum 
smyrsl,  id  verSur  uthelt,   ti  elska  ungar  moyggjar   teg. 

*o  4.  Drag  meg!  aftanå  tær  viljum  vær  renna.  Kongur 
leiddi  meg  f  innasta  kOmur  sfni ;  vær  viljum  vera 
fegnar  og  gleSast  I  tær;  vær  viljum  minnast  kærleik 
tfn  meira  enn  vin;  tey  falskleysu  elska  teg.  5.  Sv5rt 
m   eg,    to    v5kur,   tit    døtur   Jerusalems!    sum    biiftir 

15  Kedars,  sum  tj6ld  Salomons.  6.  Hyggid  t6  ikki  at 
mær,  at  eg  eri  d6kkleitt,  sdlin  bevir  brent  meg;  synir 
miMJur  minar  hava  veriS  illir  vi6  meg;  teir  hava  sett 
meg  til  vaktarkonu  i  vfng5rdunum;  vingård  mfn,  sam 
eg  åtti  mær,  vardi  eg  ikki.     7.  Greid  mær  frå,  tu  sam 

20  sål  mfn  eiskar,  hvar  tu  rekur,  hvar  tu  letur  smaluna 
hvfla  å  middegi,  at  eg  skal  ikki  vera  sum  kona,  id 
innbuld  reikar  um  hjå  smalum  brødra  tfna. 

8.  Veist  tu  tad  ikki,  tii  hitt  væriasta  vfv,  far  tii  tå 
a  seyda   råsir   og  goym   at    lombum  tfnum  hjå  budam 

25  hirdana-  9.  Rossum  minum  fyri  vågn  Faraos  haldi  eg 
teg  lika,  vinkona  min!  10.  Frfdar  eru  kinnar  tinar 
undir  ringafestunum,  og  hålsur  tin  undir  perlubondun- 
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lim.     11.  Bingafestir    av  gulli  vid  silvurpuntum  viljum 
vær  gera  tær. 

12.  Medan   koDgur   var   hji  sfnum,   reyk   Nardus 
min  væl.     18.  Vinur  min  er  mær   ein   myrrhukn5ttur, 
^um  hvilir  i  barmi   minum.      14.  Vinur   min   rr   mær    5 
eitt  Eofervinberjatyssi  i  vingdrdunum  utii  En-Gedi. 

15.  Sjå,   tii   ert   vdkur,   vinkona    min,   sjå,  tu  ert 
Tæn,   eygu   tini    eru   dugvur.      16.  Sjå,    tu  ert  vakur 
onkavinur  min,  ja  yndisligur,  ja  song  okkara   er   gr«n. 
17.  Bitarnir  i  husi  okkara  eru  sedristrd,  og  loftiS  sypris-  lo 
viSur. 


Såmafturin. 

Af  Balslevs  bibelhistorie,  ved  skolelærer  Joen  Poulsen  på 

Straender. 

Elna  fer5,  tå  id  ndgv  félk  var   komiS    til  Jesusar  15 
vid  Genesareths  vatn,  f6r  hann   ut  å   eitt  skip,  sum  lå 
har,  og  taladi  hetta  liknilsi  til  fdlkid,  sum    st(56  i  fjftr- 
uni:    «Ein  madur  for  lit  at  såa,  og  medan  hann  såddi, 
datt  nakad  av  sånum  å  vegin,  tad  varSlå  nidurtrakk- 
ad  og  uppetid  av  fuglunum.     Sumt  såid  kom  å  gaddj  20 
tad  nældi  skjott,  men  var  so  leyst  årdtini,  at  tad  foln- 
udi  i  solskininum.     Nakad  kom  nidur  imillin  tornir, 
men  tornirnar  vuxu    upp   og   kevdu    tad.      Men  har  i 
mdti  kom  nakad    i  g 6 da  mold   og    bar   frukt,   sumt 
hundrad  fold,  sumt  trysinstjiigu   fold  og    sumt   tretivu  25 
fold». 

*  • 

Hetta  liknilsi  utlegdi  Jesus  soleidis  fyri  disciplum 
sinum:  -Såid  er  Guds  ord,  og  tad,  sum.datt  å  vegin, 
raeinast  vid,  at  summi  hoyra  Guds  ord,  nien  geva  ti 
ikki  gætir,  og  so  kemur  hin  6ndi  og  tekur  tad  burtur,  30 
sum  var  såad  i  hjartur  teirra.  Såid,  sum  datt  å  gadd, 
raeinast  vid,  at  summi  vid  gledi  taka  vid  ordinum. 
fyrsta  tey  hoyra  tad,  men  lata  iaS  iliki  festa  rét  isærf  ji 
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hesi .  havast  ikki  vid,  men  fyrsta  saiii  tey  koma  at 
trongd  —  fyri  tann  skuld  kasta  tey  trunna.  Såid^ 
sum  kom  fmillin  tornir,  meinast  vid,  at  summi  lata 
verdsligar  sorgir  og  trå  eftir  rikidami  køva  ordid,  so 
5  tad  ikki  kann  frnkta.  Men  såiS  f  ti  gddu  jOrdini 
meinast  vid  tey,  sum  hoyra  ordid  og  goyma  tad  f  géd- 
um  hjarta,  so  tad  ber  frukt  aldur  og  ævir. 


Folkelivsbilleder. 

Af  V.  U.  Hamroershaimb. 


ZvSldseta. 

Dagsarbei5i5    uti   var   lidugt:   buskallarnir   hovdu 
verid  burtur  at  skera  upp  haga  og   rakta  seyS;   bdndin  5 
hevSi  sjålvur  drigi5  hoyggj  av  desini    og   giviS   kunum 
og  umframt  stungiS   ein   leyp  at  fåa   teimum  ein  sopp 
av  um  kv0ldi5,  tå  18  tær  skuldu  mjdlkast;   arbeiSskon- 
urnar  hOvdu  ambætad  neytunum :  brynt  og  s(5pa8  i  fjds- 
inum.    Alt  fdlkid  var  komid  saman  i  roykstovuna,  eld-  lo 
urin  geisadi  i  griigvuni,  kveikt   var  kértuljdsiS    i   glas- 
stovuni  fyri  gestinum,  i5  komin  var,  og  tendra6  i  kol- 
urnar  i  roykstovuni,   ti  at  ta8  var    Ii8i8   ut   å    veturin 
dagurin  styttur  og  kvdldid  langt,  og  kvdldsetan   skuldi 
n^tast  at  tota  i  til  jdla,  sum  vant  er  å    landsbygd    at  15 
skunda  sær  vi8  ullina,  ådrenn   litrdSur   i   torranum    og 
vårfiski  kemur  å.  —  Leyparnir  vi5  ull  stdSu  ti  &  gdlv- 
inum,  hjélrokkarnir  vi8  streingi,    strå,  tortli,   rennili  og 
snældu    vdru   bornir   fram    og   nokkar  settir  inn,  hvar 
brdst  var  fyri  innan  veggirnar  ella  fyri  framman  koyggj-  20 
urnar,  og  bdndin  skipaSi  nu  fyri,  hvat   i8   hv5r   skuldi 
gera:  dreingirnir  og  teir  yngru  buskallarnir   vdru  settir 
at  karSa,  hinir  eldru   at   spinna.    Genturnar    settust   å 
pallar,   stabbar  og    skrin    i   ring  um  griigvuna,  sumar 
einsæri,  og  tær  bundu  hosur  og  ermar;   a5rar,  tvær  og  25 
tvær  saman,  bundu  bular;  ein  gomul  kona  sat  f  brikini 
næst   eldinum    vi8   smådreingi   i  fanginum;    bon  hev8i 
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lovad  at  siga  honum  frå  sOgum  um  kvdldid,  at  hanu 
skuldi  ikki  sovna  og  soleidis  nåtturdarleysur  vera  boria 
i  song.  Vevurin  stdS  kvirrur  uttar  i  glasstovuni;  vad- 
malid,  sum  stdd  1  honum  og  skuldi  verda  tiljélaklædir, 
5  leiS  so  væl,  at  vevkonan  bant  vi6  hinum  um  kvOldiS. 
Spunamenninir  fdru  nu  lir  kotunum,  at  teir  kundu 
verda  liduligari  f  beram  stukuermum  at  snara  hjélid^ 
runt  å  rokkinum,  og  soleidis  fimari  at  kappast,  hvor 
id  flestar  merkur  av  tdgvi  kundi  spinna,  til  nåtturdartid^ 

10  kom,  og  arbei6i5  vard  uppat  gi  vid.  — 

Og  nu  hurra  rokkarnir,  gnadda  kardarnir,  ringla 
stokkarnir,  og  arbeidid  er  komid  å  gongd  hjå  dllum^ 
Men  ordtakid  sigir:  «tungur  er  tigandi  rddur«,  so  er 
alt  strev  og  arbeidi  tungt,    tå  id  oinki   annad    er    haft 

15  fram  ihjå  til  gamans  at  stytta  um  tad  strevnu  tfdina. 
Tf  er  ikki  tOgn  f  roykstovuni  um  vetrakvoidini :  nu 
verdur  kvOdid  av  bdndanum  ella  einumhvOrjum  htis- 
kalli,  sum  hevir  gott  mål  og  væl  dugir  at  skipa  tey 
longu  kvædini  um  Sjurd  Sigmundarson,  Sigmund  Brestis- 

20  son,  Gdtu-Trdnd  og  adrar  fornar  kappar,  tå  geva  511  i 
stovuni  Ijdd  og  lyda  å,  medan  id  orindid  verdur  kv55id* 
men  taka  vid,  tå  id  kemur  til  nidurlagid  i  kvædinum. 
Sumir  leggja  sær  i  minni,  hvat  kvOdid  verdur,  at  læra 
kvædid,  so  at  teir  kunnu  kvQda  tad  sjålvir,  tå  id  dans- 

25  urin  aftur  um  jdlini  kallar  ung  og  goraul  i  bygdunum 
saman,  og  dansustovurnar  hvCrt  sunnudags-  og  heilug- 
dagskv5ld  imillum  jdla  og  fOstu  verda  n^ttartil  at  slåa 
ein  ring  av  eini  gladari  mannamugvu,  sum  hevir  sin. 
bestå  stuttleika  i  hesi  tfdini  av   kvædunum,   sum    upp- 

30  liva  tann  gamla  dansin. 

Kvædid  var  komid  at  enda,  allir  tagnadu,  bædi 
hann,  sum  skipadi  kvædid,  og  teir  og  tær,  sum  téku 
undir  nidurlagid  vid  hvdrt  5rindi.  Tå  tdk  hin  gamla  i 
brfkini  vid  og  fdr  at  siga  frå  sOgum;  har  var  nåkad  at 

35  lurta  eftir    til    stuttleika;   men   tå  id    so   risar,   trOU« 
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spøkilsi  Og  annad  ødiligt  kom  fram  fyri  hugin  undir 
frås5gnini,  fell  rædsla  å  tey  ungu,  kardarnir  fdru  ikki 
so  kvikliga  hvCr  um  annan,  stokkarnir  stedgadu  at 
ringla,  og  spurt  var  ofta  i  forvitni  og  dtolni:  -hvussu 
var 5  tå,  gddan?-  —  So  leiO  kvOldid  skjdtt;  nåtturdar-  5 
eldurin  vard  kyndur,  og  tå  id  kom  ut  fméti  midnått, 
vard  potturin  tikin  av  eldinum,  so  vard  oyst  upp  ur  i 
stamparnar  og  onnur  ilåt  av  leiri  supan,  dralvi,  yst- 
ingur,  greytur  og  tilikt,  ella  lagt  upp  tir  i  trogini,  tå 
15  tad  var  kjdt  ella  fiskur,  id  kdkad  var  til  nåtturdar.  10 
Årbeidskouan,  sum  matgjdrdi,  hevdi  tå  knudad  og  legdi 
tå  gladurnar  ut  at  baka  drylarnar  ella  k5kurnar.  Nått> 
urdin  vard  nu  sopin  ella  etin,  aftamhen  hildin,  mann- 
fdlkid  fdr  so  ut  fyri  dyr  at  hyggja  eftir  kyrruni  i  sjdnum 
og  um  utrddrarlikindi  kundu  verda  fyri  komandi  degi,  15 
og  tå  fdr  alt  sum  skjdtast  nidur  undir  tær  heitu  rekkju- 
vådirnar,  og  so  var  alt  kvirt.  Seinast  slapp  td  gentan, 
sum  fekst  vid  baking;  dr^larnir  måttu  hava  gdda 
skorpu,  ådrenri  teir  vdru  hirdir  i  eimin,  og  tå  vdru 
hirdingartorvurnar  lagdar  at  hava  til  liv  morgunin  20 
eftir.  — 

Våring. 

Veturin  hevdi  verid  vindsamur  og  regnmikil,  men 
steinurin  tåur  mesta  partin  av  honum;  vårkuldi  kemur 
ofta  aftan  å  tilikar  vetrar;  um  d^rabidjudags- 
skeid  hevdi  fryst,  lambasprænin  hevdi  lagt  kava  og  25 
ternusnerturin  hevdi  ikki  verid  blidur.  Hetta  hevdi 
loypt  stedg  1  veltingina,  sum  var  komin  væl  å  veg  å 
summarmåla,  og  mi  er  skundad  undir  at  fåa  tomt  kdstin 
og  at  reida  todini  nidan  å  tad  forna  i  benum,  rossini 
fara  vid  sinum  klivjum  aftur  og  fram,  og  ein  av  sterk-  30 
astu  huskOllum  stendur  vid  kvislini  at  fylla  upp  i 
leyparnar.  Tarakdstarnir  i  QSruni  verda  ikki  gloymdir, 
og  tå  id  ovlftid  hevir  verid  av  rekatara,  verdur  båtur 
ofta    fiotadur   at    skera   tara  uti    å  firdinum,   hvar  sa 


.i 
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grunt  er,  at  Ifggin  kann  rOkka  eftir  honum.  Ti  tarin 
er  gédur  at  blanda  upp  i  tOflini  undir  korn,  U  tad 
vermir  såid  og  fær  tad  til  at  spretta  skjdtt;  kornid 
vexur  seint  i  Faroyum,  og  nælir  tad  ikki  tfdliga,  verdur 
5  seint  og  litid  burtur  ur,  tå  id  komid  er  at  heysti,  og 
akrar  skulu  skerast;  er  litil  summarl]^tka,  standa  akrar 
ofta  dskomir  å  Mikkjalsmessu,  og  tå  kann  bera  å,  at 
frost  og  kavi  kemor  og  spillir  alt^  ådrenn  kornid  er 
stadid.    Ofta  kemur  hindur  i  velting;    er   væl   at  fiska 

10  å  yårgrunnunum,  verdur  hakin  settur  i  teigin,  tå  ein 
gdd  lOta  tykist  at  vera  at  fara  til  utr<$drar,  og  båtnrin 
drigin;  tad  hava  teir  flestu  bestan  hugin  til  at  balast 
uti  å  sjdnum,  td  ftfc**^  tad  sannar  mangur  madur,  at 
ddrugvur   er   peningurin,    id   fæst  av   fiskinum  strax  i 

15  hondina  frå  keypmanninum,  imdti  korninum,  jdrdepl- 
unum,  kålinum,  sum  er  av  landinum ;  men  har  krevur  tol 
at  bida,  ikki  fæst  frukt  fyrr  enn  um  heystid  av  tf,  sum 
nidur  er  lagt  og  arbeitt  fyri  å  våri;  men  »tolin  trivst», 
sigir  ordtakid. 

20  Menuinir  koma  nu  hv5r  vid  sfnum  haka,  grevini 
væl  brynd  og  sett  å  hakafdtin,  todini  eru  breidd  lit  å 
v5llin,  avgrevsturin  fyri  reinini,  sum  skal  verda  til  åskot 
a  todini  og  skapa  eina  nyggja  grOv  millum  teigarnar, 
verdur  lagdur  i  ta  gomlu  grovina  at  fylla  bana,  breida  tod 

25  å  hana  og  hava  besa  ålina  upp  i  tann  nyggja  teigin. 
Hetta  kallast  at  reinavelta,  og  hesin  gamli  sidur  er 
havdur  vid,  hvar  djuplent  er;  hvar  grunt  er,  ber  ikki 
til  at  velta,  ti  at  åskotid  er  ovlitid;  har  verdur  flagvelt 
ella  tvorvelt.      Tå  id   teigurin  soleidis  er  veltur,  verdur 

30  såad,  og  so  koma  arbeidskonurnar  vid  torvskerum  at 
saxa  kornid  nidur  i  hesar  moldbokkarnar,  sum  tiknir 
eru  av  reinini,  og  tå  id  teigurin  er  saxadur,  kemur 
eitt  av  konufdlkunum  vid  einum  klåri  at  mylda  hann^ 
og  tå  er  vinnan  lidug  af  mannahond  og  bidid  til  hans, 
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sum  oUum   rædur   og  eina  kann   geva  vdxtur,  at  lata 
akurin  bera  frukt. 

SodnhtsiS. 

Akrarnir  vdru  skornir,  bundini  hovdu  stadid  i 
skrugv  uti  å  benura,  nu  vdru  tey  borin  heim,  ripad  5 
var,  oxini  stungin  i  leypar  og  borin  å  sodn,  bålmurin 
bundin  i  hdlgar  og  settur  i  hdigasåtu  at  torna.  Nu 
kaga  vit  inn  i  sodnhusid;  um  sodnkerid  var  bøtt,  og 
favort  hol  stappad  vid  flag  og  mosa  bædi  um  veggirnar 
og  vi6  munnan;  sodnspOlirnir  vdru  lagdir  yvir  kerid,  lo 
hålmur  breiddur  å,  so  vdru  5xini  borin  inn^  og  sodn- 
konan  gekk  uppi  å  sp5lunum  at  bera  tit  å  sodnin  og 
leggja  oxini  javnt  um  hann.  Fyrsti  eimingur  var 
kyndur  i  munnanum,  av  var  roki5,  tå  i6  kvold  kom, 
og  nu  la  tann  stdri  eldurin  I  gl56um;  har  var  so  heitt  15 
og  so  nossligt,  og  ein  kom  fyri  og  annan  eftir  at  vitja 
sodnkonuna.  Hon  hevdi  einki  at  bjdda  gestum  sinum 
utan  blidskap;  men  har  var  kortini  nakad,  sum  drd 
fdlk  i  sodnhusid;  hon  var  ju  einsumOld,  so  leingi  id 
kornturkingin  var  fyri  og  longdist  eftir  at  fåa  nakran  20 
at  tosa  vid;  og  av  ti  so  mangur  vitjadi  hana,  vdru 
altid  tidindi  at  frætta  i  sodnhusinum,  og  hvOr  vil  ikki 
fegin  frætta  n^tt?  —  Mangt  var  annad  til  orindis  i 
sodnhusinum;  her  kom  ein  vid  n5krum  jdrdeplum  at 
bidja  sodnkonuna  steikja  i  eiminum,  og  hon  var  ikki  25 
sein  vid  klovanum  at  hirda  tey,  hvar  passaligur  varmi 
var  at  steikja  tey;  her  kom  ein  annar  vid  speril  og 
nyra  å  eini  sneis  og  bad  hana  seta  fram  vid  eldin  at 
steikja,  og  hon  so  gjordi  og  beyd  sess  at  sita  å,  td  at 
sessirnir  vdru  fair  og  låir;  men  best  var  at  sita  lagt,  30 
hvar  so  udgvur  svarmur  er  sum  i  einum  sodnhusi. 
Einnåttarsodnurin  var  takur  til  at  lata  av,  tad  var  av 
tf  bestå  og  turrasta  korninum^  sum  ætlad  var  at  hava 
til  fræ  annad   åri.    Sodnkonan  fekk   tå  eina   adra  til 
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sin  at  hjålpa  sær  at  lata  av  sodni;  men  tå  vdru  sodn-^ 
konur  ikki   frfdar   at  siggja,   tå  id  betta  arbeidid  var 
fyri,  tær  vdru  utpjOssadar  og  tilbundnar   um  hOvur  og 
båls   og   armar,  at   ikki    agnarnar  og  dumban  skuldu 

5  koma  inn  å  boldid  og  volda  dumbuskrida,  og  i  tf  svirr- 
inum  var  eingin,  som  vitjadi  sodnhusiO.  Tå  id  5xini 
vdru  komin  av  sodninum  nidur  å  taS  harAa  moldgdlvid^ 
var  tikid  til  treskitrOini,  og  bar  Idgu  tær  å  knæ  hvOr 
yvir  av  aOrari  og  bar  du  dxini,  til  alt  kornid   var  leyst;: 

10  so  komu  tfningartrogini  fram  at  tina  dumbuna  og 
lættukorniS,  sum  sodnkonan  åtti  i  len,  frå  og  leggja 
kornid,  sum  snogt  og  reint  var,  fyri  seg  at  lata  f  po6- 
arnar;  dumban  vard  goymd  at  kdka  at  geva  neytunum 
um  veturin. 


r 

15  A  bønnm  i  hoyna. 

Summarid  var  lidid  tit  um  01avs5ku,  og  vida  å 
landsbygdini  vdru  Ifggjar  br^^ndir  og  bundnir  i  orvinit 
tenn  settar  i  rivurnar;  —  so  var  liggin  utborin  og 
tikid  å  sldtturin,  td  at  dterri  var  enn,  at  nakad   kundi 

20  liggja  nidur  fyri,  tå  id  terrin,  sum  var  væntandi,  kom 
å.  Tad,  sum  sligid  var,  bevdi  ligid  nakrar  dagar  i 
liggjaskdm,  men  tå  kom  ein  terridagur,  so  at  bdgvurin 
tornadi,  og  nu  var  ikki  spart  at  rista  ut  å  bann  alt,, 
sum  lå  i  grasi.    Um  kvdldid  feksttad^  sumti  ballingar 

25  (nulvingar)  og  sumt  i  klukar.  Men  so  skerdi  aftur  terrin, 
og  boyggid  måtti  liggja  uttan  atfåast  upp  i  såtur.  Tå 
kom  ein  gddur  dagur  aftur,  brenniterri  ogklårur  bei^ur^ 
so  tad  drd  ikki  skyggj  fyri  sdl,  og  hvOrt  mannkyn,  ungt 
og  gamalt,  fdr  nu  ut  i  bø  at  boyggja.      Hvat   har   t6 

30  var  vakurt  uti!  og  væl  var  vert  at  geva  dllum  gætir, 
sum  beyd  sær  fram  fyri  eygad  og  kundi  røra  vid 
hjartad.  Tann  dimmblåa  luftin  i  erva,  tad  blåa  havid 
i  nedra  vid  Qdrdum  og  sundum,   og  hinuminni  firdirnar 
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Og  sundini  stéOn  QoUini  vid  sinnm  tindum  oghomruis, 
5xIuiD  og  bdrmun),  Ifdum  og  fossiina  so  skinandi  {  s61- 
ini,  kastandi  sinar  longu  skuggar  tit  yvir  landiS,  sum 
lå  undan  sdlini;  oyggjår,  sum  v6ru  langt  burtur,  s^nt- 
ust  at  vera  so  nær,  ti  at  luftin  var  so  rein  og  klar.  ^ 
Og  so  bdurin,  sum  var  nærmast!  har  gekk  tann  glada 
mannQ5ldin,  spjadd  um  hann  i  yæsum  st^dum  so  ferda^ 
mikil  og  Idin:  her  vdru  nOkur  konufdlk,  sum  vendu  klukar 
å  sumum  teigum,  har.  onnur,  sum  ristu  lit  ballingar, 
ti  at  teir  vdru  turrir  innan,  medan  i6  kliikarnir  vdru  lO- 
druknaOir  av  regninum ;  mannfdlkid  sid  å  ti,  sum  eftir 
stdd  i  grasi,  ti  nu  var  væntandi  at  fåa  tad  mesta  upp 
i  såtu  av  ti,  sum  lå,  og  nakaS  var  komid  å  veg  at 
verSa  turt.  Har  var  ikki  soviS  å  fdtum,  men  sveittin 
rann  ffg  ofta  var  vitjad  til  mjdlkabidini  og  dyllurnar  15^ 
vi3  bloudu  ella  blaki,  ti  at  tostleitt  var  i  hesum  sterka 
skininum  undir  arbeiåinum. 

Ta3  var  um  ndn,  dOgurSartiS  var  komin,  og  ein 
litil  hvild  skuldi  vera,  meSan  i5  hoyggid  lå  fyri  terran- 
um  og  fekk  eina  gd3a  avsetu.  Turrur  fiskur,  hysa,  ao 
småfiskur  og  riklingur,  var  nti  buka5ur  heima  vid  hiis 
og  borin  til  hoyfdIkiS,  hartil  viSskeri  av  feitum  skerpu- 
kjoti  og  rdmastampar  vi3  loypingi,  sum  var  svalandi 
og  leskiligir  fyri  tosta,  SdlgulrS  å  miSjum  deginum 
hev5i  gosid  i  kluKarnar,  og  tad  sum  alt  hitt,  id  tit  var  2b 
rist,  var  skrdturt.  Nu  var  ikki  at  hugsa  longur  um  sldttur; 
mannfdlk,  konufdlk  og  bOrn  fdru  oli  at  raka  og  bera 
saman  til  såtu,  og  har  var  gleim  og  gledi  å  teimum 
ungu,  tey  komu  vid  stdrum  kneppum  av  hoyggj  frå 
teimum,  sum  rakadu  saman,  ofta  meira  enn  tey  vdru  30 
ment  at  bera,  og  td  rennandi  vid  ti  oman  ella  nidan 
eftir  å  såtustadin,  og  mangur  skellilåtur  vard,  tå  id 
byrdin  bar  uppi  fyri  eyguni  og  tey  tå  trakkadu  f  eina 
grov  ella  eitt  hol  og  so  boltadu  rut  vid  byrdini,  ella 
tey  duttu  aftur  eftir  nakka  av  skdnum,  sum  vdru  hålir  3& 
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undir  ilini  av  at  ganga  i  tf  turra  hégvinum.  —  Nu 
var  lidugt  at  bera  saman,  og  genturnar  fdru  tå  å  hvdnn 
såtustad  at  snara  bendlar,  f^ra  til  hv5rja  såtu,  og  har 
komu  småbdrnini  at  spæla  sær  i  hoyrugvunum  og 
6  grava  seg  nidur  ihoyggid;  men  tey  ver5a  skjétt  burtur- 
koyrd  hadani,  ti  at  nu  koma  menninir  at  gera  såtu, 
hava  ein  drong  vid  sær  at  fara  upp  å  hana,  tå  id  bon 
er  nakaS  upp  komin  at  trakka  hana  fasta  i  midjuni  og 
at  leggja  hoyggid,  id  kastad  verdur  upp  til  hansara,  ut 

10  å  brotid,  og  at  sneida  hana,  sum  bon  hækkar  til;  so 
vard  koUurin  lagdur  i,  satan  drigin  uttan  og  kembd,  at 
bon  kundi  standa  væl  skapad  og  snOgg,  bon  var  nu 
blendlad  vid  kliggjagrdti,  satan  st6d  lidug,  drongurin 
ok  nidur  eftir,  og  teir  fdru  tå  å  ein  annan  såtustad,  til 

15  alt  var  upp  gjort.  Men  ådrenn  teir  fdru  heim,  *hugdi 
hv5r  eftir  teimum  såtum,  hann  hevdi  gjort,  at  ikki 
tann  skomm  skuldi  koma  å  hann,  at  nokur  av  bansara 
såtum  skuldi  detta  um  koU,  ella  siga  soleidis  nidur,  at 
kollurin  skeytst  og  boygid  skuldi  verda  dripid   av  væt- 

20  uni;  tå  visti  hann  sær  at  verda  spottadur  ella  enn 
verri  fåa  tått  yrktan  um  seg.  Ti  var  at  anså  eftir,  at 
satan  horvdi  mdti  brekkuni,  tå  id  bourin  var  hallur, 
hvar  bon  stdd,  trO  sett  uudir  hana  undan  brekkuni  at 
stydja  hana.    Fyri  bdndan   og  huskallar  og   benamenn 

25  er  tad  ein  gledilig  sjon  at  siggja  hesar  ndgvu  så  turnar, 
sum  upp  eru  komnar  å  einum  degi,  allar  angandi  so 
væl,  at  tann  gddi  roykuriu  av  teimum  kennist  langan 
veg,  ti  her  var  einki  rakstrarhoyggj  f.  Tå  id  genturnar 
hovdu  gjort  allar  bendlar,   sum  kravdust,   fdru   tær    at 

30  balla  (nulva)  tad,  sum  ikki  fekst  i  såtu,  og  rista  tad, 
sum  sligid  var  fyrra  partin  av  deginum ;  kv5ld  var  nii,  flest 
611  deydmdd,  men  td  fegin,  at  alt  var  gingid  so  væl  i 
lag  henda  dag,  og  so  var  mjolgreyturin  sopin  til  nått- 
urdar  og  farid  nidur  undir,  sagt:   »Jesus   havi  lov«  og 

35  so  sovnadi  hvor  so  brådliga  av  modi. 
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(}rindabo5. 

Vit  vdru   farnir   lit  at   reka   og   hOvdu   umframt 
hukar  at  halda  fyri   smdfisk  og   hviting   stdrongul   vid 
og  hdvdu  haft  ein  stdran  kalva  uppi  undir  bordi,   men 
hann  sleit  og  fdr  vi6  ongli  og  teymi   sin  veg;    —  ikki  5 
var  at  undrast  å,  at  vit  vdru  harmfuUir  um,   at   hann 
skuldi  sleppa,  og  hesin  gddi  fongur  ganga   frå   okkum. 
Men   liesin   harmurin   varfl   skjdtt    gloymdur,   tf   strax 
eftir  finga  vit  annad  at  bugsa  um,  sum  glediligari  var. 
Uti    suSur   av    okkum    såst    båtur,  sum   hevSi   uppi  å  10 
mastur;    —   snOrini    vdru   sum    skjdtast   drigin   inn  f 
båtin,  og  vit  trfggir  tdku  til  at  rdgva  so  hart;  vit  vdru 
mentir,  lit  til  grindina.     Tå   i5  ein  stund  var  umliSin, 
nærkadust  vit  so  miki5,  at  blåstur  hoyrdist  avgrindini; 
—  ta5  var   silvikni  og  logn,   sjdgvurin   stdS   sum    ein  15 
sveiti,  og  Q6llini  stavaSu  niSur  1  hann.      Stdr   s^ntist 
grindin  at  vera;  teir  ætladu  hana  minst  til   einar   åtta 
hundraS  hvalir.     Ein  båtur  var  nu  komin  aftur   at,  og 
mi  var  roynt  at  reka   grindina   og   binda   vavsteinin   i 
snørisendan   at   kasta  fyri  hana  og  beina   hana  å   tå  20 
leid,  sum  ynskjandi  var,  hon  skuldi  fara.     Grindin  var 
deydspok  og  firnaSist  ikki  fyri  båtunum  og  væl  gekk  at 
reka  hana  av  haviinn  atoyggjunum.    Men  to  at  rakfitr- 
armenninir   vdru    glaSir,   at  teir  hovdu  fingiS    hana  so 
langt    inn    at   oyggjunum,    tdktist   ta5   eina  tid,  sum  25 
hon    ikki   skuldi    fåast   longur,    ti    at   hvorja  ferS  hon 
var   komin    væl    inn    um    borina    i    Ndlsoynni,    otaSi 
hon  seg  lit  aftur   um  båtin,    og    vildi  ut   aftur   eystur 
i  havid;  —  hon  mundi  kenna   å  sær,   at  har    var   ein 
bdlkur^  sum  var  slitnaSur  frå,  og  sum  hon  tf  vildi  fara  30 
å  fund  eftir;  —  båtarnir  vdru  oflfåir  at  forSa  henni,  og 
rdSursmenninir    vdru    farnir    at   mjødast    av    tf   langa 
rdSrinum ;    teir    vdru   illa    mannaSir:   ikki    meira   enn 
triggir  å  hvorjum    båti   og    soleiSis  kundu   ikki   meira 
enn  tveir  rdgva,    ein   måtti    standa  ftammi  i  rong    og  35 
kasta  fyri  grindina.      Teir    flestw  av  monnunum  vdru 
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tf  fallnir  i  dOpurhuga  og  kvidada  fyri,  at  tad  stdra  og 
langa  strev,  teir  bOvda  haft,  fér  at  verda  til  einkis. 
Men  til  alla  lukku  var  ein  madur  farin  suSur  &  borina 
at  tyrva  ein  torvlut,  og  bann  bar  eyga  vid  båtarnar, 
5  sum  réku  grind,  og  rann  so  alt,  hann  var  mentur« 
heiæ  i  bygdina  at  gera  grindabod:  —  édrenn  hann 
kom  f  bygdina,  répadi  bann:  «•  grindabod!  grindabod!« 
tad  hoyrdist  langan  veg,  og  nu  rann  hvdr  um  annan 
i  tuninum  vid  besum  glediligu  bodum,  og  bdrnini  settu 

10  i  tad  sama  rdpid,  hv5r  madur  fér  vid  renningarlopi 
oman  f  neyst,  at  fåa  flotad  båtiu,  leggja  grindareid- 
skapini  inn :  grindalinur,  h valvokn  (-vopn),  séknaronglar, 
skutlar  og  smågrdt  at  hava  til  leysasdkk  at  kasta  fyri 
grindina.    Konur  og  gentur  komu  rennandi   vid   mat- 

15  kjåttum,  skrinum  og  hosum.  So  snart  sum  madurin, 
id  bodini  bar,  var  komin  til  hiis  og  kundi  siga  sonn 
tfdindi  frå  grindini,  var  glædan  sett  i  tf  rætta  roykstadinum 
at  gera  bod  i  Streymoynna,  og  har  var  svarad  aftur 
vid  glædu  og  bod  send   i  iiærmastu   bygdir,   sum    ikki 

20  kundi  siggja  glæduna.  Neydarmenninir,  sum  eru  hjå 
grindini,  utlugvadir  og  givnir,  og  to  ikki  vilja  gevast 
so  leingi  teir  eru  mentir  at  halda  eini  ér,  teir  streva 
enn,  to  at  tad  tykist  teimum  hopleyst  at  overva  seg 
longur;  teir  vita  av  ongum,  hvat  mi  gerst  inui  Å  bygd- 

25  unum,  hvussu  nær  hjålpin  er.  Nu  sær  finningarbåt- 
urin  glædu  å  Kyrbergi,  aftursvar  i  Nesi,  glædu  & 
Strondum;  hjartad  tekur  at  uggast  i  teimum,  at  onkur 
hevir  sæd  teir  av  landi  —  og  td  tora  teir  illa  trugva 
enn,  at  tad  er  so  væl,    at    tad  er  frå  teimum  sjålvum, 

30  id  verdur  bodad ,  og  ivast,  at  onnur  grind  kaun  vera 
fyri  vestan,  siim  teir  gera  bod  av.  Men  i  sama  vid- 
fanginum  siggja  teir  ein  stdran  båt,  so  annan  og  tridja 
og  Qdrda  båtin  koma  stevnandi  lit  i  mdti  teimum, 
froydurin  gougur  frå  teimum,  so  hart  teir  rdgva  —  tad 

35  eru  Ndlsoyingar,  sum  komnir  eru;  grindaformenninir 
fara  til  finningarbåtin  at   spyrja   teir,    f    hvOnn    hval- 
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Tåg  teir  ætla  at  reka  grindina;  —  finningarmenninir 
geya  rådid  frå  sær  i  teirra  hendur,  men  siga  té,  at 
fegin  vildu  teir,  bon  skuldi  leggja  beinini  å  Havnarvåg, 
um  so  var,  at  tafl  v<5ru  likindi  eftir  teirra  ribi  atbalda 
benni  bagar;  tad  eru  fåtækir  menn,  sum  bava  funnid  5 
grindina,  og  teir  vilja,  sum  vera  man,  neydugt  missa 
tann  stdra  fong,  teimum  stendst  til  at  fåa^  tå  id  lukk- 
ast at  drepa  grindina.  Formenninir  biSja  nu  rakstrar- 
båtarnar  reka  grindiua  méti  Havn,  og  nu  kom  betri 
rakstur  å  grindina,  tf  nu  kom  båtur  eftir  båt,  allir  10 
^mdSir  og  væl  mannadir,  og  skjétt  var,  at  einir  halvt 
hundrad  stdrir  båtar,  åtta-  og  tiggjumannafdr  vdru  hjå 
grindini,  og  flotin  v6x  hvorja  l5tu  av  Cdrum  båtum, 
sum  h5vdu  longri  veg  at  rdgva.  Stiirdu  ådur  teir  fåu 
båtarnir  fyri,  at  teir  vdru  offåir  til  at  fåa  grindina  å  15 
gongd  beina  leid  å  hvalvågin,  var  ikki  sart,  at  hugméA 
nu  var  å  monnunum,  av  ti  at  teir  vdru  so  négvir,  at 
teir  hildu  taS  ikki  gretta,  at  teir  hSvdu  yvirvald  å 
henui;  men  teir  skuldu  fåa  annadat  siggja.  Teir  vildu 
skunda  undir  og  fåa  grindina  at  ganga  skjotari,  rddu  20 
tf  inn  å  hana  og  kastadu  leysasdkkid  ovnær  henni,  so 
bon  fdr  at  drdgvast  og  taka  ferd  å  ség;  og  tad  Ifkadi 
mongum  av  rakstrarmonnunum  væl,  og  teir  rddu  so 
hart,  at  teir  kundu  fylgja  henni  og  teir  dfktu  å  hana, 
men  hetta  leiddist  grindini  vid,  og  puts!  har  kavadi  25 
hon.  Bdp  og  geyl  og  skraml  av  årum  hevdi  verid  fyrr 
—  n\i  tagnadu  allir,  og  tad  vard  so  kvirt  og  stilt,  at 
minsta  Ijdd  hevdi  hoyrst  um  allan  båtaflotan.  Allir 
tdku  årar  upp  lir  sjdgv  og  hvildu  å  teimum,  teir  lurt- 
adu,  um  eingin  blåstur  skuldi  hoyrast,  teir  stddu  å  30 
bekkjunum  at  eygleida  hana  og  njdsnast,  hvar  grindin 
mundi  vera;  —  einki  boyrdist,  einki  såst,  grindin  var 
horvin,  dtol  kom  å  menninar,  tikid  var  aftur  til  år- 
arnar,  ein  båtur  rddi  f  eina  ætt  og  annar  f  adra  at 
leita  eftir  grindini,  men  eingin  grind  såst  ella  boyrdist,  35 
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Og  teir  funnust  å  einumhv5rjum  båti,  sum  fdru  at 
bannast  og  bidja  ilt  yyir  teir,  sum  hdvdii  veriS  oJBTusir 
og  spilt  teimam  ta  gddu  grind.  Men  ikki  var  grindin 
horvin,  —  biåstirsdust  nu  aftur  liti  fmdti  bygdini  i  Nélsoy^ 
5  ein  båtur  var  nær  staddur  har  hjå  henni,  hevdi  upp  å 
maatur  at  geva  hinum  tekn,  og  tå  fdr  båtaherurin,  sum 
hevSi  verid  spjaddur  vida  um^  skjdtir  sum  pilar  skum- 
andi  til  grindina.  S^slumadur  og  grindaformenn  skip-^ 
adu  nu  fyri,  hvussu  rekast  skuldi,   og  ansadu  væl  eftir^ 

10  at  eingin  båtur  kom  grindini  ovnær  og  stygdi  hana, 
av  ti  hon  hev5i  lyndi  at  kava.  Nii  bar  til,  hon  fekst 
væl  inn  um  grynnur  og  boSar  inn  imdti  vestari  våg, 
so  aftur  ut  um  Tinganes,  båtarnir  lOgdust  i  trfggjar 
hålvringar  uttan  fyri  hana,  og  nu  gekkinn  eftir,   imdti 

15  sandinum  i  vågsbotninum ,  nu  skuldi  fyrsti  stingor 
verda  gjordur  av  einum  av  formonnunum,  hvalvopni& 
kom,  sum  tad  åtti  at  koma,  og  særdi  eina  av  aftastu 
hvalunum,  sum  vendi  sær  beint  inn  eftir,  i  •  hamar^ 
skj5lin  nakad  framman  fyri  sveivina,  blodsprænin    foss-- 

20  adi  ur  sårinum,  adi  kom  i  hvalin  og  hann  rusadi  f 
ødini  fram  igj5gnum  hvalaflokkin  og  loypti  ødi  eisini  i 
hinar,  so  at  grindin  fdr  yi5  sjégv  å  baki  undan,  brekka 
var  å  sjdnum,  hvar  hon  kom  fram,  hon  tdk  sjdgvin  vid  sær 
langt  upp  å  sandin,  tå  kendi  hon  grunn  ogvildi  venda 

25  ut  aftur  i  sjdgvin,  men  ådrenn  teir  hvalir^  sum  fremstir 
vdru  og  longst  vdru  komnir  upp  å  sandin,  kundu  fåa 
1  lag  at  venda  sær  vid,  rann  sjdgvurin  ut  frå  teimum« 
og  teir  Idgu  å  turrum,  og  har  komu  tå  menn,  sum  å 
landi    vdru,   og  skdru    teir    å   hals,   so  blddid   rann    i 

30  streymum  og  fargaOi  sjdgvin  reydan.  Hinir  hvalirnir,  sum 
ytri  vdru  og  ikki  komu  at  liggja  turrir  å  landi,  ti  at  tad 
var  ikki  plåss  til  teirra,  brdta  seg  nu  ut  og  herja  å 
båtarnar,  sum  mata  teimum  vid  vopnum  og  grdti,  og 
um  teir  skuldu  sloppid  ut  um  fyrsta  og  annad  lagid  av 

35  båtum,  er  sjaldan,  at  teir  ikki   venda,    tå  id  teir  koma 


FOLKELIVSBILLEDER.  40 1 

ut  imoti  ti  triSja  laginum;  hvar  teir  koma,  verda  teir 
særdir  og  gryttir,  blindaSir  verda  teir  av  bléSinum,  sum 
teir  svimja  i,  og  grugga  sjålvir  sjégvin  upp  frå  botni; 
teir  eru  nu  i  Orviti,  og  fer  ein  stakur  hvalur  ut  um 
allar  båtar,  vendir  hann  sum  oftast  sjålvur  aftur  til  5 
hinar,  sum  liggja  undir  dråpi.  Ja,  har  er  drap,  sum 
ødiligt  er  at  slggja  fyri  hann,  sum  fri5aligur  stendur  å 
landi  at  hyggja  at  tf;  her  gera  nakrir  hvalir  landgongd 
i  ymsum  stodum  i  fjoruni,  har  liggja  båtar  mitt  i 
flokkinum,  sum  blåsa  bl65  upp  i  loft  og  mala  higar  lO 
og  hagar,  men  ver5a  stungnir,  hvar  teir  koma  fram; 
mi  linka  sumir  av  bldStapinum,  og  so  verSur  sdknar- 
ODgulin  hCgdur  i  teir  og  linan  fard  å  land  at  draga 
teir  upp  og  skera  teir  &  hals  sum  skjotast  at  fåa 
bldSiS  av  teimum,  at  tvCstiS  skal  ikki  verSa  brunnid;  15 
menn  vada  upp  undir  hendur  at  taka  imdti  endan  av 
linuni,  sum  er  fost  i  hvali;  allir  hava  ndg  mikid  um 
at  vera,  rdpini  hoyrast  i  Cllum  stOdum,  ur  båtunum 
og  ur  Qoruni,  og  har  i  millum  hoyrist  eisini  bldtan  og 
bannan.  Ei  dåni  i,  at  tad  var  gomul  sogn,  at  ikki  20 
skuldi  lukkast  at  drepa  grind,  tå  id  prestar.  ella  konu- 
fdlk  stdOu  å  landi  og  hugdi  at  dråpinuin;  —  mundi 
ikki  sdgnin  verda  av  tf,  at  teir  smæddust  at  visa  seg 
sjålvar,  sum  teir  royndust  f  atburSum  f  grindadråpi? — 
Ein  halv  okt  er  gingin,  siSan  i5  grindin  var  hildin  til,  25 
og  mi  liggja  800  hvalir  deydir  å  landi.  Ta6  er  so 
trongt  i  fjOruni  og  so  tætt  av  hvalum,  at  har  må 
tynnast  burtur  lir,  ådrenn  markad  verdur,  og  tf  koma 
bod  frå  syslumanninum  til  grindamenninar  at  koma  og 
føra  hvalir  vestur  f  Vågsbotn.  iJu  kemur  syslumadm-  3o 
vid  tveimum  kalsmonnum  og  ganga  frå  hvali  til  hval 
og  skera  i  hvoljuna  tal  og  metingamark  f  allar.  Finn- 
ingabåturin  kann  nu  velja  sær  ein  hval,  her  er  ein, 
sum  er  mettur  tr^  skinn  og  gyllin,  og  hann  verdur 
tikin,    og   madurin   å    hesum    båtinum,    sum   fyrst   så  35 

26 
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grindina,  fær  kuluna  (hSvdiS)  umframt  sin  part  i  hval- 
inum;  er  grindin  feit,  fær  hann  væl  eina  tunnu  av 
l^si  bert  lir  ktiluni.  So  verSa  nakrir  hvalir  lagdir  ut 
til  matarhval  til  vi5urlag  fyri  at  geva  ollum  monnum 
5  ur  5drum  bygdum,  sum  har  eru  komnir  saman,  mat 
og  drekka,  til  liSugt  er  at  skifta.  Hetta  ver5ur  tikid 
strax  av  dbj^ttum.  So  verSur  skift  og  roknaS  ut,  hvussu 
iniki5  er  til  båtin,  eftir  at  fjdrSingurin  av  grindini 
gongur  i  jar5arhval  til  teirra,   sum   j6r5ina   eiga   i  ti 

10  bygdalaginum,  hvar  grindin  er  dripin.  Yaktarhald 
verSur  sett  at  vakja  yvir  grindini,  at  einki  skal  mis- 
farast  og  hvalir  takast  lit  av  fl(55  ella  brimi,  og  hinir 
grindamenninir  i  sinum  våtu  k5rmum  fara  tå  at  dansa 
at   halda    seg    heitar   og   turka   klæSini   uppi    å   sær, 

15  me5an  nåttin  er,  og  skiftingin  er  f  umbunaS.  —  S^slu- 
maSurin  fær  sær  nak  rar  menn,  sum  kanir  eru  i  rokning 
og  væl  dugaat  skriva;  teir  skulu  eftir  seinasta  f(51katal- 
inum,  sum  var  um  nj^ggjår,  hyggja  eftir,  hvat  fdlkatalifl  er 
i  hvOrjari  bygd,  sum  hoyrir  til  hetta  grindadistriktiS,  og 

HO  so  rokna  ut,  hvat  hv6r  bygd  skal  hava  f  sin  part  i 
gyllina-  og  skinnatali,  so  i  listanum  leita  hvalir  upp, 
sum  eru  mettir  til  ta5  virfii,  sum  hv6r  bygd  skal  hava, 
ti  krutlugt  er,  tå  i5  nOkur  skinn  skulu  b;^tast  ut .  tir 
«inum  55rum  hvali,  sum   ein  onnur   bygd   hevir   fingid 

25  mesta  partin  i ;  so  verSur  se5il  ffkrivaSur  fyri  hvOrja 
bygd,  hvat  ,nummar  teir  hvalir  hava,  sum  henni  liknast, 
og  hetta  arbeidid  er  ikki  lætt  at  fåa  i  gott  lag,  tå  id 
skjdtt  skal  vera  atborid,  sum  allir  grindamenninir  tråa 
eftir,  fyri  at  sleppa  sum  skjdtast  heim,  at  grindin  ikki 

30  skal  spillast.  VestfalliS  er  komi5  f  firSinum ;  nu  ver5ur 
brått  sjdvaS  vestur  f  Vågar,  vesturslSuna  f  Streymoy, 
Hest  og  Koltur;  vestanmenninir  gerast  ti  étolnir  eftir 
at  fåa  seSlarnar  frå  s^slumanninum,  og  teir  ganga  og 
mala  f  tuninum  utan  fyri  hus  hansara;  men  hann  hevir 

35  stongt  fyri  sær,  eingin  sleppur  inn,   fyrr  enn  liSugt  er. 
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Og  hann  må  ikki  lata  seg  drdgva,  meD  gera  seg  deyvan 
fyri  ordum  um  at  skunda  sær,  sum  utan  ur  tuni  rép- 
ast  inn  til  hansara;  ti  tad  varir  um,  at  tad  verdur 
beint  skift,  so  at  einki  skal  verda  at  kenna  honum 
um  seinnameiri.  Men  vestanmenninir  vfkja  ikki  frå  5 
durunum;  f&d,  teir  ikki  sedlarnar  nii,  liggja  teir  sjdvar- 
fallid  av  sær  og  noydast  at   bida  tvær    fiktir   enn,    til 

ta5  ver  Sur  sjdva5  aftur. Nu  verSur  latid  upp 

1  s^slumansstovuni ;  «tdlv  skinn  til  båtin!»   besi  tfdindi 
berast  frå  munni  til  munn  vid  skjdtheit  til  allar  grinda-  lo 
menninar;  sedlarnir  verda  titgivnir,  og  nu  fara  bygdar- 
menninir   at  leita,  hv6r  eftir   sinum   hvali;    nu  verdur 
^korid    upp   og   skipad   inn   i    båtarnar   so  mikid  teir 
kunnu  bera;  og  undir   hesum    arbeidinum   standa    teir 
upp  um  beltid  i  sjdnum,  og  i    hesum   våta    karminum  15 
^eta  teir  seg  inn  i  båtin  og  fåa  ikki  turr  klædi  at  lata 
seg  f,  fyrr  enn  teir  eru  komnir  tann  ofta  langa   vegin 
heim  til  sin  sjålvs..    Nu  verdur  lagt  frå  landi  og   tikid 
til  årarnar,  hugvurnar  lagdar  å  bekkin,  og  takkarsong- 
urin   Ijddar    nu   frå   båtum    f   hundratal,  sum  fara  av  20 
stad,  hv5r  vid  sinum  tunga  farmi ;  um  målid  ikki  altid  er 
so  reint,  og  ndgv  kann  vera  at  finnast  at  tdnalaginum 
sum  teir  hava  til  sålmarnar,  so  hoyrist   td,   at   hjarta- 
lagid   er   gott,    sum    Ijddar   fgjdgnum    tad,    id    sungid 
verdur,  og  mangt  hjarta  hevir  blotnad,  og  mangt   eyga  is 
verid   vått,    sum   å  landi    hevir  stadid  og   skodad   lit 
yvir  henda  lovandi   herin,   sum   prisar  Gud   og  takkar 
av  innarsta  hjarta  fyri  miskunn  og  nådi. 

Nu  leingist  teimum  i  bygdnnum,  sum  menninir 
eru  farnir  frå  f  grind;  tvey  samdøgur  eru  umlidin,  30 
sidan  id  teir  fdru,  og  einki  er  frætt  enn;  men  teyugga 
seg  td  vid,  at  vdn  er  um,  at  grindin  ikki  er  sloppin, 
sum  so  ofta  ber  i,  tf  annars  hOvdu  teir  longu  verid 
aftur  komnir;  tey  hyggja  og  hyggja  vid  lengtandi 
hjarta,  um  ikki  båtar  sfggjast,  fara  upp  å  hæddir,  hvar  35 
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longur  sæst  ut  f  hav  —  einki  sæst    enn,    og    OU    vera 

roynd  i  toli. Nu  kemur  rép  i:  «båtarnir  komav 

80  hoyrist  sålmasongurin  yvir  havid;  teir  nærkast  nu». 
og  alt  félk  f  bygdihi  ungt  og  garn  alt  fer  om  an  å  lend- 
5  ing,  vid  heitari  stipan  ella  kaffi  at  geva  teimum  m<5du 
og  våtu  monnunum,  tå  id  teir  koma  å  land.  Sokkladnir 
eru  teir,  gripsbord  i  båtunum,  tveir  menn  sita  ogoysa,. 
drabber  vid  landid  av  gulinum.  «T<51v  skinn  til  båtin^ 
sex  til  okkåra,  sum  fåa  hålvar  partar,   og   alt  veit  væl 

10  vids  —  hetta  eru  tey  fyrstu  tfdindi,  sum  verdur  spurt 
eftir  og  strax  vid  gledi  svarad  uppå.  So  verdur  skipad 
upp  lir  båtunum  og  ofta  eftir  litlari  hvild  farid  av 
stad  aftur  eftir  Cdrum  farmi,  tå  id  grindin  er  stdr. 
M  er  511  grindin  ferd  heim  i  bygdina,  og  n6  skal  b^t- 

15  ast  sundir  imillum  hiisini  eftir  fdlkatalinum;  av  ti  at 
25  félk  eru  roknad  til  ein  båt  i  grind;  ein  bygd,  sum 
hevir  200  fdlk,  tekur  soleidis  til  åtta  båtar.  To  er 
ikki  b^tt  javnt  til  OU,  tveir  heimapartar  ganga  &  ein 
manspart,   sum   teir   eiga,   id    hava    ført   grindina    so 

20  langan  veg  og  haft  so  ndgv  pul  av  henni,  og  avnot 
gongurtilteirraeinsæri,  sum  hava  skorid  hvalin  upp.  Hvdrt 
mansbarn  f  bygdini  frå  ti  gomlu  konuni,  sum  einki  er 
ment  at  gera  longur,  men  sum  er  fegin  um,  at  hon  nu 
kann  avreida  so  mikid  i  l^si,    at   hon   nu  kann  keypa 

25  tobak  og  fåa  sær  upp  i  ndsina,  og  til  barnid,  sum 
liggur  i  vogguni,  hvOr  fær  sin  part;  —  er  ta6  tå 
undarligt,  at  gledi  er  å  5llum,  tå  id  verdur  rdpad: 
•grindabod!»> 

Briidleyp. 

30  Prudur  var  drongurin,  elsti  sonur  béndans  i .  N., 
sum  var  so  rfkur:  hevdi  tdlv  merkur  i  jord  av  kongi 
umframt  triggjar  merkur  i  édal.  Vdkur  var  gentan, 
sum  drongurin  hevdi  kosid  sær  til  konu;  um  her  var 
tikid  vid  bønarordum  hansara  so  sum  sigist,   tad    eigir 
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at  vera,  tå  15  dygt  og  væl  skal.ver5a:  fyrst.  «nei»,   so 
togn  og  til  endan  «ja»,  nevnist  ikki,   men    —  friggjad 
hevSi  hann,  jåttaS  hev6i  hon,  og  foreldrini  hOvdu  sam- 
tykt,  og  alt  var  gingiS  væl  f  lag.      Hann  hevSi    veri5 
vid   teimum  forlovilsismonnum    hjå   presti   at   skrivast  5 
inn,   lit   var   l]^st   f   kirkjuni,    og   brudleypi5   åsett  at  . 
verSa  hildid  i  aSru  viku  eftir.   Ta5  frættist  vida,  hvussu 
mangar  tunnur  i  rugi  vdru  uttiknar   at  baka   til  briid- 
leypsbrey5,    hvussu   ndgvir  geldseydir   vdru   kdkadir  til 
skinsakjot,  og   hvussu  négv   id   enn    var   ætlaS   til  av  lo 
seydi  at  skera,  tå  id  brudleypid  skuldi  haldast;  ein  oxi 
og  ein  feitikiigv  stddu  d  båsi  og   skuldi   låta   livid,    at 
matur  skuldi  ikki  tvOrra,  og  eingin  kunna  siga,   at  tad 
var  hungursbrudleyp,  hann  hevdi  verid  bodin  i. 

Nu  nærkadist  at  gledistundini,  bidjumenninir  vdru  15 
«endir  ut  at  bjdda  i  brudleyp,  og  teir  hOvdu  sett  saman 
tad  bod  frå  brudur  og  brtidgdmi,  sum  teir  vildu  føra 
fram  i  husunum;  sumir  gjdrdu  tad  sum  eina  litla 
prædiku,  adrir  skemtingarsamt;  men  mangt  ungthjarta 
43ld  dstilt,  tå  id  hesin  madur  kom  til  bygdar  at  bjdda,  20 
av  dtta  fyri  at  hann  ikki  skuldi  koma  inn  til  teirra, 
og  tilikur  stuttleiki  ganga  um  tey.  Hvar  hann  kom 
inn  og  beyd  i  brudleyp,  var  hann,  sum  vera  mundi, 
Væl  komin,  og  har  var  farid  eftir  flOskuni  og  bodid 
honum  upp  i  glasid  og  kaffiketilin  settur  ut  å  og  bord-  25 
reitt  fyri  honum.  Men  hjå  teim  flestu  umbar  hann 
seg  vid,  at  hann  hevdi  so  mong  htis  åt  fara  i  og  måtti 
ti  skunda  sær,  bad  tey  hava  lika  gdda  takk,  um  hann 
ikki  settist  til  bords;  —  td  måttti  hann  taka  glasid  i 
hond,  væta  varrarnar  av  tf  og  siga:  «skål!»>  ådrenn  30 
hann  fdr.  —  Nti  var  tann  sorgin  slQkt  hjå  teim  ungu, 
at  tey  ikki  skuldi  verda  bodin;  men  Oli  i  husinum  kundu 
ju  ikki  sleppa,  og  nu  kom  onnur  sorgin,  hv5r  teirra 
heima  skuldi  sita,  og  ti  Ijddadi  frå  b5rnum  og  arbeids- 
fdlkum:  »mamma!  lova    mær!  —  husbdndin!  eg   vildi  35 
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fegin  fara   f   hetta   briidleypiS  —  nær  kemur    sovorflia 
stuttleiki  aftur  fyri  okkum?« 

Nd  venda  vit  aftur  i  brudleypshtisid  at  IBregnast 
eftir,  hvat  har  gerst.  Eitt  dtal  av  kokkum  var  longu 
5  komid  saman  har  åtta  dagar  framman  undan  brtid- 
leypinum,  hvOr  rann  um  annan,  og  hurdarnar  steggadu 
ikki  frå  morni  til  kvOlds,  men  slongdust  upp  og  aftar 
igjOgnum  alt  håsid.  Hin  gamla  matmddirin  var  i  5r- 
viti  av  oUum  spurningunum,   hon  fekk  at  svara    uppå». 

10  og  ynksti,  at  hon  væl  hev5i  veriS  komin  um  hesar 
dagarnar. 

I  roykstovunni  hekk  ein  stdrur  pottur  yvir  eldin- 
um,  og  f  honum  skuldi  blddmdrurin  kdkast.  Sumir  av 
briidleypskokkunum    stddu   tf    og   skdru   tålgina,    bædi 

15  n^rumCr  og  netju,  sum  skuldi  geva  fitina,  adrar  konur 
rjordu  vi6  sneisini  mjol  upp  1  bld5i6,  og  a5rar  reinsadu 
keppar,  langar  og  vembur  at  fylla  blddmOrin  f .  I  sodn- 
htisinum  Idgu  rugvur  av  sey6arh5vdum ;  ein  av  hus- 
k5llunum  sat  og  skar  hOvdauUina  av,   og   tvær    gentur 

20  stddu  vi5  eldin  og  svi5u  og  skavadu  hOvdini,  at  einki 
lo5i6  skuldi  vera  eftir,  sum  gestirnir  kundu  hava  at 
finnast  at.  —  Nu  kom  båturin  at  landi,  sum  fardi 
lån:  borSdtikar,  bordiskar,  borSknlvar,  postalin,  gl5s 
og  tilikt  frå  keypmanninum ;  —   hetta  var   vanvart    og 

25  måtti  vera  undir  gdSari  varSveislu,  at  einki  skuldi 
bnotna,  og  ti  vildi  bdndakonan  sjålv  beina  fyri  ti  og 
goyma  tad,  hvar  tad  kundi  standa  i  fri5,  til  tad  skuldi 
verSa  nytt.  —  Ein  langur  åsur  ur  (Jdrum  enda  i  hjall- 
inum  og  f  annan  var  eigiligur;   tf  har  hekk   krov    vi5 

30  krov  av  n^flettum  sey5um  og  lombum.  Bdndin 
er  mi  komin  ni5an  f  hjall  at  skera  burtur  ur:  hålsar^ 
håryggir  og  nakrar  bøgir  at  kdka  fyri  at  hava  feskmat 
til  rei5ar  at  seta  fyri  fdlk,  sum  inn  komu  f  briidleyps- 
husid,  og  at  hava  til  bdt  i  siipanina,  sum  skuldi  bjd5-- 

35  ast  gestunum  brudleypsaftan.    Tad  sum  eftir    hekk    av 
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krovunum:  tjdgv,  hårdgva,  mjdryggur,    siSur   og  bagir» 
skuldi  hanga  til  at  steikja  sjålvan  brudleypsdagin. 

Brudleypsaftan  var  nu  komiu;  åttamannafarid  var 
tfdliga  å  morni  um  dags  skeid  sent  eftir  presti  og  ikki 
var  drålad  vid  at  fara  av  stad,  ti  flutningsmenninir  h 
tråadu  eftir  at  vera  aftur  komnir,  ti  i5  tey  féru  at 
dansa,  og  langur  var  vegurin.  Teir  fingu  eina  måltid 
hjå  bdndanum  og  meiri  av  mati  vid  sær  f  båtin,  enn 
teir  kundu  eta  å  ferdini.  Vatnkaggin  var  ikki  gloymdur 
eftir,  og  heldur  ikki  hin  kaggin  vid  ti  våta  slaginum,  ic 
sum  mangur  hevdi  gddan  hug  at  smakka  av,  tå  id 
galt  um  hardan  rédur  at  taka  ein  godan  vorr  vid  år- 
ini  um  ein  streymtanga.  -  Hevdi  verid  trupult  fyrr  I 
briidleypshusinum,  so  bar  av  mi;  —  alt  dkuldi  ju 
standa  lidugt  at  taka  iméti  brudleypsgestunum,  bordini  15 
setast  i  lag,  diikar  breidast  å,  stélar  og  beinkir  fåast 
at  sita  å.  Har  var  ståkad  i  roykstovu,  koki,  glasstovu 
og  storstovu,  og  hurdarnar  smeldu  aftur  å  bak  og  aftur 
i  lås,  kokkarnir  runnu  aftur  og  fram.  Nu  komu 
grannar  vid  stdrum  bidum  vid  mjdlk  og  dy  Hum  vid  20 
nåttrdma;  —  hesi  skuldu  setast  til  bords,  mjdlkin 
skuldi  kdkast  og  beinast  fyri;  —  ndgv  var  mikid  at 
hugsa  um  og  taka  hond  i! 

Middagur  var  farin,  brtidur  og  brudgdmur  vdru  i 
sunnudagsklædum,  skeinkjarinir  stddu  til  reidar  vid  vin-  25 
flosku  og  brennivinsflosku  og  gldsum.  Nu  sådt  ein 
herur  av  briidleypsgestum  koma  oman  brekkuna,  brudur 
og  brudgdmur  og  skeinkjarinir  fara  tå  ut  i  tun  at  taka 
imdti  teimum  og  bjdda  teimum  inn.  Tad  fyrsta  hjå 
gestunum  er  at  fara  ur  um  faturnar  og  lata  seg  i  30 
turrar  hosur  og  i  danskaskdgvar  ella  1  skdgvar  av 
roturod ;  so  verda  gestirnir  leiddir  at  bordinum  at  fåa  sær 
mat  og  drekka  eftir  teirri  longu  gonguni  upp  um  fj5ll; 
tosad  verdur  um  mangt  og  margt,  fest  verdur  i  pipuna, 
og   sumir   fåa   sær   undir   tonnina   av    tobaksrullinum.  35 
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Her  finnast  raong,  som  ikki  hava  sæst  f  langan  tima, 
tiSindi  eru  at  spyrja  og  mangt  at  frætta,  og  soleiSis 
gongur  ein  g66  stund,  til  tess  at  tey  ungu  taka  seg 
saman  og  slåa  ein  ring;  so  verdm-  kv65i6  og  dansa9, 
o  ta9  IjdSar  lit  i  tiin  —  ringurin  vexur  og  verSur  brotin 
i  fleiri  ringar,  hv5r  innan  i  66rum.  —  -Prestbåtur 
kernur!«  verSur  rdpaS  inn  f  stovuna,  og  nti  fer  braSur 
og  brndg(5mur  oman  å  stdd  at  standa  å  sjdarklettinum. 
tå  16  lagt  verdur  at  landi;  —  piestur  er   ikki  einsam- 

10  allur  i  båtinum  ;^  aSrir  brtidleypsgestir  hava  biSiS  sær 
far  vid  honum.  Skeinkjarinir,  sum  bavaelt  brtiSarpariS, 
bjdSa  nu  vin,  brennivfn  (ella  frankst),  so  hv6rt  sum 
nakar  setur  fdt  å  land.  Tå  fyrstani  koma  brudur  og 
brudgdmur  I  dansin,  og  nu  kunna  gestirnir    halda  sær 

15  at  gaman  meiri  enn  åSur,  av  tf  ta5  hevir  boriS  å, 
helst  i  NorSuroyggjum,  at  prestur  hevir  ikki  kunna5 
koma  dagsstevndan  dag,  medan  id  hann  hevir  ligid 
veSurfastur  1  utoyggjum  og  ikki  sloppiå  burtur  fyri 
brim   og    sjdvarddn,   og   tå    hevir   bruSarmessan    verift 

20  skotin  lit,  til  hann  kundi  koma;  —  tad  kendist  tå,  at 
har  vantadi  nakad,  sum  ikki  åtti  at  saknast.  Dansurin 
gekk  glediliga,  og  var  eitt  kvædi  ella  ein  kempuvisa 
ondad,  var  strax  onkur  annar  at  taka  vid  i  eina  adra 
visu   og    so   gekk   lystuliga   i   gddum   teiti,  til  tess  at 

25  h5vudskokkurin  kom  at  bjdda  til  nåtturdar.  So  settust 
gestirnir  vid  bordini,  fingu  siipan  vid  kjotboUum  og 
rdtum,  blddmor,  seydarhOvd,  jdrdeplir,  breyd  og  sm5r. 
Eftir  nåtturda  var  ikki  dansad  meiri,  men  hvdr  f6r  at 
leita  sær  eftir  teirri  legu,  sum  honum  var    vist   å    hjå 

30  grannum  og  f  ddrum  b^lingum,  og  fegin  vdru  511, 
kundu  tey  fåa  bert  eitt  bdl  at  liggja  i  å  gdlvinum 
onkustadni.  Soleidis  var  fyrsti  briidleypsdagur  endadur ; 
—  ein  og  annan  f;^sti  ikki  enn  at  fara  nidur,  men 
gekk  og  mdl  um  skeinkjarin  og  amadist    upp   å    flosk- 
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una,    sum   hann   g?kk   vid;    men   ta8   var  ikki  leingi, 
dSrenn  alt  var  kvirt. 

Nti  var  brudleypsdagurin  upprunnin;  tey  ungu 
kundu  ikki  sova  leingi  av  gleSi,  og  mannamål  hoyrdiet 
tidliga  å  morni  i  tuninum  og  i  brudleypshtisinum.  5 
Kaffi  var  bo8i6  5llum  vid  hveitibreySi,  tvibakkum,  fest 
var  f  pfpurnar,  og  målreystir  vdru  teir  uti  og  inni, 
dreingirnir  skemtaSu  vi8  genturnar  og  tvatladu  mangt 
saman,  likt  og  élikt.  Tidin  leid  skjétt,  morgun- 
matur  var  settur  fram  og  bodid  var  aftur  til  bords:  10 
skinsakjotinum  var  ikki  spart,  blddmOrur,  breyd  og 
sm5r  kom  aftur  fram  å  bordid. 

Konufdlkid  fdr  nii  at  lata  seg  i  ståsklædini,  sum 
tey  skuldu  hava  i  kirkju,  og  triggjar  konur  vdru  farnar 
at  pynta  brudrina,  og  tad  måtti  hava  sfna  tid,  sum  15 
ordatiltakid  sigir:  »leingi  er  at  pynta  brudur».  Tad 
lidur  til  middags,  og  einki  rekist  fyri  kirkjuferdini  enn, 
og  félk  fer  ti  at  gerast  étolid,  sagt  verdur  meiri  enn  i 
einum  stad:  »seinur  verdur  brudardansurin  i  dag«. 
So  vard  t<5  f  endanum,  at  bod  kemur,  at  nii  er  brud-  20 
urin  lidug,  men  til  vanlukku  frættist  i  sama  vidfangin- 
um,  at  onnur  brudkonan  og  fleiri  av  stoylunum  eru 
ikki  komnar  lir  kararinum  enn,  harvantar  å  hjå  teim- 
um:  ein  skuldi  hava  doddin  kembdan  nidur  å  ennid  til 
frunt,  ein  reikast,  ein  flætta.sær,  og  tf  må  verda  bfdad  25 
nakad  enn  f  ringum  h^ri.  —  —  —  Dm  langt  og 
leingi  er  komid  so  langt  fram,  at  presti  er  sagt  frå,  at 
nu  er  ætlad  at  fara  f  kirkju,  og  so  fer  hann  og  dekn- 
urin  undan.  Nu  kimar,  briidarparid  kemur  tit  1  tun, 
byrsuskotini  gella,  og  sraådreingir,  sum  ikki  havabyrsu,  30 
og  td  vilja  vera  uppi  f  vid  teimum  stdru,  renna  vid 
blåstum  lambsblodrum  og  bresta  ts^r  fyri  brtidarparin- 
um.  Langur  var  ridilin,  sum  fdr  til  offurs,  og  leingi  var 
at  para  saman  tey,  sum  fylgjast  skuldu:  tvey  og  tvey, 
<lrongur  og  genta.  -~  Brudarmessan   var  hildin,  sålm- 


M 
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arnir  sungnir,  611  hSvdu  veri5  uppi  at  oflfra  —  mong- 
bangin  I  hjarta,  at  okkurt  skuldi  verSa  skeift  atborid,. 
so  sum  at  gloyma  at  bukka  og  neya  fyri  brudur  og  briid- 
gdmi,  tå  15  tey  komu  utar  aftur  ur  kdri,  ti  tå  vistu= 
5  tey  sær,  at  slikt  vard  ikki  nidurlagt,  men  haft  å  lofti 
vid  borftid  til  stuttleika,  tå  i5  drunnurin,  pr;^ddar  vid 
litaSum  bondum,  var  framborin  av  hOvuSskokkinum 
vid  skemtingarimu  til  gestirnar  at  yrkja  yvir;  —  eingin, 
sum  drunnurin  var  settur  fyri,  kundi   skjdta  hann    frå 

10  sær  til  ein  annan  vi6  bordid,  fyrr  enn  hann  hevdi  loyst. 
seg  vid  at  siga  okkurt,  sum  bar  I  rim.  —  Tå  kimar 
aftur,  og  mi  verdur  farid  ur  kirkju,  byrsur  gella,. 
blodrur  brestast,  alt  fylgid  gongur  heim  aftur  sum  tad 
fdr  —  brudur  og  brudgdmur  standa  mitt  å  gdlvinum  f 

15  briidleypshtisinum,  og  nu  kemur  prestur  og  allur  skarin 
at  ynskja  teimum  til  lukku.  Kokkarnir  koma  nu  inn 
at  bjéda  til  bords  og  visa  hvorjum  sess:  brudarparid 
til  håbords,  brudkonur  og  brudmenu  båduminni  vid> 
tey  og  so  vidari,  sum  parad   var   til   kirkju.      Maturin 

20  er:  kjot-  ella  grynsuppa,  oxasteik  og  lambssteik,  bakk- 
ulsi  omanå;  skeinkjarnir  gloyma  ikki  at  fylla  i  glOsini, 
tå  id  drukkid  er  av  teimum.  Gestirnir  eru  kåtir  og 
mangt  skemtunarord  fellur  vid  bordid,  sum  vekir  låtur. 
Nu  sæst,  at  kokkarnir  leingjast  eftir,  at  gestirnir  skalu 

25  reisa  seg  frå  bordinum  og  geva  plåss  fyri  Odrum  bord- 
haldi;  ti  verdur  sålmur  sungin  frå  bordi  og  sagt  takk 
fyri  mat.  Tå  id  so  annad  bordhaldid  hevir  etid,  fara. 
tey  at  hugsa  um  at  fåa  brudardansin  i  lag,  medan  id> 
tridja  bordhaldid  verdur  sett  til  bords,  og  511,  sum  leys 

30  eru,  samlast  i  dansustovuni,  og  tå  tekur  deknurin  undir 
at  syngja  brudarvisuna:  «I  ærlige  brudefolk,  giver  på 
agt    .    .     . »     um    hvussu    sveinur    Abrahams     fekk 

# 

Bebekku  at  fylgja  sær  til  Kanaans  at  verda  kona  Isaks ; 

so  verdur  sum  oftast   Siisonnuvisa   og   enn   ein    tridja 

35  ålvarsom  visa  sungin,  og  tå  koma  kvædini    og  kempu- 
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visurnar  upp,  og  so  gongur  dansurin  alt  i  einum  alia 
nåttina  og  næsta  dag  til  middags.  Nii  kern  ur  tridi 
dagur,  um  morgunin  fara  allir  gentirnir  f  «brudarhus», 
sum  ta5  kallast;  har  sita  briidur  og  bnidgdmur  vid 
eitt  bord,  skeinkja  sjålv  vin  ella  romm  og  bjdSa  6llum,  5 
sum  hagar  koma  vi.6  bruSargåvum,  at  drekka  ur  stér- 
um  steypum;  og  har  verSur  ikki  sjaldan  drukki5  ndgv; 
—  dansurin  ver5ur  nu  kåtari  og  meiri  buldur.  Hetta 
er  seinasti  dagur,  sum  er  kallaSur  fråfaringardagur;  — 
tey,  sum  langvegis  frå  eru  komin,  fara  fyrst,  at  tey  lo 
kunna  koma  heim  i  dagslysi;  tey,  sum  styttri  hava 
vegin,  dråla  ofta  f  dansinum  til  f  skfmingini,  og  eru 
tå  ikki  sjaldan  avmælt  av  kv5dingini  og  so  bås  sum 
dunnusteggjar.  Ein  måltid  er  bo5in,  åSrenn  tey  fara, 
ståsklæSini  verSa  logd  i  klædsekkir,  eskjur  ella  kn]^tir;  15 
so  heilsast  oU  vid  kossi  og  siga  takk  fyri  gddasamveru 
og  gddan  stuttleika.  Sunnudagin  eftir  verdur  «heima- 
brudleyp»>,  tå  koma  kokkarnir  sum  gestir  og  næsta 
skyldfdlk;  har  verdur  aftur  dansad  um  kvOldid,  og  so 
er  brudleypid  komid  at  enda.  20 


UtroSur. 

Tad  hevir  verid  sagt,  at  dreingjabornini  i  Fiøroy- 
um  verda  borin  1  heim  vid  år  i  hendi.  Hetta  er  nu 
ovndgv  sagt,  og  ikki  at  taka  eftir  bdkstavinum,  soleidis 
sum  sagt  er.  Men  td  er  tad  so,  at  aldeilis  mong  av  25 
bornunum,  sum  har  fødast,  hava  ferdast  å  sjdnum,  og 
ofta  haft  ringa  tuskan  i  båti,  ådrenn  tey  hava  verid- 
tvær  vikur  gomul;  ti  longur  lata  tey  neydugt  bOrnini 
liggja  ddoypt,  og  føra  tey  tf  ofta  langar  vegir  vetur 
ella  sumar  til  prests  at  verda  doypt.  Og  tad  fyrsta,  30* 
id  smådreingir  fara  at  spæla  vid,  er  småbåtar«  smn 
stuttleikin  er  at  floyta  i  stampar,  hyljar  ella  f  ånp^.j 
undir    lækjuni  i   ttininum.      Allar    bygdir 
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sjégvin,  ein  bylingur  td  undan  tikin  f  Norftstreymoy, 
sum  hoyrir  til  bygdina  i  KoUafirdi.  Tå  i6  båtar  leggja 
at  landi,  koma  småbOrnini  oman  i  fj5ru  og  bidja  lova 
sær  inn  i  båtin,  medan  i5  verdur  skipad   upp    ur  hon- 

6  um,  og  tå  i5  hann  so  er  témur,  og  plåssi5  ikki  er 
kyrruvont,  loyvst  dreingjunum  ofta  at  leggja  ut  frå 
landi  og  rdgva  ein  stuttan  veg,  so  sum  teir  kunna 
best,  um  åralagid  ikki  enn  er  so  gott,  sum  tad  åtti  at 
vera.      Ararnar,   sum  har    vera  n^ttar,    eru   smidligar, 

10  stuttar,  bla5i5  smalt  fyri  at  verja  båtin  og  slåa  f  bylgj- 
una,  sum  vil  brdta  inn  i  hann;  tad  er  ti  skjdtt,  ein 
småpiltur  kann  halda  f  eina  år  og  gera  mun,  tå  id 
hann  rør  f  borSi  vid  Qdrum  monnum,  og  ti  eru  teir 
ofta  å  ungum  aldri  havdir   vid   i  båti  til   utrddrar,    at 

15  teir  tidliga  kunna  venjast  vid  sjdgvin;  —  tad  er  ju 
mesta  og  bestå  livid  hjå  Føroyingum. 

Tad  var  um  kyndilmessu ;  fiskiskapurin  hevdi  verid 
striltin  um  vetrarmagnid,  illa  hevdi  vidrad  fyri  fitrédri, 
og    langar   uppldgur    hOvdu   gjort    ndgv    av  fdlkinum 

^0  armt;  —  tå  id  ongar  tillSgur  eru  av  sjdnum,  er  neyd 
i  Føroyum.  Nii  frættist,  at  eitt  bragd  var  av  torra- 
hisu  um  Botnarnar,  og  so  måtti  hugsast  um  at  fåa 
krækling  og  ktiding  (gåggur)  til  agns,  og  har  gekk  tå 
ein    dagur   eftir  tf.      Hardasti  streymur  var  nu,  og  tå 

35  fiskast  hisan  best,  men  henda  mysingin  var  av  teimum 
hordu,  ti  at  månin  stdd  næst  jOrdini,  og  ti  var  tad  vid- 
brekid  og  hættuligt  at  fara  til  litrddrar,  utan  tad  var  stOdu- 
vedur  og  gott  vedurlag  i  honum.  Tad  var  i  illum  h^ri 
og   vid   ringum    bindindi,    utrddrarmenninir   vida   hvar 

30  h5vdu  gingid  å  landi  og  skimast  eftir,  um  tad  ikki 
var  farandi,  ti  at  teir  Iråadu  allir  eftir  at  sleppa  tit 
og  fåa  sær  eina  måltid  aftur  av  sjdnum.  —  Nu  var 
eitt  slot,  hann  makadi  mdti  kvOldi,  sk^dråtturin  .  var 
spakur,  og  tad  var  ikki  meira  enn  tad  såst  at  reka  um 

35  månan.    Nytendrad  sdl  var,  og  tad  var  ikki  meiri  enn 
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farid  um  midnått,  tå  fdr  N.  at  vekja  til  utrddrar  allar 
båtsmenniuar  og  ba5  teir  allar  verda  skjotar  at  koma 
oman  å  hamar  at  egna  Ifnuna.  Hann  væntadi  sær  ein 
g<5dan  vOkufisk  tann  dagin,  av  ti  at  stdrur  torrafiskur 
var  imillum  hisuna;  vOkufiskur  og  andøvsfiskur  ganga  5 
av  db^ttum  til  teirra,  sum  vekja,  og  teirra,  sum  and- 
øva,  fyri  strevi5,  teir  hava  fram  fyri  hinar  menninar. 
Undir  egningini  var  hugt  at  teymum  og  hukum,  um 
væl  var  rart  upp  1,  um  einfi[in  stOkkur  var  å  hukun- 
um,  &  leggi  og  bugi,  å  nevi  og  agnhaldi.  Eina  ICtu  lO 
eftir  vdru  teir  farnir  frå  landi,  morgunsongurin  Ijdåadi, 
80  tad  hoyrdist  um  allar  bylingarnar:  -nu  flyr  jeg  til 
din  nåde  og  giver  mig  i  din  hånd  .  .  .»>  og  tey,  sum 
heimavdru,  logdu  sina  bøn  til:  « Jesus  veri  vid  teimum 
og  sendi  teir  væl  afturU  15 

Gott  ve5ur  var  hjå  teimum  tit  å  miSid,  men 
streymurin  var  harSur  og  vestfalliS  rann  sum  eftir  åar- 
fossi,  og  tå  id  teir  komu  ut  um  landoddarnar,  var  sig 
i  alduni,  so  at  tad  fjaldi  langt  upp  å  hdgoyggj  (sunn- 
ari  partur  av  Ndlsoy),  tå  i6  båturin  var  1  aldudalin-  20 
um;  eitt  litid  lot  var  lagt,  og  streymurin  gekk  mi  i 
ættina  og  reisti  sjdgv;  teir  uggaSu  seg  vid,  at  sjdgv- 
urin  slætnadi,  tå  id  hetta  sjdvarfallid  var  runnid.  Tad 
var  av  broddi,  tå  id  teir  komu  ut  å  grunnin,  og  so 
settu  teir  nidur  Ifnuna,  åtta  djupshæddir  eftir  botni.  25 
Medan  id  linan  stdd,  tdku  sumir  til  siilurnar,  id  teir 
hOvdu  haft  vid  sær,  og  stdrongul,  at  royna  at  halda 
snøri,  og  har  var  drigid  bædi  kalvi  og  gddir  tiskar, 
mi  sjdvarfallid  var  linkad.  Kyrrindi  vdru,  nii  rddu  teir 
til  k]^kin,  sum  var  å  uppstandaranum,  at  taka  upp  30 
linuna;  væl  var  å  i  hesari  fyrstu  uppt5kuni,  men  ein 
hemar  sveimadi  um  båtin  og  var  so  næskur,  at  tad  var 
harmur  at  sfggja,  hvussu  hann  gloypti  hfsarnar,  auin 
vdru  å  linuni,  og  kvetti  fiskar  av  um  midjima,.,j 
upp   var   komid   undir  bordid.      Hetta  var  ■./( 
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skutil,  kleppar,  sdknaroDgul  var  alt  f  båtinum;  —  ein 
feit  longulivur  var  sett  å  stdrongul  og  slongd  lit  fyri 
hemarin,  hann  var  ikki  seinur  at  gloypa  um  henda 
bitan,  og  menninir  ikki  seinir  vid  skutli  at  stinga 
5  hann,  vid  knivum  at  særa  og  svæva  hann,  kryvja  hann 
og  fåa  livrina  lir  honum  inn  1  båtin.  Nidur  aftur  var 
sett,  men  illa  bar  til;  av  ti  at  streymurin  var  so 
hardur,  fløktist  linan^  måtti  takast  upp  aftur,  og  var 
tå  sum   ein   sepul;   har   måtti   tid   til  at  greida  hana, 

10  ådrenn  hon  kundi  setast  nidur  aftur,  Soleidis  gekk 
dagurin  ikki  utan  mein;  men  fiskur  var  til,  og  teir 
vildu  fegin  hava  passaliga  føri  aftur  vid  sær,  og  tf  var 
toygt  longur  ut  å  dagin,  enn  teir  hCvdu  ætlad;  —  nu 
skuldi  ikki  setast  nidur  aftur,  men   hugsast  um    helm- 

15  ferdina.  Tad  hevdi  verid  gott  vedur  allan  dagin,  og  t6 
illa  ålitandi;  sjdgvurin  er  vitugur,  so  or  sagt,  og  ansad 
åtti  at  verda  eftir  honum ;  alduskot  var  har  dti,  Hdgna- 
bodi  hevdi  brotid  stdrum,  landbrim  hevdi  verid  ndgv; 
—  hetta   upprisid   i   sjdnum   visti  vedur  f,   sum  var  å 

HO  ferd.  Men  maksamt  og  gott  var  enn,  og  teir  rdSu  ti 
allir  åtta  av  gddum  hugi  vid  havn  fyri  stavn.  Væl 
leid  fyri  teimum  1  hdrdum  rddri,  og  teir  vdru  nu 
komnir  lir  vesta  vanda  um  fdur  og  streingir,  tå  brast 
å    ddnarvedur   vid   glædustroki   og  kavaroki  av  utnyrd- 

Hb  ingi  nordi,  båturin  måtti  verda  lagdur  upp  1  vindin, 
tvær  årar  måttu  leggjast  inn,  ti  oysast  måtti,  av  tf  at 
båturin  var  væl  ladin;  trekir  vdru  teir  til  at  kasta  ut 
av  veidini,  so  leingi  vdn  var  um,  at  teir  kundu  vinna 
til  lands;    men  andrddurin   var  strangur,   og  menninir 

30  tdku  at  madast,  so  tad  var  stundum,  at  tad  heldur 
vard  at  ganga  aftur  enn  fram.  Myrkur  var,  og  ikki 
såst  strik  å  kumpassini ;  teir  rddu  leingi,  og  visti 
ikki,  hvar  teir  vdru,  men  einki  gjdrdist  annad  enn  at 
andøva   beint   upp    i   ættina.     Tå  id  hvOrki  land  ella 

35  kumpass  sæst,  gerst   tidin   long   å  båti,   sum    er  uti  { 


FOLKELIVSBILLEDER.  415 

illvegrinum,  og  ikki  kann  sigast  annad,  enn  at  sumir  av 
monnunum  sturdu  fyri  heimferSini  og  véruum  at  falla 
i  fått,  og  allir  longdust  eftir,  at  tad  skjdtt  skuldi 
helma  i,  so  at  teir  kundu  fåa  at  vita,  bvar  teir  skuldu 
^t^ra.  Sum  teir  nu  best  sita  og  tuga  å  årarnar  og  5 
rosrva  meira  enn  teir  eru  mentir,  skiist  teimum  av 
gjålvinum,  teir  nu  eru  i,  at  teir  eru  komnir  av  streyma- 
sjégv  og  inn  undir  land,  og  hugurin  mennist  upp  aftur 
i  OUum,  og  ikki  verSur  spart  tad,  sum  enn  er  eftir  av 
kraft,  til  at  taka  å  sum  hardast  —  nu  kom  drabb  sum  lo 
var  tad  bakbrot  av  landi  inn  å  st^ribord,  og  vid  tad 
sama  rdpar  rédursmadurin  å  st^ribordslæri:  »land!«  og 
raadurin  frammi  å  rongutoft  rdpar:  »Nesslfd!  Skard- 
hamar  beint  fyri  stavn!«  Hann  var  nu  hækkadur  og 
lå  av  beinum  nordi;  hann  livdi  utanvert  vid  Skard-  15 
hamar,  og  har  l5gdust  teir  nu  at  lata  mødi  renna  og 
hvfia  seg  eina  lotu,  ådrenn  seinasta  takid  heim  vid  lid- 
ina var  roynt. 

Har  var  kurur  heima  vid  hiis;  —  båturin  var 
væntadur  at  koma  tidliga  aftur,  og  lir  hvdrjum  husi,  20 
sum  madur  var  farin  frå  til  utrddrar,  vdru  konurnar 
komnar  hvdr  vid  kaflfekrussinum  og  sukurmolanum 
oman  1  prestagardin  at  hava  heitt  drekka  at  geva 
monnunum,  tå  id  teir  koma  aftur.  Tær  hdvdu  sitid 
eina  gdda  l5tu,  tå  brast  I  ddnina,  sum  sid  tad  bangna  25 
konuhjartad  vid  rædslu;  tær  pipradu  og  runnu  lit  å 
bakkan  at  kaga  og  lurta,  og  inn  aftur  til  hinar  at  bera 
sorgarbodini,  at  einki  spurdist  av  teimum.  Tad  var 
hårdført  og  stdd  uti  vid  husbrot;  —  nu  kom  ein  glæda 
av  Kollafirdi,  hvirlan  treiv  fast  f  husini,  so  alt  skalv  og  30 
skakadist,  men  enn  meira  skalv  konuhjartad,  sum  hugs- 
adi  um  mannin  å  båtinum  og  hinar  menninar;  «teir 
vinna  ikki,  sum  nu  leikar  f,  teir  finna  ikki,  so  myrkt 
sum  nu  er»,  so  klaga  tær  olmussu  konur  og  ganga 
aftur  og  fram  å  roykstovugdlvinum   vid   dtta  og  dfriM  85  .^ 
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i  hjarta;  prestur  og  prestakona  p[anga  sjålv  dttafull  og' 
sorgarbundin  fmiUum  teirra  at  royna  at  ugga  og  fåa 
tey  at  geva  sig  til  tols  i  g66um  hopi.  »Nu  hoyri  eg 
ein  båt  syngjas  rcJpar  vi5  gleSi  ein  av  konunum,  og 
5  allar  tagna  fyri  at  royna  at  hoyra,  um,  hetta  er  tann 
båturii),  tær  mest  leingjast  eftir.  «Takk  fåi  Gud!  tad 
eru  okkara  menn,  eg  kenni  målid*.  Sorg  og  sut  var 
nu  umskift  til  gledi  og  takk,  og  medan  id  teir  andøvdu 
å  båtinum  uti  fyri  hamri,  til  seinasta  5rindi   av    sålm- 

10  inum  var  sungid,  komu  tær  allar  oman  vid  heitum 
drekka  og  stdSu  fyri  teimum,  tå  i5  teir  lendu;  tårini 
runnu,  tå  i5  hjunini  funnust  aftur  og  hålsfevndust,  tey 
vistu  ikki,  hvussu  gla5  tey  skuldu  vera.  So  var  veiSin 
kastad  upp  ur  båtinum,  båturin  tikin  upp  å  lunn,  drigiu 

15  upp  i  neyst  og  skor5a5ur,  og  so  var  fariS  til  bus,  og 
hjartaligari  var  hetta  kvOldid  enn  mangt  annad  kvOld^ 
i  aftanbønini  ^sagt  Gudi  takk  fyri  hansara  miskunn 
henda  dag  iméti  teimum. 


Fjallgonga. 

20  Fjallakavi  var  lags  tur,  nu  kavadi  oman  i  hålvan 
hagan,  og  tad  seydafylgi,  sum  vant  var  at  ganga  uppi 
undir  tindinum,  var  farid  av  biti  har  og  hevdi  lækkad 
seg  oman  eftir  i  hagan.  Tad  var  ikki  meiri  enn  vika 
til  veturnætur,  og  nu  måtti  hugsast  um  at  ganga  Qall 

25  eftir  vedurlambsskurdi ;  —  eitt  brådasdttarlamb  var 
longu  borid  heim  sum  deydseydi,  og  spell  var,  um  sdttin 
skuldi  taka  tey  bestu  lombini,  sum  hon  hevir  lyndi  til 
helst  at  herja  å,  og  kvidandi  var  eisini  fyri,  at  ve5ur- 
lombini  skjdtt  vildu  fara  at  gima,  nu  kuldi  og  ribbings- 

30  vedur  var  komid;  —  gimakjot  var  herskid  at  hava 
at  eta. 

Samgongubod  vdru  gjord  til  grannarnar  um  Qall  i 
ytri  lid  dagin  eftir,  um  Qallfysi  var,  og   vedurlagid    var 
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til  i  annan  mata.  Hann  var  klårur  um  nåttioa  og 
frysti;  fjallmenninir  vdru  tiSIiga  å  veg  um  morgunin 
at  bugvast  til^  hovdu  haft  hddaskadini  logd  f  blot  og 
fingid  sær  skdbond  at  vevja  undir  ilina  og  upp  um 
ristina,  av  ti  at  væntandi  var,  at  halt  var  i  liSini,  hvar  5 
vætur  vdru  og  gier  var  komi5  å  um  nåttina.  Fjall- 
stavirnir  vdru  settir  upp  vi5  roykstovu veggin  hjd  bdnd- 
anum  «frammi  i  stovu*,  hvar  fjallmenninir  komu  saman 
at  rådast  um  ferdina;  seydahundarnir  gingu  uti  i  tuni 
og  goydu;  teir  kendu  å  sær,  at  fjallgonga  mundi  vera  10 
fyri,  og  at  teir  henda  dagin  skuldu  reka  manna 
orindi  og  fara  vid  å  fjall.  Tad  var  um  lysing,  Qall- 
menninir  vdru  allir  komnir  og  ætladu  nu  at  fara,  men 
tå  kom  eitt  so  herviliga  frekt  æl,  so  teir  stedgadu 
og  ivadust,  um  tad  bert  var  eitt  degningsæl,  ella  hann  15 
mundi  fara  at  gera  rid  og  slåa  i  rok.  —  Men  nu 
lysti  aftur  i  ælid,  og  hann  setti  rodan  so  langt  vestur 
å  luftina  utan  at  taka  hann  skjdtt  aftur  i  seg,  og  hetta 
var  gott  mark  hjå  teimum,  at  dagurin  mundi  verda 
gddur  at  reka  seyd  i.  Teir  fdru  nu  allir;  sporsnjdgvad  20 
var,  kavin  var  ikki  enn  feimin,  men  so  leysur,  at  ilt 
var  at  vara  at  seg  fyri  at  detta,  hvar  hart  gier  var  undir 
honum,  av  ti  at  kavin  iyaldi  glerid;  —  væl  var,  at  teir 
h5vdu  skdbondini,  sum  hjålptu  teimum  at  standa  fastir 
i  hdlkuni;  ikki  var  gamansleikur  at  fara  av  fdtum  har,  25 
ti  If din  var  brOtt,  og  dll  likindi  til,  at  um  nOkrum  barst 
å  at  detta,  vildi  hann  ivaleyst  ikki  stedga  aftur  fyrr 
enn  i  havinum  ella  i  fjdruni,  og  tå  beinbrotin,  og  sorl- 
adur  til  deyda.  Men  oyarskeggjarnir,  sum  byggja  lond 
å  småoyggjunum  har  vestur  i  ti  stdra  havinum,  eru  30 
ikki  aleina  duguligir  vid  årini  i  båtinum,  so  at  fåur  man 
vera  teirra  javnliki,  men  tad  er  eisini  ein  stuttleiki  at 
siggja  teir  å  Qalli,  lættir  å  fdtum  og  treystir  at  renna 
upp  imdti  eini  brekku;  —  at  taka  seyd  å  fati  er  ofta 
haft  til  roysni    hjå   fdtiimasta   monnum.   —  Ti  betor,  U^Jj 
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einki  ilt  barst  til  f  lidiui,  eingin  meiddi  seg,  og  seyd- 
urin  rakst  væl:  klaki  var  lagstur  å  hann  av  tf  grumma 
ælinum,  hann  tyngdi  å  hann  og  darvadi  hann  i  gongd- 
ini.  Gongan  var  nu  savnaS,  og  royndi  okkurt  stygt 
5  lamb,  sum  var  undan  tindinum  og  hægsta  fjallinum,  at 
stinga  seg  burtur  ur  gonguni  og  fara  &  flog  aftur  upp 
méti  Qallinum,  vard  rdpad  å  hundin:  huts!  og  so  feyk 
hundur  og  maSur  vid  honum  av  stad  at  £åa  beint  tad 
afbur  f  gonguna.    £itt  lamb  slapp   og  helt   oman   eftir 

10  mdti  bakkanum;  teir  beittu  hund  eftir  ti,  og  tad  leyp 
å  sjdgvin,  men  båtur  lå  undir  at  taka  vid,  at  einki 
skuldi  misfarast,  um  nakad  for  fyri  bakka. 

Nii  var  komid  i  rætt,  og  samgongumenninir  gingu 
i  rættini  at  taka  skotaseydirnar  burtur  ur  og   reka  teir 

15  aftur  um  mark  inn  i  sin  haga.  Seydurin  var  tå  bundin 
nidur  å  rættini  og  handladur,  hvat  takast  skuldi  du  i 
skurd,  og  hvat  ganga  eftir  til  klipping  og  jdlaseyd;  — 
einki  skuldi  ganga  eftir  f  haganum  å  håvetri,  sum  ikki 
ivaleyst  var  livseydur,   mentur   at  tola  vetrarkavan  og 

^0  at  standa  i  svulti  eina  tid,  um  so  skuldi  bera  å,  at  veturin 
var  kavamikil  og  hardur,  og  seydurin  ikki  skuldi  torga 
ut  ur  béli  at  skaya.  So  vdru  geldseydir,  åseySir, 
gimburlomb  og  tey  vedurlomb,  sum  upp  vdru  gjord  til 
brund,   slept   upp   og    latin    ut    ur    rættini   igjdgnum 

25  smoguna,  og  hini,  sum  skuldi  koma  i  b^ti,  verda  nu 
Idgd  i  haft,  so  at  seydbandid  verdur  bundid  å  skak  frå 
hdgra  horni  og  til  sperruleggin  å  vinstra  feti  å  fram- 
beininum;  nu  er  lætt  at  reka  seydin  frå  rættini  og 
heim  til  hus;  heftur  hevir  hann  båga  av  at  ganga    og 

30  hugsar  ikki  um  at  renna  burtur  lir  gonguni,  og  soleidis 
kemur  511  gongan  heim  å  flOttin,  hvar  b^tid  skal  vera; 
og  verdur  aftur  bundin  nidur. 

Hesin  hagin  var  f;|^ra  og  tjugu  merkur,  grasgddur  og 
albeittur ;  hann  hevdi  sitt  seydamerki  sum  allir  adrir  haga- 

35  partar  i  oyggj  unum  hava  sitt  hvor :  rivad  stuv  å  hdgra  oyra  og 
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sneitt  framman  av  å  vinstra.  Hetta  ånd  var  tiggjundad 
til  atskera  tjugu  å  morkini,  og  tfggjundin  tikin  å  rætt- 
ini  f  seinni  gongu  av  <}b;^ttari  våruU:  sex  vågir  ogtveir 
partar  f  sjeyndu  (6*/8  våg  =  sex  vågir  ogtveypund  — 
tvey  bismarapund  =  48  merkur);  hesa  ullina  hevdi  5 
s}^sluinadur  tikid  vid  til  at  b;^ta  javnt  imillum  kirkju, 
koDgs  og  prests.  Ullin  var  tikin  av  felaginum,  so  at  hvor 
ma5ur,  sum  bar  åtti  j5rd,  um  tad  var  so  Ifiid,  at  hon- 
um  ikki  liknadist  meiri  eiiD  ein  Iftlan  part  i  einum 
lambi,  td  har  uppi  f  hevdi  givid  sin  uUarlagd  ella  tey  10 
fåu  hår,  sum  skuldi  leggjast  av  ti  i  tiggjund.  Teir, 
sum  ongan  jardarteigin  eiga,  men  hava  eina  kenning- 
arær  gangandi  i  haganum^  tiggjunda  sjålvir  av  ti  ær- 
uUini,  teir  fåa,  eina  mdrk  f  ull  fyri  hv5rt  lamb,  teir 
5kera.  15 

Nu  kemur  b]^tid  å;  hv5rt  lamb  verdur  handlad, 
lyft  upp  i  hornunum  at  skatta  tyngdina  å  ti,  so  klipt 
og  trilvad,  og  soleidis  verdur  alt  javnt  b;^tt  i  triggjar 
partar:  til  åtta  merkur  i  hvdrjum;  nti  verdur  lutad  um, 
hvonn  av  hesum  trimum  pOrtunum  hv5r  felagstridjungur  20 
skal  hava;  ella  teir,  sum  ikki  hava  by tt,  taka  tann 
partin,  sum  teir  velja  sær.  So  verdur  hv6r  tridjungur 
aftur  byttur  sundur  i  smærri  partar  eftir  marka-, 
gyllina-  og  skinnatal,  so  sum  hv6r  eigir  jord  at  taka 
til,  utan  so  er^  at  ein  kongsbdndi  eigir  allan  tridjungin.  25 
Otriiligt  er,  hvussu  væl  teir  duga  at  b;fta  seydin  og  at 
^^ggJA  S^^  lomb  at  teimum  ringu,  so  at  hvdr  fær  tad, 
hann  eigir,  og  tad  er  sjaldan  at  hoyra  klagu  yvir,  at 
nakar  fekk  minni  enn  hann  åtti  at  fåa.  Tå  verdur 
borid  heim  i  husini  tad,  sum  flettast  skal  um  kvoldid.  30 
Bornini  flykkjast  alla  tidina  um  lombini,  og  verdur 
nakad  lamb  borid  heim  i  stovuna  til  teirrå,  so  er  gledi 
og  tey  elta  tad,  kyssa  og  klappa  tf  og  hjukla  upp  yvir 
ti,  intil  påpin  kemur  vid  knivinum  at  svæva  tad,  tå 
koma    bdrnini  vid   sneisini  at  røra  blddid,  tf  mammant  tt 
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hevir  lovad  teimum  bl6dm5r,  og  tey  ugga  seg  vid  dll- 
om  ti  forkunniga,  sum  lambid  skal  geva  teimum. 
TuDgt  er  f  teimum  fåtæku  husunum^  hvar  tey  einki 
fåa  at  bl<5dga,  ti  at  jordin  er  gingin  frå  husinuni,  seld 
5  av  neyd.  Hesi  husini  er  to  få;  um  tey  ongajord  eiga, 
fær  ein  lamb  sum  jQallmadur,  ein  annar  eitt  lamb  fyri 
sldttur  ella  hoygging  og  fyri  annad,  tey  kunna  hava 
gjdrt  bdndanum,  sum  hevir  haft  teir  til  banarmenn^  og 
heitt  å  teir,  tå  id  neydugt  hevir  veri9;    hv5r  madur  vil 

10  heldur  arbeida  fyri  seyd  enn  fyri  dagløn  i  peningi. 
Nu  verdur  gingid  ur  husi  og  i  hus  helst  til  bendurnar 
at  forvitnast  um,  hviissu  skerst,  og  so  verdur  svarad> 
hvussu  mangar  merkur  f  talg  eru  i  lombunum,  ti  vegid 
verdur  tir  hvOrjum  lambi  so  skjott,  sum  flett  er.    Skjdtt 

15  er  atborid  at  fletta  eini  40  lomb:  ein  svævar,  annar 
tummar  og  ein  tridi  opar  og  hongur  krovid  upp  å  bit- 
an.  Négvir  vaxnir  dreingir  tyrpast  saman  hjå  £rami- 
stovubdndanum ;  tad  er  stuttleiki  hjå  teimum  at  ætla, 
hvat  er  av  talg  i  hv5rjum  lambi,  sum  inn  verdur  borid 

20  at  flettast,  og  ofta  eru  teir  djavnir  å  måli  og  træta  sin 
åmillum;  ella  teir  royna  styrki  at  benda  hornini  av 
vedurlambshOvdunum.  Tvir  hOvur  Ijddar,  at  illa  skerst 
i  heyst,  og  at  soltid  er.  Tad  hevdi  verid  væl  lam  bad 
um  vårid.  eingin  særdeilis  lambadeydi  hevdi  verid;  men 

25  i  åsaroyting  (åseydaroyting),  sum  longu  kom  fyri  i  sættu 
viku  å  sumri,  av  ti  at  seydurin  var  so  tidliga  bugvin 
eftir  ti  gdda  vetrinum^  kom  dhapp  å,  og  illvedor  vid 
regni  tdk  teimum  naknu  dnum  so  fast,  at  mjolkin 
minkadi,   so  at   dmegd   kom   i  lombini^   og  tey  komu 

30  ikki  aftur  fyri  seg  at  fitna.  Hjå  småmonnunum  var 
stdrur  mismunur  å,  hvat  teir  fingu:  sumum,  sum  åttn 
meir  enn  gyllin,  ognadist  eitt  lamb  sum  tad  var  vid  hår 
og  hold;  adrir,  sum  minni  åttu,  kundu  fåa  ein 
helming  ur  lambskrovi,  adrir  ein  lim  (fimm  stykkir  ella 

35  Qdrding  ur  krovi),  og   adrir  aftur  ikki   meiri   enn   eitt 
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ella  tvey  8tykkir;  men  væl  bar  til  at  b^ta  lir  lamb- 
inum  til  hvonn  tad,  hann  hevdi  at  taka  til  av 
jor5ini,  ti  at  lambskrovifl  er  b;^tt  i  tjtigu  stykkir, 
tå  id  ikki  fétamOrur  er  ristur  av;  hann,  sum  stersta 
partin  eigir  f  lambinum,  eigir  dråpiS  av  tf.  Tey  5 
sum  einki  blddgadu  ella  fingu  litid  av  ti,  sum  QalliS 
gav,  sanna  tad,  i  einum  tåtti  sigist:  «rf kir  bendur  oxar 
keypa,  mangt  man  feitt  um  fåtækan  leypa«,  men  so 
vitja  tey  bendurnar  at  biSja  sær  eini  avrod  (h6vdi5, 
føturnir,  livur,  lunga,  hjarta  og  vomb),  ella  sveita  (ti  lo 
ikki  ver6ur  alt  bl(55i9  rert»  tå  i6  ndgv  av  seyfli  kemur 
til  eitt  hiis),  og  hann  doya  tey  og  eta  aftur  vi9  mjdlk; 
er  hann  meir  enn  doyddur  og  kemur  å  k(5k,  er  hann 
illa  etandi.  —  Er  bygdin  fåtæk,  hvar  ein  st('»rur  partur 
av  jor5ini  er  komin  i  hendur  å  utanb^ggjarmonnnm,  15 
sum  krevja  avskurS  av  uppsitaranum,  er  ta5  syndarligt 
dagin  eftir  Qallgonguni  at  siggja  fleiri  båtsfarmar  av 
seyåi  fara  i  ymsar  ættir  fra  bygdini.  Men  bdrnini 
gleda  seg  td  heima,  ti  tey  blåsa  blo5rur,  gera  horna- 
klingrur  at  stikla  vid  uti  å  benum  og  horn  at  spæla  2o 
vi5  og  reka,  sum  var  ta6  sey5ur,  og  at  tey  vdru  å  Qalli 
sum  menninir  dagin  framan  undan. 


Biireisingurin. 

Yngri  sonur  dflalsbdndans  N.  i  Mikinesi  hevdi  tru- 
lovad  seg  vi9  eini  gentu  inni  å  meginlandinum  og  ^5 
longdist  at  fåa  hana  til  sin  ut  i  oynna.  Fåpin  var 
ikki  mdti  hesari  giftuni  og  lovaSi  at  hjålpa  honum  at 
reisa  btigv.  Uro  .veturin  drd  hann  sær  grét,  sum  brotid 
var  uppi  i  haganum,  tf  i  5llum  banum  sæst  iJski  grdt 
har;  hann  hevdi  grdtsledu  at  draga  tad  å  oman  til  hus,  30 
tå  id  so  hart  var  fryst,  at  sledan  ikki  sOkk  nidur  f 
myrarnar  oman  fyri  husini.  Og  so  var  grundad  fyri 
liar  1  heimrustunum  (rudstadunum)  og  grundin  sett  å 
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hardan  gadd,  hvax  ikki  eyrvikukynt  var,  og  ladin  s.v 
vegligum  slættum  grdti.  Våri9  kom,  og  nu  skuldi  tak- 
ast  ut  hjå  keypmanninum  alt  tilfarid  til  husini:  vidur, 
nævur,  tj6ra,  seymur,  tigulsteinur,  kalk,  ovnar,  og  ann- 

5  ad,  og  tad  var  alt  fart  vid  skipi  til  Sorvdgs  og  lagt 
upp  har.  Mikines  er  eitt  so  kyrruvont  pldss,  at  ikki 
er  hugsandi  um  at  skipa  farm  upp  ur  skipi  har.  Men 
so  måttu  bygdarmenninir  bidast  at  føra  alt  tann  langa 
og  torføra  vegin  frå  SOrvågi  og  ut;   MikinesQorSur   vid 

10  ti  harda  streyminum,  har  rennur,  er  ikki  at  skemta 
vid;  men  td  var  leyst  og  lidugt  hjå  bvorjum  manni« 
hann  heitti  å  at  fara  eitir  einum  farmi,  tå  id  kyrra 
s]^ndist  at  vera,  og  allir  jéttadu  vid  gledi.  So  var 
bædi   stokkavidur    og   bordvidur,   og    alt    annad    tilfar 

15  lukkuliga  fort  ut  i  oynna,  utan  at  nakar  skadi  var  borist 
å,  og  tå  var  at  hugsa  um  at  fåa  ein  av  bestu  træsmid- 
unum  i  oynni  at  ganga  fyri  i  verkinum  og  adrar  at 
hjålpa  honum.  Grnndin,  id  gjord  var,  segdi  frå,  hvussu 
stdr   sethusini   skuldu    verda;    so   vdru    undirsillar    og 

20  yvirsillar,  bædi  langsillar  og  tvorsillar,  fyrst  gjOrdar  og 
kneptar  hvor  i  adra  i  horuunum  og  skoyttar  saman  å 
midjuni,  alt  so  dygt,  at  einki  skuldi  ganga  fyri,  um 
landnyrdingur  nordan  skuldi  triva  i  huslonina  vid  sin- 
um  hordu  åt5kum;  ti  henda  ættin  kann  vera   rættiliga 

25  tolin  i  odrum  stodum,  um  tær  strongu  hvirlurnar,  hon 
sendir  oman  i  bygdina,  baldra  og  hurla  so,  at  tad 
stendur  vid  husbrot ;  tad  varir  ti  um  at  byggja  husini  dygg^ 
og  verja  seg,  at  tey  ikki  skulu  taka  nidur  av  vindi.  Dndir- 
grindin  var  nu  lidug,  skilarumssillar    lagdar,    hvor   sill 

30  vid  slni  plaging,  sum  hornstavir  og  skindustavir  (stdipar) 
og  bådir  endar  av  brdstavidinum  skuldu  forast  inn  i ; 
undirsldgini  vdru  Idgd,  sum  skuldu  bera  gdlvid.  Nu 
kom  å  at  reisa  yvirgrindina,  yvirsillirnar  vdru  allar  til 
reidar  og  vdru  måtadar  eftir  undirsillunum ;   hornstavir 

35  og  skindustavir  vdru  reistir,  snidbond  (skråstivarir)  feld 
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ramliga  inn  i  teir  og  undirsillirnar  hvOrju  minni  vi5, 
bitarnir  kneptir  ni6ur  i  yvirsillarnar.  Nu  sted  undir- 
luturin  av  husloDinl  uppi,  og  tå  var  at  skunda  s^r  at 
fåa  yvirtromuna  å,  at  ikki  skadaverk  skuldi  koma  å  av 
vindi.  Sagula6i6  hevSi  veri6  n;^tt  hv5nn  dag  at  kljtigva  5 
stokkar  og  bord,  og  hvort  mansbarn  i  oynni,  sum 
dugdi  at  halda  i  ein  hovul,  var  tiki6  upp  imillum 
smidirnar  at  gera  gaga,  og  tad  såst  å  Cllura,  at  har 
var  ikki  brukaS  leti,  men  allir  kvikadu  seg  sum  best 
teir  kundu.  Sperrurnar  vdru  nu  reistar  og  heftar  vi5  lO 
snidbondum,  kneptar  saman,  hv5r  hålvsperra  inn  i  adra 
i  ovara  enda,  og  nidari  endi  ni6ur  å  yvirsillina  og 
skålkar  negldir  å  henda  endan  at  bera  vatnbor6i6,  sum 
torvhaldiS  skuldi  neglast  nidur  å;  har  var  at  anså  eftir, 
at  skålkalågin  ikki  skuldi  verda  ovstér,  ti  tå  kunnu  15 
skaSiligir  lekar,  mest  frostlekar,  gera  stdrt  mein,  og  ta5 
helst,  tå  i8  tekjan  ikki  er  meir  enn  vinkulreyst.  Ofta 
verSur  grétveggur,  stundum  muradur,  stundura  vi6 
grdt  og  flag  settur  fram  vid  adru  siduna  av  sethusun- 
um,  og  so  verSur  tekjan  gjord  ut  yvir  skoti6  millum  20 
veggin  og  brdstiS.  Nu  vdru  skanimbitarnir  settir  i  at 
festa  sperrulutirnar  samaQ,  og  ytsta  sperran  i  skjdldr- 
inum  fekk  sitt  brdstband.  Nu  fdru  teir  at  trada;  trdd- 
urvidurin  var  fingin  upp  og  soymdur,  bordini  kant  I 
kant,  i  sperrurnar;  skjoldurin  var  settur  upp  vid  revla-  25 
klæding,  og  gluggi  skorin  i  at  l]^sa  inn  å  loftid.  Med- 
an  id  so  var  farid  fram  i  erva,  hevdi  ikki  verid  hvilt 
1  nedra,  men  alt  gjort  fyri  at  frem  ja  arbeidid,  at  husini 
kundu  standa  innibyrgd  fyri  vindi.  Td  at  teir  ikki  vildu 
hava  stidklæding,  var  skjdtt  atborid  kortini;  klædnings-  30 
bordini  Idgu  511  tilgjord,  holvad  og  plégd  at  fella  inn 
hvort  i  annad,  vindeygakarmar  settir  i,  og  til  brådfengis 
var  sligid  upp  fyri  tey  av  bordsendum.  Nu  id  inni- 
byrgt  var,  kundu  511  har  i  bygdini  sova  i  frid,  um 
vindur  kom.    Fyrsta  gdda  dag  eftir  hetta  skuldi   tekj-  35 
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ast,  Og  tå  var  neydugt  at  hava  alt  manskapid  f  hesi 
litiu  bygdini  at  hjålpa.  Smidirnir  fdru  å  tekjuna  at 
leggja  nævrina  å  og  festa  torvhaldid  niSur  yvir  hana 
vi6  vatnborifl;  seta  vindskeidirnar  i  skjoldrunum  fyri  og 
5  festa  sldirnar,  sum  skulu  halda  teimum.  —  Ndgvir 
eru  liti  at  grava  flag  at  leggja  å  nævrina,  og  rossini 
eru  eisini  tikin  i  bruk  at  bera  flagiS  til  hus;  konu- 
fdlkini  snara  hoybendlar  at  leggja  oman  å  flagid,  at 
ikki  skal  riva,    fyrr    enn   ta6   er    fest  og  flagtorvurnar 

10  samangrdnar,  og  long  tro  verSa  logd  å  at.  halda  flagin- 
um,  at  tad  ikki  skal  skrida  oman  eftir,  bjdlgur 
koma  i  og  soleiSis  fara  lit  av  tekjuni.  Er  væl  takt, 
kann  ein  nævurtekja  standa  lekafri  eini  hålvthundrad 
år.      MeSau   i6  smidirnir,  nu  ikki  longur  undir  berum 

15  lofti,  men  vi5  tekju  yvir  sær,  kunnu  standa  f  fri5, 
hvussu  leikar  uti,  og  fåast  vid  taS,  i5  eftir  er  at  gera, 
leggja  gdlv  og  loft,  brdsta  innan,  seta  i  vindeygur, 
miira,  seta  upp  ovnar,  leggja  fallstykkir  å  yvirsillanar 
imillum  bitarnar,  fåa  hurdanar  i,  og  annad  putl,  eru  adrir 

20  farnir  at  fåa  veggir  av  grdt  og  flag  upp  fyri  roykstovuni, 
sum  skal  verSa  f5st  i  ovara  enda,  samanbygd  vid  hini  hus- 
ini,  td  so  at  tekjan  stundum  verSur  nakaS  lægri  og  tekur 
ikki  meir  enn  væl  upp  å  hålvan  skjoldurin.  Innan  fyri 
veggirnar   ver5ur    bygt  bæSi    undirgrind   og    yvirgrind, 

25  sum  er  borin  uppi  av  stdlpum  og  ber  sjålv  tekjuna  sum 
i  hinum  husunum  Ta6  tronga  skotid  imillum  veggirnar 
og  brdstid  er  brukad  til  at  byggja  koyggjuseingir  i  vid 
liikum  at  slåa  fyri  innan  i  mdti  roykstovuni.  Å  royk- 
sto  VU  tekjuni  er  sjaldan  nævur,  men  hålmur  undir  flag- 

30  inum;  yvir  koyggjunum  er  td  sum  oftast  nævurtakt. 

Medan  id  husini  stddu  f  gerd,  kom  ein  madur  ur 
Havn  har  vestur;  hann  ætladi  at  liggja  har  eina  nått, 
men  brim  var  komid,  og  hann  slapp  tf  ikki  ur  oynnl 
fleiri    dagar.    Hann    reikadi  um  bygdina  og  gav  seg  i 

35  tos  vid  smidirnar  og  fdr  at  spyrja,  hvat  smidir  fingu  i 
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dagløn  har  vestur;  svara5  var  honum  aftur,  at  ta5 
vistu  teir  ikki;  hann  helt  seg  hava  veriS  misroæltan, 
og  at  smidurin  ikki  hevdi  fingiS  skil  å,  hvat  hann 
seg9i,  og  fdr  tf  at  at  gera  sama  spursmål  aftur;  men 
smiSurin  8vara5i:  «vit  hugsa  ikki  um  peningaløn  fyri  5 
arbeiSi  okkara,  stovugildi  verdur  gjort,  tå  i6  li5ugt  er, 
og  har  koma  vit  upp  i;  —  her  er  ein  bureisingur, 
sum  hevir  hjalp  fyri  neySum;  —  skulu  vit  hava  ney5- 
ugt  onkun  tima  at  heita  i  hann,  vita  vit,  at  hann 
noktar  ikki  at  hjålpa  okkum.»  Og  hesin  nordanmadur  i  o 
leg5i  sær  hetta  i  geyma  at  hava  at  siga  frå,  hvat  si5ur 
var  1  Mikinesi,  og  hvussu  beinasamt  fdlkiS  har  vestur 
var  hv6r  ma6ur  i  mdti  oSrum. 

Bureisingurin    og    hin   unga    kona   hansara   hava 
bodid  okkum  at  koma  vestur  at  vitja  seg  sumarid  eftir  15 
å  Siftus^ku,  um  tå  vidrar.     Tå  i6  båtur  okkara  kemur 
um  tangan  og  inn  imdti  gjénni,  sær  folk,  sum  stendur 
titi   å   bergi,    båtin  og    sendir    bo5  um  gestirnar,  sum 
koma.     Hjiinini  fara   oman  at   taka   imdti    okkum  og 
leida  okkum  ni5an  frå  helluni  og  heim  til  hus.    Breytin  20 
gongur  fram  vid  fiskahjall  teirra,  sum  vit  fyrst  koma  at; 
roystisveggirnir  i  bådum  endum  eru  væl  gjSrdir,  rimarnar 
imillum  teirra  nybræddar;  vit    kaga  fgjOgnum    tær   og 
siggja  eina  seidateggju    og    eina   småfiskateggju    hanga 
har  inni  og  væl  av  flaktum  og  greipaSum  fiskiå  heing-  25 
ingatroum.       Nærri    vi6    husini    stendur  kjftthjallurin, 
hvdlpalås  er  fyri,  men  lykilin  er  i  og  vit   fara   inn   at 
hyggja  at  skerpukrovunum,  men  teyeru  få,  nu  so  langt 
er  liSid  ut  å  årid;  —  hjallurin  er  væl   smi5a5ur,   rim- 
arnar smalar,  at  væl  kann  gjésa  fmillum  teirra,   horn-  30 
stavirnir  sterkir  og  væl  fes  tir    vi5  sniSbondum,    og    so 
er  eitt  førligt  belti  um  midjuna  å  rimunum ;  jarnstengur 
ur  undirsillunum  1  teim   fyra  hotuxmxxm  festar   ni5ur  i 
nidasta  steinin  av  yardunum,   %^øi  wtitotaiWanar  hvlla  å, 
at  vindurin  ikki  skal  taka  hjaW;«    ^^'^^  ^^   gtuudini.  3& 
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Tridja  uthusid  er  Qdsi9,  sum  er  bygt  næst  husunum  beint 
yvir  av  roykstovudurunum,  ta6  er  veggjahiis  (JgtfSsligt  her 
sum  i  5drum  st59um  i  oyggjunum,  lagt  og  myrkt;  tey 
h5vdu  ktigv  og  kvigu,  sum  båSar  gingu  1  hs^annm, 
5  og  oxakålv,  sum  stdd  og  beljadi  f  heimabeitinum.  Nu 
er  komiS  til  sethusini ;  vdriS  var  turt,  so  viSurin  gisn- 
a5i  tiSliga  og  kundi  drfvast  bædi  utan  og  innan,  og 
ta6  var  alt  liflugt  nu,  og  so  var  alt  brætt  utan.  Nu 
var  tikiS  i  klinkubandiS  og  latiS  upp  og   farid    fgjSgn- 

10  um  forsdyrnar,  hvar  kvOrnin  stdd,  inn  f  roykstovuna. 
Har  var  eingin  gluggi  å,  men  alt  Ijds  kom  frå  Ijdar- 
anum  mitt  i  mønuhivdlvingini.  Eygad  fell  fyrst  å 
Ijdarabogan,  sum  var  prySiliga  tit  skorin  vi6  knivi,  og 
navn  og  drstal  sett  å;    skiggin   var   lyfkur    av   Ijdara- 

15  skrininum  vi5  skiggjastongini,  sum  var  bundia  um 
bitan.  Potturin  hekk  i  skerdinginum  yvir  eldinum  å  grugv- 
uni,  og  har  såst  krubbussessur,  brik,  pallur,  krakkur  og 
stabbi  umframt  beinkirnar  fram  vid  brdstid  og  koggj- 
urnar.    Frå  moldgdlvinum  i  roykstovuni  var  stigid  um 

20  gåttina  utar  i  glasstovuna,  sum  var  um  åtta  alin  djup, 
sex  long,  triggjar  alin  hog  fmillum  sillarnar  og  so- 
leidis  um  hålva  Qdrdu  millum  gdlv  og  loft;  har  stdd 
bord,  stdlar,  kistur  og  seingir.  Hadani  fdru  vit  i  ein 
kok,  sum  hevdi  grugvu  at  kynda  inn  i  teir  tveir  ovnarnar:  i 

25  kamarinum  og  hini  ytstu  og  vakrastu  stovuni;  i  kok- 
inum  vdru  dyr  at  ganga  um  lit  i  tun  fy  ri  dkunnigt 
fdlk,  sum  tey  vildu  visa  æru  og  leida  inn  i  hdvudstov- 
una;  har  var  eisini  stigi  at  fara  upp  å  loftid  athyggja, 
hvat  tad  goymdi  av  uU,  korni  og  ddrum  tilikum ;  rokkar, 

30  strå  og  onnur  ambod  vdru  logd  lit  undir  vædingina. 
Hetta  var  nu  alt  gott  at  siggja,  men  tad  bestå  var  to 
at  siggja  glediha,  sum  skein  lit  av  bureisinginum  og 
konu  hansara,  at  tey  åttu  alt  hetta  og  vdru  so  gdd 
hvdrt  vid  annad,  so  tey  væntadu  sær  lukku    og  géSar 

35  dagar  f  framtfdini. 


FOLKELIVSBILLEDER.  427 

Desasnei5. 
llurin  var  farin  ur  såtunum,  tær   v6ru   signar   og 
gddar  at  flaa,  og  flåirnar  passuliga  fastar   at   binda  i 
byrSar.    Ti5in  var  komin  at  bera  hoyggj;   hoygardurin 
var    reinsadur,   hoysta5i6   ruddaS,   og   strå  og   hoybos  5 
millum  steinarnar  i  tf  pilkad  burtur,  fdlk  bidi5  at  bera 
sum  fyrst  15  likindi  vdru  at  taka  å.   Ta5  er  ein  strevin 
dagur,    og    to    sytur   eiugin    madur^    sum  bidin  er,  at 
koma;  ti  har  ver6ur  ikki  spart  at  veita    tad,   i6   husiS 
formår;  men  a6ra  løn  fyri  ta5  stranga   arbei5id  verSur  la 
ikki  tala6  um.     Ta6  eru  tdlv   kiifddur,   sum   standa  1 
såtum  å  banum,  og  skulu  vera  borin  inn;   tjiigu  menn 
eru  bidnir  at  koma,  allir  hava  jåtta5.    Teir  eru  komnir 
saman  hjå  bdndanum  dkt  til  dags,  og  allir  siga  vid  einum 
munni,  at  dagurin  ver5ur  gddur,  og  so  verSur    tikiS   å  15 
at  bera.    Men  fyrst  ver6ur  ein  brey5flf s  skorin  til  hvonn 
mann  og  skonkt  honum  upp  i  glasid,  so  fara  teir  hug- 
aSir  hvor  vi6  sinum  langa  reipi  ur  hestafaxi,   heldin  er 
bundin  1  å  midjuni,  reipid  er  kastad.  um  5xlina   og  so 
er  fari5  avstad   vid   skjdtheit  å  nylendistykkini  at  bera  2a 
hetta  hoyggid,  sum  dvandad  er  at  geva  neytum,  nidast 
å   stedid.     So   hvort    sum   menninir  eru  komnir  aftur 
vid  fyrstu  byrdini  og  hava  loyst  hana  ur  reipinum   at 
rysta   ut   å   stedid,   koma   teir  inn  at  fåa  kaffi,  og  tå 
verdur  hugaliga  borid  um  eina  Okt   utan   nakra  hvild ;  25 
nu  er  morgunmatur  kdkadur;   saltskerpukjdt  av   einum 
gamalseydi  vid  jordeplum,   sm5r  og  breyd,   skonkt   upp 
i  glasid,  og  nu  er  aftur  farid  undir  at  bera  alt  i  einum, 
til  stdra  des  er  lidug.     Tad  er  ein  løgin  sjdn  at  siggja 
menninar   koma    eftir    banum    undir    byrdunum;   tær  30 
ganga  hogt  upp  um  hdvdid  og  taka  nidur  fmdti  knæs- 
bdtunum,  tad  er  sum  hoyggid  sjålvt  var   blivid   livandi 
og  hevdi  fingid  bein  at  ganga  å,  ti  Iftid  sæst  av  monn- 
unum,  sum  bera  tær,  utan  sjålv  beinini.     Ein  stovnur 
av  gomlum  hoyggj  st<5d  eftir  frå  årinum  framman  uncUuih 


428  FOLKFXIVSBILLEDER. 

hann  var  tikin  og  lagdur  f  midjuna  å  desini,  at  ilurin 
ikki  skuldi  ver9a  ovndgvur.  Nu  er  desin  hækkad  so,  at 
menninir  ikki  longur  kunnu  ganga  å  plankanum  upp 
å  hana  vi9  byrdunum;  tær  ver9a  tf  lagdar  i  hoygardin, 
^  og  tå  må  kastast  upp  til  teirra^  sum  eru  uppi  å  henni. 
EastingarglasiS  verdur  kraft,  og  bdndin  kemur  ut  vid 
fldskuni  at  skeinkja.  Tad  fækkar  nu  um  teir,  sum 
skulu  bera;  tveir  mega  vera  uppi  å  desini,  f^ra  til  at 
kasta,  ein  til  at  skapa  hana,  langtrd  skulu  setast  undir, 

10  bvar  neySugt  gerst,  såtustaSir  skulu  rakast  upp  ur 
vollinum  at  turka  f  sélini  og  berast  inn  og  gerast  upp 
eitt  hoyggj  fyri  seg.  Desin  hækkar  skjétt,  nu  komiS 
er  um  sneidiug  og  hon  er  farin  at  tynnast;  har  er  alt 
ta6   fina   hoyggiS   av    ti   fornu  j5r5ini    boriS  f,  og  nfi 

15  verdur  kraft  sidari  hoyggj  av  tvæveturj5r5ini,  sum  betur 
er  at  kemba  niSur  å  siSurnar  at  verja  fyri,  tå  id 
rignir  inn  å.  Nu  er  komid  upp  undir  kjdl,  kjalarhoyggj 
valt  at  leggja  f  hann;  desin  er  smalkad  so,  at  menn- 
inir, sum  uppi  å  eru,   gleiva   um    hana,  medan  id   teir 

110  sita  og  kjala,  og  so  vera  bendlarnir  blakadir  upp  til 
teirra;  væl  må  verda  kastad,  og  væl  må  verdaloftad  av 
teimum,  sum  uppi  å  sita;  so  struka  teir  hoyggid  slætt 
^S  l^g?J2^  bendul  vid  bendul  —  ein  hond  ella  ein 
logd  imillum  hv5nn  —  og  senda  tå  endarnar   nidur    til 

25  teirra,  sum  båduminhi  standa  at  taka  vid  teimum  og 
binda  kliggjasteinar  i.  Nu  er  hin  st6ra  desin  lidug, 
lina  verdur  kastad  upp,  sum  teir  lesa  seg  vid  nidur  av 
hoynum,  so  verdur  kembt  runt  og  bel  tid  bundid  utan 
å  bendlarnar  um  desina.     Teir  setast  tå  allir  til  bords 

30  at  eta  ddgurd:  kjdt  og  supan;  ti  bdndin  hevir  verid  å 
fjalli  og  tikid  gimbralomb  at  hava  til  desasneidina. 

Hvar  ein  madur  er  bidin  at  bera  hoyggj,  er  konan 
og  bornini  eisini  bodin  i  desasneidina,  so  tad  er  ofta 
hålvthundrad  og  meira,  sum  er  at  geva  mat  tann  dagin. 

35  Konur   og   gentur   verda    settar    til   arbeidis    at   gera 
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bendlar  av  sidum  hoyggj,  bOrnini  at  henta  grdt  til  at 
kUggJ^  vi5,  til  at  bera  såtustadahoyggj  og  annaS;  — 
alt  gongur  vid  gleSi  og  teiti  tann  dagin.  —  DOgurdin 
er  etin,  og  i  skunding  verfiur  tad  litla  hoyggid  gjOrt, 
slø9id  å  gdtuni  og  i  hoygardiuum  er  kastad  upp  i,  og  & 
so  fara  tey  at  dansa  og  kv59a  eina  lota;  mjdlgreyturin 
er  upp  ur  oystur,  hann  verdur  sopin,  og  so  er  sagt: 
•gdda  nått!  og  takk  fyri  meg!»  Ållir  eru  mddir; 
sumir  taka  um  nakkan;  hann  er  stivnaSur  av  teim 
tungu  byrfiunum,  id  fatladar  eru  soleidis,  at  reipiS  10 
liggur  fram  um  pannuna,  so  at  oU  tyngdin  hvilir  å  henni, 
herdunum  og  hålsinum.  Soleidis  gongur  hoybering  hjå 
teimum,  sum  eiga  væl  av  jord,  men  småmadurin,  sum 
Utid  eigir  og  ikki  hevir  meiri  enn  part  i  einum  ku- 
fddri,  verdur  té  ikki  éhjålpin,  men  leggur  so  saman  i& 
sitt  hoyggj  vid  ein  annans ;  —  hevir  hann  tridjung  ella 
Qérdung  i  einum  kufddri,  fær  hann  mjdlkina  av  kunni 
tridja  ella  fjorda  hvdnn  dag,  so  leingi  tad  drypur  undan 
henni,  og  fær  td  so  ein  mjdlksopa  i  husid,  og  dr]^ggjar 
sær  tad  tå  sum  best  vid  at  leggja  undir  til  fleytir  at  20 
hava  aftur  vid  kokubitanum  ella  greyti. 


Retskrivningsprever. 


Svabo. 

Brudstykke  af  •Aananias'j  Taattar*  hentet  fra  Svabos  utrykte 
samlinger  i  det  store  kgl.  bibliothek. 

5    »Geuan  Deå!  mujn  kjera  Meoir! 

Ee  heåvi  kjept  ajna  Birsu,  heårtiil  Er&t  o  Lednr«. 

Tuj  sveårai  Meuir  hans,  strujkur  Haar  fraa  Enni: 

« Hojr  td  teå  nu,  luj  tli  mnjn,  Gud  gjevi  teår  Lukkn  vi  henni! » 

Tuj  sveårai  Meu!r  hans  o  sleår  nft  up  vi  Glajm! 
to  «Hojr  tft  teå  nft,  lujtli  mujn,  o  veer  veålkomin  hajm!» 

"Hesa  hej'i  Ee  hajm  vi  meår  eåv  ddlun,  sum  veuru  uj  Veåli, 
Jdrina  setti  Ee  firi  heåna  norur  i  Gaasadeåli. 

Hesa  hej'i  Ee  hajm  vi  meår  tajm  Skjipunun  å  granda, 
Slujkur  hevur  ojngjin  Skjittari  veri  uj  5dlun  FOrja-Landi«. 

15  Tuj  sveårai  Meuir  hans,   hoon   saa  hesa  Birsu  bjarta: 
«Aa  getiun  Stundun  beår  Ee  tee  undir  mujnun  Hjarta. 

Tfi  skalt  mujn  Forsjeunari  vera  so  lajngji  Ee  maa  liva, 
Ee  heåvi  ikkji  veri  gleååri  aa  adlari  mujni  Eåvi«. 

Taa'i  Åanias  braverar  o  slur  sujni  Mefiir  fraa, 
^0  Alt  teå  F5lk,  uj  Estrum  veår,  tej  lejpa  å  luja  aa. 

«Hojr  tu  teå  nQ,  Meuir  mujn,  nt  viil  Ee  siå  teår  satt: 
Ee  heåvi  feåri  so  idla  å  Steå,  å  Erdti  eer  blivi  vaatt». 
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Lojsir  ban  Erut  fraa  Birsu  kjaa  seår  o  tekur  til  Bonds 

å,  grajå, 
Hoon  steu  sjaalv  o  saa  up  aa,  so  got  toktiMeuir  å.  ajå. 

Tuj  sveårai  Meuir  hans,  hoon  vildi  teå  ajnkji  trygva: 
■Eat  tu  kan  å  turka  Krut,  teå  manst  tu^firi  meår  Ijygva«.  5 

Aanias  han  beldur  aa  ajnum  Bo'i: 

•  Hevur  tu  bojrt  idla  spurt  tiil  mujn,  å Ee  beåvi  neåka  lo*i?» 

Aanias  han  tekur  sujna  Meuir  uj  Favn: 

« Visti  til  ikkji,    Ee  tanti   kjaa  ajnun  Maistara  noor  uj 

Havn?«     10 

Aanias  han  sveårar  so  firi  see: 
«Hetta  lardi  Heånus  Balsar  meei. 

« Ajnkji  skojti  Ee,  kveåt  tft  siur,  tu  reusar  eåv  Lardeu- 

mi  tujnun, 
Ilt  man  berast  tiil  uj  Deå,  teå  kjenne  Ee  aa  Holdi  mujnun«.  15 

Aanias  han  eer  uj  Haandunun  ajtt  Sjaalg, 

Stendur  o  flujsar  hetta  Krfit,   sum  teå  heji  veri  Taalg. 

Taai   hoon    saa   hetta  mikla  Krut,  sum  alt  veår  knuå 

seåman, 
Teå  viil  Ee  tiur  firi  Sanhajt  siå,  taa  fedl  hennafa  Geåman.  ^^ 

Aanias  tiktist  å  heåva  so  mikji  Veldi: 

<«Teår  skulja  hengå  meårPottin  so  snart  up  ivur  Eldin!  • 


En  samtale  på  færøsk 

efter  Svabo,  trykt  i  Landts  Beskr.^over  Færeerne.  Kbhvn. 

1802.  8.  437—38.  25 


Gedan  Morgun!     Gud  signe  tee!     Qvéåt  eru  ør 

indi  tujni  so  tujlja  aa  Modni?  —  E  atli  me&r  tS  Uti 

» 


tv 
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Orlov  umbiun  veår, 

Arliir  Menn!  Dans  skuljun  veår  fremja, 

Eer  ikkji  Deåvur  enn; 

Orlov  umbiun  veår. 

Oulavur  Kongur  herjar  han  mout  Trodlun,  5 

Hansara  Segl  eer  silkjirejt, 

Ormurin  rennur  o  Aarar  lajka  vi  Todli. 

Snekkjan  bruna,  Sunnau  gular  Vindur  aa, 
Hiar  eer  mujn  Huiriu,  Ee  stundi  aa. 

Snekkjan  liggur  undir  Ojg,  Gron  er  Vijalund,  lo 

Hoon  beer  adlar  Deåninar  um  Ojrasund. 

Stujun  fast  aa^  Golv, 

Sparun  aj  vor  Skou! 

Gud  man  raada'^,  qveår  viit  dansa  Onnur  Joul. 

Veål  maa  mujn  Gengar  sujn  seåil  beera,  15 

O  sjaalvur  meår^  tiil  Houar. 


Brudstykker  af  J.  H.  Sohroters  oversættelse  af 

Matthæi  evangelium. 

Kanders   1823;    udgivet    af  det  danske   bibelskab    med   den  der 

brugte  retskrivning.  ,  20 

1.     Matth.  6,  24—34. 

24.  Ongjin  kan  teåna  tvaimun  Harrun;  thui  han 
maae  antin  heåda  annan^  og  elske  annan,  ella  halda 
sé  til  annan**  og  vanvira  annan.  Tid  kunnu  ikkje 
teåna   Gudi    o    Mammoni.      26.  Thui   sije   Ee  Tikun:  25 


'  jor:  aa  vaart. 

^  for:  raaa. 

^  j'or\  sjaalvan  mee. 

*  annan j  rettet;  oversættelsen   har:  ian  aina, 

28 
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Væri  ikkje  oottafudlir  firi  Luivi  Tikara«  qveådai  Tid 
skullu  æda,  ellar  qveåd  ui  Tid  skulla  drækka;  ikkje 
heldur  firi  Legumi  Tikara,  qveåd  ui  Tid  skullu  faa-a  å 
feåra  ui.  Eer  ikkje  Luivi  Mairi  inn  Meådorin,  o 
5  Legume  Mairi  inn  Kleajine?  26.  Higgji  eåd  Himmal- 
ins  Fuglun;  tair  saa-a  ikkje  o  hesta  ikkje  o  bæra 
ikkje  inn  undur  Ldnir,  o  himmalskje  Feåjir  fOjir  tair; 
eru  Tid  ikkje  migje  Maire  inn  tair?  27.  Men  qvOr 
eåv   Tikun   kan   læggja   aina   Eålin   attur  eåd    Vextri 

10  suinun,  houast  han  græmur  sé  um  teå?  28.  O  qvui 
græmja  Tid  Tikun  um  Kleåjir?  Gjevi  Geådur  ettur 
Liljunun  aa  Markjene,  qvussi  teår  vaxa;  teår  arbaja 
ikkje,  teår  spinna  ikkje.  29.  Men  Ee  sije  Tikon,  i 
enn  ikkje   Salomon   ui  adlari    suinari  Harlihait  veår  so 

15  kladdur,  sum  ain  eåv  taimun.  30.  Kleåjir  taa  Gud 
so  Greåsi  teå  aa  Markjini,  sum  ér  ui  Deå,  o  ui  Morgjin 
kastast  ui  Ovnin,  skjildi  han  ikkje  migji  maira  kleåa 
Tikun,  Tid  tortrigvnu'!  31.  Thui  skullu  Tid  ikkje 
græmja   Tikun    o   sija:   qveåd   skullu   vid'  æda?   ellar: 

20  qveåd  skullu  vid  drekka?  ellar:  vi  qvorjun  skullu  vid 
kleåa  okkun?  32  Thui  ettur  odlun  Sdvornun  sOgja 
Haidningananur^ ;  thui  himmalskje  Feåjir  Tikara  vaid, 
å  Tid  heåva  5dl  hesi  Ting  nejit.  33.  Men  s5gje  fist 
Guds  Buigje  og  Batvuishaid   hansara,   so  skullu    aisini 

25  5dl  hesi  Ting  læggjast  Tikun  til.  34.  Græmji  Tid  thui 
ikkje  Tikun  firi  5run  Modni,  thui  tan  Deåvur  ui 
Morgjin  skeål  græmja  sé  um  suit  Egna.  Qv5r  Deåvur 
skeål  heåva  Negv  vi  suina  Flaavu. 

2.    Matth.  17,  1—8. 
»Q         1.  O  sex  Deåar   ettur   teå,    toug  Jesus   Pedur   o 
Jaagub    o   Baidja  hansara  Jouhannis    til  suins,   o  heji 
tair  vi  seår   ainsaris   aa   aii  hogt   Fjadl.      2.   O    han 


'  d.  €.:  tortruna. 

^  d,  f.:  UaidDin$>arnir. 
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blaiv  forvanlavur  firi  taimun,  o  Anlid  hansara  skain 
sum  Soulin,  men  Kleåjir  hansara  fingu  qvuidan  Liid, 
sum  Ljousi.  3.  O  sui,  Mousis  o  Elias  suindu  sé  Uri 
taimun  o  teålavu  vi  han.  4.  Taa  sveåraje  Pedur,  o 
seje  vi  Jesus:  Harri!  hér  er  godt  å  væra;  vil  tfi,  so  5 
villja  vid  gjera  trudjar  Buir  hér;  teår  aina,  o  Mousussi 
aina,  o  Eliassi  aina.  5.  Mian  han  enn  heje  hetta  aa 
Maali,  sui,  taa  skuggaje  ait  klaart  Skuidj^  um  tair;  o 
sui,  ain  Bdst  kom  Qr  Skuidjinun,  sum  mælti:  hesin  ér 
Sénur  muin,  hin  elskjelije,  sum  £e  heåvi  godt  Taide  lo 
ui;  hoiri  han.  6.  O  taa-ui  Disciplanir  hoirdu  teå, 
duttu  tair  fram  ettur  Grigvu  o  raddust  idla.  7.  O 
Jesus  stai  fram,  neåm  vi  tair  o  seje:  standi  up,  o 
reåjist  ikkje!  8.  Men  taa-ui  tair  hugdu  upp  attur, 
souvu  tair  Ongan  utan  Jesus  ainsumaldan.  15 

3.     Matth.  22,  1—14. 
1.  O  Jesus  svcårajo;  o  teålaje  up- attur  ui  Luignilsi 
til  taira  o  seje:    2.  Himmerigjis  Buigje  luignast  vi  ain 
Eonga,  sum  gjOrdi  Séni   suinum   Bridlup.       3.  O  han 
sendi  Svainar  suinar,  å  hainta  tei  sum  bd-jin  vourui  til  20 
Bridlupi;  men  tei  vildu  ikkje  kdina.     4.  O   han   sendi 
up-attur  eårar  Svainar,  o  seje:   sije   taim  Bodnu:    sui, 
Ee   heåvi   gjort    Vaislu    muina    li-uva,    Oxar    muinir 
o  Faiduneidini   eru    slagtaji,  o  Alt    er    lijit,   kdmi   til 
Bridlups.       5.    Men    tei   vanvirdu  teå,   o   gj5rdu  seår  25 
Ørindi,    Ain    eåd    Agri    suinun,   Annar     til    Ejebslu 
suina.     6.  Eårir   l5ddu  Hond  aa  Svainanar,  haa-avu  o 
drubu  tair.      7.  Men  taa-ui  Kongurin  hoirdi  teå,  blaiv 
han  vrajur,   sendi   Hærar   suinar   asteå,  o  ojileji  hesar 
Manndraabarar,   o  sætti  Eld  aa  Builing  taira.     8.  Taa  30 
seji  han  vi  Svainar  suinar:  staaga  ér  tiri  Bridlupinum, 
men  tei  Bodnu  vouru   teå  ikkje  væri.      9.  Gengi  thui 


*  ait  klaart  Skuidj,  rettebe;  overs,  har:  ain  hlaarur Skuiur. 
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ud  aa  Bigdavéjinar,  o  bjouvi  til  Bridlups  so  Mong^ 
sum  Tid  finna.  10.  O  tair  Svainar  fouru  ud  aa  Gddurnar^ 
o  sankavu  seåman  ddl  tei,  tair  funnu,  baaji  ring  og 
gou,  o  Bridlupsstovan  biaiv  fudl   eåv  Gjæstun.    11.  Taa 

^  k<5m  Kongurin  inn  å  biggja  eåd  Gjæstunun;  o  han  fek 
heår  Eja  aa  ait  Menniskja,  sua  ikkje  veår  bridlups- 
kladt.  12.  O  han  seje  vi  han:  Viaur  muin!  til  qv6s 
ér  tu  kdmin  hiar  inn,  o  hevur  ikkje  leådi  te  ui  Brid- 
lupsskreid?    Men   han   tagdi.      13.  Taa  seje  Kongurin 

10  vi  Svainanar:  bindi  Hændur  o  Fddur  aa  honun,  o 
teågji  han  o  kasti  han  ud-ui  teå  uttasta  Mirkri;  heår 
skeål  væra  Graadur.  o  Tannabiid.  14.  Thui  Mong  eru 
kadlaje,  men  Faa  eru  udvald. 


Fastor  Schroters  oversættelse  af  Færeyinga  saga* 

15  Kbhvii.  1832  s.  27. 

Nu  bar  so  til  ajna  Fer,  tåi  tajr  Brøirnir  Brestar 
og  Bajni  vowru  uj  Bygwi  sujnun  uj  Dujmun,  at  tajr 
fowru  ut  uj  Ojdna  Lujtlu-Dujmun,  hon  ér  owbigd;  hår 
hOddu  tajr   sår  gengandi    Sej,    og   tej    Nejt,    sum    tajr 

2(1  atlavu  at  slagta.  Drangjinir  Sigmundur  og  Towrur 
bajddust  ettir  at  fåra  vi  tajmun;  og  Brøirnir  gowu 
tajmun  Ettirlåti,  og  so  fåra  tajr  til  Ojdna.  Brøirnir 
hoddu  odl  Våpin  sujni  vi  sår.  So  er  sagt  frå  Bresta, 
at  han   vår   båji   stowrur    og  sterkur  og  fråari  in  kvør 

25  annar  uj  Vopnaferi,  vituviir  Måvur  og  vinsålur  vi  adla 
sujna  Vini.  Bajni,  Browur  hansara,  vår  ajsini  val  åd 
sår  komin,  men  kom  tow  ikkji  til  javna  vi  Browur 
sujn.  Nii  fowru  tajr  frå  Ojdni  Lujtlu-Dujmun,  og  sum 
tajmun    laj    vål    åd    Ojdni    Stowru-Dujmun,    s6u    tajr 

30  trujgjar  Skiitur  fudlar  af  Folkji  og  Verju  koma  mowti 
sår,  og  vowru  tolv  Mans  å  kvorjari  Skiitu.  Tajr  kjendu 
Menninar,     og    vowru   hårå    Hafgrimur    lir    Suroj    og 
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Trondur  tir  Getu,  kvar   å  sujnari  Skutu,    og  Bjadni  ur 
SvuJDOJ  å  tajrri  triu  Skutini.      Tajr   komu  sår  midlun 
Brairnar  og  Ojdna,   so  tajr  nådu    ikkji    å  Lendingjina, 
men  måttu  leggja  til   brots   annaståni;   hår  sum    tajr 
sluppu  DU  up  vår  ajn  Loftskotaklettur  uj  Hamrinun  up    o 
M  tajmun,  up  å  han  kluvu  tajr  og  hoddu  Verju  sujna 
vi   sår,   og  tajr    settu   Drangjinar   hår   niur   kjå  sår  å 
Klettin       Kletturin   vår   vujur   omanå,   og    gowur   at 
verja.      Nu    koma  Hafgrimur   og  hinir  håar  vi  6dlun 
trimun    Skutunun;   tajr  lejpa   straks    up  åf  Skiitunun  to 
og  up  uj  Fjøruna  undir  Klettin;  Hafgrimur   og  Svujn- 
ia-Bjadni  gjera  nu  Anfadl  å  Brairnar,  men   ta}r   verja 
se  vål  og  mannulia.    TrOndur  rajkaji  oman   og  nian  uj 
Fjaruni  og  hansara  Men  vi   honun   og  vowru   ikkji  vi 
at  fara  imowti  tajmun.      Brestar    vardi   Klettin,   hår  15 
«um  han  vår  hagri  at  lejpa  imowti,  men  verri  at  verja. 
M  hildu  tajr  so  vi  ajna  Stund,   tuj  ikkji   vår  skj5t  at 
vinna.    Tå  ropti  Hafgrimur:      «Tå   helt   é   me  skjilia 
håva  gj()rt  åf  vi  te,  Tr5nda,  at   tu   skjildi   vajta  mår 
Li,  og  til  tes  gåv  e  tårG6ds  mujt«,   seji  han.  Trdndur  20 
svårar:     «Tu   ert    ajn   Råvn^knjtur    uj    tuj    uj   majri 
faevir   på  se,  tåi  tti  ikkji  er   mentnr  at   halda  imowti 
tvajmun  Monnun  vi  tvinni  tolv  Mans,  og  er  tå  Håttur 
tujn  at  håva  årar  til  Skotbj&lva  firi  te,    og    torir  ikkji 
at  koma  uj  Nændina,  tåi  nakur  er  Mannarojnd;   tå  er  25 
råvuliari,  dassum  nåkar  Dunr  ér  uj  tår,  at  renna  iistur 
up  imowti  Bresta  og  so   årir   at  filgja   får  ettir,  ella 
^ujgji  e  tå,  at  tti  ert  ajt   Owdunadujr-,   og   so  eggjar 
han  hin  nti  egvelia.    Ettir  tå  lejpur   Hafgrimur  up  uj 
Klettin  imowti  Bresta,  og  rennur  til  hansara  vi  spjowt-  30 
inun  og  råkar  han  um  Miuna  tvOrtur  igjdgnun;  tåi  Brestar 
foldi  sår  tå/  at  hetta  var  Bånasår  sujt,  tå  trujsti  han  se 
fram  å  Spjowti  mowti  Hafgrimi,  og  h5ggur  til  hansara  vi 
SvOrinnn,  og  HOggji  kjemur   uj    vinstru  *  Oksl   å   Haf- 
grimi, og  klejv  titåf  Okslina  og  Sujuna,  so   at  HoiM||p  3« 
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fedl  burtur  frå,  og  fedl  Hafgrirour  tå  dejur  ut  firi 
Klettin,  og  Brestar  h&r  omanå  ban.  og  so  lowtu  båjir  sujt 
Lujv.  Nii  sakja  tajr  annaståni  &d  Bajna,  han  vardi 
se  v&l,  men  so  var  Åfgengurin,  at  ban  låt  hår  sujt 
5  Lujv.  So  er  SOgnin,  at  Brestir  var  trujgja  Mens 
Båni,  årin  han  dr&p  Hafgrim,  og  Bajni  tvajr  Mens 
Bani.  Og  ettir  at  hetta  vår  afrika,  malti  TrOndur  til, 
at  tajr  skjildu  drepa  Smådrangjinar  Sigmund  og  Towra. 
Bjadni   svarar  til:    «lkkji  skal.nftkar   drepa  tajr«,  seji 

10  han.  Tr5ndur  svårar  attur:  «Tå  man  tow  so  skjift- 
ast-,  seji  han,  at  tajr  vera  tajm  flestu  Monnun  a  deja, 
ig  hér  eru,  um  tajr  sleppa  undan  uu».  Bjadni  svarar; 
«Ikkji  skal  nåkar  drepa  tajr  heldrin  me»,  seji  han; 
«Ikkji  vår  hetta  heldur  mujt  Ålvara«,  seji  TrOndnr ;  «e  vildi 

15  båra  rojna  Tikun,  kvussn  tår  lowkun  andir  hetta;  og 
nu  skal  eg  beta  Drangjunun  firi  tå,  at  e  håvi  veri 
staddur  hér  kjå  og  veri  vi  uj  Ferini  og  bjowa  tajmon. 
at  fostra  tajr  up».  Drangjinir  sowtu  å  Elettinun  og 
sdu,  kvussu  alt  gjek    til;   og  Towrnr  gråt,   men    Sig- 

20  mundur  mælti:  « Gråtun  ikkji,  Frændi,  munun  heldir 
longri!«  Ettir  tå  fowru  tajr>  astå  attur,  og  TrOndor 
heji  Drangjinar  vi  sår  in  til  Ootu.  Lujk  Hafgrims  var 
flut  til  Surjar  og  jåra  ettir  fodnun  SU;  men  Vinir 
Bresta  og  Bajna  flutiu  Lujk  tajrra  hajm  til  Skujar,  og 

25  growu  tajr  hår  sgsini  ettir  Findar  Sii.  Nu  frattast  besi  Tuj* 
indi  um  adlar  FOijar,  og  kver  Måvur  harmaji  Breimar. 
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Lydskriftprøver 

ved  stud.  ma^.  J.  Jakobsen.*) 


Forklarings  af  de  i  lydskriften  anvendte  tegpn. 

1.   Konsonanter.  . 

d,  t,  I,  n  ere  dentale. 

å\  (f),  1/  n,  f  ere  dorsah,  svagt  mouillerede  eller 
palataXe  lyd. 

§  er  ligeledes  mouilleret^  omtr.  §j,  som  norsk  sj  (Storm, 
Norvegia  i,  119);  søndenf  jords  træffes  dog  også  en  udtage 
nærmere  sj. 

t§  og  dz  omtrent  =  henholdsvis  engelsk  ch  og  j,  dog 
således  at  overgangen  ( glidningen)  til  de  færøske  lyd  ^ter  en 
vokal  er  mere  mouilleret^  hvad  der  betegnes  f.  eks.  d'd2, 
ndi:  læd'dia  {skrevet  leggja)  ihåim  {skr.  eingin). 

k",  g.  I  stedet  for  tå  og  dz  iræjg^  oftere  søndenf  jords 
en  mindre  hvislende  ndtaie,  nærmere  k  og  g,  som  her  be- 
tegnes k',  g;  foran  disse  lyd  er  også  udtalen  af  de 
ovenfor  nævnte  mouillerede  lyd  mere  palatal  end  i  de  øvrige 
dialekter. 

f  spirantisk  („blødt^)  g  som  i  dansk  dage. 

g  ganeklassens  næselyd  (gægga  med  v^  -{-  g). 


*)  med  bistand  af  cand.   mag.  O.  Jespersen    og  prof.  Y 
TbomseD.  ^. 
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r  nitrmest  som  engelsk  r,  datinef  med  tvngespidsef, 
vordettfjorås  i  reelen  med  meget  svag,  aønåenfjords  med 
Hoget  stærkere  snvrren;  minder  ojfe,  især  i  vdiyd,  om  z  i 
engelsk  zeal. 

Klusilerne  p,  t,  k  aspirerede  omtrent  så  stærkt  son' 
i  dansk,  b,  d,  g  halvglemte;  i  Søndenfjordsdialekten  spnes 
de  dog  af  være  ful dsfemte,  i  ethvert  Jald  på  Sanda. 

'  et  svagt  pvst  foran  en  klusil,  som  i  ixl.  (Street 
HaHdbook p.  147);  med  "  belegnes,  al  dette  pvst  er  ledsaget 
af  en  svag  i-resonans,  parallel  med  de  fømæimle  svagt 
momllerede  lyd. 

x,  'm,  'n.  'ij.  '1  angiver  stemmeløst  r,  in,  n,  n,  I, 

m  betegner  en  ejendommelig  udtale  af  m  foran  I  og 
tUdeh  r,  vden  juldslænåigl  lukke  af  læberne.  Jivonied  det 
kommer  til  af  lyde  som  en  mellemlyd  mellem  m  og  w  ella- 
V,  som  gamli. 

Efter  en  kort  vokal  udtales  de  fleste  konsotianfer 
temmelig  langt  i  udlyd  og  foran  en  anden  konsonant,  i 
hvilket  sidste  tilfælde  denne  vdfale  ikke  er  betegnet  i  lyd- 
skriften; således  især  tydeligt  S  og  f  {også  1,  m.  d)  som 
hæator  (omtrent  hæastår),  åfta  (Jlffia),  alda(allda),  sandor 
(BfiDDdor). 

3.    Vokaler. 

a)  Korte   Vokaler: 

i  omtr.  »om  i  (Jniisft  hvidt  ^'Amv':  higb-front-narrow); 
i  reglen  ftww  ubetonet  (ellers  i). 

1  som  i  dansk  fisk,  lysk  fisch  (hipb-front-widp).  7 
kombinationen  igv  kan  i  Suderødialekl  i  narme  sig  6-lyden 
(égv)  en  del. 

e  lukket,  =  fransk  é,  lidt  åbnere  end  dansk  e  (mid- 
front-naiTOw) ;  kun  som  forkortelse  af  ee. 

æ  som  dansk  e,  n  t  hest,  præst,  tysk  letzt  (mid- 
frODt-wide).  i  åiftongen  æa  noget  mere  åben  (low-&ODt- 
narrow). 

a  som  åanék,  tysk. 
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u  omir.  som  i  dansk  nn  (high-back-iiarrow-roundl;* 
kvn  ubetonet  (ellers  u). 

o  hikket,  nærmest  som  dansk  o  i  08t  eller  u  i  hul 
(mid  back-narrow-round  close). 

o  mellemlyd  mellem  o  og  &  (væsentlig  kun  i  diftongen 
ou);  sønden/jords  nærmere  tJed  europæisk  o  (mid- back- 
narrow-round),  nordenfjords  ved  å  eller  glidende  hvrtigjra 
å  henimod  o. 

å  =  dansk  å  (mid  back- wide-round);  på  Norderøerne 
fnere  åbent,  næsten  som  i  engelsk  not  (low-back-wideround). 

9  kun  i  diftongeme  ea,  09,  ø9 ;  9  i  69  omtr.  som  dansk 
ubetonet  e  t  ^ve  (mid-mixed);  9  i  09,  09  se  nedj.    . 

u  som  norsk  u  i  huske  (high-mixed-wide-  [undert. 
narrow -]round),)fcw«  ved  afkortning  af  im  og  da  vekslende 
med  0  som  husb5ndi  og  hø8b5ndi. 

6  noget  svævende,  tilsyneladende  mellem  5  og  0,  nærmer 
sig  i  dijt,  oi  o  eller  0;  oftest  ubetonet  og  da  beslægtet  med 
9  i  69  (mid-mixed-narrow-round?). 

e  omtrent  som  i  dansk  (mid- front- narrow-round). 
undertiden^  som  i  se'rta,  noget  nærmere  ved  dansk  y 
(high- front- wid6-round). 

6  omtr,  som  i  dansk  6rn  (mid-front  wide-round). 

b)  Lange  Vokaler  (monoftongiske)  ere  i  det  hele  sjældne. 
Selv  i  og  n  ere  ikke  rent  monojt,  men  «==*  *ij  ogr  »uw,  hvad 
(ler  navnlig  er  fremtrædende  i  udlyd  og  foran  en  vokal* 
Langt  2b  (åbnere  end  det  korte  æ,  =  low-front-narrow) 
og  å  (ganske  som  dansk  langt  a)  Jorekomme  i  Norderø^ 
Øster ø-dialékten.  svarende  til  åijt.  æa,  åa  i  de  andre  diall. 
Ellers  indtræde  lange  vokaler  kun  hvor  en  af  de  svævende 
eller  faldende  dift.  (se  nedf)  i  udtalen  kommer  foran  en 
vokal.  Således  erstattes  /.  eks,  dift.  æa  foran  a  af§b:  kl$a 
(^/creve/ klaga  og  klæda);  ligeså  &a  a/  %  (egl.  å»),  i  Sønden- 
fjordsdioL  o  :  fSa  (foa)  (skr.  fåa),  69  a/é:  gléa  (skr.  gleSa), 
(09  af  o),  09  af  i:  ])øa]dft  {skr,  h^galoffc).  Dette  forhold 
indtræder   dog   kun   foran   a,    ti  foran  de  andre  vokaUr 
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(i,  6,  o)  indskydes  henholdsvis  j  og  y,  åajm  {skr.  åin). 
fåavor  {skr.  fåur).  I  Suderødicd.  stå  dog  æ,  o,  é,  (o)  og  ø 
også  Joran  andre  vok.  end  a:  fadr  (fåor),  feir  (faOir),  hødn 
(hOgum).  o  {af  09)  går  i  reglen  over  Hl  n,  når  i  ud- 
talen en  vokal  følger  efter  {her  indskydes  intet  j  élL  v 
foran  efterfølg.  1,  6,  O):  bui  (bæji)  {skr.  bo8i  og  bogi), 
tua  (toga). 

c)  Dif tonger  forekomme  i  temmelig  stor  mcmgde  og  af 
forskellig  art: 

a)  svævende  diftonger,  ved  hviUee  der  indenfor  samme 
stavelse  glides  jævnt  fra  den  ene  vokal  til  den  anden^  så- 
led€§  at  accenten  er  omtrent  ligelig  fordelt  på  begge  led^); 
i  reglen  synes  dog  den  sidste  vokal  at  have  størst  vægt. 
Disse  diftonger  ere: 

æa,  som  mæavor  (on.  ma&r); 

åa,  som  b&ator  {on.  båtr); 

oi  (oijv  if^'  ^f')  ^^^  oi,  med  sid^ormer  som  ei  og 
oi  (Norderøerne),  som  loiv,  loiv  {on.  Uf)? 

uu,  som  huus  (on.  hus),  §auk6r  (on.  sjakr). 

Ved  (\fkortning  bliver: 

æa,  æ  til  a:  aldor  af  æala  (on,  ala),  kladder  c^ 
klæa  (on.  klæda); 

åa,  å  til  å:  vSt,  ik.  af  våator  (on.  \ått),  råddi  af 
r&a  (on.  råda); 

oi  til  Oi  (o:  o  med  en  svagere  efterklang  af  i)  eller  Hl 
o  ell.  6:  sko'^lt,  fort.  tillægsf.  ik.  af  skoila  Con.  8k]^la); 
tod'dzo  eUer  tod'dzo  (on.  tiu^;  skornavata  (dabsvan4)  of 
skoira  (egl.  døbe^  nu:  give  øgenavn); 

uu  til  u  eller  b,  se  ovf. 


'  Snit.  J.  Storm  (og  V.  Thomsen)  i  OdU.  gel.  Anz.  1881^ 
885:  •.  .  .  mit  schtoehender  Betonung,  wo  åer  Accent  a^ 
beide  TheiU  gleichmåssig  vertheili  iet., .  Der  ergte  Vecal 
gleittt  80  leicht  in  den  gtoeiten  iiber,  éau  beide  ah  eitu 
Silbe  bildend  aHfg^aszt  toerden  miksaen.' 
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P)  faldende  dift,,  som  have  vægten  pd  fefrste  led  og 
ende  på  efi  ubetonet^  åben  vokal: 

ee  (9  se  ovf.),  som  dzeara  (on.  gera); 

09  (9  her  nærmere  ved  å  eller  Jransk  o  i  dot ;  mid- 
mixed-wide-rouDd),  som  hodla  (on.  hola); 

09  (glidende  jævnt  fra  0  henimod  5),  som  kroetda 
(on,  krækja).  De  to  sidste  dift,  synes  undertiden  at  stå 
på  grænsen  til  de  svævende. 

Y)  ^g^^  dift'f  *o*w  ^^'^  vcegten  på  første  ledy  men 
ende  på   i   eller    u   {udtalt  med  det  ovf.    omtalte  ^terslag 

af  h  w): 

ai,  som  bain  {on.  bein),  stainor  (071.  steinn),  aija 
{on.  eiga); 

æi,  som  læf  sor  {on.  lauss),  ræijor  {on.  raaAr); 

åi,  som  råina  {on.  reyna),  åija  (otr.  eyda); 

OU,  som  ouor  {egL  onwor;  on.  éSr); 

æu,  5u  sideformer  til  ou  på  Norderøerne,  Øsierø^ 
Nordstrømø  samt  Vågø;  åu  (au)  for  ou  på  øerne  Nolsø 
og  Kolter. 

Hvad  der  står  iparentesf)  er  almindeligt  gængse  side- 
former. 

Hvad  der  i  prøverne  paa  Sydstrømødialekt  står 
i  klammer  [],  tilhører  Vågø  dialekten,  når  ikke  udtrykke^ 
lig  en  anden  underdialékt  angives.  Ved  sideti  af  endelserne 
-6  og  -or  træffes  også  -1  og  -ir  {scerlig  tilhørende  Tors-' 
havn),  hvilket  ikke  anføres  særskilt  i  teksten  på  grund  aj 
disse  endelsers  hypgighed. 

Hvad  der  under  Norderødialekten,  hvor  sid^or- 
merne  iøvrigt  optræde  meget  mere  spredt  end  i  de  sydligere 
dialekter,    står  i  klammer  (ord^  indeholdende  lydene  fta  og 
æa),  tilhører  en  part  af  Norderøerne^   den  sydligere  del  af 
Østerøen  samt  Nordstrømø.    Dog  ere  &a  og  æa  for  Norderø- 
Øster ø^dialektens  vedkommende    genixemgaeyvde   noget  mindre 
diftongerede  end  %  de  andre  dialekter,  danne  en  «logs  over* 
ga'ng  til  å  og  æ.    De  ved  sidet^  (nf  -^  og  -ox  /orckommende 
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endelser    -6    og    -or    (-1    og    -ir)    anføres  ikke  seerskilt  i 
selve  teksten. 

Hvad  der  i  prøverne  på  Søndenf  jords  dialekt  står 
i  klammer y  tilhører  Sandødialekten,  når  ikke  udtryk- 
kelig en  anden  dialekt  nævnes,  smu  /.  eks.  en  gren  a] 
Suderødialekten  i  bygderne  Sunibø  (egl,  Sunnbø  x  den  syd- 
ligste  bygd)  og  Våg.  Her  gøres  opmærksom  på^  at  aUeveyne, 
hvor  Svd^ødial.  har  endelserne  -6,  -6r  (ell.  -ir,  som  ind- 
trceder  /or  -or  efter  é)  og  -6n  (-in),  har  Sandødial.  -o  (6), 
-or  og  -on. 
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Sydstrømødialekt 


Albogaslag  og  einkjuman- 
iiasorg,  tad  verdur  mett  javnt. 

—  Barnid  dugir  hvCrki  at 
Jjugva  el^a  loyna.  —  Dagur 
ilettur  av  degi.  —  Driigt  er 
tad,  id  drypur.  —  Ein  kann 
leida  oxan  at  ånni,  men  tig- 
Kju  fåa  hann   ikki  at  drekka. 

—  Eingin  er  ovgamal  gott 
at  læra.  --  Eiogin  verdur 
liongdur,  tfat  hann  stjelur, 
uttan  tiat  hann  dugir  ikki  at 
stjala.  —  Fått  var  i  foldini, 
fruDoi  (o:  jomfru  Maria)  var 
likt;  væl  var,  td  ikki  var 
slikt.  —  Fåur  kann  eitt 
barn  at  eiga.  —  Frå  hOvdinum 
skaitu  hvalin  skera.  —  Framm 
kemur  bann,   id   hévliga   fer. 

—  Hann,  id  kunna  eigir, 
gongur  halanum  næstur.  — 
Hundur  veit  husbdndans  viija. 

—  Ikki  tekst  kiigv  av  kiileys- 
um  mannii  —  lit  er  at  læra 
gamlan  hund  uppi  at  sita. — 
Ilt  er  barndtfmi  at  kasta.  — 
»ilt  nytst  av  brådræsia,  segdi 
Lokki,  hann  skuldi  fara  ettir 
skirnarvatni,  men  kom  ikki  af- 


albuaslæa  [ålbua-j  o  a^  niåoma- 
nasårg  [a^  litåo]  tæa  veet  6  mæ^  t 
\i  mt.  —  badni  diii  kv(f  rtsi  (å)a 
l(j)igva  idla  låina.  —  dæavor 
dæ'tor  æav  deeJL  —  dre^t  5 
e{r)  tæa,oi  dråf  p6r(droi^p6r).— 
ain  kan  laija  åksan  æat  (æad) 
åuin,  mæn  tod'dzo  (tod'dzo)  lå 
au  itåi  (itsi)  (å)ii  dræ^ka.  — 
åndzin  [Nolsø:  andzin]  er  lO 
åggæamal  (oogæamal)  gåkt  åa 
læara.  —  åndzin  vejrer  hågdor, 
toiat  han  seelor,  oHan  toiat 
han  duir  itsi  (å)a  sæala.  — 
lå't  væar  åa  fåldini,  frjønni  15 
v(æ)ar  loi^'kt;  væal  væar,  tou 
[tæu,  tdu]  itsi  v(æ)ar  slof  kt.  — 
fåavor  kan  af  t  badn  åa  aija.  — 
fråa  hdddinou  skalliiu  kvæal- 
in  åeera.  —  fram  tsedmor  han,  20 
oi  houlia  (hæu-,  hOu-]  feer.  — 
han  oi  kenna  aijir,går)g6t(gæi)- 
gor)  hæalanon  iiastor.  —  hondor 
vaiU  (vaid)  husbondans  (høs- 
bondaiis)  [Nolsø:  -båndansj  25 
vilja.  —  itsi  tækst  kigv  æav 
kiiulæ/son  manni.  —  i  It  er  (å)a 
læara  gamlan  [gamlan,  gamlaDJ 
hond  o  pi  (å)a  bita  (sida).  —  th 
e(r)  bandeomi  a  kasta.  —  «iMt  30 
nof  wst  æav  bråaræasi«,sæijilå*'tdi, 
han  skoldi  tæara  æHi  skoroa- 
vatni,    mæn   koaui    iu 
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tnr,  fyrr  enn  gentanstéd  bruSar, 
og  tå  spilti  hann  vat  nid  i  dur- 
unam.  —  Lån  skal  koma  læandi 
aftur.  —  Litil  maSar  bevar 
h  ofta  st6rt  bjarta.  ~  Menni- 
skjan  ætlar,  men  barrin  rædur. 

—  MoDg  er  geitin  adrari  lik.  — 
Ney6  ger  nasadjarvan.  — 
NiSgv  vil   raeira  hava.  —  Nu 

10  er  gj5rt,  sum  gjOrt  er,  segdi 
6i5ja,  boD  skeit  i  daosin.  — 
N;^ggir    kvastrar    s6pa    best. 

—  Sjaldan  er  tiællur  i  treyt- 
um     gédur.     ~     SjålvboSin 

15  tænasta  verdur  ofta  afturrikin. 

—  So  røkir  maSur  viviS, 
sum  hann  røkir  knivin.  — 
Tå  id  musin  er  mett,  er 
mjOliS     beiskt.    —    Tad    er 

20  mangur  leikur  i  loogum  talvi. 
-—  Ta6  er  ringt,  i6  ikki  Ifvir 
meira,  enn  Island  livir  Føroy- 
um.  —  Tidliga  skal  krøkja  tad, 
id  g<5dur  krdkur  skal  vera.  — 

25  Ymis  er  mansins  eydoa. 


30 


finn  åivi  ntan  stou  [stæu,  stdo] 
bruuor,  o  tåa  spf  Iti  (h)an  vatm 
oi  diirdnon.  —  låan  8kæa(l) 
koama  læandi   [læiandi]  a^tor. 

—  lof  bl  (loidil)  mæavor  hea- 
vor  åfla  std^  ri  ja^  rta.  —  nueo- 
nisan  atlar,  mæn  harnn  ræi- 
vor.  —  mSgg  (mægg)  er 
gaf  ti  D  (gaidin)  æaran  loi^k 
(loig).  —  næi  dzear  næasadzar- 
van.  —  nægv  vil  maira  bæava. 

—  nuu  e  dzd^rt,  som  déO^rt 
eer,  sæiji  dfija,  bo(a)n  skai't 
(skaid)  oi  da  nsin.  —  nod^ii 
(nod'd^i)  kvai^strar  S9a'pa(89a- 
ba)  [sæu^pa,  sdupa]  bæst.  — 
g&ldan  (daldan)  e(r)  tradlor 
oi  træf  ton  (-don)  gouor  [gæo-, 
gdu-].  —  dålboejin  tæanasta 
veeior  åfta  aUoritdin  (-ridiin). 

—  soa  røa(di(r)  (røod^ir)  luæav- 
6r  voivi,  som  ban  raatåi(i) 
knoivm.  —  tåaji  muusio  e(r) 
imét,  e(r)  mjaoli  bai'^kst.  — 
tæa  er  mæggér  lai^  kor  (laigir) 
oi  liggen  (læggen)  talvi.  — 
tæa  e  rfgt,  oi  itSi  loivi(r) 
maira,  m  oi^  sland  loi  vi(r)  fdrjoD. 

—  tol'ja  8kæa(l)  krøoMda  tæa, 
oi  gouo  krou'k6r(-gir)[kræu'kor, 
krdu-]  skæa(l)  veora.  —  Imisk 
(imist)  e(r)  ma'nsins  ædna. 
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iki  verda  Ian  nar  lagdir 
:  hann.  —  Træ  tognar, 
1  Svinoyingar.  —  M(J5ur 
madkur.  —  Sodpin  sum 
i  greytasDeis.  —  Stund- 
å  sproDgd  og  standam 
)Dgd.  —  Ta5  kemur  gø 
andsperri.  —  Vera  I  uppi- 
sum  gomul  landbukka. 


a  tt  &  krabbaskel, 
oan  kelling  huka  her? 

bartur  ongul  og  stein, 
fekk  eitt  fiskabein. 
ir  tl5  at  rdgva  heim 
ipa  og  mammu, 

og  ommu  o.  s.  v.^ 
ær  upp  i  kaoDu, 
lala  og  D^ra, 
1  og  svira  — 
la  skulum  vit  kråkubeinid 
i  okkara  i  kv5ld. 


a  ut  å  balta, 
fiskiu  salta, 

i  ti  å  tauga, 
fiskin  langa, 

\  ti  i  håa, 
fiskin  gråa; 


itdi  veera  lonnar  lagdir 
ondir  (h)an.  —  træa  tågnar, 
s6ddo  svoioiggar.  —  mouor 
[oiæuor,  mduér]  som  ma^kor. 
—  snou'pin  (snoubm)  [snæu-,  5 
snCu-]  som  slå*kt  grærtasnais 
(græida-).  —  stondon^åa  språgd 
o  stondon  åa  svågd.  —  tæa 
tseamo  gø  si  tir  a^nspærn.  — 
veara  oi  opiseatn  (-dn)  som  lo 
goamol  lambo^ka. 


15 


rægva  uuU  (uud)  åa  krabbaseol, 
kvoi  man  tsædligg  huuka  (-ga) 

heer? 
misti  bo^rtor  åggol  o  stain, 
itsi  fæk  aiU  fiskabaiu. 
nuu  e(r)  toi  (å)a  rægva  haim 
til   påapa    (-ba)    o    mammo, 

abba  o  åmmo  — , 
fåa  [foua]  s(æ)ar  op  oi  kan  do,  20 
tsou    [tsæu,    t§Ou],    bæala   o 

noira, 
rassin  o  svoira  — 
brænna  skolovit,  vit  (vid,  vid) 

kråakobaini  (kråagi-)     23 
oi  ældi  åkkara  oi  kvOld. 


rægva  uuH  åa  ba'lta, 
vaija  fist  Sin  saMta, 
rægva  uu't  åa  tægga, 
vaija  fistdin  lægga, 
rægva  tiif  t  åa  håa  [boua], 
vaija  fistSin  gråa  [groaa] ; 


30 
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régviS  sudur  og  régvid  nordur  i  rægvi  suor  o  rægvi  nodro 
at  vita,  I  (å)a  vita  (-tla), 

hvat  id  harrin  vil  geva  1  kvæati  (-di)    harnn  vil  ( 

okkum  bådum.  dieeva  åkkon  båavoo. 


Åstir. 


Maria  lærdi  meg  åstir, 

hvOrki  vid  galdur 

ella  mupuskvaldur, 

so  segdi  taoD  balgaandmær: 
10  so  veri  tu  mær  kær, 

sum  lamb  eltir  ær! 

so  veri  tu  mær  tru, 

sum  kålvur  i  ku!   . 

gddar  åstir  av  gudi, 
15  runir  i  minum  hugi, 

ramar  rtinir  siga  meg 

igjOgnum  niggju  mfnar  fingrar. 


At  leggja  nidur  sj6gv. 
Eg  gekk  mær  eftir  eini  bru, 

20  møtti  mær  dvdrga  systir, 
bon  lærdi  meg  at  villa 
og  bafsbylgju  at  stilla: 
stil  list  bon  i  Jesu  navni, 
tad  verdi    mær    at    lukku  og 

25  gagni ! 

Skeggi  og  Sdlmundur. 

Tveir    broOur    vdru  ådur 

i   tynidiiii  i  tcirri  bygd,   sum 

nu    kailast    i  iSoImundarfirdi; 

00  an  nar  br()dirin  nevndist  Skeggi 

og    unnar    Solmundur    (adrir 


åstir. 
maria  lardi  me  åstir, 
kvd^rtéi  vi  galder 
!  idla  monskvaldor, 
so  sæiji  tan  halga  and  i 
sod  vean  tuu  m(æ)ar  kæ 
som  lamb  s^ltir  æar! 
sod  veen  tuu  m(æ)ar  tru 
som  kålvor  oi  kuu! 
gouar  [gæu-,   gda-]  åstir 

gtt( 
ruunir  oi  moinon  hui, 
ræama  ruunir  soija  med 
oidzdgnon  nod'dzo  moinafii) 

åa  læd'dza  ni6(r)sæ| 
eo  dzæk  mæar  æ^tirainib 
md'ti  m(æ)ar  dvorga  sisb 
boan  lardi  me  a  vidla 
o  hafsbildzo  a  stidla: 
sildlist  bodn  oi  jeaso  uavi 
tæa  vean  mæar  æat  lokc 
gagni  (gavni) 

sæd'dzi  o  sOlmondc 

tvair  biaavor  vDuro  [\ 
vou-]  åavor  oi  findini  oi 
bigd,    som     uiiu     kadlas 
sdluiondafin;    annar    br; 
[bræu-,  brou-j  uævndist  s« 
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baoD  Sdlva),  Skeggi  var 
3g  råddi  fyri  bugvinum; 
ansara  stddu  har,  sum 
Hast  f  Toftum  ella  Skeg- 
tum.  Hin  yngri  brdSirin 
Iviljadur  og  avundsjukur 
ceggja.  Ein  dagin  fylg- 
)å6ir  saman  I  haganum; 
iDgu  eystur  um  Stdrafjall 
igdu  har  at  seydinum. 
ndur  lokkadi  Skeggja  at 
vi5  sær  tit  i  nOvina,  sum 
(ODgur  brd£t  tit  fmdti 
ik;  Skeggi  var  géSvarin 
ivOr  ODgan  illgruna  vid 
in;  hann  gekk  tf  fram- 
indan.  Men  tå  i5  Skeg- 
r  komin  tit  å  upsuna 
iti  &  nOvini,  sktigvaSi 
ndur  undir  hann,  so 
fall  tit  av  nidur  S  urdina, 
.  han  barsittiiv.    Hetta 

kallast  enn  å  d5gum 
ianOv.  SOlmundur  settist, 
>tigv  brddur  sins  og  sigist 
jivid  bygdini  navn,  S5l- 
irQCrQur;  siimmir  siga, 
n  måtti  flyggja  tir  oyggj- 

tå  id  tad  spurdist,   at 
bevdi  verid  Skeggja   at 


o  annar  sOlmondor  (æanrkadl(a 
h)an  solva),  sæd'dzi  væar  ældri 
o  råddi  fin  (hri)  bigvmon ;  huus 
hansara  stouo  [stæuO;    stduo] 
bæar,   som    niiu    kadlast    oi    5 
tåfton  idla  sæd'dzatåfton.    hin 
iggn  brouirin  væar  ilviljavor 
o  æavinéiiu  k6r(-gir)  viåæd'dza. 
ain  dæajm  fildost  båajir  sæa- 
man  oi  bæanon  [hæianon];  tair  i  o 
dziggo  æstor   om    stouraQs^dl 
[stæura-,  st5ura-]o  bogdo  hæar 
æat  sæijmon.  sdlmondor  lå^kaji 
sæd'dza  a  koema  viss(æ)ar  liu^  t 
åa  nøavina,    som  hæar  gåggo  15 
(gægg6)br6'  t  uu'fc  oimou'ti(-di) 
[-mæu'Ll,  -mOu'ti]    gøetovoi^k 
(gøødivoig);  Sæd'dzi  væar  gou- 
væarin  [gæu-,g6u-]o  hæijiågg- 
an   ilgruna    vi    brouirin;  ban  20 
dzæk  toi  framan  ondan.   mæn 
tåaji  sæd'dzi  væar  koamin  uu'  t 
åa  opsoua  ikst  liu'ti  åa  nøovini, 
skigvaji  sOlmondor  ondir  (h)an, 
80  (h)an  fadl  uu't  æav  nior  oi  25 
urina,  o  læat  (læad)  ban  hæar 
soi't  loiv.  bæUa  bærd^  kadlast 
æn  åa  døevon  åæd'dzanøev.  s5l- 
mondor  sæ^  tist  niiu  oi  bigv  brou- 
6(r)  soi'ns  o  sust  hæava  dzivi  30 
bigdini  navn,  sOlmondafjøoror; 
somir  sia,  æat  (æad)  (b)an  mS  ti 
flod'dza    liur    åddionon,  tåaji    • 
tæa  spordist,  æat  (h)an  bæiji 
veon  sæd'dia  æat  bæana. 


M 


29 


450 


LYDSKRIFTPEØVER, 


H6gættirnar  og  Lågættirnar* 
(Æviutj^r.) 

Tær  f^ra  bdlvættirDar : 
landnyrSiDgur,      utnyrSingur, 

5  landsynningur  og  utsynningur 
komust  eina  ferdina  å  tal  sam- 
an  og  fdru  at  metast,  hvor  av 
teimum  sterkastur  var,  og  sum 
vant   er   at  vera,    hv5r   helt 

10  seg  sjålvan  vera  mætastao, 
og'  helst  var  tad  bbgættirnar, 
sum  hildu  mest  um  seg  sjålvar, 
reypadu  og  hdvdu  so  mikid 
ordabrask.   Lågættirnar:  land- 

15  synningur  og  utsynningur 
komu  nu  å  samt  um  at  vera  i 
felagi  mdti  hinum  bådum  og 
bédu  teir  tå  binar  royna  seg 
f    einumhvorjum    avreksverki 

20  fmdti  teimun.  Landnyrdingur 
og  utnyrdingur  sogdust  vilja 
gera  tad  roysni  at  leggja  so 
ndgvan  kava  i  eitt  samdogur, 
at  hinir  bådir  i  5drum  sam- 

25  dagurinum  ikki  skuldu  vera 
mentir  ad  fåa  kavan  burtur. 
Hetta  tdktist  lågættarbradrun- 
um  vera  gdS  treyt  og  gdvu 
seg  undir  at  royna  seg  imdti 

30  teimum.  Yeturin  var  å  halli 
og  leid  méti  summarmåla. 
Nu  var  sdlsett,  og  landnyrS- 
ingur  fdr  at  bugvast   um  at 


høaHinar  o  låsftin 
(æavintoir.) 
tæar     foira     hålva^ 

lanninggor«  é  tDini|g6r, 

ni]]gor   o  assiDiggor  kc 

aina  fearina  åa  tæal  sa 

o  fouro  [fæu-,  f5u-]  åa  m 

kvøar  æav  taimon  stæ^r 

væar,  o  som  va^nt  er  a 

kvoor   hæMt   se   sålvan 

mæatastan  [mæad-],   o 

væar  tæa  bi§a^  tinar  [høua* 

som  bildo  mæst  om  se  i 

ræi'pavo(ræib-)oh6dd6  s( 

oorabrask.  låa'tinar  [bua* 

la^  nsiniijgor  o  ossiniijgor 

nuu  åa  sa^mt  om  a  ve 

feelæaji  mou'ti   [mæu-,  : 

hinon  båavon    o  bouo  [ 

b5u6]  tair  tåa  binar  råi 

oi    ainonkvorjon     avrisv 

oimou'ti  taimon.  lanmrin 

jrf  tniriggor  soddost  vilja  ( 

tæa  råi'sni  a  læd'dza  so  m 

^æava  oi  ai  t  sandøavoi 

hini  båajir  oi  øøron  sar 

inon  itåi  skoldo  veera  m; 

a  fla  kæavan  boVtor. 

tiktist  (toktist)  llatabraa 

veera  gou  træiU  o  gouo  [ 

g6u6)  se  ondir  (å)a  råina 

mou'ti  taimon,  veetorin  va 

hadli  08  lai  mou'ti  somarn 

nuu  væar  sOMsæt,  olannir 

four  [fæur,  f()ur]  (å)a  bigva 
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a  fyrsta  takid;  hann  kom 
so  brådliga  og  hardur  i 
[um  bædi  vid  vindi  og  kava- 
,  so  at  dll  gil  fyltust  upp, 
hann  legdi  so  djtipan  kava, 
félk  og  fæ  v6ru  511  i  dtta. 
norni  var  hann  givin  og 
i5i  ikki  meira,  og  nii  skuldi 
Hr  titnyrdingur  taka  vid 
hald^a  å  allan  dagin,  og 
n  so  gjOrdi  bædi  av  grimd 
reidi,  og  hartil  frystihann 
liart  og  læt  skara  liggja  i 
mum,  at  hinir  skuldu  ikki 
na  vinna  i  honum.  Mdti 
Idi  moitnadi,  og  nti  hdvdu 

bådir  hOgættarbrødurnir 
5  sina  treyt,  og  hinir  skuldu 
i  vid.  Tad  tdktist  teimum 
irera  ovbodid  at  fåa  hesar 
a  fannir  at  brådna,  men 
vildu  td  bjdda  til  og  ikki 
ur  leikinum,  édrenn  roynt 

hvat  teir  kundu  koma 
)is.     Landsynningur   beyd 

til  at  håva  fyrra  partin 
esum  samdagurinum;  hann 
ist  so  tråur  alla  nåttina, 

to  tolin,  sendi  okkurt  æl 


(å)a  hæava  fista  tæatsi  (-dzi) ; 
han  kæm  tåa  so  brådlia  o 
hæaror  oi  åatøakon  (-gon) 
bæaji  vi  vmdi  o  kæavaroetsi 
(-dzi),  so  æat  ddl  åiil  fiMtost  5 
op,  o  han  læiji  so  dzuupan 
kæava,  (æ)a  foMk  o  fæa  vauro 
5dl  oi  oHta.  åa  mådni  vsBar 
han  dzlvin  o  å'rkaji  itsi  (itsi) 
maira,  o  nuu  skoldi  brouir  10 
a^tniriggor  tæaka  (-ga)  v!  o 
halda  åa  adlan  dæajm,  o  han 
so  dz5rdi  bæaji  æav  grimd  o 
raiji,  o  hæartil  fnsti  han  so 
ha'rt  o  læat  skaaara  hd'dza  åa  15 
kæavanon,  (æ)a  himr  sWdo 
itsi  kona  vinna  åa  hoonon. 
mou'ti  kvdldi  må*ltnaji,  o  nuu 
hoddo  tair  båajir  høatabrø9- 
rinir  loelsi  (-dzi)  soina  træf  t  20 
(træid),  o  hinir  skolde  tæaka 
VI.  tæa  tiktist  (tdktist)  taimon 
a  veera  åbboji  (ooboaji)  (&)a 
tåa  heesa(r)  stouro  fannir 
(å)a  bråana,  mæn  tair  vildo  25 
tou  (dou)  [tæu,  t5u]  bjoua 
[bjæua,  bjdua]  til  o  itsi  fæara 
uur  laf  tsmon  (laidzinon),  åann 
råi^nt  væar,  kvæat  (kvæad) 
tair  kondo  koama  åalaiis*  30 
la^  nsinigg6(r)  bæi  s(æ)ar  til 
(å)a  hæava  firra  pa^rtin  æav 
heeson  sandovnnon;  han 
jist  so  tråavor  adte 
mæn  tou  toøhn, 
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stundum  vid  glopraregni.skarin 
tidnadi,  og  kavin  blotnadi,  so 
tad  var  farid  atkreyma.  Nåt- 
tin  var  umlidin,  dagur  kom, 
5  og  DU  bad  titsynniDgur  bréd- 
urin  lata  seg  sleppa  at  royna 
seg.  Hann  kom  vid  sdl  og 
æladi  vidhvort,  kavin  rann  og 
åirnar  vuksu,    og  f<51k  og  fæ 

10  gleddust,  nii  hesin  mildi  toyjur 
var  komin,  ryggirnir  komu 
undan,  og  skjdtt  bræddi  sdlin 
kavan,  so  at  sttfrar  berur  vdru 
vida  hvar,   tåS  ténadi  so  lid- 

15  andi,  og  um  kvOldid  var  hvOr 
fonn  burtur  og  alt  tått.  Nu 
funnust  teir  f;^ra  bredurnir  å 
teirri  tid,  sum  framman  undan 
var  åsett.    Hdgættarbradurnir 

20  sdgdu  seg  6DD  vera  sterkari, 
ti  at  tad  var  ikki  meira  enn 
hinir  vdru  komnir  frå  ti  starv- 
inum,  teir  skuldu  utinna. 
Men  hesir  svaradu:  «tit  fdrud 

25  fram  vid  ilsku  og  dspekt,  men 
vit  hovdu  einki  dhdgv  og  vdru 
blidir  og  fdru  fram  i  511um 
gddum,  so  at  fdlk  og  fæ  var 
glatt,   og  tad  kalla  vit  starri 

30  og  meiri  enn  alt  tad  illa,  tit 
royndud  at  gera,  sum  vit 
battu  um. 


35 


æal  stondon  vi  glodprars; 
skæann  tinaji,  o  kæavm  b 
naji,  so  tæa  Ya3a(r)  fæan 
kræima.  DåMm  væar  om 
dæavor  koam,  o  nuu  bæa  i 
niggor  brouorin  laBata  ( 
sea  slæ'pa  åa  råioa  se. 
koam  vi  soul  [sæul,  so« 
a^laji  vikvO^'rt,  kæavin  n 
åajinar  vokso,  0(9)  f^lko 

• 

glædd6st,nuu  bedsiomildit 
(tådclzor)  væa(r)  koamin,  1 
mir  koamo  ondan,  o  sdt  br 
soulin  kæavan,  so  a  st 
[stæu-,  stdu-]  bearor  v 
voija  kvæar,  tasa  tåanaji 
loijandi,  o  om  kvOldi  ^ 
kvaar  fån  bortor  o  aMt 
nuu  fonnost  tair  foira  braai 
åa  tam  toi,  som  framan  0£ 
væar  åasæt.  baa'  tabroai 
sdddo  se  æn  veora  stæ'rl 
toia  tæa  væar  itåi  main 
fainir  vouro  kåmnir  (kår 
fråa  toi  starvmon,  tair  sk 
liutinna  (uud-).  naæn  h( 
svæaravo:  «tit  (tid)four6  1 
vi  i  Isko  o  auspækt  [æu-,  ( 
mæn  vit  hdddo  å^ntsi  [Ni 

a'nlsi]ouhægv[æu-,5u-]ovi 
bloijir  o  fouro  fram  oi  5. 
gouon,  so  a  foMk  o  fæa  y 
glat,  o  tæa  kadla  vit  stdr 
main  in  a^  It  tæa  idla,  tit  r 
do  (å)adzeara,  som  vit  b6^to 
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ålbuaslæ  (ålboa-)  [-slæa]  o  &^  dtsomanasårg,  tæ  [iæa] 
veøro  mæU  ja*mt.  —  badni  dui  kvO^rtsi  (å)a  Ijigva  ædl|i 
(idla)  Iflioa.  —  dævor  [dæavor]  dæ'  tor  æv  [æav]  deøji,  — 
dra't  e(r)  tæ,  6i  (oi)  drorpor  (droi'por,  dråi*por).  —  åin  kan 
låija  åksan  æt  [æat]  ånni,  mæn  toddzo  (todiizo)  fa[fl|auilsi  ^ 
(itsi)(å)a  dræ'  ka.  —  findzin  eor  oagærnal  [oagæamal,  åggæa- 
mal]  g&H  a  læra  [Iæa-].  —  åndzin  vearor  bågdor,  toiat 
(toiat)  han  stjealor  (seølor),  dtan  toiat  han  duir  itsi  åa 
stjæla  (sæla)  [sæala,  stjæala].  —  iå*t  [sJoM.  (Svinø):  fa'tj 
vær  [væar]  a  foldini,  frønni  vær  loi*kt  [Narderøerne  ^^ 
også:  lo'kt];  væl  vær,  t5u  (tæu)  itSi  vær  slérkt  (sloi'kt, 
slo'kt).  —  favor  [fSavor]  kan  åft  badn"  a  åija.  —  fra 
[fråa]  hOddinon  ska'ltuu  kvæhn  [k^æal-]  searal. —  fram 
tseomor  han,  oi  hdulia  (hæu-)  feer.  —  han,  6i  kønna 
åijir,  gåggor  hælanon  [hæal-]  nastor.  —  hondor  våfthes-  15 
bOndans  vtlja.  ~  itsi  tækst  kigv  æv  kuulæi^'son  manni. 

—  i'lt  er  a  læra  gamlan  [Nordstrømø:  gamlan,  garalan] 
hond  o  pi  a  sita.  —  f  It  e(r)  bandøemi  a  kasta.  —  «ilt 
noi'st    æv    braræsi  [bråaræasi]  >»    sæiji  IfiTtsi,   han  skoldi 
færa  [fæa-]  æ'ti  8ko(i)rnavatni,  mæn  koom  itsi  aHor,  finn  ^o 
dzæ^ntan  8t6u  (stæu)  briiuor,  o  tå  [tåa]  spiMti  (h)an  vatni 

oi  duronon.  —  lån  [låan]  skæl  [skæal]  koama  læandi 
[Nordstrømø:  læiandi,  læandi]  rftor.  —  16i*til  (loi'til) 
mævor  [mæav-]  heavor  åfta  sto'rt  jrfrta.  —  mænnisan 
atlar,  mæn  harnn  rævor  [ræav-]  —  mågg  e(r)  gåftin  25 
åérari  [æar-]  loi'k  (loi'k).  —  næi  dzeor  næsadjarvan, 
-dzarvan  [næasadjarvan,  -dzarvan].  —  nægv  [Svinø  (sjcM.) 
også:  næu,  n5u],  vil  måira  hæva  [bæa-].  —  nuuedzO'rt, 
som  dz5'rt  ear,  sæiji  dzija,  ho(d)n  skåi't  oi  da'nsm.  ~ 
néd'dzi  (nod'dzi)  kvåi'strar,  kvåstrar  sou'pa  (sæu-)  bæst.  30 

—  såldtn  (éaldan)  e(r)  tradlor  oi  træf  ton  g5uor  (gætt-). 

—  å&Iboajm  [sjæld.  (Svinø):  galb-]  tænasta  [taeafi-]  vedrer  J 
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åfta  tftoritSin.  —  soe  røatSir  mævor  voivi  (voivi)  som, 
ban  roatSir  knoivin  (knoivin).  —  tåji  [tåa-]  muusm  e(r) 
mæ't,  e(r)  mjøali  b&i'kst,  båkst.  —  tæ  er  mæggor  låi'kor 
6i  iåggon  talvi.  —  tæ  e  ngt,  6i  itsi  16ivi(r)  måira, 
5  æn  (in)  ofsland  (oi'sland)  16ivi(r)  fOrjon.  —  tol'ja  skæl 
krøatsa  tæ,  6i  gduo  krduckor  (kræa-)  skæl  veara.  — 
imist  (imisk)  er  ma'nsins  ædna. 


il  SI  veara  lonnar  lagdir  ondir  (h)an.  —  træ  [træa] 
tågnar,  s6ddo  (sOgdo)  svoiniijgar  (svoin-).  —  mouor 
10  (mæu-)  som  ma'kor.  —  snoajin  som  slå'kt  græf  tasnåis. 
—  stondon  a  [åa]  språgd  o  stondon  a  svågd.  —  tæ 
tseamo(r)  gå  æHir  anspærn.  —  veara  6i  o'piseatri  som 
goamol  lambo'ka. 

rægva  uu*fc  a  krabbaseal, 
15  kvoi  (kvoi)  man  Isædhgg  huuka  hear? 

misti  bo'rtor  Sijgol  o  ståin, 

itsi  fæk  §,rt  fiskabåin. 

nuu  er  toi  (toi)  a  rægva  båim 

til  (til)  påpa*[påa-]  o  mammo, 
20  abba  o  åmmo  —, 

fåa  [fåa]  sær  [sæar]  op  di  kanno, 

l§6u  (tSæu,  tj5u,  tjæu),  hæla  o  noira  (noira), 

rassm  o  svoira  (svoira)  — 

brænna  skolo  vit  (vit,  vit)  (skolo(n)  vær)  kråkobåini  [kråa-] 
25  6i  ældi  åkkara  6i  kvdld. 


rægva  uu  t  a  ba'lta, 
våija  fistsin  sa'Ita, 
rægva  uu  t  åa  tæijga, 
vftija  fistsin  lægga, 
30  rægva  uut  a  haa,  hla  [Nordstrøtnø:   houa,  håa], 
v&ija  hståin  graa«  gr&a   [Nordsirømø:    groua,  gr&sij. 
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rægvi  suor  o  rægvi  noeror  (&)a  vita, 

kvæti  [kvæati]  harrin  vil  d^eava  åkkon  (oason)  båvon  [båav-]. 


ås  tir. 
maria  lardi  me  åstir, 

kvtfrtsi  vi  galdor  ^ 

ædla  (idla)  monskvaldor, 
so(8)  sæiji  tan  halga  and  mær  [mæar]: 
909  vean  tuu  mær  [m(æ)ar]  kær  [kæar], 
som  lamb  æ'ltir  ær  [æar]! 
808  veori  tuu  mær  truu,  lo 

som  kålvor  [sjæld,  (Svinø):  kaivor]  6i  kuu ! 
gOuar  (gæu-)  åstir  [sjæld,:  astir]  »v  gudi, 
ruunir  6i  moinon  (moinon)  hui, 
ræma  [ræa-]  ruunir  soija  (soija)  meo 
oidÉOgnon  nod'd^o  (nod'dio)  moina  figgrar.      ^^ 


åa  læddia  nior  §ægv  [Svinø  (sjæld,)  også:  åæu,  S5u]. 
68  dzæk  mær  æ'tir  åini  briiu, 
mo'ti  mær  dvOrga  sistir, 
ho(d)n  lardi  me  a  vidla 

o  hafsbildSo  a  stidia:  20 

stidlist  hoan  6i  jeaso  navni, 
tæ  veari  mær  æt  lo'ko  o  gagni  (gavni)! 


sæd'dzi  o  solmondor. 
tvåir  braavor  vduro  (væu-)  åvor  [åav-]  6i  findmi  6i 
tårn  bigd,  som  nuu  kadlast  6i  sdlmondafiri  (-fin);  annar  25 
brouinu  (-æu-)  nævndist  sæddzi  o  annar  solmondor  (ærir 
[æar-]  kadl(a  h)an  sdlva).  sæd'dzi  vær  [væar]  ældri  o  råddi 
[sjældr.  raddi]  fin  (firi)  bigvinon;  huus  hansara  stduo 
(-æu-)  hær  [bæar],  som  nuu  kadlast  oi  tåfton  ædla  dæd'dza- 
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tåfton.  hin  iggn  brdoinn  vær  ilviljavor  o  s§viiifi6ako(r) 
[æav-]  vi  gæddia.  &in  dæjin  [dæa-]  fildost  bajir  [U»-] 
sæman  [sæa-]  éi  hæanon  [Nordsirømø:  hæianon,  bæanon]; 
t&ir  d2ii)go  æstor  om   stdaraQadl  (-æn-)   o  bogdo  bsér 

5  ætsæijinon.  sOlmondor  lå'kaji  gædxléa  (å)a  koama  vissær 
[-s(æ)ar]  uu't  a  ndovina;  som  bær  g&i)gfo(r)  brd't  ua't 
oimOu'ti  (-æu-)  gøatovoi'k ;  gæd'dSi  vær  gOaværin  (gæa-) 
[-væarin]  o  bæiji  åggan  ilgruna  vi  br6uinn ;  ban  d2æk  toi 
(toi)  framan  ondan.   mæn  taji   åæddii  vær  koomm  ciu't 

10  a  opsona  (oksina)  ikst  (ist)  uu'ti  a  nøavim,  skigvaji 
sOlmondor  ondir  (h)aQ»  so  (h)an  fadl  tia*t  æv  nior  6i 
unna,  o  læt  [læat]  (b)an  bær  soi't  léiv.  bæ'ta  bærdii 
kadlasi  æn  a  døavon  §ædxlzanoav.  sdlmondor  sæ'tist  nua 
oi  bigv  br5tt0(r)  soi'ns  o  siist  bæva  [bæava]  d2ivi  bigdini 

15  navn,  s5lmondaQoaror;  somir  sia,  æt  [æat]  ban  må'ti 
[sjæU,  ma'li]  flod'dza  (floddza)  uur  ådclioDon,  tåji  tæ 
spordist«  æt  ban  bæiji  veari  dæd'dSa  æt  bæna  [bæa-]. 


Med  hensyn  til  cevefdyret:  H5gættirnar  og  lågættirnar 
fortjcmer  far  Noråerømålets  vedkommende  Jølgende  at  he- 
20  mærkes,  som  ikke  fremgår  aj  deux  umiddelbart  foranstående 
tekst:  tOktist  (tiktist).  —  (djuupan.  dzuupan).  •—  oaboaji 
(ftbbodji).  —  tit  (tit)  fOuro,  fæuro  (tær  f6uro,  sjæld. 
fOuron).  --  kadla  vit,  vit  (kSdla  (kadlon)  vær). 


SradenQordsdialekt 


25  albuaslæa  o  a'nt§6mana8årg(a*hk'6-),  tæa  vearé  mæ't 
ja'mt.  —  badni  dui  kvortåi  (kvWki)  kvO'rtsi  [kvO'fk'i] 
(a)a  Ijigva  idla  låina.  —  déir  [Sumhø  (Våg):  dssrir, 
dæir  (déir)]  [dæavor]  dæ'tdr  æav  dét  [deeji],  —  druvl 
(drot)  [åréil  e(r)  tæa,  oi  droibor.  —  ain  kan  laija  åkaan 

30  æad  ådm  [ånni],  mæn  todd^'o  (toggo)  fo  aniléi(itSi,ilcki 
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a  dræ*ka  —  hiåiin  (ångin)  [and^in  (åndzm),  an  gin]  er 
ougæamal  (ågg-)  [oagæamal]  gå't  (g^u'c)  a  leera  [læara].  — 
åiidiia  vearor  håijdor,  toiat  han  stjealor  [sealor],  oHan 
toiat  ban  duir  itsi  a  sijæala  [sæala].  —  få't  væar  a 
fåldini,  franni  v(æ)ar  loi'kt;  væal  væar,  tou  itSi  v(æ)ar  5 
sloi'kt.  —  foor  [S%imbø{Våg):  fo-yor,  ^6r]  [fåavor]  kan  aft 
badn  åa  aia.  —  fråa  haddinon  [b5ddinon,  sjæld.  h5ddinom] 
skaritua  kvæalin  §edra.  —  fram  tåeemor  (k^eamor)  han,  oi 
houlia  fear.  —  han,  oi  kødna  [kønna]  aijir,  gåggor  hæal- 
anon  næstor  [nastor],  —  hondor  vaid  hasbåndans  (huus-  10 
boundans)  vilja.  —  itSi  tækst  kigv  æav  kuulæf son  [-on, 
-om]  manm.  —  rit  er  fia  leora  [læara]  gamlan,  gamlan 
[gamlan]  hond  o'pi  åa  sida  {sjoM,  sidja)  [sida].  —  rit 
e(r)  bandøami  a  kasta.  -  «rlt  noi'st  (noidist)  [noi'tst, 
noi'st]  æav  bråareasi  [-ræa8i],«»  8æiji  låCtSi,  ban  skoldi  (Sildi)  i^ 
fæara  æ'ti  sko(i)rnavatni.  mæn  koam  itSi  a'tor,  firin 
jæ'nian,  d^æ'ntan  (gæ*nt-)  [dzæ'nt-,  gæ'nt-]  stou  bruuor, 
o  tåa  spi  Iti  (h)an  vatni  oi  duronon  [sjæU.  -om].  —  låan 
skæa(l)  koama  léandi  [læandi]  a'tor.  —  loidil  meir  [Sumhø 
( Våg):  mæ-fir,  mæir  (méir)]  [mæavor]  heavor  åfta  stou'rt  ^ 
(stå'rt)  dza'rta  (ga'rta,  jærta)  [ja^rtaj.  —  mænnisan  atlar, 
mæn  harrin  réir  [ræavorj.  —  måijg  e(r)  gaidin  æaran 
loig.  —  næi  dzear  (gear,  jear)  [dzear,  gear]  næasadjarvan 
[-dzarvan,  garvan].    —    någv   [nægv]  vil  maira  hæava. 

—  nuu  e  dzø'rt  (jø'rt,  dzui'rt,  gæ'rt,  jæ'rt)  [dzd'rt,  go'rt],  ^5 
som   dze'rt  ear^   sæiji  d^ija,  hoon  skaid  oi  da'nsin.    — 
Dod'd^i  (noggi)  kvai'strar  souba  bæst.  —  gåldan  [såldan, 
§aldan|  e  trædlor  [tradlor]  oi  træidon  [sjæld,  -om]  gauor. 

—  sålboajm  tjeanosta  [tæanasta]  vearor  åfta  a*t6ridzin. 

—  soa  røadzir  (-gir)  méir  voivi,  som  han  røadzir  knoivin  30 
[knoivin,  sjæld.  hnoivin  (*n-)].  —  tåaji  muusin  e(r)  mæ't,  e(r) 
iDJøah  bå'kst  (bai'kst)  [bafkst].  —  tæa  er  maggor  laigor 

(Å  låggon  [sjæld,  -om]  talvi.  —  tæa  e  rfgt,  oiitsiloivi 
mair(a)  m  or  sland  loivi  førjon  [forjon,  sfæld.  -om].  — 
telja  skæa(l)  krøadza  (krøaga)  tæa,  oi  gouo  kraugor  skæa(l)  35 
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veara.  —  imist  (imost,  imosk)  [imisk]  e(r)iDa*  nsins  æidiia 
[ædba,  æidha]. 

itsi  yeera  lonnar  lagdir  ondir  (h)an.  —  trea  [træa] 
tågnar  [tågnar],  sOddo  svoiniggar.  —  monor  som  ma  kor. 
—  sDoajm  som  slankt  [slS^kt,  slai'kt]  græidasnais.  — 
stondon  [-on,  -om]  åa  språgd  o  stondon  &a  svågd.  — 
tæa  t§edm6(r)  gø  æHir  i^nspærri.  —  yeera  oi  o^pisædn 
[-seedn]  som  goomol  lambo^ka. 


rågva  [rægva]  uud  åa  krabbaSeal, 
10         kvoi  man  tsædhgg  (kædligg)  huuga  heer? 

misti  bdrtor  åijgol  [-ol]  o  stain, 

itdi  fæk  aft  fiskabain 

Duu  e(r)  toi  a  rågva  haim 

til  (til)  p&aba  o  måmmo    [mammo], 
15         abba  o  åmmo  — , 

foa  se(a)r  [s(æ)ar]  op  oi  kanno, 

tjou  [tSou],  hæala  o  noira, 

rassin  o  svoira  — 

brænna  skolo  (skuli)  oagor  [viJ,  vid]  kråagobaini 
^0         oi  ældi  ågra  [oagara,  oogra]  oi  kvøld  [kv5ld]. 


r&gva  [rægva]  uud  åa  ba'lta, 

vaija  fiståm  (hsk'in)  sa'lta, 

rågva  uud  åa  tagga 

vaija  fiståm  lagga 
25  rågva  uud  åa  h5a, 

vaija  fistSin  groa, 

rågvi  suor  o  rågvi  noeror  (å)a  vida, 

kvæadi  harrin  vil  (vil)  d2eava  (geava,  jedva)[djieeva, 

geeva] 
30  oegoii  [oegon,  oafiforj  boon  [Sumbø  {Våg):  boYon, 

boon]  [båavon,  sjæld.  -om]. 


'/ 
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åstir. 
maria  lærdi  [lardi]  mje(8)  [me]  åstir, 
kva'risi  [kvo^rtåi]  vi  galdor 
idla  monskvaldor, 

so(e)  sæiji  tan  halga  and  mear  [mæar]:  5 

soa  vedri  tuu  me(a)r  [m(æ)arj  tsear  (kear)  [kæar]« 
som  lamb  æMtir  ear  [æarj! 
sod  veen  tuu  me(e)r  truu, 
som  kålvor  oi  kuu  I 

gouar  åstir  æav  gudi  (guji)  [gudi,  gui],  lo 

ruumr  oi  moinon  [sjæld.  -omj  hui, 
ræama  ruunir  soija  mjea  [mee] 
oidzø])noD  (oigøgnoD,  oijjOi)n6D)[-dzognon,-gdgnon] 
uod'dzo  (noggo)  moina  figgrar. 


åa  læd'dza  (lægga)  nior  åågv  [SægvJ.  15 

jeo  [eo]  d2æk  (gæk)  [Suderø  også:  gæk]  mear[mæarj 
æUir  aim  bruu, 

meHi  [mO^ti]  me(a)r  dvørga  [dv5r-J  sistir, 
ho(e)n  lærdi  [lardi]  mje(a)  [me]  (å)a  vidla 
o  hafsbildzo  (-bilgo)  a  stidla:  20 

stidlist  hoan  oi  jeeso  navni, 
tæa  vean  mear  æad  lo^ko  o  gavnil 


sæd'dzi  (§æggi)  o  salmondor  [s5l-J. 
tvair    brøor    (-ir)   [Sumhø   (Våg):    bra-yor,    brøor] 
[brøavorj   vouro  oir  [Sumhø   ( Våg):  o-yor,  oir]  [åavorj  oi  25 
fiiidim  oi  tam  bigd.    som  nuu  kadlast  oi  sølmondafin* 
annar  brauirin  nævndist  sæd'dzi  o  annar  sølmondor  (æarir 
kadl(a  b)an  sølva  [sOl-])  sæd'dzi  væar  ældri  o  råddi  fin 
bigvinon;  buus  hansara  stauo  hæar,  som  nuu  kadlast  oi 
tåfton  idla  åæd'dzatåfton  (sægga-).    hin    iggri    brouirin  30 
væar  ilviljavoj  (sjæld,  {Sudet-ø):  ilviljador)  o  æavinsuug6(r) 
vi  åæd'dza.  ain  dæajin  fildost  [-dost]  boir  [Sumhø  (Våg): 
bo^ir,  boir]   (båajir)  [båajirj  sæaman  oi  bæanon  [Sumhø 
(Våg):  hæYanon^  bæanén];  tair  d^iggo  æi'sior  [ætttor,  æi'- 
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stor]  om  stourafjadl  o  hogdo  hæar  æad  sæijmon.  salmon- 
dor  ]&  kaji  åæd'd^a  åa  kooma  viBseer  [vi8s(æ)arj  uad  åa  nøav- 
ina,  som  hæar  gåggo  btø't  [brO  t]  uud  oimoudi  gBedo- 
voig;  sæd'd^i  væar  gouvæann  o  hæfji  åggan  ilgruna  vi 
5  brauirin;  han  dzæk  (gæk)  toi  framan  ondan.  mæn  tiaji 
Sæddzi  væa(r)  koemin  uud  åa  opséna  ikst  [sjæld.  itst, 
ist)  uudi  åa  naavini,  skigvaji  salmondor  ondir  (b)an,  so 
(h)an  fædl  (fadl)  [fadl]  uud  æav  nior  oi  urina,  oa  lead 
|læadj    (h)an   hæar  soi't   loiv.     hæ'ta   bærdjii    (bær gi) 

10  kadlast  æn  åa  døon  [Sunibø  ( Våg):  da^én,  døon]  [døavonj 
Sæd'dzanaov.  salmondor  sæHist  nun  oi  bigv  bn>u6(r) 
soi^ns  o  siist  hæava  dzm  bigdmi  navn,  salmondaQøaror; 
somir  sla,  æad  han  mS  ti  (mondi)  [mfi'fci]  flidja  [flodilia, 
flogga]  uur  ådd^onon  (åggonon),  tåaji  tæa  spordist,  æad 

15  han  hæiji  veen  åædciza  æad  bæana. 

Med  hensyn  Hl  æventyret:  HOgættirnar  og  lågættirnar 
Jorijæiwr  for  Søndenfjordsmålets  vedkommende  følgende  ai 
bemærkes:  tiktist,  tou'ktist,  tåktist.  —  båaji  [bæaji];  som. 
bindeord  Iruges  på  Suderø  altid  formen  båajl,  so^n  stedord 

20  i  ik.  derimod  béi.  —  djuuban  [dzuuban,  guuban].  —  åfla 
[outta,  SttaJ.  —  åbbooji  [ooboojv,  åbb-j.  —  glåprægn, 
glåpparægn  [gloabarægn].  -  tigor  [tid]  fouro.  —  tfntSi 
(å'hSi)  [a'ntåi,  a'nk'i]. 

Til  slutning  skal  for  Søndenfjordsmålets  vedkommende 

25  endnu  gøres  opmærksom  på  et  par  eiendommeligheder  ved 
sproget  på  øen  Skuø  {der  i  øvrigt  står  Sandøsproget  meget 
nær),  hvor  6  og  øo  udtales  med  eneget  svag  labtalisering, 
næsten  som  henholdsvis  æ  og  eo,  dog  med  en  lille  forskel 
jra  virkeligt  æ  og  eo.     Eks,:  kvæTtåi,  hæddinon,  færjon, 

30  sæddo,  kvæld  o.  s,  v.  (=  kv5*rtsi,  hoddinon  o.  s.  v.)  og 
mjeoli,  resdza,  kreadza,  breavor,  neov  o,  s.  v.  {=  mjaali, 
raadza  o.  s,  v.) 
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